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Vážení členovia, milí priatelia,

Do Vašich rúk sa dostáva už 12. vydanie ročenky Slovensko-ra-
kúskej obchodnej komory a áno tento rok je ročenka opäť o niečo 
hrubšia ako tie minulé, čo odzrkadľuje stále rastúci počet aktivít 
a podujatí ale aj členov, ktorých naša komora združuje. Tento pozi-
tívny vývoj odzrkadľuje stále väčší záujem o spoluprácu medzi pod-
nikateľskými subjektami a  inštitúciami našich oboch krajín a Vaša 
Slovensko-rakúska obchodná komora bude naďalej stáť pri Vás 
a napomáhať a otvárať cestu tomuto pozitívnemu vývoju.

Prostredníctvom ročenky vo Vašich rukách Vás pozývame na exkurz 
naprieč aktivitami a podujatiami uplynulého roku. No neodmysliteľ-
nou súčasťou ročenky je aj tento rok aktuálny zoznam členov komo-
ry, praktické informácie pre podnikateľov na Slovensku a v Rakúsku, 
ktoré sme pre Vás pripravili v spolupráci s našimi členmi a zoznam 
zliav, ktoré vyplývajú z členstva v našej komore, a ktoré si môžete 
ako člen uplatniť, na základe predloženia kartičky člena, v priebehu 
celého roka 2020. 

Je pre nás veľkou cťou,   že   pozvanie na stretnutie s našimi člen-
mi prijali aj v uplynulom roku významné osobnosti hospodárskeho 
a politického života. Začiatkom roka  naša komora privítala na bu-
siness raňajkách guvernéra národnej banky pána Jozefa Makúcha. 
V polovici mesiaca jún prijali pozvanie na diskusiu organizovanú 
v spolupráci s partnermi Rules of Law iniciatívy k téme predvída-
teľnosť legislatívnych zmien a dôveryhodnosť súkromného sektora 
štátny tajomník ministerstva hospodárstva SR pán Rastislav Cho-
vanec, pán Miroslav Hlivák, predseda Úradu pre verejné obstaráva-
nie a poslanci najväčších vládnych a opozičných politických strán. 

Významnou časťou našej aktivity je pravidelné organizovanie od-
borných podujatí a pracovných raňajok s  poprednými špecialista-
mi, ktorých prezentácie k aktuálnym témam umožňovali ujasniť si 
mnohé problémy, ale predovšetkým hľadať cesty, ktoré by pomohli 
nájsť konkrétne riešenia problémov zúčastnených členov a pozva-
ných hostí. Na našom zozname podujatí má už tradične miesto aj 
obľúbený koncept Speed Business Meeting, ktorý účastníkom po-
núka jedinečný priestor predstaviť produkty a  aktivity a  zároveň 
zhodnotiť možnú spoluprácu počas desaťminútových riadených 
„One to one“ stretnutí. Opäť sme tento koncept preniesli   aj do 
iných regiónov Slovenska. Vzhľadom na rastúci záujem slovenských 
firiem o rakúsky trh, sme pre Vás pripravili sériu stretnutí na tému 
„Doing Business in Austria“ venovanú nielen príležitostiam, ktoré 
ponúka rakúsky trh pre slovenské spoločnosti, ale aj hlavným práv-
nym a daňovým aspektom, ktoré kroky cez hranicu sprevádzajú. 

Svoje stabilné miesto v našom programe majú každoročne aj podu-
jatia GET TOGETHER, kde ponúkame členom možnosť nazrieť do 
zákulisia členských firiem. V našom programe sme dali priestor aj 
spoločenským a športovým formátom, ktoré umožňujú nadväzo-
vať nové, ale aj utužovať už existujúce kontakty.   Sme veľmi radi, 
že sa nám aj tento rok podarilo dodržať tradíciu obľúbenej Letnej 
slávnosti a  pozvať Vás do honosných priestorov rakúskeho zám-
ku Halbturn. Hostí tu čakala oslava pod mottom Golden Summer 
Night, na ktorej nám bolo cťou privítať 600 hostí. 

Komora v priebehu roka 2019 aktívne hájila záujmy svojich členov 
vo vzťahu k zmenám, ktoré priniesol tento rok na úrovni legislatívy, 
v rámci Rule of Law Initiative, prostredníctvom ktorej podnikateľská 
komunita odborne a vecne reaguje na zhoršujúci sa stav justície, 
zvyšovanie a toleranciu korupcie a nedostatočne transparentný 
a systematický legislatívny proces na Slovensku. Veľkú pozornosť 
sme venovali najmä verejnému obstarávaniu, komora sa podieľa-
la na iniciatíve pod názvom „Kódex verejného obstarávateľa“. Naši 
experti sa zapojili do prípravy dokumentu s názvom Zákonník práce 
pre 21. Storočie a následne do prípravy dokumentov „Desatoro pre 
férové a predvídateľné podnikanie“ a „Desatoro pre krajinu talen-
tov“ s cieľom ponúknuť riešenia pre ďalší konkurencieschopný roz-
voj nášho podnikateľského prostredia pred voľbami. 

V roku 2020 bude našou snahou stáť pri Vás, načúvať Vašim po-
žiadavkám a reagovať a ponúkať riešenia na aktuálne výzvy ktoré 
nám prinesie tento rok v Slovensko-rakúskej ale aj európskej relácii. 
Vopred Vám ďakujem za Vašu dôveru, s ktorou sa na nás obraciate 
a ktorá nám pomáha rásť.

Teším sa na ďalšie stretnutia a spoločné dosiahnutie našich cieľov.

Vaša

Mária Berithová

Sehr geehrte Mitglieder, liebe Freunde,

Sie halten nun schon die 12. Ausgabe des Jahrbuchs der Slo-
wakisch-österreichischen Handelskammer in Ihren Händen. Es 
stimmt, heuer ist das Jahrbuch wieder ein wenig dicker als die Vo-
rangegangenen, ein Beleg für die steigende Anzahl von Aktivitä-
ten, Veranstaltungen aber auch Mitgliedern, welche unsere Kam-
mer vereint. Diese positive Entwicklung wiederspiegelt ein immer 
stärker werdendes Interesse für Zusammenarbeit zwischen Un-
ternehmen und Institutionen unserer beiden Länder und Ihre Slo-
wakisch-österreichische Handelskammer wird weiterhin bei Ihnen 
stehen und diese positive Entwicklung weiter fördern. 

Mit diesem Jahrbuch laden wir Sie auch zu einem Exkurs quer durch 
unsere Aktivitäten und Veranstaltungen im Vorjahr ein. Ein unab-
dingbarer Bestandteil des Jahrbuchs ist aber auch heuer die aktuel-
le Liste der Kammermitglieder, praktische Infos für Unternehmer in 
der Slowakei und Österreich, die wir für Sie in Zusammenarbeit mit 
unseren Mitgliedern vorbereitet haben sowie eine Liste von Rabat-
ten, die mit der Mitgliedschaft in unserer Kammer verbunden sind 
und die Sie als Mitglied gegen Vorlage der Mitgliedskarte währen 
des gesamten Jahres 2020 in Anspruch nehmen können. 

Es ist uns eine große Ehre, dass bedeutsame Persönlichkeiten des 
wirtschaftlichen und politischen Lebens auch im Vorjahr der Einla-
dung zum Treffen mit unseren Mitgliedern nachgekommen sind. 
Zu Jahresbeginn begrüßte unsere Kammer Herrn Jozef Makúch, 
den Gouverneur der Nationalbank beim Business-breakfast. Mitte 
Juni haben Staatssekretär im Wirtschaftsministerium der SR Herr 
Rastislav Chovanec, Vorsitzender der Behörde für öffentliches Ver-
gabewesen Herr Miroslav Hlivák sowie Abgeordnete der größten 
Regierungs- und Oppositionsparteien unserer Einladung zur Dis-
kussion gefolgt, die in Kooperation mit den Partnern der Rule of 
Law Initiative zum Thema Vorhersehbarkeit legislativer Änderun-
gen und Vertrauenswürdigkeit des Privatsektors organisiert wurde. 

Ein bedeutender Bestandteil unserer Aktivitäten ist das regelmä-
ßige Organisieren von Fachveranstaltungen und Treffen beim Ar-
beitsfrühstück mit herausragenden Fachleuten, deren Präsentati-
onen zu aktuellen Themen zur Klärung vielerlei Probleme führten, 
jedoch auch Wege ebneten, bei denen konkrete Probleme anwe-
sender Mitglieder und geladener Gäste angegangen werden konn-
ten. Auf unserer Liste von Veranstaltungen findet sich bereits tradi-
tionell das beliebte Konzept des Speed Business Meeting, das den 
Teilnehmern eine einzigartige Gelegenheit gibt, ihre Produkte und 
Aktivitäten vorzustellen und die Bewertung einer möglichen Zu-
sammenarbeit bei gesteuerten 10-Minutentreffen des Typs „One 
to one“ bietet. Dieses Konzept haben wir erneut auch in andere Re-
gionen der Slowakei gebracht. Angesichts des steigenden Interes-
ses slowakischer Firmen am österreichischen Markt haben wir für 
Sie eine Serie von Treffen zum Thema „Doing Business in Austria“ 
vorbereitet, die nicht nur den Chancen des österreichischen Mark-
tes für slowakische Gesellschaften, sondern auch den wichtigsten 
rechtlichen und steuerlichen Aspekten gewidmet war, welche die 
Schritte über die Grenze begleiten. 

Auch die GET TOGHETHER – Veranstaltungen, bei denen wir den 
Mitgliedern die Möglichkeit geben, hinter die Kulissen der Mitglied-
sunternehmen zu blicken, haben auch alljährlich einen stabilen 
Platz in unserem Programm. Unser Programm umfasst ebenfalls 
gesellschaftliche und Sportveranstaltungen, die es ermöglichen, 
neue aber auch schon bestehende Kontakte zu knüpfen und zu ent-
falten. Wir sind sehr froh, dass es uns auch dieses Jahr gelungen ist, 
die Tradition des beliebten Sommerfestes einzuhalten und Sie in die 
prunkvollen Räumlichkeiten des österreichischen Schlosses Halb-
turn einzuladen. Die Gäste erwartete hier ein Fest mit dem Motto 
Golden Summer Night, bei dem wir die Ehre hatten, 600 Gäste zu 
begrüßen. 

Die Kammer hat im Verlauf des Jahres 2019 die Interessen ihrer 
Mitglieder in Bezug auf diesjährige legislative Änderungen im Rah-
men der Rule of Law Initiative, mithilfe derer die Unternehmer-
gemeinschaft auf den sich verschlechternden Zustand von Justiz, 
zunehmende Korruption und deren Toleranz und den mangelhaft 
transparenten und systematischen gesetzgebenden Prozess in 
der Slowakei fachlich und sachlich reagiert, aktiv verteidigt. Große 
Aufmerksamkeit haben wir dem öffentlichen Beschaffungswesen 
gewidmet, die Kammer nahm an einer Initiative namens „Verhal-
tenskodex eines öffentlichen Auftraggebers“ teil. Unsere Experten 
waren in die Erstellung eines Dokuments mit dem Namen Arbeits-
gesetzbuch für das 21. Jahrhundert eingebunden und nachfolgend 
auch in die Vorbereitung der Dokumente „Zehn Gebote für faires 
und vorhersehbares Geschäft“ und „Zehn Gebote für das Land der 
Talente“ mit dem Ziel, Lösungen für die weitere konkurrenzfähige 
Entwicklung unseres Unternehmermilieus vor den Wahlen anzu-
bieten. 

2020 werden wir bestrebt sein, bei Ihnen zu stehen, Ihren For-
derungen zuzuhören und auf aktuelle Herausforderungen dieses 
Jahres in slowakisch-österreichischer Relation, jedoch auch euro-
paweit zu reagieren und Lösungen anzubieten. Ich danke Ihnen von 
vornherein für Ihr Vertrauen, mit dem Sie sich an uns wenden und 
das uns hilft, weiterhin zu wachsen.

Ich freue mich auf weitere Treffen und das gemeinsame Erreichen 
unserer Ziele.

Ihre

Mária Berithová

Príhovor prezidentky/ 
generálnej sekretárky komory

Vorwort von der Präsidentin/ 
Generalsekretärin der Kammer

Ing. Mária Berithová
Prezidentka Slovensko-rakúskej

obchodnej komory
Präsidentin der Slowakisch-österreichi-

schen Handelskammer
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Vážení členovia Slovensko-rakúskej obchodnej komory, drahí čitatelia!

Už prešiel rok, odkedy som mohla prijať funkciu Rakúskej veľvy-
slankyne na Slovensku. Zastupovať vlastnú krajinu v zahraničí je pre 
mňa neustále vzrušujúca výzva. Obzvlášť vzrušujúcou, rozmanitou, 
intenzívnou a krásnou je však takáto úloha v susednej krajine. 

Ešte krajšie je, keď sa človek od začiatku cíti vítaný, že ho prijmú 
a podporujú práve ľudia, ktorí svoju krajinu a občanov poznajú lep-
šie ako on sám. A presne takto sa to podarilo mne. Preto by som 
chcela využiť túto príležitosť a poďakovať sa. Ďakujem za priateľské 
privítanie a srdečné prijatie. Vďaka za veľa nových rád a informácií! 
S mojou rodinou sa tu na Slovensku cítime neskutočne dobre!

Rok 2019 bol pre mňa nielen vzrušujúcim, ale chvíľami aj turbulent-
ným rokom:

Z politického hľadiska sa rakúsko-slovenské vzťahy v minulom roku 
vyznačovali zmenou na štátnych vedúcich pozíciách na Slovensku 
ako aj výmenou vlády v Rakúsku. Na Slovensku bola po prvýkrát 
zvolená na post prezidentky žena, Zuzana Čaputová. V Rakúsku po 
prvýkrát prebehlo úspešné vyslovenie nedôvery voči celej spolkovej 
vláde, čo vyústilo v nové voľby na konci septembra. Ešte v marci 
sa rozlúčil so slovenským prezidentom, Andrejom Kiskom, rakúsky 
spolkový prezident Alexander Van der Bellen. V auguste rakúskeho 
prezidenta Van der Bellena po prvýkrát navštívila prezidentka Zuza-
na Čaputová vo Viedni. Popri kontaktoch na najvyššej úrovni a spo-
ločnom vystúpení za ochranu klímy, ľudské práva a zásady právne-
ho štátu a liberálnu demokraciu je pre mňa dôležitou požiadavkou 
práve aj utužovanie mnohých kontaktov a stretnutí na úrovni krajiny 
a miest, či už v súvislosti s politickými, hospodárskymi, infraštruk-
túrnymi, kultúrnymi alebo vzdelávacími témami. Práve preto ma 
tešilo byť súčasťou rady nových nápadov, stretnutí a projektov.

Aj keď boli hospodárske vzťahy medzi Slovenskom a Rakúskom v 
roku 2019 vynikajúce, pocit spokojnosti by nebol úplne na mieste. 
Práve v časoch spomaleného rastu a narastajúcej súťaže je zvý-
šený dopyt po obozretnosti a informačnej výhode. Čo si nemusíme 
extra pripomínať, ale zároveň si zaslúži zvláštne poďakovanie, je 
dôležitosť Slovensko-rakúskej obchodnej komory, ktorá, pod hes-
lom zásady právneho štátu a vzájomná interakcia, svojimi návrhmi 
prispieva k zlepšeniu hospodárskych podmienok.

Pred 30 rokmi padla železná opona. Na mnohých pôsobivých podu-
jatiach v roku 2019 sme si pripomenuli udalosti Nežnej revolúcie. 
Udalosti, ktoré zapríčinili návrat Slovenska do Európy, ale aj koniec 
hraničnej existencie pre Rakúsko, presne ako tomu bolo 10. decem-
bra 1989 pri pochode desať tisícov Slovákov na pochode z Brati-
slavy do Hainburgu. Je veľmi milé, že si spolkový prezident Van der 
Bellen spolu so svedkami doby a pôvodnými organizátormi pocho-
du v Hainburgu zaspomínal na výročie. Aké príhodné, že Slovensko v 
roku 2019 oslavovalo 15. výročie vstupu do EU. Ahoj, Európa!

Milé čitateľky a čitatelia, Slovensko-rakúska obchodná komora pri-
spieva rozličnými spôsobmi k vynikajúcim vzťahom medzi našimi 
krajinami a otvorenému obchodu medzi miestnymi aktívnymi pod-
nikateľmi. Semináre, informačné podujatia, networkingové stretnu-
tia, Welcome-Cocktaily a nezabudnime spomenúť rozprávkovú 
Letnú slávnosť v Halbturne. Podujatia ponúkli aj v roku 2019 skvelú 
kombináciu faktov a možnosť efektívnej výmeny informácií, ale aj 
dlhodobé udržiavanie priateľstiev. Skutočne podarená kombiná-
cia! Chcela by som sa obzvlášť poďakovať pani prezidentke, Márii 
Berithovej a všetkým spolupracovníkom Slovensko-rakúskej ob-
chodnej komory za ich neúnavné nasadenie. Už sa teším na ďalšie 
početné stretnutia v novom roku. Bude mi potešením, pokračovať 
v budúcom roku vo vynikajúcej spolupráci so Slovensko-rakúskou 
obchodnou komorou.

Týmto chcem popriať všetkým členom Slovensko-rakúskej ob-
chodnej komory v práci aj v súkromí veľa šťastia, úspechu a zdravia 
do nového roku 2020. 

Margit Bruck-Friedrich

Sehr geehrte Mitglieder der Slowakisch-Österreichischen Handels-
kammer, liebe Leserinnen und Leser!

 Ein Jahr ist es her, dass ich meine Tätigkeit als Botschafterin Öster-
reichs in der Slowakei aufnehmen durfte. Das eigene Land im Aus-
land zu vertreten, ist stets eine spannende Aufgabe – besonders 
spannend, vielfältig, intensiv und schön ist diese Aufgabe jedoch in 
einem Nachbarland.

Noch schöner ist es, wenn man sich von Anfang an willkommen, 
aufgenommen und unterstützt fühlt – gerade von Menschen, die 
Land und Leute viel besser kennen als man selbst. Und genau so ist 
es mir ergangen, sodass ich die Gelegenheit nützen möchte, Danke 
zu sagen – Danke für die warme Begrüßung und herzliche Aufnah-
me, Danke für die vielen Tipps und Informationen! Meine Familie 
und ich fühlen uns hier in der Slowakei unglaublich wohl!

2019 war allerdings nicht nur für mich ein spannendes, bisweilen 
turbulentes Jahr:

In politischer Hinsicht waren die österreichisch-slowakischen Be-
ziehungen im vergangenen Jahr durch den Wechsel an der slowa-
kischen Staatsspitze, aber auch den österreichischen Regierungs-
wechsel gekennzeichnet: erstmals wählte die Slowakei mit Zuzana 
Čaputová eine Frau zur Staatspräsidentin, in Österreich gab es 
erstmals einen erfolgreichen Misstrauensantrag gegen die gesam-
te Bundesregierung, gefolgt von Neuwahlen Ende September. Noch 
im März verabschiedete sich Präsident Andrej Kiska von Bundes-
präsident Alexander Van der Bellen, im August besuchte Präsiden-
tin Zuzana Čaputová erstmals Bundespräsident Van der Bellen in 
Wien. Neben den Kontakten auf höchster Ebene und dem gemein-
samen Auftreten für Klimaschutz, Menschenrechte, Rechtsstaat-
lichkeit und liberale Demokratie, sind es aber gerade auch die vielen 
Kontakte und Treffen auf Landes- und Gemeindeebene, deren In-
tensivierung mir, ob im Zusammenhang mit politischen, wirtschaft-
lichen, infrastrukturellen oder kulturellen und bildungstechnischen 
Themen, ein wichtiges Anliegen ist. Es hat mich daher sehr gefreut, 
eine ganze Reihe von Begegnungen, Ideen und Projekten begleiten 
zu können.

Auch wenn wirtschaftlich die Beziehungen zwischen der Slowa-
kei und Österreich auch 2019 ausgezeichnet waren, wäre Selbst-
gefälligkeit fehl am Platz. Gerade in Zeiten sich verlangsamenden 
Wachstums und zunehmenden Wettbewerbs sind Wachsamkeit 
und Informationsvorsprung gefragt. Wie wichtig gerade dann das 
aufmerksame „Radar“ sowie – auch unter dem Stichwort Rechts-
staatlichkeit und in Interaktion mit anderen – Vorschläge der Slo-
wakisch-Österreichischen Handelskammer zur Verbesserung der 
wirtschaftlichen Rahmenbedingungen sind, muss wohl nicht extra 
erwähnt werden, verdient aber ganz besonderen Dank.

Vor 30 Jahren zerriss der Eiserne Vorhang. In zahlreichen eindrucks-
vollen Veranstaltungen wurden 2019 die Ereignisse der Samtenen 
Revolution in Erinnerung gerufen. Ereignisse, die ja nicht nur – wie 
beim Marsch zehntausender Slowakinnen und Slowaken am 10. 
Dezember 1989 von Bratislava nach Hainburg gefeiert – für die 
Slowakei die Rückkehr nach Europa bewirkten, sondern auch für 
Österreich das Ende seiner Randexistenz. Wie schön, dass Bundes-
präsident Van der Bellen gemeinsam mit Zeitzeugen und Organi-
satoren des damaligen Marsches an dessen Jahrestag in Hainburg 
Erinnerungen austauschen konnte. Wie passend, dass sich 2019 
auch der EU-Beitritt der Slowakei zum 15. Mal jährte. Ahoj, Europa!

Liebe Leserinnen und Leser, die Slowakisch-Österreichische Han-
delskammer trägt in vielerlei Weise zum ausgezeichneten Verhält-
nis zwischen unseren Ländern und dem offenen Miteinander der 
hier in der Slowakei ansässigen bzw. tätigen Wirtschaftstreibenden 
bei. Seminare, Informationsveranstaltungen, Netzwerktreffen, Will-
kommenscocktails und nicht zu vergessen das fast märchenhafte 
Sommerfest auf Schloss Halbturn boten auch 2019 in wunderbarer 
Kombination von Hard und Soft Facts nicht nur die Möglichkeit zum 
effizienten Informationsaustausch, sondern auch zur nachhaltigen 
Kontaktpflege. Ein wahrlich gelungener Mix! Ich möchte mich da-
her ganz besonders bei Präsidentin Mária Berithová und allen Mit-
arbeiterinnen und Mitarbeitern der Slowakisch-Österreichischen 
Handelskammer für ihr unermüdliches Engagement bedanken und 
freue mich schon auf zahlreiche weitere Begegnungen im neuen 
Jahr. Es wird mir ein Vergnügen sein, in den kommenden Jahren die 
ausgezeichnete Zusammenarbeit mit der Handelskammer fortzu-
setzen.

In diesem Sinne wünsche ich allen Mitgliedern der Slowakisch-Ös-
terreichischen Handelskammer beruflich wie privat für 2020 viel 
Glück, Erfolg und Gesundheit!

Margit Bruck-Friedrich

Príhovor rakúskej veľvyslankyne 
na Slovensku

Grußwort von Botschafterin 
der Republik Österreich

Margit Bruck-Friedrich
Rakúska veľvyslankyňa na Slovensku

Botschafterin der Republik
Österreich in der Slowakei
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Vážení členovia Slovensko-rakúskej obchodnej komory, milí čitatelia,

minulý rok bol opäť bohatý na významné udalosti. Intenzívny vďaka 
blízkosti našich krajín a občanov, vzájomne previazaný politicky, kultúr-
ne i hospodársky. Pri príležitosti hodnotenia minulého roka, ktorý bol 
súbehom viacerých dôležitých udalostí – prezidentských volieb a 30. 
výročia Nežnej revolúcie, mi dovoľte venovať sa niekoľkým z nich. 

Nástupná návšteva prezidentky SR Z. Čaputovej potvrdila vynikajú-
cu úroveň našich bilaterálnych vzťahov. Sme si blízki nielen geogra-
ficky, ale aj vďaka proeurópskym hodnotám, ktoré spoločne zdieľa-
me. Intenzívny partnerský dialóg, spoločné pro-európske hodnoty, 
presadzovanie záujmov politických, hospodárskych, ale aj spolo-
čensko-kultúrnych sú predpokladom pre rozvoj nášho spoločného 
stredoeurópskeho regiónu.

V znamení pripomenutia si roku 1989 a Pochodu slobody z Bratisla-
vy do Hainburgu zorganizoval Zastupiteľský úrad Viedeň spomien-
kové podujatie „Ahoj Európa!“, vďaka ktorému si Slováci a Rakúšania 
mohli spoločne zaspomínať na síce mrazivé, ale ľudsky neopakova-
teľné chvíle, počas ktorých neprekonateľná hranica medzi bývalým 
ČSSR a Rakúskom prestala existovať. Vďaka novembrovým udalos-
tiam sa otvorili brány svetu, významný rozvoj nastal na obidvoch 
stranách hranice. Investície do infraštruktúry zdynamizovali regió-
ny, v ktorých aktívne žijú občania Slovenska i Rakúska.

Ďalším významným momentom v dejinách Slovenskej republiky boli 
oslavy 15. výročia nášho vstupu do Európskej únie. Som presvedče-
ný, že pozitívne prínosy členstva pocítil na vlastnej koži každý z nás, 
možno bez toho, aby si to vôbec uvedomil. Rok 2019 bol taktiež 
rokom predsedníctva v  Organizácii pre bezpečnosť a  spoluprácu 
v Rade EÚ (OBSE). Naším cieľom bolo posilniť prepojenia medzi po-
litickými procesmi a ich dosahom na ľudí. Často spomínanú politickú 
vôľu uviesť do praxe a dosiahnuť ešte lepšie výsledky. Slovensko 
profitovalo z odborných znalostí a skúseností Rakúska získaných 
počas predsedníctva OBSE v roku 2017, ktoré boli pre nás veľkým 
prínosom. Aj toto je dôkazom fungujúcich a vzájomne prospešných 
vzťahov, ktoré je mojim cieľom aj naďalej rozvíjať.

Rok 2020 bude bezpochyby rokom plným výziev. Na politickej scéne 
sa otvára spolupráca s novou rakúskou vládou zostavenou víťazom 
minuloročných predčasných volieb S. Kurzom. Na slovenskej strane 
nás čakajú februárové voľby do Národnej rady Slovenskej republiky. 
V hospodárskej oblasti na oboch brehoch Dunaja je stálou výzvou 

posilnenie pracovného trhu, boj proti nedostatku kvalifikovaných 
pracovných síl a  v  rámci transferu rakúskeho systému duálne-
ho vzdelávania podpora dôležitých odvetví slovenskej ekonomiky. 
Cezhraničná spolupráca vrátane Smernice o vysielaní pracovníkov 
zostáva kľúčovou témou. Práve v  tomto kontexte mi dovoľte po-
ďakovať Slovensko-rakúskej obchodnej komore za veľký prínos pri 
budovaní a  rozvíjaní zahranično-hospodárskej relácie a udržiavaní 
pozitívnej dynamiky vzájomných vzťahov. Doposiaľ úspešne re-
alizované projekty a podujatia budú, verím, tento rok pokračovať 
a svojím záberom posilňovať nadnárodnú kooperáciu tak dôležitých 
susedných krajín. 

V tomto smere želám všetkým členom SOHK a čitateľom tejto ro-
čenky veľa zdravia, pracovných a osobných úspechov v roku 2020.

So srdečným pozdravom

Peter Mišík

Príhovor slovenského veľvyslanca 
v Rakúsku

Peter Mišík
Slovenský veľvyslanec v Rakúsku

Botschafter der Slowakischen
Republik in Österreich

Liebe Mitglieder der Slowakisch-Österreichischen Handelskammer, 
Liebe Leserinnen und Leser,

das vorige Jahr war wieder reich an wichtigen Ereignissen. Inten-
siv war es dank der Nähe unserer Länder und Bürger, gegenseitig 
politisch, kulturell und wirtschaftlich verbunden. Anlässlich der Be-
wertung des Vorjahrs, als mehrere wichtige Ereignisse zusammen-
liefen - die Präsidentenwahl und das 30. Jubiläum der Samtrevo-
lution, erlauben Sie mir bitte einigen von diesen Ereignissen meine 
Aufmerksamkeit zu widmen. 

Der Antrittsbesuch der Präsidentin der Slowakischen Republik, Zu-
zana Čaputová, hat das hervorragende Niveau unserer bilateralen 
Beziehungen bestätigt. Wir sind nah nicht nur dank unserer geo-
graphischen Lage, sondern auch dank der proeuropäischen Werte, 
die wir beide teilen. Intensiver Partnerdialog, gemeinsame proeu-
ropäische Werte, Durchsetzung der politischen, wirtschaftlichen, 
aber auch gesellschaftlich-kulturellen Interessen, das alles sind die 
Voraussetzungen für Entwicklung unserer gemeinsamen mitteleu-
ropäischen Region. 

Zum Gedenken an das Jahr 1989 und den Marsch der Freiheit von 
Bratislava nach Hainburg hat die Vertretung in Wien eine Gedenk-
veranstaltung „Ahoj Europa!“ organisiert, dank deren die Slowaken 
und Österreicher an zwar gruselige aber auch menschlich unwie-
derholbare Momente zurückdenken konnten, während deren die 
unüberwindliche Grenze zwischen der ehemaligen Tschechoslo-
wakischen Sozialistischen Republik und dem Österreich aufgehört 
hat zu existieren. Dank der Ereignisse im November öffnete sich die 
Welt und eine wichtige Entwicklung ist an beiden Seiten der Grenze 
eingetreten. Die Investitionen in die Infrastruktur haben die Regio-
nen dynamisiert, in denen sowohl slowakische als auch österreichi-
sche Bürger ständig leben. 

Ein weiterer Moment in der Geschichte der Slowakischen Republik 
war die Feier des 15. Jubiläums unseres Eintritts in die Europäische 
Union. Ich bin davon überzeugt, dass den positiven Beitrag der Mit-
gliedschaft in der Kammer jeder von uns gespürt hat, vielleicht ohne 
dass er uns bewusst wird. Das Jahr 2019 war auch das Jahr des 
Vorsitzes in der Organisation für Sicherheit und Zusammenarbeit 
in Europa (OBZE). Unser Ziel war es die Verbindungen zwischen 
den politischen Prozessen und ihre Auswirkung auf Menschen zu 
verstärken, häufig erwähnte politische Absicht in die Praxis einzu-
führen und noch bessere Ergebnisse zu erreichen. Die Slowakei hat 

von den Fachkenntnissen und Erfahrungen des Österreichs profi-
tiert, die Österreich während des Vorsitzes in OBZE im Jahr 2017 
gewonnen hat, womit sie für uns sehr nützlich waren. Auch das ist 
ein Beweis für funktionierende und gemeinsam ersprießliche Be-
ziehungen. Mein Ziel besteht darin, diese Beziehungen weiter zu 
entwickeln.

Das Jahr 2020 wird ohne Zweifel ein mit Herausforderungen gefüll-
tes Jahr. Auf der politischen Szene öffnet sich eine Zusammenarbeit 
mit der neuen österreichischen Regierung, von dem Sieger der vor-
jährigen vorgezogenen Neuwahlen, Sebastian Kurz. Die Slowakei er-
wartet die Nationalratswahl der Slowakischen Republik in Februar. 
Zu ständigen Herausforderungen im Wirtschaftsbereich auf beiden 
Seiten des Donauufers gehören die Verstärkung des Arbeitsmarkts, 
der Kampf gegen dem Mangel an qualifizierten Arbeitskräften und 
im Rahmen des Transfers des österreichischen Systems die Förde-
rung der wichtigen Zweige der slowakischen Wirtschaft. Die gren-
züberschreitende Zusammenarbeit inklusive der Richtlinie über die 
Entsendung der Arbeitskräften bleibt ein zentrales Thema. Gerade 
in diesem Kontext erlauben Sie mir mich bei der Slowakisch-Oster-
reichischen Handelskammer für ihren großen Beitrag in dem Auf-
bau und der Entwicklung der ausländisch-wirtschaftlichen Relation 
und Pflege der positiven Dynamik der gegenseitigen Beziehungen 
zu bedanken. Ich glaube, dass die bisher erfolgreich durchgeführte 
Projekte und Veranstaltungen dieses Jahr fortsetzen werden und 
mit ihrer Breite die übernationale Kooperation solcher wichtiger 
Nachbarländer verstärken.

Hiermit wünsche ich allen Mitgliedern der SÖHK und Leserinnen 
und Lesern viel Glück und Erfolg in ihrem Privat- und Arbeitsleben 
im Jahr 2020.

Mit herzlichem Gruß

Peter Mišík

Vorwort von dem Botschafter 
der Slowakischen Republik in Österreich
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Slovensko-rakúska obchodná komora je všeobecne prospešné 
združenie, ktoré svojou činnosťou podporuje rozvoj hospodárskych 
vzťahov medzi Slovenskou republikou a Rakúskou republikou.

V Slovensko-rakúskej obchodnej komore sú vítané všetky podni-
ky, ktoré sa zaujímajú o zlepšenie obchodných vzťahov medzi Slo-
venskom a Rakúskom. Jej členmi sú tiež známe osobnosti z oblasti 
hospodárstva a kultúry.

Die Slowakisch-Österreichische Handelskammer ist ein gemein-
nütziger Verein, der mit seiner Tätigkeit die Entwicklung der Wirt-
schaftsbeziehungen zwischen der Slowakischen Republik und 
der Republik Österreich fördert.

In der Slowakisch-Österreichischen Handelskammer sind alle Un-
ternehmen willkommen, die an der Verbesserung der Handelsbe-
ziehungen zwischen der Slowakei und Österreich interessiert sind. 
Ihre Mitglieder sind auch bekannte Persönlichkeiten aus dem Be-
reich Wirtschaft und Kultur.

1.	 Udržiavať dobré vzťahy a styky s obchodnými komorami a ko-
merčnými združeniami podnikateľských subjektov.

2.	 Podporovať všestranný rozvoj vzťahov medzi firmami a pod-
nikateľmi Slovenskej republiky a Rakúskej republiky v oblas-
ti obchodu, priemyslu, poľnohospodárstva, financií, dopravy, 
technológií, profesionálnych aktivít a medzi ich organizáciami 
a združeniami.

3.	 Pomáhať riešiť obchodné problémy týkajúce sa vzťahov medzi 
slovenskými a rakúskymi podnikateľskými subjektmi.

4.	 Chrániť a rozvíjať spoločné ekonomické záujmy svojich členov.

5.	 Zastupovať, vyjadrovať sa a poskytovať stanoviská a informácie 
tak smerom navonok ako aj k svojim členom zo všetkých oblastí 
ekonomiky a hospodárstva najmä o obchodných, dopravných, 
finančných, priemyselných a im príbuzných otázkach.

6.	 Zhromažďovať a distribuovať informácie z oblasti obchodu, 
priemyslu, poľnohospodárstva, financií, dopravy, technológií, 
profesionálnych aktivít, daní, právneho systému, ekonomiky 
a ostatných príbuzných tém.

1.	 Sich um die Aufrechterhaltung von guten gegenseitigen Bezie-
hungen mit den Handelskammer und anderen kommerziellen 
Verbänden der unternehmerischen Subjekte zu bemühen.

2.	 Wirtschaftliche Beziehungen zwischen den Unternehmern der 
Slowakischen Republik und der Republik Österreich im Bereich 
des Handels, der Industrie, der Landwirtschaft, Finanzen, des 
Verkehrs, Technologien, professioneller und anderer Verwand-
ten Aktivitäten zu entwickeln.

3.	 Konstruktive Lösungen der Handelsproblematik im Zusam-
menhang mit den Beziehungen zwischen den slowakischen 
und österreichischen Unternehmenssubjekten anzustreben.

4.	 Gemeinsame wirtschaftliche Interessen ihrer Mitglieder in allen 
ökonomischen, Handels-, kommerziellen, finanziellen, industri-
ellen und in anderen verwandten Bereichen zu vertreten, sich zu 
ihnen äußern und diese zu erteilen.

5.	 Stellungnahmen und Informationen an ihre Mitglieder in allen 
ökonomischen, Handels-, kommerziellen, finanziellen, industri-
ellen und in anderen verwandten Bereichen zu vertreten, sich zu 
ihnen äußern und diese zu erteilen.

6.	 Informationen aus dem Bereich des Handels, der Industrie, der 
Landwirtschaft, Finanzen, des Transportes, Technologien, pro-
fessionellen Aktivitäten, Steuern, des Rechtssystems, der Öko-
nomie, und anderen verwandten Themen zu sammeln und zu 
distribuieren.

Radi by ste úspešne vkročili na slovenský alebo rakúsky trh, 
či Vašu firmy dlhodobo rozvíjali?

V tom prípade ste u nás správne.

	• Poradíme Vám a pomôžeme pri hľadaní vhodného obchodného 
partnera v oboch krajinách (kontaktov možných kooperačných 
partnerov, či sprostredkovaní obchodného partnerstva).

	• Vďaka našej sieti kontaktov Vám identifikujeme vhodných part-
nerov a zabezpečíme osobný kontakt.

	• SROK Vám ponúka informácie o trhu vo forme hospodárskych 
dát alebo zostavenie profilu trhu a s pomocou svojich partnerov 
Vám predostrie Vaše perspektívy v oboch susediacich krajinách.

	• Poznáme predpisy, rámcové podmienky a špecifiká oboch trhov.

	• Sprostredkujeme Vám Vašim potrebám na mieru šité daňové 
a právne poradenstvo.

	• Podporíme Vás pri hľadaní miesta vhodného pre Vaše podnika-
nie, zakladaní firmy a budeme stáť pri Vás v prípade cezhranič-
ných otázok.

Sie wollen erfolgreich auf dem slowakischen oder österreichi-
schen Markt Fuß fassen oder Ihr Unternehmen langfristig auf- 
bzw. ausbauen?

Dann sind Sie bei uns richtig.

	• Wir beraten und unterstützen Sie bei der Suche entsprechender 
Handelspartner in beiden Ländern (Kontaktdaten von mögli-
chen Kooperationspartnern, Geschäftspartnervermittlung).

	• Wir identifizieren dank unserer Netzwerke geeignete Partner 
und stellen persönliche Kontakte her.

	• Die SOHK stellt Ihnen Marktinformationen in Form von Wirt-
schaftsdaten oder einem Marktprofil zusammen und prüft mit 
Hilfe unserer Partner Ihre Perspektiven in den beiden Nachbar-
ländern.

	• Wir kennen Vorschriften, Rahmenbedingungen und Eigenarten 
der beiden Märkte.

	• Wir vermitteln Ihnen die auf Ihre Bedürfnisse maßgeschneider-
te Rechts- und Steuerberatung.

	• Wir unterstützen Sie bei Standortsuche, Firmengründungen 
und stehen Ihnen zur Seite bei grenzüberschreitenden Fragen.

Pár slov na začiatok Einführend einige Worte

Náš cieľ Unsere Ziele

Naša činnosť Unsere Leistungen



2019ROČENKA :: JAHRESRÜCKBLICK

14 :: SLOVENSKO - RAKÚSKA OBCHODNÁ KOMORA SLOWAKISCH - ÖSTERREICHISCHE HANDELSKAMMER :: 15

Členstvo v SOHK je pre našu spoločnosť rozhodne prínosom v ob-
lasti rozvoja obchodných vzťahov vo formálnej a neformálnej rovine.

Podujatia organizované komorou sú príjemným spestrením pra-
covných aktivít a  zároveň výborným zdrojom informácií v  témach 
cezhraničnej legislatívy. 

Tím SOHK pracuje s veľkým nasadením a na vysokej úrovni, čo vytvá-
ra príjemné prostredie pre prezentáciu našich služieb v rámci komory.

Aj vďaka možnostiam, ktoré nám komora ponúka, sme získali veľa no-
vých obchodných partnerov a podnetov pre ďalší rozvoj a spoluprácu.

Tešíme sa tejto spolupráci a veríme, že sa bude rozvíjať i naďalej.

Für unsere Gesellschaft leistet die Mitgliedschaft in der SÖHK einen 
wichtigen Beitrag im Bereich der Handelsbeziehungen auf formel-
ler und informeller Ebene. 

Die von der Kammer organisierten Veranstaltungen bringen uns 
Abwechslung in unseren Arbeitsleben. Die Veranstaltungen gelten 
auch als eine Informationsquelle zu Themen über die ausländische 
Legislative.

Das SÖHK Team arbeitet mit großem Einsatz und auf hohem Nive-
au, was eine angenehme Atmosphäre für die Präsentation unserer 
Gesellschaft mittels der Kammer schafft.

Dank der Möglichkeiten, die uns die Kammer bietet, haben wir viele 
neue Handelspartner und Anlässe für weitere Entwicklung und Zu-
sammenarbeit gewonnen.

Wir freuen uns über unsere Zusammenarbeit und hoffen, dass 
wir weiterhin gemeinsam auf unserem Weg zur Entwicklung fort-
schreiten werden.

JUDr.Ing. Ivan Rod
Konateľ / Geschäftsführer  
Wertheim T, s.r.o.
WERTHEIM Kovo, s.r.o.
WERTHEIM Elements, s.r.o.

Členstvo v SOHK umožňuje resp. podporuje všestrannú spoluprácu 
medzi slovenskými a rakúskymi podnikateľskými subjektmi.

Vzájomné poznanie umožňuje tiež výmenu poznatkov a skúseností 
a aj akceleráciu cez neformálne personálne kontakty. Dôležitá je tiež 
aktivita s  Rakúskym veľvyslanectvom na Slovensku a  Slovenským 
veľvyslanectvom v Rakúsku aj s komorovým systémom v Rakúsku. 
Sú tu aj pozitíva vo vzájomnej výmene kultúrnych hodnôt a postojov.

Významná je aj spolupráca s viacerými zahraničnými komorami na 
Slovensku umožňujúca aktívnejšie lobovať smerom k vláde SR na 
úpravu podnikateľských  a spoločenských podmienok.

Dôležité sú tiež akcie komory obohacujúce odborné poznatky 
a priateľstvo medzi našimi národmi. Suma sumárum „Kto chce na-
predovať, ten prepája záujmy“.

Die Mitgliedschaft in der SÖHK erlaubt, bzw. unterstützt die viel-
seitige Zusammenarbeit zwischen den slowakischen und öster-
reichischen Unternehmern. 

Der gegenseitige Kontakt erlaubt sowohl Erfahrung- und Erkennt-
nisaustausch als auch Akzeleration durch informelle Personalkon-
takte. Zusammenarbeit mit der Österreichischen Botschaft Press-
burg und der Botschaft der Slowakischen Republik in Wien auch mit 
dem Kammersystem in Österreich ist sehr wichtig. Die Kammer 
bringt positive Auswirkungen im Bereich des Austausches der Kul-
turwerten und Einstellungen. 

Die Zusammenarbeit mit mehreren Handelskammern in der 
Slowakei hat viel Bedeutung, weil sie aktives Lobbyieren mit der 
slowakischen Regierung über Bearbeitung der Unternehmen- und 
Gesellschaftsbedingungen erlaubt. 

Die Veranstaltungen der Kammer sind wertvoll, sie erweitern die 
Fachkenntnisse der Mitglieder und die Freundschaft zwischen den 
Ländern.

Kurzgesagt: „Wer will Fortschritte machen, muss seine Interesse 
verbinden“. 

Vyznamenanie „das GOLDENE EHRENZEICHEN FÜR VERDIENSTE 
UM DIE REPUBLIK ÖSTERREICH“ prevzal dňa 25.4.2019 z rúk ra-
kúskej veľvyslankyne na Slovensku, Margit Bruck-Friedrich, kona-
teľ spoločnosti Wertheim Kovo, s.r.o., Wertheim Production, s.r.o. 
a Wertheim T, s.r.o., pán Ivan Rod. 

Das „GOLDENE EHRENZEICHEN FÜR VERDIENSTE UM DIE RE-
PUBLIK ÖSTERREICH“ hat am 25.4.2019 der Geschäftsführer von 
Wertheim Kovo, s.r.o., Wertheim Production, s.r.o. a Wertheim T, 
s.r.o., von der österreichischen Botschafterin in der Slowakei, Mar-
git Bruck-Friedrich, übernommen. 

Daniel Šmíd
Daniel Šmíd s.r.o.
Lektor modernej etikety

Možná znáte lidi, kteří svoji práci dělají srdcem a pro své obchodní 
partnery dokáží zařídit vše možné, aby bylo naplněno obchodní přá-
telství. Tak přesně takoví lidé jsou v SOHK. Ochota, lidský a zároveň 
velmi profesionální přístup, to jsou jen tři z desítek superlativ. SOHK 
to není jen hospodářská komora, to je business club se všemi jeho 
pozitivy. Díky, že smím být jeho součástí.

Möglicherweise kennen Sie solche Menschen, die Ihre Arbeit mit 
Herz und Seele machen und alles für Ihre Geschäftspartner orga-
nisieren können, um Ihre Geschäftspartnerschaften zu entwickeln. 
Dies alles finden sie beim Team der SÖHK. Die Bereitschaft, der 
menschliche und professionelle Einsatz sind nur drei von vielen 
Superlativen. Die SÖHK ist nicht nur eine Wirtschaftskammer, es 
ist ein Business Club mit allen seinen positiven Seiten. Ich bin sehr 
dankbar, ein Teil davon zu sein. 

René Stranz MA
Managing Director
GEBRÜDER WEISS, s.r.o.

Slovensko-rakúska obchodná komora poskytuje svojim členom veľkú 
platformu na diskusiu s odborníkmi na aktuálne hospodárske témy. 

Okrem toho je SÖHK k dispozícii firmám, ktoré už krok k expanzii do 
konkrétnej krajiny zvážili alebo ešte len pred takýmto rozhodnutím 
stoja. S  odbornou expertízou budú zodpovedané všetky dôležité 
otázky a diskusia sa samozrejme bude opierať o už existujúce skú-
senosti príslušných spoločností.

Aktuálne témy so zreteľom na hospodárstvo, dane a zákony rozo-
berú odborníci vo svojich prednáškach.

Pod mottom „Pomáhame si navzájom“  vzniká prostredníctvom 
obchodnej komory tiež jedinečná sieť, ktorá bude istotne každému 
členovu určitým spôsobom prínosná.

Die slowakisch-österreichische Handelskammer bietet eine große 
Plattform um sich mit Experten über aktuelle Wirtschaft-Themen 
auszutauschen.

Darüber hinaus steht die Handelskammer Firmen zur Verfügung, 
welche bereits den Schritt zur Expansion in das jeweilige Land 
gewagt haben oder noch vor der Entscheidung hierzu stehen. Mit 
fachlicher Expertise können hier gemeinsam wichtige Fragen be-
antwortet werden und natürlich auch auf bestehende Erfahrun-
gswerte von dementsprechende Firmen zurückgegriffen werden.

Tagesaktuelle Themen hinsichtlich Wirtschaft, Steuern und Gesetze 
werden in eigenen Vorträgen mit Experten diskutiert.

Ganz nach dem Motto „Jeder hilft jedem“, entsteht über diese Han-
delskammer auch einzigartiges Netzwerk, welches sicherlich einem 
jeden Mitglied in gewisser Weise von Nutzen sein wird.

Prečo je dobré byť členom SROK?
Was bringt Ihnen die SÖHK‑Mitgliedschaft?

Zuzana Gubani
Senior sales manager                               
PLUSIM spol. s r. o.
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Orgány komory 
Organe der Kammer

Čestní členovia
Ehrenmitglieder

Ing. Mária Berithová 
Prezident (štatutár) / generálny sekretár
Präsident / Generalsekretär

JUDr. Jaroslav Ružička, CSc.
I. Viceprezident / I. Vizepräsident 
RUŽIČKA AND PARTNERS s. r. o.

Mag. Herbert Pfeiffer 
Člen Prezídia / Präsidiumsmitglied

Mgr. Ing. Norbert Hovančák
Slovenská sporiteľňa, a.s.  
(od/ab 1. 1. 2020) 

Mag. Bernhard Henhappel
Tatra banka, a.s. 

Dr. Wilfried Serles
II. Viceprezident / II. Vizepräsident 
Grant Thornton Consulting, k.s.

Ing. Zuzana Blažejová
KPMG Slovensko, s.r.o.

René Stranz, MA
GEBRÜDER WEISS, s.r.o.

Ing. Vladimír Slezák
Člen Prezídia / Präsidiumsmitglied
Siemens, s.r.o

Dr. Richard Teichmann
Teichmann et Compagnons 
Property Networks Slovakia s.r.o.

Mag. Alexandra Habeler-Drabek
Slovenská sporiteľňa, a.s. . 
(do/bis 31. 12. 2019)

JUDr. Ing. Ivan Rod
Wertheim T, s.r.o.

PREZÍDIUM / PRÄSIDIUM PREDSTAVENSTVO / VORSTAND Dr. Herbert STEPIC, AT

Dr. Martin BOLLDORF, AT

Fr. Uta MAYR-SCHALBURG, AT

Ing. Elena KOHUTIKOVÁ, PhD., SR

Komm. Rat Herbert SCHIMETSCHEK, AT

Prof. Dr. jur. Jozef KLIMKO, AT

Ing. Ivan ŠRAMKO, SR

Dr. Klaus LIEBSCHER, AT

Dr. Rene Alfons HAIDEN, AT

Dipl. Ing. Albert HOCHLEITNER, AT

PhDr. Juraj MIŠKOV, SR			 

Dkfm. Fritz HIMMER, AT	

Dkfm. Rainer FRANZ, AT

Johann BERANEK, AT			 

Dipl. Ing. Peter KOLLÁRIK, SR

Mag. Alexander BAYR, AT

Manfred DRAPELA, AT

Mag. Franz WOLFGER, AT

Dkfm. Josef ALTENBURGER, AT

Ing. Richard FARKAŠ, CSc., SK

Dipl. Ing. Roman Bujna
Porsche Slovakia, spol. s.r.o.

WERTHEIM Production s.r.o.

www.wertheim.at
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Prehľad podujatí Slovensko-rakúskej 
obchodnej komory v roku 2019

Übersicht der Veranstaltungen der Slowakisch- 
Ősterreichischen Handelskammer im Jahre 2019

22. 01.
Tradičný novoročný seminár na tému: „Novely 
daňových zákonov platné od 1. 1. 2019“	 22
30. 01, 14. 03., 22. 10., 13. 11.
SPEED BUSINESS MEETINGS – The Fastest Way 
to Gain New Business Contacts	 24
06. 02.
Tax Seminar - 
„Zmeny v daňovej legislatíve”	 26
16. 02.
Ples v Kursalóne 
v Trenčianskych Tepliciach	 28
19. 02.
Zmeny vo verejnom obstarávaní podľa aktuálnej 
novely zákona	 30
13. 03.
Get Together Member Tour	 32
28. 03.
Business Breakfast: 
Slováci pracujúci v Rakúsku	 34
09. 04.
Vývoj na trhu 
nehnuteľností	 36
11. 04.
Zamestnávanie cudzincov 
z krajín mimo EÚ	 38
17. 04.
Prognózy vývoja slovenského 
a európskeho hospodárstva	 40
25. 04, 26. 04.
European Compliance Forum	 42
26. 04.
Degustácia vína v rámci 
festivalu MUN-DUS 2019	 44
14. 05.
Warm Up Get Together Networking Event Rakúsko - 
Švajčiarsko v rámci Majstrovstiev sveta v ľadovom 
hokeji	 46
21. 05.
Welcome Cocktail	 48
24. 05.
Doing Business in Austria	 50
31. 05.
Customer Experience	 52

06. 06.
Letná slávnosť	 54
11. 06.
Práca v zahraničí - vplyv brexitu na zamestnávanie 
pracovníkov v rámci regiónu CEE	 60
13. 06.
Dôvera vo vládu zákona	 62
13. 06.
Doing Business in Austria Košice	 64
14. 09.
Sports Day 2019	 66
23. 09.
Top Executive Meeting 2019	 68
26. 09.
Golftrophy	 70
01. 10.
New Members Welcome Cocktail	 72
03. 10.
Zodpovednosť štatutárov	 74
17. 10.
Business Ladies Day	 76
24. 10.
Wine in the City 2019	 78
05. 11. 
Energetika - súčasná a budúca situácia na trhu 
a možné príležitosti	 80
12. 11.
Pracujete vo viacerých štátoch súčasne? 
Za čo všetko zodpovedá konateľ?	 82
21. 11.
Ako zvládnuť ekonomické spomalenie – 
úsporné riešenia pre spoločnosti	 84
27. 11.
Adventný seminár: Štedrá nádielka 
daňových zmien	 86
10. 12. 
Už len 22 dní: S nami budete pripravení na zmeny 
2020 v oblasti daní a účtovníctva už teraz!	 88
10. 12. 
Predvolebná diskusia	 90
12. 12.
Vianočná ochutnávka vín	 92
17. 12. 
Vianočný Jour Fixe Košice 
(Austrian-German Networking Event)	 94

22. 01. 
Traditionelles Neujahrseminar: „Novellen 
der Steuergesetze gültig ab 1. 1. 2019“	 23
30. 01, 14. 03., 22. 10., 13. 11.
SPEED BUSINESS MEETINGS – The Fastest Way 
to Gain New Business Contacts	 25
06. 02.
Tax Seminar - „Änderungen 
in der Steuergesetzgebung”	 27
16. 02.
Ball im Kursalon 
in Trenčianske Teplice	 29
19. 02.
Änderungen laut aktueller Novelle 
des Vergabegesetzes	 31
13. 03.
Get Together Member Tour	 33
28. 03.
 Business Breakfast: In Österreich arbeitende slowaki-
sche Bürger 	 35
09. 04.
Entwicklung auf dem Immobilienmarkt	 37
11. 04.
 Beschäftigung der Mitarbeiter aus Drittstaaten	 39
17. 04.
Prognosen der slowakischen und europäischen Wirt-
schaftsentwicklung	 41
25. 04, 26. 04.
European Compliance Forum	 43
26. 04.
Weinverkostung im Rahmen 
des Festivals MUN-DUS 2019	 45
14. 05.
Get Together Networking Event Österreich – 
Schweiz im Rahmen der Eishockeymeisterschaft	 47
21. 05.
Welcome Cocktail	 49
24. 05.
Doing Business in Austria	 51
31. 05.
Customer Experience	 53
06. 06.
Sommerfest	 55
11. 06.
Arbeit Im Ausland - Auswirkung des Brexits auf Beschäf-
tigung der Arbeitskräfte innerhalb der CEE Region“	 61

13. 06.
Vertrauen In Die Rechtsstaatlichkeit	 63
13. 06.
Doing Business in Austria Košice	 65
14. 09.
Sports Day 2019	 67
23. 09.
Top Executive Meeting 2019	 69
26. 09.
Golftrophy	 71
01. 10.
New Members Welcome Cocktail	 73
03. 10.
Statutarische Verantwortlichkeit	 75
17. 10.
Business Ladies Day	 77
24. 10.
Wine in the City 2019	 79
05. 11. 
Energetik - aktuelle Marktsituation, weitere Entwicklung 
und Identifikation von potentiellen Möglichkeiten	 81
12. 11.
Arbeiten Sie gleichzeitig in mehreren Ländern? 
Wofür ist der Geschäftsführer verantwortlich?	 83
21. 11.
Wie kann man gegen eine wirtschaftliche Abkühlung 
kämpfen? - kostengünstige Lösungen für die Unter-
nehmen	 85
27. 11.
Adventsseminar: Großzügige 
Bescherung steuerlicher Änderungen	 87
10. 12. 
Nur noch 22 Tage: Mit uns werden Sie auf 
die Steuer-und Rechnungslegungsvorschriftenände-
rungen im 2020 schon jetzt vorbereitet!	 89
10. 12. 
Vorwahldiskussion 
zu Parlament Wahlen 2020	 91
12. 12.
Wei(h)nnachtsfest	 93
17. 12.
Weihnachts-Jour Fixe Košice 
(Austrian-German Networking Event)	 95
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Tradičný novoročný seminár na tému: 
„Novely daňových zákonov platné od 1. 1. 2019“

Traditionelles Neujahrseminar: „Novellen 
der Steuergesetze gültig ab 1. 1. 2019“

Nový rok sme otvorili tradičným no-
voročným seminárom „Novely da-
ňových zákonov platné od 1.1.2019“. 
V spolupráci so spoločnosťami Grant 
Thornton Consulting, k.s., KPMG 
Slovensko, s.r.o. a Porsche Slovakia, 
s.r.o. sa 22. januára v  priestoroch 
spoločnosti PORSCHE Slovakia zišlo 
približne 35 hostí, ktorých Mária Be-
rithová, prezidentka Slovensko-ra-
kúskej obchodnej komory, privítala 
novoročným prípitkom. Pani Zdenka 
Kováčová z Ministerstva financií SR 
priblížila účastníkom Novelu zákona 
o dani z príjmov. V tejto prezentácii 

sa venovala napríklad aj zavede-
niu rekreačných poukazov, ktoré sú 
novinkou. Pán Richard Farkaš pred-
stavil Novelu účtovných predpisov. 
V  prezentácii poukázal napríklad aj 
na zmenu doby archivácie účtov-
ných dokladov. Napokon sa pani 
Silvia Hallová vo svojej prednáške 
venovala aktuálnym zmenám pre 
daňových poplatníkov. Priblížila aj 
systém e-kasa a  napríklad aj zá-
kon o  osobitnom odvode obchod-
ných reťazcov. Po  odborných pred-
náškach nasledovalo pohostenie 
a networking.

Das neue Jahr eröffneten wir mit 
dem traditionellen Neujahrseminar 
zum Thema „Novellen der Steuerge-
setze gültig ab 1. Jänner 2019“. Die 
Veranstaltung wurde in Zusammen-
arbeit mit den Gesellschaften Grant 
Thornton Consulting, k.s., KPMG 
Slovensko, s.r.o. und Porsche Slova-
kia, s.r.o. organisiert. Am 22. Januar 
versammelten sich in den Räumlich-
keiten der Gesellschaft PORSCHE 
Slovakia mehr als 35 Gäste, welche 
Frau Mária Berithová, Präsidentin 
der Slowakisch- österreichischen 
Handelskammer, mit einem Glas 
Sekt begrüßte. Frau Zdenka Kováčo-
vá (Finanzministerium der SR) hielt 
einen Vortrag zum Thema: „Novelle 
des Einkommensteuergesetzes“. In 

ihrer Präsentation widmete sie sich 
auch den neuen Erholungsgutschei-
nen, die eine Neuigkeit in der Slowa-
kei sind. Herr Richard Farkaš stellte 
den Teilnehmern der Veranstaltung 
die Änderungen der Rechnungsle-
gungsvorschriften vor. In der Prä-
sentation wies er auch auf die Än-
derung von Aufbewahrungsfrist der 
Buchungsbelege hin. Anschließend 
widmete sich Frau Silvia Hallová 
dem Thema der aktuellen Änderun-
gen für Steuerzahler. Sie brachte das 
System e-Kassa und zum Beispiel 
auch das Gesetz über die Sonderab-
gabe der Einzelhandelsketten nahe. 
Nach den Präsentationen wurden 
die Gäste zum Buffet und Networ-
king eingeladen.

Richard Farkaš
 KPMG Slovensko, s.r.o.

Zdenka Kováčová
Ministerstvo financií SR

Finanzministerium der 
Slowakischen Republik

Silvia Hallová
Grant Thornton Consulting, k.s.

PORSCHE SLOVAKIA 
SPOL. S.R.O.

22
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SPEED BUSINESS MEETINGS – 
The Fastest Way to Gain New Business Contacts

SPEED BUSINESS MEETINGS – 
The Fastest Way to Gain New Business Contacts

Slovensko-rakúska obchodná ko-
mora pripravila v spolupráci so 
zmiešanými obchodnými komora-
mi pre Vás aj tento rok 4 obľúbené 
networkingové podujatia pod ná-
zvom „Speed Business Meeting”. 
Tento druh stretnutí ponúka účast-
níkom jedinečný priestor pre pre-
zentáciu produktov a  služieb svojej 
spoločnosti počas ôsmich 10-mi-
nútových stretnutí medzi štyrmi 
očami, ako aj možnosť prediskuto-
vať potenciálnu spoluprácu. O  veľ-

kej obľube tohto podujatia svedčí aj 
vysoká účasť. Na všetkých 4 podu-
jatiach sa spolu zúčastnilo takmer 
200 účastníkov. Tento koncept sme 
preniesli aj tento rok do metropoly 
východu, do Košíc, či do kúpeľné-
ho mesta Piešťany. Po  jednotlivých 
stretnutiach nasledoval business 
cocktail, na ktorom mali firmy mož-
nosť bližšie prediskutovať možnú 
spoluprácu, či osloviť spoločnos-
ti, ktoré nemali možnosť stretnúť 
v rámci B2B stretnutia.

Die  Slowakisch-österreichische 
Handelskammer in Zusammenar-
beit mit gemischten Handelskam-
mern in der Slowakischen Republik 
hat für Sie auch dieses Jahr 4 sehr 
beliebte Networking-Veranstaltun-
gen unter dem Titel „Speed Busi-
ness Meeting“ vorbereitet. Diese 
Art von Veranstaltungen bietet 
den Teilnehmern einen einzigar-
tigen Raum und Gelegenheit an, 
Ihr Unternehmen, Produkte und 
Dienstleistungen innerhalb von acht 
10-minütigen „One to one“ Sitzun-
gen zu präsentieren sowie auch die 
mögliche Zusammenarbeit näher zu 

besprechen. Insgesamt nahmen an 
diesen 4 Veranstaltungen fast 200 
Teilnehmer teil, was die Beliebtheit 
dieses Konzepts beweist. Und das 
Konzept wurde auch dieses Jahr 
in die Metropole des Ostens, nach 
Košice, und in die Kurstadt, Piešťa-
ny, gebracht. Nach den Sitzungen 
folgte Business Cocktail, bei dem 
Firmen eine Möglichkeit hatten, so-
wohl die eventuelle nähere Zusam-
menarbeit zu besprechen als auch 
Unternehmen anzusprechen, mit 
denen sie bei den B2B Treffen nicht 
in Kontakt kamen.

HOTEL DEVÍN
HOTEL DOUBLETREE BY 

HILTON, HLAVNÁ 1, KOŠICE

ESPLANADE ENSANA 
HEALTH SPA HOTEL 

PIEŠŤANY, PIEŠŤANY
RADISSON BLU CARLTON 

HOTEL, HVIEZDOSLAVOVO 
NÁMESTIE 3, BRATISLAVA

30
01

14
03

13
11

V splupráci s ChamCham

In Zusammenarbeit mit ChamCham
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Tax Seminar - 
„Zmeny v daňovej legislatíve”

Tax Seminar - „Änderungen 
in der Steuergesetzgebung”

Neformálne združenie zmiešaných 
komôr Cham Cham, ktorých súčas-
ťou je aj Slovensko-rakúska ob-
chodná komora, usporiadali v  spo-
lupráci so spoločnosťami Grant 
Thornton Consulting, k.s. a  VGD 
Slovakia s.r.o. ďalší daňový semi-
nár, ktorý bol zameraný na početné 
daňové reformy. Prednášajúci od-
borníci predstavili aktuálne zmeny 
v  daňovej legislatíve a  významné 
právne zmeny platné od 1. januára 
2019, predovšetkým v systéme so-
ciálneho a zdravotného poistenia. Za 
spoločnosť VGD Slovakia prednášal 

pán Daniel Martiny, tax manager 
spoločnosti. Pani Silvia Hallová zo 
spoločnosti Grant Thornton Con-
sulting doplnila prezentácie o ďalšie 
významné právne zmeny. Seminár 
ponúkol zúčastneným náhľad do 
praxe daňového práva a  tiež mno-
ho praktických príkladov. Záštitu 
nad TAX seminárom prijalo aj tento 
rok Ministerstvo financií SR a medzi 
nás zavítal pán Toško Beran, riaditeľ, 
Ministerstvo financií SR. Po prezen-
táciách nasledovalo občerstvenie 
a odborná diskusia.

Die bilateralen Handelskammern 
(Cham Cham Verein) und die Slo-
wakisch-österreichische Handels-
kammer veranstalteten in Zusam-
menarbeit mit den Gesellschaften 
Grant Thornton Consulting, k.s. und 
VGD Slovakia s.r.o. ein weiteres TAX 
Seminar, welches die zahlreichen 
Steuerreformen zusammenfasste. 
Die vortragenden Experten stell-
ten die aktuellen Änderungen und 
die wichtigen Gesetzneuerungen 
für Unternehmer vor, die ab dem 
1. Jänner 2019 vor allem im System 
der Sozial- und Krankversicherung 
gelten. Die Gesellschaft VGD wurde 
von Daniel Martiny, Tax Manager, 

vertreten. Frau Silvia Hallová von 
der Gesellschaft Grant Thornton 
Consulting ergänzte die Präsenta-
tionen zu den Reformen um weite-
re wichtige rechtliche Änderungen. 
Das Seminar ermöglichte Einblick 
in die Praxis des Steuerrechts und 
stellte viele praktische Beispiele 
vor. Die Schirmherrschaft über die 
Veranstaltung nahm auch dieses 
Jahr das Finanzministerium an und 
die Einladung wurde von Herr Toško 
Beran, Direktor, Finanzministerium 
der SR angenommen. Nach der Prä-
sentation fand eine Diskussionsrun-
de statt.

Daniel Martiny
Tax manager, VGD Slovakia

Silvia Hallová
Tax partner, Grant Thornton 

Consulting

Toško Beran
Riaditeľ, Ministerstvo financií 
Slovenskej republiky
Direktor, Finanzministerium der SR

RADISSON BLU 
CARLTON HOTEL

06
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V splupráci s ChamCham

In Zusammenarbeit mit ChamCham
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Ples v Kursalóne 
v Trenčianskych Tepliciach

Ball im Kursalon 
in Trenčianske Teplice

V spolupráci s Medzinárodným 
klubom SR sa Slovensko-rakúska 
obchodná komora podieľala na 
organizácii plesu, ktorý sa konal 
v  nádherných priestoroch  Kursa-
lónu v  Trenčianskych Tepliciach. Po 
otvorení plesu pánom Dušanom 
Rozborom a pani Máriou Berithovou 
sa mohla začať plesová zábava, kto-
rou účastníkov sprevádzal hudobný 
a kultúrny program (Szöllösy Gypsy 

Band, Lolaband, Duo Poledolls) až 
do skorých ranných hodín. Na zú-
častnených hostí čakal okrem skve-
lej zábavy aj bohatý bufet, kulinár-
ske špeciality a  hodnotná tombola 
od štedrých sponzorov. O lahodné 
vína sa postaral ORDO EQUESTRIS 
VINI EUROPAE a Honorárny konzu-
lát SR v Burgenlande. 

In Zusammenarbeit mit dem Inter-
nationalen Klub der SR nahm die 
Slowakisch-österreichische Han-
delskammer organisatorisch an den 
Vorbereitungen des Balls in dem 
wunderschonen Räumlichkeiten 
des Kursalons in Trenčianske Teplice 
teil. Nach den Begrüßungen, die 
von Herrn Dušan Rozbora und Frau 
Mária Berithová erfolgten, wurde 
der Ball offiziell eröffnet. Das mu-
sikalische und kulturelle Programm 
(Szöllösy Gypsy Band, Lolaband, 
Duo Poledolls) sorgte für die Un-

terhaltung der Gäste bis zum Son-
nenaufgang. Auf alle Gäste wartete 
nicht nur die Unterhaltung, sondern 
auch auswahlreiches Buffet, kulina-
rische Spezialitäten und wertvol-
le Tombolapreise, welche uns die 
Sponsoren des Abends geschenkt 
haben. Für die gute Laune der Ball-
gäste sorgten die ausgezeichneten 
Weine von ORDO EQUESTRIS VINI 
EUROPAE und dem Honorarkonsu-
lat der SR Burgenland während des 
Abends.

KURSALÓN/ KURSALON, 
TRENČIANSKE TEPLICE

16
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V splupráci s Medzinárodným klubom SR, Taliansko-slovenskou obchodnou 
komorou

In Zusammenarbeit mit dem Internationalen Klub der Slowakei, Italie-
nisch-slowakischen Handelskammer
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Zmeny vo verejnom obstarávaní 
podľa aktuálnej novely zákona

Änderungen laut aktueller Novelle 
des Vergabegesetzes

Slovensko-rakúska obchodná ko-
mora v spolupráci s Britskou ob-
chodnou komorou a advokátskou 
kanceláriou Ružička and Partners 
pripravila raňajkový seminár na 
tému - Zmeny vo verejnom obsta-
rávaní, ktoré sú platné od 1. januára. 
Toto podujatie bolo určené najmä 
pre spoločnosti a interných právni-
kov spoločností, ktorí sa uchádza-
jú o verejné zákazky. Pán Ján Azud 
a  pán Peter Bartoš Vám priblížili 
túto problematiku a snažili sa ob-
jasniť všetky zmeny v rámci verej-
ného obstarávania. Z ich prednášok 

sme sa mohli dozvedieť, že zmenou 
bolo napríklad aj to, že všetka ko-
munikácia medzi obstarávateľom 
a inými hospodárskymi subjektami 
alebo záujemcami musí prebiehať 
výhradne elektronicky. Taktiež dĺžka 
zverejnenia dokumentov a informá-
cií v profile bola predĺžená z päť ro-
kov na desať rokov. Zmena nastala 
aj v predkladaní ponúk. Všetky časti, 
vrátane kritérií na vyhodnotenie, 
sa zasielajú už len v jednej spoloč-
nej obálke. Po prednáškach mali 
účastníci možnosť dozvedieť sa viac 
v diskusii. 

Die Slowakisch-österreichische 
Handelskammer in Zusammenar-
beit mit der Britischen Handelskam-
mer in der Slowakischen Republik 
und der Anwaltskanzlei Ružička and 
Partners bereitete das Seminar zum 
Thema „Änderungen laut aktueller 
Novelle des Vergabegesetzes“, wel-
ches ab 1. Jänner gültig ist, vor. Die-
se Veranstaltung war in erster Linie 
für Unternehmen und interne An-
wälte von Unternehmen geeignet, 
die sich um öffentliche Aufträge be-

werben. Herr Ján Azud und Herr Pe-
ter Bartoš haben den Gästen dieses 
Thema erläutert und versuchten alle 
Änderungen im öffentlichen Auf-
tragswesen klarzustellen. Dank den 
Vorträgen konnten wir lernen, dass 
die Änderung beispielsweise darin 
bestand, dass die gesamte Kommu-
nikation zwischen dem öffentlichen 
Auftraggeber und anderen Wirt-
schaftsteilnehmern oder interes-
sierten Parteien ausschließlich nur 
elektronisch erfolgen muss. Außer-

dem wurde die Veröffentlichungs-
dauer von Dokumenten und Pro-
filinformationen von fünf auf zehn 
Jahre verlängert. Es gab auch eine 
Änderung bei der Einreichung von 
Angeboten. Alle Teile, einschließlich 
der Bewertungskriterien, werden in 
nur einem gemeinsamen Umschlag 
versandt. Nach den Vorträgen hat-
ten die Teilnehmer die Möglichkeit, 
in der Diskussion mehr zu erfahren.

Ján Azud
advokátska kancelária RUŽIČKA 
AND PARTNERS s.r.o.
Anwaltskanzlei RUŽIČKA AND 
PARTNERS s.r.o.

Peter Bartoš
advokátska kancelária RUŽIČKA 

AND PARTNERS s.r.o.
Anwaltskanzlei RUŽIČKA AND 

PARTNERS s.r.o.

BRITSKÁ OBCHODNÁ 
KOMORA 

19
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V splupráci s Britskou obchodnou komorou v Slovenskej republike

In Zusammenarbeit mit der Britischen Handelskammer in der Slowakei
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Get Together Member Tour Get Together Member Tour

Na začiatku marca zorganizovala 
Slovensko-rakúska obchodná ko-
mora v  spolupráci so spoločnosťa-
mi OMV AG a firmou PLUSIM spol. 
s r.o návštevu OMV rafinérie vo 
Schwechate, ktorá bola spojená aj 
s odbornou prezentáciou. Z rafinérie 
sa účastníci presunuli na návšte-
vu spoločnosti PLUSIM spol s r.o., 
kde mali možnosť spoznať skla-
dové priestory spoločnosti a zistiť 
viac o  ponúkaných profesionálnych 
sťahovacích službách. OMV ťaží 
a  predáva ropu a plyn, zodpoved-
ným spôsobom prichádza na trh 

s  inovatívnymi energetickými rie-
šeniami a vysoko kvalitnými petro-
chemickými produktami. Rafinéria 
vo Schwechate pri Viedni je jednou 
z najväčších a najkomplexnejších 
vnútrozemských rafinérií v Európe 
a pokrýva približne polovicu dopytu 
po ropných produktoch v Rakúsku. 
V rámci Európy tvorí kapacita rafiné-
rií patriacich pod OMV približne 17,8 
milióna ton. PLUSIM spol. s  r.o. je 
lídrom na trhu firemného sťahova-
nia. Ponúka komplexné sťahovacie 
služby na domácom i medzinárod-
nom trhu už takmer 20 rokov. Medzi 

jej hlavné činnosti patrí sťahovanie 
kancelárií, skladov, archívov, do-
mácností, tiež sťahovanie ťažkých 
bremien i priemyselné sťahovanie 
(technológií, výrobných liniek), pre-
prava tovaru a  skladovacie služby. 
Disponuje vlastným vozovým par-
kom a skladovými priestormi pre 
krátkodobé a dlhodobé uskladnenie 
tovaru. Na konci podujatia po pred-
stavení spoločnosti čakalo na hostí 
malé občerstvenie a  fotenie s  retro 
sťahovacím autom BETTY. 

Anfang März organisierte die Slo-
wakisch-österreichische Handels-
kammer in Zusammenarbeit mit 
OMV AG und Firma PLUSIM spol. 
s  r.o. einen Besuch der OMV Raffi-
nerie Schwechat mit fachlicher Füh-
rung. Nach der Raffinerie besuchten 
die Teilnehmer PLUSIM spol. s  r.o., 
wo sie die Gelegenheit hatten, die 
Lagerfläche des Unternehmens 
kennenzulernen und mehr über die 
professionellen Umzugsservices 
zu erfahren. Die OMV fördert und 
vermarktet Öl und Gas, innovative 
Energielösungen und hochwerti-

ge petrochemische Produkte – in 
verantwortlicher Weise. Die Raffi-
nerie in Schwechat bei Wien zählt 
zu den größten und komplexesten 
Binnenraffinerien Europas. Sie deckt 
rund die Hälfte des Bedarfs an Mi-
neralölprodukten in Österreich. 
Europaweit verfügt OMV über eine 
Raffinerie-Kapazität von rund 17,8 
Millionen Tonnen. PLUSIM spol. 
s  r.o. ist eine führende Gesellschaft 
auf dem Markt der Firmenumzüge. 
Die Gesellschaft bietet komplexe 
Umzugsdienstleitungen auf dem 
inländischen und internationalen 

Markt schon seit 20 Jahren. Zu ihren 
Haupttätigkeiten gehören: Umzug 
von Büros, Lagern, Archiven, Haus-
halten, verschiedenen schweren 
Lasten, Industrieumzüge (Techno-
logien, Produktionslinien), Waren-
transport und Lagerdienste. Sie 
verfügt über eigenen Fuhrpark und 
Lagerflächen für kurz- und lang-
fristige Warenlagerung. Nach dem 
Besuch war für die Gäste kleiner 
Imbiss vorbereitet. Die Teilnehmer 
konnten dann Fotografien mit Re-
tro-Umzugsauto BETTY machen.

OMV SCHWECHAT, 
PLUSIM BRATISLAVA

13
03
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Business Breakfast: 
Slováci pracujúci v Rakúsku

 Business Breakfast: In Österreich 
arbeitende slowakische Bürger 

V marci pripravila Slovensko-ra-
kúska obchodná ešte jedno poduja-
tie v podobe pracovných raňajok na 
tému „Slováci pracujúci v  Rakúsku“. 
Toto podujatie bolo zorganizované 
spoločne so spoločnosťou Grant 
Thornton Consulting, k.s. a hlavnou 
témou boli daňové otázky a otázky 
sociálneho zabezpečenia týkajú-
ceho sa priameho zamestnávania 
a  vysielania zamestnancov. Taktiež 
bolo dôležitou témou nahlasova-
nie v súvislosti so zamestnávaním 
a vysielaním zamestnancov. Celej 

problematike sa venovala pani Jana 
Kyselová a pán Christoph Schmidl, 
ktorí priblížili a objasnili dané témy. 
Hovorili o dôležitých bodoch, zák-
ladných dokumentoch, ktoré sú po-
trebné pri podnikaní v Rakúsku, ako 
sú napríklad pracovná zmluva, do-
hoda o vyslaní alebo aj formulár A1 
na preukázanie platenia poistných 
odvodov na Slovensku. Po prezen-
táciách mali účastníci možnosť klásť 
otázky vo voľnej diskusii a bližšie sa 
informovať o danej téme. 

Im März bereitete die Slowa-
kisch-österreichische Handelskam-
mer eine weitere Veranstaltung in 
Form eines Arbeitsfrühstücks zum 
Thema „In Österreich arbeiten-
de slowakische Bürger“ vor. Diese 
Veranstaltung wurde gemeinsam 
mit der Gesellschaft Grant Thorn-
ton Consulting, k.s. organisiert. 
Das Hauptthema war Steuer- und 
Sozialversicherungsfragen im Zu-

sammenhang mit direkter Beschäf-
tigung und Entsendung von Arbeit-
nehmern. Ein weiteres wichtiges 
Thema war die Anmeldungen im 
Zusammenhang mit der Beschäf-
tigung und Entsendung von Mitar-
beitern. Frau Jana Kyselová und Herr 
Christoph Schmidl diskutierten über 
beide Themen. Sie sprachen über 
wichtige Punkte und grundlegende 
Unterlagen, die für die Geschäfts-

tätigkeit in Österreich erforderlich 
sind, wie zum Beispiel Arbeitsver-
trag, Entsendevertrag oder sogar 
A1-Bescheinigung zum Nachweis 
der Zahlung von Versicherungsbei-
trägen in der Slowakei. Nach den 
Präsentationen hatten die Teilneh-
mer die Möglichkeit, in einer Dis-
kussion Fragen zu stellen und mehr 
über das Thema zu erfahren.

Jana Kyselová
Head of Global Mobility Services 
Grant Thornton Consulting, k.s.

Christoph Schmidl 
Partner Outsourcing 

Grant Thornton Austria

GRANT THORNTON, 
ASTORIA PALACE

28
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Vývoj na trhu 
nehnuteľností

Entwicklung auf dem 
Immobilienmarkt

Vývoj na trhu nehnuteľností bolo 
jedným z ďalších podujatí, ktoré 
pripravila Slovensko-rakúska ob-
chodná komora v spolupráci so 
spoločnosťami BISCHOFF & COM-
PAGNONS Property Networks Slo-
vakia s.r.o. a LeitnerLeitner Tax s.r.o. 
Pán Rastislav Badalík z BISCHOFF & 
COMPAGNONS Property Networks 
Slovakia s.r.o. hovoril o trhu komerč-
ných nehnuteľností. Z prednášky 
sme sa mohli dozvedieť napríklad 
aj to, že na Slovensku narástol lo-
gistický trh od roku 2007 o viac ako 
300%. Ďalším prednášajúcim bol pán 

Ján Palenčár z Národnej asociácie 
realitných kancelárií. V prezentácii 
hovoril o tom, že ceny nehnuteľnos-
tí stále rastú, a že priemerná cena 
bývania za rok 2018 bola na úrovni 
1431 EUR/m2. V štvrtom kvartáli 
2018 vzrástla o 30 EUR/m2 na hod-
notu 1463 EUR/m2. Za  spoločnosť 
LeitnerLeitner Tax s.r.o. nám pani 
Anna Fábryová predstavila tému 
nehnuteľností z pohľadu daní, kedy 
sa aká nehnuteľnosť zdaňuje a kedy 
sú prenájmy oslobodené od daní. Po 
prednáškach nasledovala živá dis-
kusia.

„Entwicklung auf dem Immobili-
enmarkt“ war eine weitere Veran-
staltung der Slowakisch-österrei-
chischen Handelskammer, die in 
Zusammenarbeit mit den Gesell-
schaften BISCHOFF & COMPAG-
NONS Property Networks Slovakia 
s.r.o. und LeitnerLeitner Tax s.r.o. 
organisiert wurde. Vertreter der 
Gesellschaft BISCHOFF & COMPA-
GNONS Property Networks Slova-
kia s.r.o., Herr Rastislav Badalík, 
widmete sich in seiner Präsentati-
on dem Überblick der Entwicklung 
des Gewerbeimmobilienmarktes. 
Aus der Vorlesung konnten wir 
auch feststellen, dass der Logis-
tikmarkt in der Slowakei seit 2007 

um mehr als 300% gewachsen ist. 
Ein weiterer Vortragende war Herr 
Ján Palenčár aus der Nationalen As-
soziation der Immobilienbüros der 
Slowakei. In seinem Vortrag sagte 
er, dass die Immobilienpreise immer 
noch steigen und dass der durch-
schnittliche Immobilienpreis für 
2018 bei 1431 EUR/m2 lag. Im vier-
ten Quartal 2018 stieg der Preis um 
30 EUR/m2 auf 1463 EUR/m2. Frau 
Anna Fábryová, von der Gesellschaft 
LeitnerLeitner Tax s.r.o., stellte uns 
das Thema Immobilien in Bezug auf 
Steuern vor, zum Beispiel wann die 
Immobilie besteuert wird oder wann 
die Miete steuerfrei ist. Den Vorträ-
gen folgte eine lebhafte Diskussion.

Rastislav Badalík
konateľ / Geschäftsführer, Teich-
mann et Compagnons Property 
Networks Slovakia s.r.o. 

Ján Palenčár
prezident NARKS (Národná asociá-
cia realitných kancelárií Slovenska)

Präsident der NARKS (National 
Assoziation der Immobilienbüros 

der Slowakei)

Anna Fábryová
Tax Advisor | Partner LeitnerLeitner

LINDNER HOTEL 
GALLERY CENTRAL

09
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Zamestnávanie cudzincov 
z krajín mimo EÚ

 Beschäftigung der Mitarbeiter 
aus Drittstaaten

Slovensko-rakúska obchodná ko-
mora v spolupráci s advokátskou 
kanceláriou bnt attorneys in CEE 
zorganizovala raňajkový seminár 
na tému „Zamestnávanie cudzincov 
z krajín mimo EÚ“. Na tomto podu-
jatí sme sa venovali najmä témam 
ohľadom možností zamestnania cu-
dzincov z krajín mimo EÚ. Prednáška 
sa venovala aj rizikám nelegálneho 
zamestnávania alebo otázke ako 
získať povolenie na zamestnanie 
a pobyt. Všetky tieto témy nám 
ozrejmili pani Zuzana Chudáčková, 
partner, bnt attorneys in CEE a pán 
Marek Laca, advokátsky koncipient, 
bnt attorneys in CEE. Z prednášok 
sme mali možnosť sa dozvedieť, 

že v roku 2018 bol počet cudzincov 
s povolením na pobyt v SR 121 264. 
Podľa štatistických údajov z febru-
ára 2019 bolo na území SR 18 665 
občanov tretích krajín s udeleným 
povolením na zamestnanie. Tiež sa 
hovorilo o povoleniach na zamest-
nanie a čo všetko musí cudzinec spĺ-
ňať. Alebo kto môže dostať Modrú 
kartu, ktorá je určená pre štátnych 
príslušníkov tretích krajín, ktorí budú 
pracovať na pozícii označenej ako 
vysokokvalifikované zamestnanie. 
Na Modrú kartu je však potrebný 
doklad o vysokoškolskom vzdelaní. 
Po skončení prednášok nasledovala 
diskusia, vďaka ktorej mohli účastní-
ci získať aj ďalšie poznatky.

Die Slowakisch-österreichische 
Handelskammer in Zusammen-
arbeit mit Anwaltskanzlei bnt at-
torneys in CEE organisierte ein 
Frühstückseminar zum Thema 
„Beschäftigung der Mitarbeiter aus 
Drittstaaten“. Das Seminar widmete 
sich meistens den Möglichkeiten der 
Beschäftigung der Mitarbeiter aus 
Drittstaaten. Es wurde auch über 
die Risiken der illegalen Beschäf-
tigung oder auch über die Frage, 
wie man die Arbeitsgenehmigung 
und die Aufenthaltsgenehmigung 

bekommen kann, gesprochen. Alle 
diese Themen wurden uns von Frau 
Zuzana Chudáčková, Partner, bnt 
attorneys in CEE, und Herrn Marek 
Laca, Rechtsreferendar, bnt attor-
neys in CEE, erklärt. Aus den Vor-
trägen konnten wir feststellen, dass 
in 2018 in der Slowakischen Repu-
blik 121 264 Ausländer mit einer 
Aufenthaltserlaubnis lebten. Laut 
Statistik von Februar 2019 gab es 
in der Slowakei 18 665 Drittstaats-
angehörige mit Arbeitserlaubnis. Es 
wurde besprochen, was ein Auslän-

der erfüllen muss, um eine Arbeits-
erlaubnis zu bekommen. Es wurde 
auch erklärt, wie man eine Blaue 
Karte erhalten kann. Die Blaue Kar-
te ist für Drittstaatsangehörige 
bestimmt, die an einer Position ar-
beiten, die als hochqualifizierter Ar-
beitsplatz eingestuft ist. Die Blaue 
Karte erfordert jedoch den Nach-
weis einer Hochschulbildung. Den 
Vorträgen folgte eine Diskussion, 
während der die Teilnehmer mehr 
erfahren konnten.

Zuzana Chudáčková
bnt attorneys in CEE
Partner, bnt attorneys in CEE

Marek Laca
advokátsky koncipient, 

bnt attorneys in CEE
Rechtsreferendar, 

bnt attorneys in CEE

MERCURE BRATISLAVA 
CENTRUM HOTEL

11
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Prognózy vývoja slovenského 
a európskeho hospodárstva

Prognosen der slowakischen und 
europäischen Wirtschaftsentwicklung

V hoteli Radisson Blu Carlton pripra-
vila Slovensko-rakúska obchodná 
komora v spolupráci so spoločnos-
ťami Tatra banka, a.s. a Slovenská 
sporiteľňa, a.s. pracovné raňajky s 
guvernérom Národnej banky Slo-
venska na tému „Prognózy vývoja 
slovenského a európskeho hos-
podárstva: Zhodnotenie aktuálnej 
ekonomickej situácie, situácie na 
finančných trhoch a možný ďalší vý-
voj“. Na tomto podujatí sa predstavili 
so zaujímavými témami pán Jozef 
Makúch, guvernér Národnej banky 
Slovenska, pani Mária Valachyová, 
hlavná ekonómka, Slovenská spori-
teľňa, a.s., pán Róbert Prega, hlavný 
ekonóm, Tatra banka, a.s a pani Lívia 
Vašáková, vedúca sekcie ekonomic-

kých analýz, zastúpenie EK na Slo-
vensku. Celú konferenciu moderoval 
pán Juraj Kotian, člen Rady pre roz-
počtovú zodpovednosť. Z prezentá-
cii mali účastníci možnosť dozvedieť 
sa o najnovších zmenách. Napríklad 
o zvýšení platov vo verejnom sekto-
re a príplatkoch za prácu v noci, cez 
víkendy a sviatky. Taktiež sa hovo-
rilo aj o slabšom dopyte po expor-
toch SR. Na základe prognóz vývoja 
slovenského a európskeho trhu sa 
predpokladá, že sa budú pomalšie 
tvoriť pracovné miesta a vytvárať 
predpoklady pre znižovanie miery 
nezamestnanosti. Po prednáškach 
bola pripravená diskusia, kde účast-
níci mali možnosť klásť otázky k da-
nej problematike. 

Im Hotel Radisson Blu Carlton or-
ganisierte die Slowakisch-österrei-
chische Handelskammer in Zusam-
menarbeit mit den Gesellschaften 
Tatra banka, a.s. und Slovenská 
sporiteľňa, a.s. das Businessfrüh-
stück mit dem Gouverneur der Na-
tionalbank SR. Das Thema dieses 
Seminars war „Prognosen der slo-
wakischen und europäischen Wirt-
schaftsentwicklung: Analyse der 
aktuellen ökonomischen Situation, 
die aktuelle Finanzmarktsituation 
und mögliche Weiterentwicklung.“ 
An dieser Veranstaltung präsen-
tierten Herr Jozef Makúch, Gou-

verneur der Nationalbank SR, Frau 
Mária Valachyová, Hauptökonom, 
Slovenská sporiteľňa, a.s., Herr 
Róbert Prega, Hauptökonom, Tatra 
banka, a.s. und Frau Lívia Vašáko-
vá, Abteilungsleiterin der ökono-
mischen Analysen, Vertretung der 
Europäischen Kommission in der 
Slowakei. Die Konferenz wurde von 
Herrn Juraj Kotian, Ratsmitglied der 
haushaltspolitischen Verantwor-
tung moderiert. Während den Prä-
sentationen hatten die Teilnehmer 
die Möglichkeit, sich über die neu-
esten Änderungen zu informieren. 
Zum Beispiel über die Erhöhung der 

Gehälter in dem öffentlichen Sek-
tor für Nachtarbeit, Wochenenden 
und Feiertage. Es wurde auch die 
schwächere Nachfrage nach SR-Ex-
porten besprochen. Aufgrund der 
Prognosen für den slowakischen 
und den europäischen Markt wird 
erwartet, dass die Schaffung von 
Arbeitsplätzen langsamer und die 
Voraussetzungen für die Senkung 
der Arbeitslosenquote geschaffen 
werden. Nach den Vorträgen wur-
de eine Diskussion vorbereitet, bei 
der die Teilnehmer die Möglichkeit 
hatten, Fragen zu dem Thema zu 
stellen.

Jozef Makúch
guvernér Národnej banky Slovenska
Gouverneur der Nationalbank SR

Mária Valachyová
hlavná ekonómka,

Slovenská sporiteľňa, a.s.
Hauptökonom, 

Slovenská sporiteľňa, a.s.

Lívia Vašáková
Vedúca sekcie ekonomických analýz, 

zastúpenie EK na Slovensku
Abteilungsleiterin der ökonomischen 

Analysen, Vertretung der Europäischen 
Kommission in der Slowakei 

Róbert Prega
hlavný ekonóm, Tatra banka, a.s.
Hauptökonom, Tatra banka, a.s.

Juraj Kotian
člen Rady pre rozpočtovú zodpovednosť
Ratsmitglied der haushaltspolitischen 
Verantwortung 

RADISSON BLU CARLTON 
HOTEL BRATISLAVA

17
04

V splupráci so zastúpením Európskej komisie na Slovensku a Radou pre 
rozpočtovú bezpečnosť

In Zusammenarbeit mit der Europäischen Kommission in der Slowakei 
und dem Rat der haushaltspolitischen Verantwortung
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European Compliance Forum European Compliance Forum
Slovensko-rakúska obchodná ko-
mora v spolupráci so spoločnos-
ťami RUŽIČKA AND PARTNERS 
a DELOITTE, pod záštitou Minis-
terstva spravodlivosti Slovenskej 
republiky sprostredkovala svojim 
členom možnosť zúčastniť sa podu-
jatia European Compliance Forum 
na Zochovej Chate Piesok v Modre, 
kde sa vďaka prítomnosti uznáva-

ných odborníkov mohli dozvedieť 
o  efektivite compliance programov 
a o tom, ako sa dá predísť individuál-
nym ľudským zlyhaniam v praxi. Po-
zornosti rečníkov neušli ani otázky 
o etickom compliance a zodpoved-
nosti štatutárneho orgánu. V oblasti 
biznis compliance dopodrobna rozo-
brali postavenie compliance officera 
či návod, ako dosiahnuť zlepšenie 

compliance s minimálnymi náklad-
mi. Podujatie ponúklo účastníkom 
možnosť networkingu a work-
shopov. Trvalo dva dni a bolo nabi-
té prednáškami výborných rečníkov 
a expertov z rôznych kútov Európy. 

Die Slowakisch-österreichische 
Handelskammer in Zusammenar-
beit mit den Gesellschaften RUŽIČ-
KA AND PARTNERS und DELOITTE, 
unter der Schirmherrschaft von dem 
Justizministerium der Slowakischen 
Republik vermittelte den Teilneh-
mern der Veranstaltung „Europe-
an Compliance Forum“ eine Mög-
lichkeit im Hotel Zochova Chata in 
Modra dank der Anwesenheit der 

anerkannten Experten über die Ef-
fektivität der Compliance Program-
me zu erfahren. In den Vorträgen 
fand man die Anleitung, wie man 
individuelle menschliche Versagen 
in der Praxis vermeidet. Auch Fra-
gen über ethische Compliance und 
statutarische Verantwortlichkeit 
wurden von den Vortragenden be-
antwortet. Was die Business Com-
pliance angeht, wurden im Detail die 

Position des Compliance Offiziers 
und auch die Anleitung, wie man 
bessere Compliance mit minimalen 
Kosten erreicht, besprochen. Die 
Veranstaltung bot den Teilnehmern 
die Möglichkeit von Workshops und 
Networking an. Die Veranstaltung 
dauerte zwei Tage und hatte inter-
essantes Programm mit Vortragen-
den und Experten aus ganz Europa. 

ZOCHOVA CHATA 
PIESOK, MODRA

25
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Pod záštitou Ministerstva spravodlivosti Slovenskej republiky
Unter der Schirmmherrschaft von dem Justizministerium der Slowakischen Republik
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Degustácia vína v rámci 
festivalu MUN-DUS 2019

Weinverkostung im Rahmen 
des Festivals MUN-DUS 2019

Slovensko-rakúska obchodná ko-
mora aj tento rok spoločne so spo-
ločnosťou Wertheim s.r.o., členom 
predstavenstva komory, Ivanom 
Rodom, pozvala členov na festival 
vín MUN-DUS 2019, ktorý sa každé 
dva roky uskutočňuje v Dunajskej 
Strede. Každý z účastníkov obdržal 
VIP vstupenku, ktorá okrem iné-
ho zahŕňala aj lístky na degustáciu 
vín ocenených zlatou, striebornou 
a bronzovou medailou. Korene toh-

to podujatia siahajú do osemdesia-
tych rokov minulého storočia, keď 
sa v Dunajskej Strede zorganizovala 
prvá, vtedy ešte regionálna prehliad-
ka vín. Svedectvom rozkvetu vínnej 
kultúry je skutočnosť, že MUN-DUS 
nadobudol medzinárodný rozmer. 
Vína a vínna kultúra prežíva po celej 
Európe svoju renesanciu. Dvojročne 
usporiadaná prehliadka sa tradične 
začína odborným hodnotením do-
šlých vzoriek vín a pokračuje verej-

nou ochutnávkou vín na námestí. 
Účastníci mali možnosť ochutnať 
vína nielen z Rakúska a Slovenska 
ale aj z ďalších desiatich krajín Euró-
py na jednom mieste. Naskytla sa aj 
možnosť bližšie spoznať ostatných 
členov komory, ako aj diskutovať 
s organizátormi a hosťami festivalu.

Die Slowakisch-österreichische 
Handelskammer lud ihre Mitglieder 
in Zusammenarbeit mit der Gesell-
schaft Wertheim s.r.o., dem Vor-
standsmitglied der Kammer, Herrn 
Ivan Rod, zum Weinfestival MUN-
DUS 2019 ein, das jede zwei Jahre 
in Dunajská Streda stattfindet. Jeder 
Teilnehmer bekam eine VIP Ein-
trittskarte, welche unter anderem 
auch als Weinverkostungskarte für 
die mit der Gold-, Silber- und Bron-
zemedaille ausgezeichneten Weine 
galt. Das Internationale Weinfestival 

MUN-DUS, einer der wichtigsten 
Wein-Wettbewerbe der Slowakei, 
findet das letzte Aprilwochenende 
statt. Die Wurzeln dieser Veranstal-
tung reichen bis in die Achtzigerjah-
re des letzten Jahrhunderts zurück, 
als in Dunajská Streda die erste 
regionale Weintour stattgefunden 
hat. Das Aufblühen von Weinkultur 
bestimmt die Tatsache, dass MUN-
DUS international anerkannt wur-
de. Weine und Weinkultur erleben 
in ganz Europa eine Renaissance. 
Traditionell beginnt die jedes zwei-

te Jahr organisierte Tour mit einer 
professionellen Bewertung der zu-
gestellten Weinproben und wird mit 
einer öffentlichen Weinprobe am 
Platz weitergeführt. Die Teilnehmer 
hatten eine Möglichkeit, Weine nicht 
nur aus Österreich und der Slowa-
kei, sondern auch aus anderen 10 
europäischen Ländern an einem Ort 
zu probieren. Verschiedene Mitglie-
der der Kammer konnten sich näher 
kennenlernen und sich mit Organi-
satoren und Gästen der Ausstellung 
unterhalten.

FESTIVAL MUN-DUS 2019, 
DUNAJSKÁ STREDA

26
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Warm Up Get Together Networking Event Rakúsko - 
Švajčiarsko v rámci Majstrovstiev sveta v ľadovom hokeji

Get Together Networking Event Österreich – 
Schweiz im Rahmen der Eishockeymeisterschaft

Exkluzívne podujatie pre členov Slo-
vensko-rakúskej obchodnej komory, 
na ktorom sa mohli stretnúť a spo-
ločne sa naladiť všetci fanúšikovia 
ľadového hokeja. Lístky na ľadový 
hokej exkluzívne sprostredkovala 

v  spolupráci so Švajčiarsko-slo-
venskou obchodnou komorou Slo-
vensko-rakúska obchodná komora. 
V  priestoroch hotela Lindner Hotel 
Gallery Central v Bratislave si spo-
ločne v priateľskej atmosfére pripili 

účastníci podujatia pred zápasom 
Rakúsko – Švajčiarsko. Tí sa neskôr 
presunuli na Štadión Ondreja Nepelu 
a spoločne držali palce obom tímom. 

Eine Veranstaltung exklusiv für 
Mitglieder der Slowakisch-öster-
reichischen Handelskammer, auf 
der sich alle Eishockey Fans treffen 
und sich positiv auf das Spiel ein-
stimmen konnten. Die Karten für 
das Eishockey-Spiel hat die Slowa-

kisch-österreichische Handelskam-
mer in Zusammenarbeit mit der 
Handelskammer Schweiz-Slowa-
kische Republik vermittelt. In den 
Räumlichkeiten des Hotels Lindner 
Hotel Gallery Central in Bratislava 
haben die Teilnehmer in freundlicher 

Atmosphäre auf das Spiel zwischen 
Österreich – Schweiz angestoßen. 
Die Teilnehmer sind dann zusam-
men nach Ondrej Nepela Stadion 
gegangen und haben beiden Teams 
die Daumen gedrückt.

LINDNER HOTEL GALLERY 
CENTRAL, BRATISLAVA

14
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V splupráci so Švajčiarsko-slovenskou obchodnou komorou
In Zusammenarbeit mit der Handelskammer Schweiz Slowakische Republik
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Welcome Cocktail Welcome Cocktail
V príjemných priestoroch Univerzit-
nej knižnice v Bratislave, v Lizsto-
vom pavilóne, zorganizovala Slo-
vensko-rakúska obchodná komora 
uvítací cocktail pre novú veľvyslan-
kyňu Rakúska J.E. Margit Bruck 
Friedrich a veľvyslanca Slovenska 
J.E. pána Petra Mišíka. Na začiatok 

dostali hostia welcome drink. Po 
prípitku nasledovalo uvítanie hostí 
generálnou riaditeľkou Univerzit-
nej knižnice v Bratislave pani Ing. 
Silviou Stasselovou. Nasledoval 
príhovor prezidentky komory Ing. 
Márie Berithovej. Neskôr sa hosťom 
prihovorila aj J.E. pani Margit Bruck-

Friedrich, veľvyslankyňa Rakúska na 
Slovensku a nakoniec mal príhovor 
J.E. pán Peter Mišík, slovenský veľ-
vyslanec v Rakúsku. Po príhovoroch 
mali hostia možnosť užívať si coc-
ktail, príjemnú hudbu a nadväzovať 
nové kontakty. 

In den angenehmen Räumlichkei-
ten der Universitätsbibliothek in 
Bratislava, im Lizst-Pavillon, or-
ganisierte die Slowakisch-öster-
reichische Handelskammer ein 
Begrüßungscocktail der neuen ös-
terreichischen Botschafterin I.E. 
Margit Bruck-Friedrich in Anwe-
senheit des Botschafters der Slo-
wakei S.E. Peter Mišík. Am Anfang 

erhielten die Gäste einen Welcome 
Cocktail. Nach dem Cocktail folgte 
die Begrüßung der Gäste durch die 
Generaldirektorin der Universitäts-
bibliothek in Bratislava, Ing. Silvia 
Stassel. Dann folgte die Rede der 
Präsidentin der SÖHK, Ing. Mária 
Berithová. Später folgte die Anspra-
che von I.E. Margit Bruck-Friedrich, 
österreichischer Botschafterin in 

der Slowakei und am Ende hat ein 
Paar Worte auch S.E. Peter Mišík, 
slowakischer Botschafter in Öster-
reich gesagt. Nach den Ansprachen 
hatten die Gäste die Gelegenheit, 
einen Cocktail zu genießen, ange-
nehme Musik zu hören und neue 
Kontakte zu knüpfen.

 UNIVERZITNÁ KNIŽNICA/
UNIVERSITÄTSBIBLIOTHEK, 

FRANZ LISZT PAVILON, 
BRATISLAVA

21
05
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Doing Business in Austria Doing Business in Austria

Slovensko-rakúska obchodná ko-
mora v spolupráci so spoločnosťou 
Grant Thornton Consulting, k.s., 
spoločnosťou Austrian Business 
Agency, advokátskou kanceláriou 
CMS, Združením mladých podnika-
teľov, Ministerstvom zahraničných 
vecí a európskych záležitostí SR 
a  Bratislavskou regionálnou komo-
rou SOPK zorganizovala raňajkový 
seminár „Doing business in Austria", 
ktorý sa konal 24. 5. 2019 v  hoteli 
Radisson Blu Carlton Hotel. Prího-
vorom ho otvorila veľvyslankyňa 
Rakúska na Slovensku J.E. Margit 
Bruck-Friedrich. Prednášajúci pri-
blížili účastníkom tému podnikania 
v  Rakúsku z  rôznych perspektív. 
Pán Peter Löschl na úvod predstavil 
účastníkom podnikateľské prostre-

die v  Rakúsku a  možnosti pre slo-
venských podnikateľov. Pán Christo-
ph Schmidl účastníkom priblížil top 
10 najdôležitejších informácií o  ra-
kúskych daniach. Pán Peter Šimo 
hovoril o top 10 skutočnostiach, 
ktoré by účastníci mali vedieť o ra-
kúskom práve. Oficiálnu časť podu-
jatia uzavrela pani Zlata Šipošová, 
riaditeľka Odboru Podnikateľského 
centra Ministerstva zahraničných 
vecí a európskych záležitostí SR 
a  pani Ing. Bronislava Chmelová, 
ekonomický diplomat Veľvyslanec-
tva Slovenskej republiky vo Viedni, 
ktoré Vám v krátkosti priblížili danú 
problematiku z pohľadu svojich skú-
seností s podporou slovenských fi-
riem v Rakúsku. 

Die Slowakisch-österreichische Han-
delskammer in Zusammenarbeit 
mit der Gesellschaft Grant Thorn-
ton Consulting, k.s., der Gesellschaft 
Austrian Business Agency, Anwalts-
kanzlei CMS, Young Entrepreneurs 
Association of Slovakia, Ministerium 
für auswärtige und europäische An-
gelegenheiten der Slowakischen Re-
publik und Regional Chamber SCCI 
organisierten das Frühstücksseminar 
„Doing business in Austria“. Dieses 
Seminar fand in Radisson Blu Carlton 
Hotel statt und wurde von der öster-
reichischen Botschafterin I.E. Margit 
Bruck-Friedrich eröffnet. Die Vortra-
genden haben den Teilnehmern das 
Thema aus verschiedenen Perspekti-
ven nähergebracht. Herr Peter Löschl 
stellte einleitend den Teilnehmern 
wirtschaftliche Rahmenbedingungen 
in Österreich und Bedingungen für 

Gründung eines Unternehmens vor. 
Herr Christoph Schmidl brachte den 
Teilnehmern die 10 wichtigsten Din-
ge nahe, die sie über österreichischen 
Steuern wissen sollten. Herr Peter 
Šimo widmete sich den 10 wichtigs-
ten Dingen, die die Teilnehmer über 
österreichisches Recht wissen soll-
ten. Der offizielle Teil der Veranstal-
tung wurde mit dem Beitrag von Frau 
Zlata Šipošová, Director Business 
Center Department Ministerium für 
auswärtige und europäische Ange-
legenheiten der Slowakischen Repu-
blik und Bronislava Chmelová, Wirt-
schaftlicher Diplomat der Botschaft 
der Slowakischen Republik in Wien, 
die Ihnen die Problematik aus der 
Sicht der langjährigen Erfahrung mit 
der Unterstützung der slowakischen 
Unternehmen in Österreich näher-
bringen, abgeschlossen. 

Peter Löschl
ABA – Invest in Austria

Bronislava Chmelová
konomický diplomat Veľvyslanectva 
Slovenskej republiky vo Viedni
Wirtschaftlicher Diplomat der Botschaft 
der Slowakischen Republik in Wien

Dana Lipková
ABA – Invest in Austria

Margit Bruck-Friedrich
Veľvyslankyňa Rakúska na Slovensku

Österreichische Botschafterin in der 
Slowakei

Peter Šimo
Managing Partner CMS Slovakia a expert 

na korporátne transakcie a Compliance
Managing Partner von CMS 

Slovakia und Experte für Corporate 
Transactions sowie Compliance

Christoph Schmidl
Partner Grant Thornton 
Steuerberatung, Wien

Zlata Šipošová
Riaditeľka Odboru Podnikateľského centra 
Ministerstva zahraničných vecí a európskych 
záležitostí SR
Director Business Center Department 
Ministerium für auswärtige und europäische 
Angelegenheiten der Slowakischen Republik

RADISSON BLU CARLTON 
HOTEL BRATISLAVA

24
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V splupráci so Združením mladých podnikateľov, Ministerstvom zahraničných 
vecí a európskych záležitostí SR a Bratislavskou regionálnou komorou SOPK

In Zusammenarbeit mit Young Entrepreneurs Association 
of Slovakia, Ministerium für auswärtige und europäische 
Angelegenheiten der Slowakischen Republik und Regional 
Chamber SCCI 
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Customer Experience Customer Experience
Na koniec mája pripravila Sloven-
sko-rakúska obchodná komora v 
spolupráci s našim členom, spoloč-
nosťou KPMG, a zmiešanými ob-
chodnými komorami na Slovensku 
prednášku o  Customer Experience 
(CX), na ktorej ste sa dozvedeli, čo je 
zákaznícka skúsenosť, ako funguje 
a prečo je dôležitá. Na prednáške ste 
mali možnosť získať nový pohľad 
na to, čím si prechádzajú zákazníci 
počas nakupovania. Vysvetlili sme 
Vám princípy dobrej zákazníckej 

skúsenosti. Priblížili sme Vám, čo 
robia iné firmy pre to, aby zlepšili 
zákazníkom zážitok z nakupovania a 
prezradili sme Vám, ktoré slovenské 
značky excelovali v  CX či prečo ich 
zákazníci zbožňujú. Prednášajúcou 
na tomto podujatí bola pani Karin 
Nemčeková, manažérka zodpoved-
ná za poradenstvo v oblasti CX. Po 
podujatí nasledovala diskusia, kde 
mali účastníci možnosť získať bliž-
šie informácie.

Ende Mai organisierte die Slowa-
kisch-österreichische Handelskam-
mer in Zusammenarbeit mit der 
Gesellschaft KPMG und den ge-
mischten Handelskammern in der 
Slowakei das Seminar aufs Thema 
„Customer Experience (CX)“. Sie ha-
ben erfahren, was Customer Expe-
rience (Kundenerfahrung) eigentlich 
ist, wie sie funktioniert und warum 
sie so wichtig ist. Sie konnten einen 
neuen Überblick darauf bekommen, 
was Kunden beim Einkaufen durch-
machen. Wir haben Ihnen die Grund-

sätze einer guten Kundenerfahrung 
erklärt. Wir haben Ihnen verraten, 
was andere Unternehmen tun, um 
ihr Einkaufserlebnis zu verbessern. 
Sie haben erfahren, welche slowa-
kische Marken in CX exzellent sind 
und warum diese so beliebt sind. Die 
Vortragende war Karin Nemčeková, 
Managerin verantwortlich für die CX 
Beratung. Nach der Veranstaltung 
folgte eine Diskussion, bei der die 
Teilnehmer die Gelegenheit hatten, 
sich näher über das Thema zu infor-
mieren.

Karin Nemčeková
Manažérka zodpovedná za 
poradenstvo v oblasti CX
Managerin verantwortlich 
für die CX Beratung

KMPG RIVERPARK, 
BRATISLAVA

31
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V splupráci so zmiešanými obchodnými komorami na Slovensku
In Zusammenarbeit mit gemischten Handelskammern in der Slowakei
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Letná slávnosť Sommerfest

V krásnych priestoroch rakúske-
ho kaštieľa Halbturn sa uskutočnila 
Letná slávnosť Slovensko-rakúskej 
obchodnej komory za účasti viac ako 
500 účastníkov - členov, diplomatov 
a čestných hostí. Letná slávnosť Slo-
vensko-rakúskej obchodnej komory 
je slávnostné spoločenské podujatie.

Po privítaní a otvorení večera pre-
zidentkou komory, Ing. Máriou Be-
rithovou, sa hosťom za jubilejnú 
spoločnosť Leitner Leitner prihovo-
rila Anna Fábryová, riaditeľka spo-
ločnosti a zástupcovia generálnych 
partnerov: pani Silvia Hallová, Tax 
partner spoločnosti Grant Thornton 
Consulting, k.s., pán Hannes Anton, 
generálny riaditeľ spoločnosti Bur-
genland Tourismus GmbH a pán 
Peter Jaroš, Director German Desk 
spoločnosti Deloitte.

Slávnosť s mottom „Golden Sum-
mer Night“ sprevádzali moderátor-
ka Alena Heribanová, akustické duo 
Sunny Moon, talentovaní umelci 
z  Axel Artist Dance Company. Pre 
milovníkov operety zazneli ukážky 
v podaní Seefestspiele Mörbisch.

V priestoroch kaštieľa a záhrady 
mohli hostia obdivovať výstavu diel 
Michaela Gavrieliho, Noémi Kolčá-
kovej-Szákallovej, umeleckej dvojice 

Valérie Lukáčovej a Laca Čierneho, 
umeleckých šperkárok Zuzany Búry 
Zliechovcovej - ViZu art a dizajnér-
ky Lucie Šimončič vystavujúcej pod 
značkou Skvost.

Svoje startupové projekty pod zášti-
tou firmy Crowdberry prezentovali 
Ixworx, Ecocapsule a legendárna 
Čezeta.

Počas večera prebehlo vyhodnote-
nie Best Dressed Lady and Gentle-
man Competition.

O gurmánsky zážitok sa počas ce-
lého večera staral náš člen, spoloč-
nosť Sharkam B&B Catering, ktorý 
bol zároveň spoluorganizátorom 
tohtoročnej slávnosti. 

O príjemný večer sa postarali aj slo-
venskí a rakúski vinári ochutnávkami 
svojich vín: Weingut Pelzmann, We-
ingut Norbert Bauer, Vinárstvo Bog-
nár, Artisan Wines, Vinárstvo Lahofer, 
Weingut Gebrüder Nittnaus, Weingut 
Unger, Weingut Erich Scheiblhofer 
GmbH, Weinbau Ettl, Weingut Rec-
kendorfer a dealkoholizované vína 
Niche Wine prezentované Miškou 
Valentovou. Tento rok sa k vinárom 
pridali aj poctivé sirupy spoločnosti 
Herbert, mini mliekareň Malý gazda 
so svojimi jedinečnými jogurtami, 

spoločnosť Alcohol Killer a Včelárstvo 
Dedinský so svojimi medíkmi. Hos-
tia mali možnosť ochutnať domáce 
výrobky z tekvicových semiačok od 
pani Renate Eder. O nealkoholické 
osvieženie sa postarali minerálne 
vody od Gasteiner a chutná káva od 
spoločnosti Dallmayr. Záplavu kvetov 
dodal kvetinový partner podujatia fir-
ma Violets.

In den erstaunlichen Räumlichkeiten 
des Schlosses Halbturn fand das 
Sommerfest der Slowakisch-öster-
reichischen Handelskammer statt. 
An der Veranstaltung nahmen mehr 
als 500 Gäste (SÖHK-Mitglieder, 
Diplomaten und Ehrengäste) teil. 
Sommerfest ist ein feierliches Ge-
sellschaftsevent.

Nach der Abenderöffnung von der 
Präsidentin der Handelskammer, 
Frau Ing. Mária Berithová, begrüß-
ten die Gäste sowohl Frau Anna 
Fábryová, Direktorin Leitner Leit-
ner - Jubiläumsgesellschaft als auch 
Vertreter der Generalsponsoren – 
Frau Silvia Hallová, Tax Partner von 
Grant Thornton Consulting, k.s., Herr 
Hannes Anton, Generaldirektor von 
Burgenland Tourismus GmbH, Herr 
Peter Jaroš, Direktor der Audits Ab-
teilung der Gesellschaft Deloitte.

Durch den Abend unter dem Motto 
„Golden Summer Night“ haben die 
Gäste die Moderatorin Alena He-
ribanová, akustisches Duo Sunny 
Moon, talentierte Künstler aus Axel 

Artist Dance Company begleitet 
und für die Operetteliebhaber wa-
ren auch die Seefestspiele Mörbisch 
vorbereitet. 

In dem Schloss konnten die Gäste 
Werke von Michael Gavrieli, Noémi 
Kolčáková-Szákallová, Künstlerpaar 
Valéria Lukáčová und Laco Čier-
ny, Schmuckmacher Zuzana Búry 
Zliechovcová - ViZu art und Desi-
gner Lucia Šimončič, die unter der 
Marke Skvost ausstellt, bewundern.

Ixworx, Ecocapsule und die legen-
däre Čezeta präsentierten ihre Star-
tup-Projekte unter der Schirmherr-
schaft von Crowdberry.

Während des Abends hat der Best 
Dressed Lady and Gentleman Com-
petition stattgefunden.

Für gastronomisches Erlebnis hat 
den ganzen Abend die Gesellschaft 
Sharkam B&B Catering gesorgt, die 
gleichzeitig mit der Organisation des 
Sommerfestes mitgeholfen hat. 

Die slowakischen und österreichi-
schen Winzer haben für einen an-
genehmen Abend mit ihren Wein-
verkostungen gesorgt: Weingut 
Pelzmann, Weingut Norbert Bauer, 
Weingut Bognár, Artisan Wines, 
Weingut Lahofer, Weingut Gebrüder 
Nittnaus, Weingut Unger, Weingut 
Erich Scheiblhofer GmbH, Weinbau 
Ettl, Weingut Reckendorfer und mit 
alkoholfreien Weinen Miška Va-
lentová. Dieses Jahr schloss sich 
den Weingütern sowohl die Gesell-
schaft mit ehrlichen Sirupen Her-
bert, Minimolkerei Malý gazda mit 
einzigartigen Joghurt, Gesellschaft 
Alcohol Killer und Imkerei Dedinský 
mit Honigen an. Die Gäste hatten 
die Möglichkeit, die selbstgemach-
ten Produkte aus Kürbiskernen von 
Frau Renate Eder zu probieren. Für 
die alkoholfreie Erfrischung haben 
Mineralwasser Gasteiner und aus-
gezeichneter Kaffee von Dallmayr 
gesorgt. Der Blumenpartner der 
Veranstaltung war die Gesellschaft 
Violets.

SCHLOSS HALBTURN
06
06

Anna Fabryová
Riaditeľka/Direktorin 
Leitner Leitner 

Silvia Hallová
Tax partner spoločnosti/Tax Partner 

von Grant Thornton Consulting, k.s

Peter Jaroš
Director German Desk 

spoločnosti Deloitte
Direktor der Audits Abteilung der 

Gesellschaft Deloitte

Hannes Anton
generálny riaditeľ spoločnosti 
Burgenland Tourismus GmbH
Generaldirektor von Burgenland 
Tourismus GmbH
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Generálni partneri Generalpartner

Partner s jubileom Partner mit Jubiläum 

Hlavní partneri Hauptpartner

toto podujatie sa uskutoční 
aj s láskavou podporou nasledovných 

členov komory a firiem:

Diese Veranstaltung findet auch mit 
freundlicher Unterstützung der nachstehenden 
Mitgliedsunternehmen statt:

Ďakujeme sponzorom nápojov Wir danken den nachstehenden Sponsoren für die Getränke

Kulinársky sprievodca Kulinarischer Begleiter

Mediálny partner MedienpartnerKvetinový partner Blumenpartner

Čiernobiela verzia - pozitívna

Čiernobiela verzia - negatívna

Farebná verzia - pozitívna

Farebná verzia - negatívna

Ďakujeme všetkým partnerom letnej slávnosti 2019
Wir danken allen Partnern des Sommerfestes 2019
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Práca v zahraničí - vplyv brexitu 
na zamestnávanie pracovníkov 
v rámci regiónu CEE

Arbeit Im Ausland - Auswirkung 
des Brexits auf Beschäftigung der 

Arbeitskräfte innerhalb der CEE Region“

Slovensko-rakúska obchodná ko-
mora v spolupráci so spoločnos-
ťou Grant Thornton Consulting, k.s. 
zorganizovala raňajkový seminár 
„Práca v zahraničí - vplyv brexitu na 
zamestnávanie pracovníkov v rámci 
regiónu CEE“ v priestoroch spoloč-
nosti Grant Thornton Consulting k.s. 
Pán Dr. Wilfried Serles priniesol zák-
ladný prehľad v oblasti pracovného, 
daňového práva a práva sociálneho 
poistenia. Kata Pajger z Erste Bank 
Group mala prednášku na tému 
„Svet v pohybe - medzinárodná mo-
bilita a ľudské zdroje“. Verena Heyd 
z Grant Thornton UK, odhalila prob-
lematiku vysielania pracovníkov do 
Veľkej Británie po Brexite. Odborníci 
z Grant Thorntonu SK, AT, DE - Jana 
Kyselová, Christoph Schmidl a Mar-
co Schader priniesli účastníkom 

aktuality z nemeckého, rakúskeho, 
českého a slovenského trhu prá-
ce, či praktické prípady a výmenu 
skúseností. Po krátkej prestávke 
a občerstvení advokátka Katha-
rina Hausberger, Grant Thorton 
DE, Zuzana Hargašová a Veronika 
Plašková z Havel & Partners vyme-
dzili všeobecné právne podmienky 
a zmeny zákona s ohľadom na vy-
sielanie pracovných síl do Nemec-
ka, Rakúska, Česka a Slovenska. Na 
záver sa prihovoril Vladimír Slezák, 
generálny riaditeľ, Siemens Slova-
kia, ktorý analyzoval situáciu zvyšu-
júcich sa platov a polemizoval, či si 
zvyšovanie platov môžeme dovoliť. 
Hostia si mohli počas podujatia dať 
ľahký obed a pritom networkingovať 
s veľkým množstvom účastníkov. 

Die Slowakisch-österreichische Han-
delskammer in Zusammenarbeit 
mit der Gesellschaft Grant Thornton 
Consulting, k.s. organisierte das Früh-
stücksseminar „Arbeit im Ausland - 
Auswirkung des Brexits auf Beschäf-
tigung der Arbeitskräfte innerhalb der 
CEE Region“ in den Räumlichkeiten der 
Gesellschaft Grant Thornton Consul-
ting k.s. Herr Dr. Wilfried Serles brachte 
die Übersicht im Bereich Arbeitsrecht, 
Steuerrecht und Sozialversicherungs-
recht. Kata Pajger, Erste Bank Group, 
sprach über das Thema „Eine Welt in 
Bewegung: GMS und die Herausforde-
rung von Human Resources“. Verena 
Heyd, Grant Thornton UK, beschrieb 
die Problematik der Entsendung von 
Mitarbeitern nach Großbritannien 
nach Brexit. Die Experten von Grant 
Thornton SK, AT, DE - Jana Kyselová, 
Christoph Schmidl und Marco Schader 
brachten sowhol ein Länderupdate 

Deutschland, Österreich, Tschechi-
en und Slowakei, als auch praktische 
Fälle und Erfahrungsaustausch nähe. 
Nach kurzer Kaffeepause analysierten 
Rechtsanwältin Katharina Hausberger, 
Grant Thorton DE, Zuzana Hargašo-
vá und Veronika Plašková von Havel 
& Partners, einerseits die rechtlichen 
Rahmenbedingungen und gesetzliche 
Änderungen in Deutschland und ande-
rerseits Entsendung und Überlassung 
von Arbeitskräften zwischen Deutsch-
land, Österreich, Tschechien und Slo-
wakei. Ein Vortrag von Vladimír Slezák, 
Generaldirektor, Siemens Slovakia, 
hat mit dem Thema „Gehen uns bald 
die Arbeitskräfte aus? Wie lange kön-
nen wir uns steigende Lohnkosten 
noch leisten?“ die Veranstaltung zu 
Ende gebracht. Während des Events 
konnten sich die Teilnehmer ein Lunch 
Buffet anbieten und Networking mit 
vielen Gästen anfangen. 

Dr. Wilfried Serles
Managing Partner
Grant Thornton SK

Veronika Plašková
Leading Lawyer, Havel & Partners

Christoph Schmidl
Partner Outsourcing Services, 

Grant Thorton AT

Verena Heyd
Associate Tax Director, 

Grant Thorton UK

Katharina Hausberger
Advokátka/Rechtsanwältin, 

Grant Thorton DE

Vladimír Slezák
Generálny riaditeľ/Generaldirektor, 

Siemens Slovakia

Kata Pajger
Mobility Expert 
Erste Bank Group

Marco Schader
Head of Global Mobility Germany, 
Grant Thorton DE

Jana Kyselová
Head of Global Mobility Services, 
Grant Thorton SK

Zuzana Hargašová
Právnička/Anwältin, 
Havel &Partners

GRANT THORNTON 
CONSULTING K.S., 

BRATISLAVA

11
06



2019ROČENKA :: JAHRESRÜCKBLICK

62 :: SLOVENSKO - RAKÚSKA OBCHODNÁ KOMORA SLOWAKISCH - ÖSTERREICHISCHE HANDELSKAMMER :: 63

Dôvera vo vládu zákona Vertrauen In Die Rechtsstaatlichkeit
Medzi organizátormi konferencie 
„Dôvera vo vládu zákona“ nemohla 
chýbať ani Slovensko-rakúska ob-
chodná komora v spolupráci s ne-
formálnym združením zahraničných 
obchodných komôr na Slovensku 
Chamber of Chambers. V priestoroch 
hotela Radisson Blu Carlton Hotel sa 

konala plodná diskusia o predvída-
teľnosti legislatívnych zmien, pred-
vídateľnosti poslaneckých návrhov 
zákonov či dôveryhodnosti súkrom-
ného sektora. Hlavné slovo dostal 
premiér Slovenskej republiky, Peter 
Pellegrini. Neskôr sa k jednotlivým 
témam vyjadrili predstavitelia poli-

tických strán, zastúpenie Európskej 
komisie na Slovensku, štátny tajom-
ník Ministerstva hospodárstva v SR 
či predstavitelia iných, veľmi dôleži-
tých orgánov Slovenskej republiky. 

Unter den Organisatoren der Konfe-
renz „Vertrauen in die Rechtsstaat-
lichkeit“ konnte die Slowakisch-ös-
terreichische Handelskammer in 
Zusammenarbeit mit dem infor-
mellen Verein der ausländischen 
Handelskammern in der Slowakei 
Chamber of Chambers nicht fehlen. 
In den Räumlichkeiten des Radis-

son Blu Carlton Hotels fand eine 
fruchtbringende Diskussion über 
Vorhersehbarkeit der legislativen 
Änderungen, Vorhersehbarkeit der 
Gesetzentwürfe von Abgeordneten 
oder die Vertraulichkeit des Pri-
vatsektors statt. Den Ton der Dis-
kussion gab der Premierminister 
der Slowakischen Republik, Peter 

Pellegrini an. Später äußerten sich 
zu einzigen Themen die Vertreter 
der politischen Parteien, die Vertre-
tung der Europäischen Kommission 
in der Slowakei, der Staatssekretär 
des Wirtschaftsministeriums der 
Slowakei als auch die Vertreter der 
anderen wichtigen Behörden der 
Slowakischen Republik.

RADISSON BLU CARLTON 
HOTEL

13
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V splupráci s AmCham
In Zusammenarbeit mit AmCham
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Doing Business in Austria Košice Doing Business in Austria Košice

Slovensko-rakúska obchodná ko-
mora v spolupráci so spoločnosťou 
KPMG Slovensko, spol. s r.o., spoloč-
nosťou Austrian Business Agency, 
Združením mladých podnikateľov, 
Veľvyslanectvom Slovenskej repub-
liky vo Viedni a Košickou regionál-
nou komorou SOPK zorganizovala 
raňajkový seminár „Doing business 
in Austria Košice“, ktorý sa konal 
13.6.2019 v  hoteli Yasmin. Pred-
nášajúci priblížili účastníkom tému 
podnikania v  Rakúsku z  rôznych 
perspektív. Pán Peter Löschl a pani 
Dana Lipková na úvod predstavili 
účastníkom podnikateľské prostre-
die v  Rakúsku a  možnosti pre slo-
venských podnikateľov. Pán Rainer 
Goetz účastníkom priblížil tému in-

vestícii v Rakúsku - daňové a práv-
ne aspekty. Oficiálnu časť podu-
jatia uzavrela pani Ing. Bronislava 
Chmelová, ekonomický diplomat 
Veľvyslanectva Slovenskej republi-
ky vo Viedni, ktorá Vám v krátkosti 
priblížila danú problematiku z po-
hľadu svojich skúseností s podporou 
slovenských firiem v Rakúsku. Zistili 
ste napríklad aj to, že poskytova-
nie informácií napr. o zákone o boji 
proti mzdovému a sociálnemu dum-
pingu na vyslaných zamestnancov 
sa vzťahuje na kompletné rakúske 
pracovné právo vrátane kolektív-
nych zmlúv. Po podujatí nasledovala 
diskusia, kde mali účastníci možnosť 
získať bližšie informácie k danej 
problematike.

Die Slowakisch-österreichische 
Handelskammer in Zusammen-
arbeit mit der Gesellschaft KPMG 
Slovensko, spol. s r.o., der Gesell-
schaft Austrian Business Agency, 
Young Entrepreneurs Association 
of Slovakia, Botschaft der Slowaki-
schen Republik in Wien und Regio-
nal Chamber SCCI Košice organisier-
ten das Frühstücksseminar „Doing 
business in Austria Košice“. Dieses 
Seminar fand am 13.06.2019 im 
Hotel Yasmin statt. Die Vortragen-
den haben den Teilnehmern das 
Thema aus verschiedenen Pers-
pektiven nähergebracht. Herr Pe-

ter Löschl und Frau Dana Lipková 
stellten einleitend den Teilnehmern 
wirtschaftliche Rahmenbedingun-
gen in Österreich und Bedingungen 
für Gründung eines Unternehmens 
vor. Herr Rainer Goetz brachte den 
Teilnehmern die Investitionen in Ös-
terreich - steuerliche und rechtliche 
Aspekte nahe. Der offizielle Teil der 
Veranstaltung wurde mit dem Bei-
trag von Frau Bronislava Chmelová, 
Wirtschaftlicher Diplomat der Bot-
schaft der Slowakischen Republik in 
Wien, die Ihnen die Problematik aus 
der Sicht der langjährigen Erfahrung 
mit der Unterstützung der slowaki-

schen Unternehmen in Österreich 
nähergebracht hat, abgeschlossen. 
Sie konnten feststellen, dass die 
Infomationsvermittlung zum Bei-
spiel zum Gesetz der Bekämpfung 
von Löhnen und Sozialdumping der 
entsandte Arbeitnehmer unterliegt 
dem vollständigen österreichischen 
Arbeitsrecht, einschließlich Tarif-
verträgen. Nach der Veranstaltung 
folgte eine Diskussion, bei der die 
Teilnehmer die Gelegenheit hatten, 
sich näher über das Thema zu infor-
mieren.

Peter Löschl
ABA – Invest in Austria 

Dana Lipková
ABA – Invest in Austria 

Bronislava Chmelová
Ekonomický diplomat Veľvyslanectva 

Slovenskej republiky vo Viedni
Wirtschaftlicher Diplomat der Botschaft 

der Slowakischen Republik in Wien

Rainer Goetz
KPMG Alpen - 
Treuhand GmbH, Wien

HOTEL YASMIN, KOŠICE
13
06
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Sports Day 2019 Sports Day 2019
Tradičný Športový deň, ktorý kaž-
doročne organizuje neformálne 
združenie zahraničných obchodných 
komôr na Slovensku, získal tento 
rok vynovenú podobu. Podujatie, na 
ktorom sa stretlo vyše 60 športov-
cov sa po prvý raz konalo v moder-
nom športovom rezorte x-bionic® 
sphere v Šamoríne. Vynovili sme aj 
športové disciplíny, v ktorých mali 
účastníci možnosť zmerať si sily – 
okrem klasického futbalu a štafe-
tového behu to bol tento rok kla-
sický volejbal na pevnom povrchu a 
beh na 400 metrov. Tento rok sme 
pre účastníkov pripravili možnosť 
zacvičiť si jógu či priviesť so sebou 
svoje deti, ktoré sa mohli zabaviť 

v detskom kútiku. V neformálnom 
prostredí mali účastníci možnosť 
nadviazať nové kontakty. Tento rok 
bola naša komora zastúpená spo-
ločnosťami bpv Braun Partners 
s.r.o., o.z. (štafetový beh, beh na 400 
metrov) a WERKEMOTION s.r.o. (beh 
na 400 metrov). Spoločnosť WE-
RKEMOTION s.r.o. obsadila v behu 
na 400 metrov druhé miesto, zatiaľ 
čo spoločnosť bpv Braun Partners 
s.r.o., o.z. si vybojovala tretie miesto. 
Absolútnu cenu Športového dňa, 
víťazný putovný pokál, sa tento rok 
podarilo vyhrať Švédskej obchodnej 
komore v SR. Gratulujeme našim re-
prezentantom k skvelým športovým 
výkonom a tešíme sa na budúci rok!

Der schon traditionelle Sporttag, 
welcher jedes Jahr von dem infor-
mellen Verein der Auslandshandels-
kammern in der Slowakei organisiert 
wird, hat dieses Jahr eine neue Form 
bekommen. Die Veranstaltung fand 
in einem modernen multifunktiona-
len Resort für Sport und Entspan-
nung x-bionic® sphere in Šamorín 
mit mehr als 60 Teilnehmern statt. 
Wir haben auch die Sportdisziplinen 
erneuert, in denen die Teilnehmer 
die Möglichkeit hatten, ihre Stärke 
zu messen - dieses Jahr war es ne-

ben klassischem Fußball und einem 
Staffellauf auch klassischer Volley-
ball auf fester Fläche und 400-Me-
ter-Lauf. Dieses Jahr bereiteten wir 
für die Teilnehmer die Gelegenheit 
vor, Yoga zu machen als auch ihre 
Kinder mitzubringen, die Spaß in der 
Kinderecke haben könnten. Es gab 
die Möglichkeit, in einer informel-
len Umgebung neue Kontakte zu 
knüpfen. In diesem Jahr wurde un-
sere Kammer durch die Gesellschaf-
ten bpv Braun Partners s.r.o., o.z. 
(400-Meter-Lauf) und WERKEMO-

TION s.r.o. (400-Meter-Lauf) vertre-
ten. WERKEMOTION s.r.o. belegte 
beim 400-Meter-Lauf den zweiten 
Platz, während bpv Braun Partners 
s.r.o., o.z. den dritten Platz gewann. 
Der absolute Preis des Sporttags, 
den Wanderpokal, wurde in diesem 
Jahr von der Schwedischen Han-
delskammer in der Slowakei ge-
wonnen. Wir gratulieren unseren 
Sportlern zu den großartigen Sport-
leistungen und freuen uns auf das 
nächste Jahr!

SPORTAREAL X-BIONIC 
SPHERE A.S., ŠAMORÍN

14
09

V splupráci s ChamCham

In Zusammenarbeit mit ChamCham
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Top Executive Meeting 2019 Top Executive Meeting 2019
Slovensko-rakúska obchodná ko-
mora v spolupráci so zmiešanými 
obchodnými komorami na Sloven-
sku vytvorila v hoteli Lindner Hotel 
Gallery Central priestor pre diskusiu 
o spoločnej stratégii zahraničných 
investorov a slovenských inštitúcií, 
ako aj pre rozvoj existujúcich investí-
cií na Slovensku a zatraktívnenie 
krajiny pre potenciálnych nových in-
vestorov. Podujatie ponúklo účast-
níkom príležitosť rozšíriť svoju sieť 
kontaktov a získať nové poznatky 

pre podnikanie na Slovensku. Na 
podujatí sa zúčastnili zástupcovia 
verejného a súkromného sektora, 
ako aj obchodných komôr. Prítomní 
boli zástupcovia najvýznamnejších 
členských spoločností pôsobiacich 
na slovenskom trhu, spoločností, 
ktoré v roku 2018 dosiahli obrat vo 
výške 2 milióny eur a viac. Za zahra-
ničné obchodné komory sa zúčast-
nili prezidenti, viceprezidenti, riadi-
telia a generálni tajomníci. 

Die Slowakisch-österreichische 
Handelskammer in Zusammenar-
beit mit vermischten Handelskam-
mern in der Slowakei hat im Hotel 
Lindner Hotel Gallery Central ein 
Raum für Diskussion über gemein-
same Strategie der ausländischen 
Investoren und slowakischen Ins-
titutionen eröffnet. Die Vortragen-
den widmeten sich der Entwicklung 
der bestehenden Investitionen in 
der Slowakei und der Erhöhung der 
Attraktivität des Landes für neue 
potentielle Investoren. Die Veran-
staltung hat den Teilnehmern die 
Möglichkeit gegeben, den Netzwerk 
ihrer Kontakte zu erweitern und 

neue Kenntnisse über das Unter-
nehmen in der Slowakei zu gewin-
nen. Auf der Veranstaltung haben 
sich sowohl Vertreter des öffentli-
chen Sektors und Privatsektors als 
auch Vertreter der Handelskam-
mern beteiligt. Anwesend waren 
Vertreter der bedeutendsten Mit-
gliedsgesellschaften, die auf dem 
slowakischen Markt tätig sind, und 
die auch im Jahr 2018 Umsatz in 
Höhe von 2 Millionen Euro und mehr 
erzielt haben. Die ausländischen 
Handelskammern wurden von ih-
ren Präsidenten, Vizepräsidenten, 
Direktoren und Generalsekretäre 
vertreten. 

LINDNER HOTEL GALLERY 
CENTRAL

23
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V splupráci s ChamCham

In Zusammenarbeit mit ChamCham
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Golftrophy Golftrophy
Slovensko-rakúska obchodná ko-
mora v spolupráci s Honorárnym 
konzulátom SR v Burgenlande, Ordo 
Equistris Vini Europae a Bratislav-
skou regionálnou komorou SOPK 
pre Vás usporiadala golfový turnaj 
v golfovom rezorte Black Stork vo 
Veľkej Lomnici. Turnaj dvojíc štýlom 
Texas Scramble sa začal v doobed-
ných hodinách. Denný program 
tvorili aj ďalšie aktivity ako golfová 
akadémia, či výstava Laca Čierneho 
so spoluautorkou Valériou Lukáčo-
vou. Neskôr na účastníkov čakala 
degustácia vín a  Tatratea rodinnej 
firmy KARLOFF. Po úspešnom dni 

strávenom na greene na hráčov 
a  pozvaných hostí čakala slávnost-
ná večerná spojená s odovzdávaním 
cien pre víťazov, pohostenie a naj-
mä príjemná atmosféra. Účastníkov 
golfového turnaja privítali Ing. Juraj 
Majtán, riaditeľ Bratislavskej regio-
nálnej komory, Ing. Mária Beritho-
vá, prezidentka Slovensko-rakúskej 
obchodnej komory a Mgr. Valéria 
Lukáčová za Honorárny konzulát SR 
v Burgenlande. Po večeri nasledoval 
networking medzi zúčastnenými 
slovenskými a rakúskymi podnika-
teľmi.

Die Slowakisch-österreichische 
Handelskammer in Zusammen-
arbeit mit dem Honorarkonsulat 
Slowakei Burgenland, dem Ordo 
Equistris Vini Europae - Consulat 
Niederösterreich und der Bratisla-
va Regional Chamber SCCI haben 
für Sie ein Golfturnier am Golfplatz 
Black Stork in Veľká Lomnica ver-
anstaltet. Das Turnier hat am Vor-
mittag mit dem Wettkampf in Texas 
Scramble angefangen. Zum Tages-

programm gehörten auch weitere 
Aktivitäten wie Golfakademie oder 
die Ausstellung von Laco Čierny und 
Mitautorin Valéria Lukáčová. Später 
am Tag wurde für Golfspieler Wein-
verkostung und Degustation des 
Tatrateas vom Familienbetrieb KAR-
LOFF vorbereitet. Nach dem erfolg-
reichen auf dem Green verbrachten 
Tag wurde für die Golfspieler und 
eingeladene Gäste ein feierliches 
Abendessen mit Preisverleihung, 

Bewirtung und besonders gute At-
mosphäre vorbereitet. Teilnehmer 
der Veranstaltung wurden von Ing. 
Juraj Majtán, Direktor der Bratislava 
Regional Chamber SCCI, Ing. Mária 
Berithová, Präsidentin der Slowa-
kisch-österreichischen Handels-
kammer und Mgr. Valéria Lukáčová 
von Honorarkonsulat Slowakei Bur-
genland begrüßt. Nach dem Abend-
essen kam die Zeit fürs Networking.

GOLFRESORT BLACK STORK, 
VEĽKÁ LOMNICA

26
09

V splupráci s Honorárnym konzulátom SR v Burgenlande, Ordo Equistris Vini 
Europae, Bratislavskou regionálnou komorou SOPK 

In Zusammenarbeit mit dem Honorarkonsulat Slowakei in Burgenland, dem Ordo Equistris 
Vini Europae, der Bratislava Regional Chamber SCCI Bratislava
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New Members Welcome Cocktail New Members Welcome Cocktail
Začiatkom októbra sa v krásnych 
priestoroch Thermia Palace v  Pieš-
ťanoch konal uvítací koktail no-
vých členov pod mottom  „Back to 
work“.  Po príhovore generálneho 
managera Slovenských liečebných 
kúpeľov Piešťany a.s., pána Andrea-
sa Schustera, sa prítomným hosťom 
postupne so svojou činnosťou pred-
stavili HR HOUSE, s.r.o. – komplex-
ný manažment ľudských zdrojov, 
COFACE – úverové poistenie a ria-
denie rizík. S inovatívnym riešením 

pre zvýšenie produktivity a efektivi-
ty spoločností prišla firma Expense 
Reduction Analysts. Do sveta di-
zajnu prítomných zasvätil pán Me-
lichárek z WERKEMOTION s.r.o. Po 
pohostení, už tradične vynikajúcej 
káve od Dallmayru a  degustácii vín 
rakúskeho vinárstva Reckendorfer 
a slovenských vín od Masaryka a Vi-
nidi mali prítomní hostia možnosť 
absolvovať prehliadku piešťanských 
kúpeľov. 

Anfang Oktober fand in den wun-
derschönen Räumlichkeiten des 
Thermia Palace Schlosses in Piešťa-
ny New Members Welcome Cocktail 
für neue Mitglieder der SÖHK unter 
dem Motto „Back to work“ statt. 
Nach der Ansprache von Andreas 
Schuster, des General Managers des 
slowakischen Kurbads, Slovenské 
liečebné kúpele Piešťany, a.s., ha-
ben sich die Gesellschaften vor den 

Gästen präsentiert. HR HOUSE, 
s.r.o. – Komplexmanagment im Per-
sonalbereich, COFACE – Kreditver-
sicherung und Risikomanagment. 
Expense Reduction Analysts prä-
sentierte ihre innovativen Lösungen 
der Produktivitäts- und Effektivi-
tätserhöhung der Gesellschaften. 
Von WERKEMOTION s.r.o brachte 
Herr Melichárek den Teilnehmern 
viele Designmöglichkeiten nahe. 

Nach dem leckeren Buffet, wie im-
mer hervorragenden Kaffee von 
Dallmayr und nach der Weinverkos-
tung des österreichischen Weinguts 
Reckendorfer und slowakischen 
Winzer Masaryk und Vinidi hatten 
die Gäste eine Gelegenheit an der 
Führung durch das Bad Piešťany 
teilzunehmen. 

THERMIA PALACE ENSANA 
HEALTH SPA HOTEL 

PIEŠŤANY

01
10
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Zodpovednosť štatutárov Statutarische Verantwortlichkeit
V priestoroch spoločnosti KPMG, na 
Dvořákovom nábreží v Riverparku 
sa konali odborné raňajky na aktu-
álnu tému „Zodpovednosť členov 
štatutárnych orgánov kapitálových 
obchodných spoločností“. Predná-
šajúci Marian Dzuroška prítomným 

priblížil civilnú zodpovednosť voči 
spoločnosti, spoločníkom a  verite-
ľom a  administratívnu zodpoved-
nosť štatutárov napríklad v prípade 
konkurzu.

In den Räumlichkeiten der Gesell-
schaft KPMG in Riverpark fand un-
ser Arbeitsfrühstück mit einem ak-
tuellen Thema „Verantwortlichkeit 
der Mitglieder der statutarischen 
Organe von Kapitalgesellschaf-
ten“ statt. Der Vortragende, Marian 

Dzuroška, konzentrierte sich auf die 
Zivilverantwortlichkeit gegenüber 
der Gesellschaft, den Partnern und 
Kreditoren. Er erklärte auch die ad-
ministrativen Verantwortlichkeiten 
von statutarischen Organen zum 
Beispiel im Falle des Konkurses.

KPMG, RIVERPARK, 
BRATISLAVA

03
10

Marian Dzuroška
Výkonný riaditeľ / Exekutivdirektor 
KPMG Slovensko, spol. s.r.o.
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Business Ladies Day Business Ladies Day

Vo štvrtok 17. októbra sa uskutoč-
nil už 7. ročník Business Ladies Day, 
zmiešaných obchodných komôr na 
Slovensku. Ide o  networkingové 
podujatie zamerané na ženy, ma-
nažérky a  podnikateľky – obľúbený 
formát, ktorý je spojený s rôznymi 
workshopmi, prednáškami a pane-
lovou diskusiou s úspešnými ženami 
z business sektoru. Okrem výbor-
nej atmosféry, obohacujúcich tém 
a zaujímavých rozhovorov sa mohli 
dámy zúčastniť rôznych procedúr, 
ochutnať zaujímavé jedlá, alebo si 
len tak oddýchnuť vo forme profe-
sionálneho poradenstva a koučingu. 
Hostí počas celého programu spre-
vádzala známa moderátorka Vera 
Wisterová. O  rady a skúsenosti zo 
svojho profesionálneho života sa 
v  panelovej diskusii s  prítomnými 
dámami podelili Daniela Arma-
no-Wallner - finančná riaditeľka 
Siemens s.r.o., Mateja Cotar - ge-

neral manager & country president 
Novartis Slovakia, Silvia Hallová - 
tax partner Grant Thornton, členka 
dozornej rady Slovenskej komory 
daňových poradcov, Katarína Kuru-
cová - executive director, Komerční 
banka Slovensko, pobočka zahranič-
nej banky a Zuzana Vinklerová - pro-
kuristka, vedúca rezortu Spolupra-
covník dm drogerie markt. Po krátkej 
pauze a občerstvení sa pokračovalo 
s  ďalšími zaujímavými prednáška-
mi napríklad s Danielom Tůmom 
sa diskutovalo na tému „Psychote-
rapeutické poradenstvo“, Eva Šte-
fánková viedla prednášku na tému 
„Women´s ecosystem – Women 
and Collaboration“. John „Bob“ Spen-
ce priblížil zaujímavú problematiku 
„Budovanie siete kontaktov - Odkiaľ 
prichádzajú obchodné príležitosti? 
Predstavenie modelu „Uznávanej 
autority“ v  Bratislave“, s  ktorou sa 
stretáva väčšina začínajúcich pod-

nikateliek. Zuzana Vinklerová viedla 
prednášku na tému „Agilná spolu-
práca vo firme“. Monika Stehlíková 
prezradila zaujímavé informácie o 
„Reči tela“. A poslednou prednáškou 
pod vedením Daniela Šmída na 
tému „Design obchodní schůzky“ sa 
uzavrel tohtoročný Business Ladies 
Day. Dámy sa počas týchto predná-
šok mohli zúčastniť aj koučovacích 
stretnutí so zástupkyňami ICF zóny, 
poradenskej zóny s pani Hudecovou 
či zvukovej relaxácie s  pani Obdr-
žálkovou. Na podujatí sa zúčastnili 
aj rôzni vystavovatelia, za mnohých 
spomenieme šperky Zuzany Búry 
Zliechovcovej, odevné kúsky „LA 
RENA“, „ZIK“ - Timeless fashion for 
business women, bronzové sochy 
Jany Brisudovej, voňavé sviečky „Lu-
minie“, či sladké pralinky od firmy 
„Ritonka“ a ďalší. 

Am Donnerstag, 17. Oktober, fand 
unser 7. Business Ladies Day statt, 
eine Veranstaltung der vermischten 
Handelskammern in der Slowakei. Es 
ist eine Networking-Veranstaltung, 
die sich auf Damen, Managerinnen 
und Unternehmerinnen konzentriert. 
Dieser beliebte Event ist mit verschie-
denen Workshops, Vorträgen und 
Paneldiskussion mit erfolgreicheren 
Damen aus dem Business Bereich 
verbunden. Außer der hervorragenden 
Atmosphäre, bereichernden Themen 
und interessanten Gesprächen konn-
ten die Damen verschiedene kosme-
tische Prozeduren versuchen, leckeres 
Essen auskosten oder sich nur in Form 
der professionellen Beratung und des 
Coachings erholen. Die Gäste wur-
den während des ganzen Programms 
von der bekannten Moderatorin, Vera 
Wisterová, begleitet. Die anwesenden 
Damen in Paneldiskussion, Daniela 
Armano-Wallner - Finanzdirektorin 

Siemens s.r.o, Mateja Cotar - General 
manager & Country president Novartis 
Slovakia, Katarína Kurucová - Executi-
ve Director, Komerční banka, Slovens-
ko, foreign bank branch, Zuzana Vink-
lerová - Prokuristin, Ressortchefin, 
Mitarbeiterin dm drogerie markt, Silvia 
Hallová - Tax partner Grant Thorton, 
member of the Supervisory Board of 
the Slovak Chamber of Tax Advisors 
haben ihre Ratschläge und Erfahrun-
gen aus ihren professionellen Leben 
mitgeteilt. Nach einer kurzen Pause 
und dem Buffet setzte die Veranstal-
tung mit weiteren interessanten Vor-
trägen fort. Daniel Tůma sprach über 
das Thema „Psychotherapeutische 
Beratung“, Eva Štefánková sprach 
über „Women´s ecosystem – Women 
and Collaboration“. John „Bob“ Spence 
brachte eine interessante Problema-
tik „Netzwerk von Kontakten - Woher 
kommen die Business Gelegenheiten? 
Vorstellung des Models „Anerkannte 

Autorität“ in Bratislava“ näher, mit der 
viele Unternehmerinnen am Anfang 
ihrer Karriere in Kontakt kommen. Zu-
zana Vinklerová hielt ein Vortrag zum 
Thema „Agile Zusammenarbeit in der 
Gesellschaft“. Monika Stehlíková ver-
riet mehr über das Thema „Körper-
sprache“. Der letzte Vortrag unter der 
Leitung von Daniel Šmíd zum Thema 
„Business Meeting Design“ hat die Ver-
anstaltung zu Ende gebracht. Die Da-
men nahmen während den Vorträgen 
auch an Coaching mit ICF Coaching-
zone Vertreterinnen, an Beratung mit 
Henrieta Hudecová oder an Gong- und 
Tontherapie mit Gabriela Obdržálková 
teil. Viele Aussteller präsentierten ihre 
Produkte - Zuzana Búry Zliechovco-
vá – Schmuckausstellung, „LA RENA“ 
Kleidungsaustellung, „ZIK“ - Timeless 
fashion for business women, Jana 
Brisudová - Bronzeskulpturen, „Lumi-
nie“ - Duftkerzen, „Ritonka“ - köstliche 
Pralinen und viele andere.

CLUB PENATI, BRATISLAVA
17
10

V splupráci s Taliansko-slovenskou obchodnou komorou, Hispánsko-slovenskou obchodnou komorou, Švajčiarsko-
slovenskou obchodnou komorou, Švédskou obchodnou komorou v Slovenskej republike, Francúzsko-slovenskou 
obchodnou komorou, Britskou obchodnou komorou a Holandskou obchodnou komorou v Slovenskej republike

In Zusammenarbeit mit der Hispanisch-slowakischen Handelskammer, der Holländischen Handelskammer in der Slo-
wakischen Republik, der Schwedischen Handelskammer in der Slowakei, der Französisch-slowakischen Handelskammer, 
der Italienisch-slowakischen Handels-kammer, der Bri-
tischen Handelskammer in der Slowakischen Republik 
und Handelskammer Schweiz-Slowakische Republik
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Wine in the City 2019 Wine in the City 2019
Člen SROK, Burgenland Tourismus 
GmbH, v rámci akcie „Wine in the 
City“ uskutočnil v krásnych priesto-
roch viedenskej Nationalbibliothek 

degustáciu vín a možnosť zoznámiť 
sa s produkciou viac ako 20 vinárov 
z oblasti rakúskeho Burgenlandu. 

Mitglied der SÖHK, Burgenland Tou-
rismus GmbH, hat im Rahmen der 
Veranstaltung „Wine in the City“ 
eine Weinverkostung in atemberau-
benden Räumlichkeiten der Natio-
nalbibliothek Wien veranstaltet. Sie 

gaben den Teilnehmern die Mög-
lichkeit sich mit den Produkten von 
mehr als 20 Winzer aus dem öster-
reichischen Burgenland-Bereich be-
kanntzumachen. 

NÁRODNÁ KNIŽNICA 
VO VIEDNI / 

NATIONALBIBLIOTHEK WIEN 

24
10
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Energetika - súčasná a budúca situácia 
na trhu a možné príležitosti

Energetik - aktuelle Marktsituation, weitere Entwicklung 
und Identifikation von potentiellen Möglichkeiten

Raňajkový seminár v Penati Clube sa 
niesol v  aktuálne rezonujúcej téme 
– energetika. Pán Rastislav Kupka 
zo spoločnosti Expense Reduction 
Analysts sa zaoberal súčasnou situ-
áciou a možným vývojom na ener-
getickom trhu. Prítomným priblížil 
situáciu na trhu s elektrinou, plynom 
a  teplom a aspekty ovplyvňujúce 
budúci vývoj na trhu. Osobitnú časť 

prednášky venoval energetickej po-
litike a  legislatíve. Predostrel víziu 
elektrických systémov v budúcnosti 
a poradil ako optimalizovať náklady 
na energie. Po prezentácii nasledo-
vala diskusia, v  ktorej sa účastníci 
mohli dozvedieť ďalšie podobné in-
formácie.

Das Frühstücksseminar in Penati 
Club konzentrierte sich auf ein sehr 
aktuelles Thema - Energetik. Herr 
Rastislav Kupka von der Gesell-
schaft Expense Reduction Analysts 
beschäftigte sich mit der aktuellen 
Situation und möglichen Entwick-
lung auf dem Energetik-Markt. Die 
Teilnehmer konnten mehr über die 
Situation auf dem Energetik-, Gas-, 
und Wärme-Markt und auch über 

Aspekte, die die Entwicklung auf 
dem Markt beeinflussen, erfahren. 
Ein besonderer Teil des Vortrags 
widmete er der Energetik-Politik 
und Legislative. Er präsentierte die 
Vision der elektrischen Systeme 
in die Zukunft und gab Ratschläge 
- wie man die Energiekosten opti-
miert. Der Präsentation folgte eine 
Diskussion, während der die Teil-
nehmer mehr erfahren konnten.

CLUB PENATI, BRATISLAVA 
05
11

Rastislav Kupka
Partner Expense Reduction Analysts

V splupráci so Švédskou obchodnou komorou v Slovenskej republike
In Zusammenarbeit mit der Schwedischen Handelskammer in der Slowakei
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Pracujete vo viacerých štátoch súčasne? 
Za čo všetko zodpovedá konateľ?

Arbeiten Sie gleichzeitig in mehreren Ländern? Wofür 
ist der Geschäftsführer verantwortlich?

Spoločnosť LeitnerLeitner  bola 
partnerom podujatia „Pracujete vo 
viacerých štátoch súčasne? Za čo 
všetko zodpovedá konateľ?“, ktoré 
sa konalo v hoteli Falkensteiner Ho-
tel Bratislava. Dr. Šimon Gmiterko 
prítomných oboznámil s právnou 
úpravou postavenia konateľa, jeho 
povinnosťami v zmysle Obchodné-
ho zákonníka, ako je napr. konanie 
s odbornou starostlivosťou, povin-
nosti konateľa za spoločnosť v kríze, 

zákaz konkurencie, či zodpovednosť 
konateľa za škodu. Pán Martin Ja-
kubec sa vo svojej prednáške zame-
ral na zdaňovanie odmien konateľov 
v medzinárodnom kontexte či na 
problematiku základných a  osobit-
ných pravidiel sociálneho zabezpe-
čenia. Po podujatí sa začala živá dis-
kusia a networking účastníkov.

Die Gesellschaft LeitnerLeitner  war 
ein Partner der Veranstaltung „Ar-
beiten Sie gleichzeitig in mehreren 
Ländern? Wofür ist der Geschäfts-
führer verantwortlich?“, die im Fal-
kensteiner Hotel Bratislava statt-
fand. Dr. Šimon Gmiterko brachte 
die Teilnehmer an die legislative 
Regulierung, seine Pflichten im 
Rahmen des Handelsgesetzbuches, 
heran. Es handelte sich zum Beispiel 
um Fachpflegeverfahren, die Pflich-
ten des Geschäftsführers in der 
Gesellschaft während einer Krise, 

Verbot der Konkurrenz oder Verant-
wortlichkeit des Geschäftsführers 
für Schaden. Herr Martin Jakubec 
konzentrierte sich in seinem Vortrag 
auf Versteuerung der Belohnungen 
der Geschäftsführer im internati-
onalen Kontext und auch auf die 
Problematik der Grundregeln und 
besondere Regeln der Sozialversi-
cherung. Das Ende der Präsentation 
hat eine lebhafte Diskussion und ein 
Networking gebracht.

Martin Jakubec
Manager, Tax Advisor, 
LeitnerLeitner Tax s.r.o.

Šimon Gmiterko
Advokát/Rechtsanwalt, 
LeitnerLeitner Tax s.r.o.

FALKENSTEINER HOTEL 
BRATISLAVA

12
11
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Ako zvládnuť ekonomické spomalenie – 
úsporné riešenia pre spoločnosti

Wie kann man gegen eine wirtschaftliche Abkühlung kämpfen? - 
kostengünstige Lösungen für die Unternehmen

Slovensko-rakúska obchodná ko-
mora v spolupráci s Taliansko-Slo-
venskou obchodnou komorou 
a  spoločnosťou Expense Reduction 
Analysts zorganizovali v Hoteli De-
vín ďalšie z podujatí, ktoré bolo veľ-
mi prínosné pre všetky spoločnosti, 
ktorých sa v budúcnosti dotkne 
ekonomické spomalenie. Konzultant 
spoločnosti ERA, Marek Beniač, opí-

sal možnosti optimalizácie layoutu, 
MRO (prevádzka, údržba a opravy), 
zber údajov, teóriu obmedzenia (tzv. 
Theory of constrains), ako neplýtvať 
kapacitou Vašich zamestnancov či 
ako eliminovať odpad a ďalšie iné 
témy. Networking a občerstvenie 
bolo po podujatí samozrejmosťou.

Die Slowakisch-österreichische 
Handelskammer in Zusammenar-
beit mit der Gesellschaft Expense 
Reduction Analysts und der Italie-
nisch-Slowakischen Handelskam-
mer organisierte im Hotel Devín 
eine weitere Veranstaltung, die sehr 
nützlich für alle Gesellschaften war, 
die der wirstchaftliche Abkühlung in 
der Zukunft angeht. Konsultant der 
Gesellschaft ERA, Marek Beniač, 
beschrieb sowohl die Möglichkei-

ten der Layoutoptimierung, MROs 
(Betrieb, Wartung und Reparatur), 
Datenerfassung, Beschränkungs-
theorie (Theory of constrains), wie 
man nicht die Kapazität ihrer Ange-
stellten verschwendet als auch wie 
man Abfall eliminiert und andere 
Themen. Das Ende der Veranstal-
tung war mit dem Buffet und Net-
working verbunden. 

Marek Beniač
konzultant spoločnosti/Konsultant 
der Gesellschaft Expense Reduc-
tion Analysts

HOTEL DEVÍN
21
11

V splupráci s Taliansko-slovenskou obchodnou komorou

In Zusammenarbeit mit der Italienisch - Slowakischen Handelskammer
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Adventný seminár: Štedrá nádielka 
daňových zmien

Adventsseminar: Großzügige 
Bescherung steuerlicher Änderungen

Aj tento rok pre Vás pripravila Slo-
vensko-rakúska obchodná komora 
tradičný adventný daňový seminár s 
názvom „Štedrá nádielka daňových 
zmien“. Na tomto podujatí sme spo-
lupracovali so spoločnosťou BMB 
Partners, podieľala sa na ňom aj Slo-
vensko-nemecká obchodná a  prie-
myselná komora. Na seminári sa 
rozoberali okrem daňových zmien, 
ktoré vstúpili do platnosti v roku 
2019, aj ďalšie novinky v oblasti daní 

platné od 1.1.2020, ako sú napríklad 
zmeny v dani z príjmov právnických 
aj fyzických osôb. Témami poduja-
tia boli aj superodpočet na R&D so 
štedrými novými pravidlami a zme-
ny v Zákone o DPH od 1.1.2020. 
Vybranými témami nás sprevá-
dzali odborníci a daňoví poradcovia 
z BMB Partners, pani Renáta Bláho-
vá, Katarína Hoppe, Judita Kuchtová 
a Petra Packová. 

Auch dieses Jahr vorbereitete die 
Slowakisch-österreichische Han-
delskammer traditionelles Advents-
seminar unter dem Titel „Groß-
zügige Bescherung steuerlicher 
Änderungen.“ An dieser Veranstal-
tung wurde mit der Gesellschaft 
BMB Partners und auch mit der 
Deutsch-Slowakischen Industrie- 
und Handelskammer zusammenge-
arbeitet. Außer steuerlichen Ände-
rungen, die seit 2019 gelten, wurde 
auch über anderen Neuerungen aus 
dem Steuerbereich seit 1. Januar 
2020 gesprochen, z.B. über Ände-

rungen in den Körperschaft- und 
Einkommensteuern. Es wurde auch 
über  „Superabzug“ der F&E-Kos-
ten und seiner neuen großzügigen 
Regeln gesprochen. Zuletzt wurden 
die Änderungen im Mehrwertsteu-
ergesetz ab 1.1.2020 besprochen. 
Die Vorträge über alle diese Themen 
hielten Spezialisten und Steuerbe-
rater bei BMB Partners, Frau Rená-
ta Bláhová, Katarína Hoppe, Judita 
Kuchtová und Petra Packová.

Renáta Bláhová
špecialista a daňový poradca 
z BMB Partners s.r.o.
Spezialist und Steuerberater 
bei BMB Partners s.r.o.

Katarína Hoppe
špecialista a daňový poradca 

z BMB Partners s.r.o.
Spezialist und Steuerberater 

bei BMB Partners s.r.o.

Petra Packová
špecialista a daňový poradca 

z BMB Partners s.r.o.
Spezialist und Steuerberater 

bei BMB Partners s.r.o.

Judita Kuchtová
špecialista a daňový poradca 
z BMB Partners s.r.o.
Spezialist und Steuerberater 
bei BMB Partners s.r.o.

FALKENSTEINER HOTEL 
BRATISLAVA
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V splupráci so Slovensko-nemeckou obchodnou a priemyselnou komorou

In Zusammenarbeit mit der Deutsch - Slowakischen Industrie- und Handels-
kammer
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Už len 22 dní: S nami budete 
pripravení na zmeny 2020 v oblasti 
daní a účtovníctva už teraz!

Nur noch 22 Tage: Mit uns werden Sie auf 
die Steuer-und Rechnungslegungsvorschrifte-
nänderungen im 2020 schon jetzt vorbereitet!

Slovensko-rakúska obchodná ko-
mora v  spolupráci so spoločnosťou 
LeitnerLeitner Tax s.r.o. a Švajčiar-
sko-slovenskou obchodnou komo-
rou priniesli účastníkom tento rok 
predvianočný adventný seminár na 
tému „Už len 22 dní: S nami budete 
pripravení na zmeny 2020 v oblasti 
daní a účtovníctva už teraz!“, ktorý 
sa konal v Pálffyho paláci v Brati-
slave. Prednášajúci Anna Fábryo-
vá, Martin Jakubec, Peter Szabó a 
Šimon Gmiterko sa zaoberali da-
ňovými výhodami, optimalizáciou 
- zefektívnením procesov, minimali-

záciou rizík, s ktorou súvisí konečný 
užívateľ výhod vs. konečný príjemca, 
zápis konečných užívateľov výhod 
do obchodného registra a ďalšie. 
Účastníci sa dozvedeli, že medzi 
benefity pre zamestnancov, ktoré 
prináša novela zákona o dani z príj-
mov, patrí napríklad aj príspevok na 
nájomné bývanie pri viaczmennej 
prevádzke, vzdelávanie zamest-
nancov, či príspevky na preventívnu 
prehliadku. Po prezentáciách mali 
účastníci priestor na kladenie otázok 
a networking pri občerstvení.

Die Slowakisch-österreichische 
Handelskammer in Zusammen-
arbeit mit LeitnerLeitner Tax s.r.o. 
und mit der Handelskammer 
Schweiz-Slowakische Republik 
bereiteten für Ihre Mitglieder ei-
nen vorweihnachtlichen Brunch 
zum Thema: „Nur noch 22 Tage: 
Mit uns werden Sie auf die Steuer- 
und Rechnungslegungsvorschrif-
tenänderungen im 2020 schon 
jetzt vorbereitet!“ vor. Das Seminar 

fand im historischen Gebäude des 
Pálffy Schlosses in Bratislava statt. 
Die Vortragenden Anna Fábryová, 
Martin Jakubec, Peter Szabó und 
Šimon Gmiterko berichteten über 
die Steuervorteile, Optimierung - 
Effektivierung der Prozesse und 
Risikominimierung und damit hän-
gende Beziehung - Wirtschaftlicher 
Eigentümer vs. Endempfänger und 
die Eintragung der wirtschaftlichen 
Eigentümer ins Handelsregister. 

Die Teilnehmer fanden heraus, dass 
unter den Benefits, die die Gesetz-
novelle über die Einkommensteuer 
mitbringt, gehören: der Zuschuss 
für Mietwohnung bei einem Mehr-
schichtbetrieb, Ausbildung der An-
gestellten, oder Zuschuss für die 
Vorsorgeuntersuchung. Nach den 
Präsentationen fand eine Diskus-
sion statt. Die Teilnehmer konnten 
das Networking und kleiner Imbiss 
genießen. 

Anna Fábryová
LeitnerLeitner Tax s.r.o.

Martin Jakubec
LeitnerLeitner Tax s.r.o.

Šimon Gmiterko
LeitnerLeitner Tax s.r.o.

Peter Szabó
LeitnerLeitner Tax s.r.o.

PÁLFFYHO PALÁC, 
BRATISLAVA
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V splupráci so Švajčiarsko - Slovenskou obchodnou komorou

In Zusammenarbeit mit der Handelskammer Schweiz – Slowakische Republik
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Predvolebná diskusia
Vorwahldiskussion 

zu Parlament Wahlen 2020
Slovensko-rakúska obchodná ko-
mora zorganizovala v Hoteli Crow-
ne Plaza v spolupráci s ďalšími za-
mestnávateľskými združeniami a 
obchodnými komorami predvolebnú 
diskusiu. Cieľom diskusie bolo ro-
zobrať dva strategické dokumenty 
(Desatoro pre férové a predvídateľné 
podnikanie, Desatoro pre krajinu ta-
lentu), ktoré varujú pred zhoršením 
konkurencieschopnosti Slovenska. 
Ide o súbor 20 opatrení, ktoré by sa 
mali nevyhnutne prijať v nastáva-
júcom volebnom období, ak si chce 
Slovensko udržať svoje postavenie 

v čase globálneho ekonomického 
spomalenia. Zamestnávatelia v nich 
vyzývajú politické subjekty, aby sa v 
prípade účasti v budúcej vláde za-
viazali podniknúť konkrétne opatre-
nia pre lepšiu vymožiteľnosť práva, 
reformu vzdelávacieho systému, či 
modernejšie pravidlá zamestnáva-
nia. Diskusia bola rozdelená na dve 
časti a zúčastnili sa jej predstavitelia 
politických strán. Predstavitelia sa 
zhodli na dôležitosti problematiky 
aj na spoločných riešeniach, je však 
dôležité, aby boli v budúcnosti sta-
novené ako ich priorita. 

Die Slowakisch-österreichische 
Handelskammer hat im Hotel Crow-
ne Plaza in Zusammenarbeit mit an-
deren Business Assoziationen und 
Handelskammern eine Vorwahldis-
kussion zu Parlamentswahlen ver-
anstaltet. Das Ziel der Diskussion 
war zwei strategische Dokumente 
(Die zehn Gebote für faire und vor-
hersehbare Geschäfte, Die zehn 
Gebote für das Land des Talents), 
die vor einer Verschlechterung der 

Wettbewerbsfähigkeit der Slowa-
kei warnen, zu besprechen. Dies ist 
eine Reihe von 20 Maßnahmen, die 
in der kommenden Legislaturperi-
ode unweigerlich ergriffen werden 
sollten, wenn die Slowakei in Zeiten 
globaler wirtschaftlicher Abkühlung 
ihre Position behaupten will. Die 
Arbeitgeber fordern in diesen Doku-
menten die politischen Akteure auf, 
sich, sofern sie an der künftigen Re-
gierung beteiligt sind, zu konkreten 

Maßnahmen zur Verbesserung der 
Strafverfolgung, zur Reform des Bil-
dungssystems oder zu moderneren 
Beschäftigungsregeln zu verpflich-
ten. Die Diskussion wurde in zwei 
Hälften verteilt und anwesend wa-
ren Vertreter der politischen Partei-
en. Die Parteien haben sich auf der 
Wichtigkeit der Problematik und den 
gemeinsamen Lösungen geeinigt. 
Jedoch ist es wichtig, dass sie zur 
Priorität der Parteien werden. 

HOTEL CROWNE PLAZA 
BRATISLAVA
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V splupráci s ChamCham

In Zusammenarbeit mit ChamCham
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Vianočná ochutnávka vín Wei(h)nnachtsfest
Slovensko-rakúska obchodná ko-
mora pre Vás zorganizovala v spo-
lupráci s honorárnym konzulátom 
SR v  Burgenlande, s pánom Sta-
nislavom Kamenárom a za podpory 
spoločnosti Gebrüder Weiss, s.r.o. aj 
tento rok vianočnú ochutnávku vín, 
ktorá sa uskutočnila v obciach Stil-
lfried a  Prottes v  Dolnom Rakúsku. 
Všetci účastníci sa stretli v Bratisla-
ve a spoločne sa dostavili na miesto 
prvej ochutnávky. Po príchode do 
obce Stillfried čakala hostí prehliadka 
a ochutnávka vín vinárstva Biowein-
gut J. & A. STARINGER. V priestoroch 

príjemného vinárstva si návštevní-
ci vychutnali bohatý výber ich vína, 
ktoré im predstavil majiteľ vinárstva. 
Nasledovala návšteva vinárstva 
Weinbau Wagner v Prottes, kde mali 
účastníci taktiež možnosť ochutnať 
rôzne druhy vína. Po vynikajúcich 
ochutnávkach lahodných vín čaka-
lo na hostí aj pohostenie v  podobe 
vianočnej večere. S dobrou náladou 
sa po večeri hostia spoločne vrátili 
naspäť do Bratislavy. 

Die Slowakisch-österreichische 
Handelskammer organisierte für Sie 
in Zusammenarbeit mit dem Hono-
rarkonsulat der Slowakei in Burgen-
land, mit Herr Stanislav Kamenar 
und mit der Unterstützung von der 
Gesellschaft Gebrüder Weiss s.r.o. 
auch dieses Jahr das traditionelle 
Wei(h)nnachtsfest, das in den Ge-
meinden Stillfried und Prottes im 
Niederösterreich stattfand. Alle 
Teilnehmer haben sich im Bratislava 
getroffen und sind dann zusammen 
an Ort der ersten Verkostung ge-
fahren. Nach der Ankunf in Stillfried 

wartete auf die Gäste Kellerfüh-
rung und Weinverkostung des Bio-
weinguts J. & A. STARINGER. In den 
Räumlichkeiten des angenehmen 
Weinguts kosteten Gäste zahlrei-
che Weinsorten, die der Besitzer des 
Weinguts präsentierte. Danach folg-
te der Besuch des Weinkellers des 
Weinbaus Wagner in Prottes und 
eine ausgezeichnete Weinverkos-
tung von verschieden Weinen, nach 
der auf die Gäste auch Imbiss war-
tete. Mit guter Laune sind alle Gäste 
nach Weihnachtsbuffet zusammen 
nach Bratislava zurückgekommen.

BIOWEINGUT J. & 
A. STARINGER, WEINBAU 

WAGNER, PROTTES
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V splupráci s pánom Stanislavom Kamenárom In Zusammenarbeit mit Herrn Stanislav Kamenár
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Vianočný Jour Fixe Košice 
(Austrian-German Networking Event)

Weihnachts-Jour Fixe Košice 
(Austrian-German Networking Event)

Vianočný Jour Fixe v Košiciach po-
núka ku koncu roka dobrú príležitosť 
zhodnotiť hospodárske dianie na 
východnom Slovensku a pozrieť sa 
na výzvy do nadchádzajúceho roka. 
Výhľad na rok 2020 bol doplnený 
prehľadom daňovej reformy prija-

tej v septembri. Garantovaný bol aj 
intenzívny networking členov Slo-
vensko-rakúskej obchodnej komo-
ry, Slovensko-nemeckej obchodnej 
a priemyselnej komory a Obchodné-
ho oddelenia Rakúskeho veľvysla-
nectva (WKÖ) .

Der Weihnachts-Jour Fixe in Košice 
bietet zum Ende des Jahres eine 
gute Gelegenheit, einen Rückblick 
auf das wirtschaftliche Gesche-
hen in der Ostslowakei zu werfen 
und den Blick auf die Herausforde-
rungen des kommenden Jahres zu 
richten. Der Ausblick auf das Jahr 
2020 wurde durch eine Übersicht 

über die im September beschlosse-
ne Steuerreform ergänzt. Zwischen 
den Mitgliedern der Slowakisch-ös-
terreichischen Handelskammer, 
der Deutsch-slowakischen Indust-
rie- und Handelskammer und dem 
AußenwirtschaftsCenter Bratislava 
(WKÖ) wurde besonders intensives 
Networking garantiert.

BOUTIQUE HOTEL SLÁVIA, 
KOŠICE
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V splupráci so Slovensko - nemeckou obchodnou a priemyselnou komorou 

In Zusammenarbeit mit der Deutsch - Slowakischen 
Industrie- und Handelskammer
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Hybridné nesúlady 
a aktuality k implementácii 
smernice ATAD II 
do slovenskej legislatívy
Hybridné nesúlady a aktuality k implementácii smernice ATAD II do 
slovenskej legislatívy

Slovensko sa v  roku 2019  pridalo k  ostatným členským krajinám 
Európskej únie ( ďalej ako „EÚ“) a prostredníctvom novelizácie zá-
kona o  dani z  príjmov implementovala do slovenského právneho 
poriadku pravidlá, ktoré majú zabrániť využívaniu tzv. hybridných 
nesúladov. Tie sú využívané spoločnosťami s cieľom znížiť ich cel-
kovú daňovú povinnosť.

Článok sa snaží stručne objasniť ciele a kontext týchto zmien, vy-
svetliť čo sa rozumie pod pojmom hybridné nesúlady a na príklade 
predstaviť mechanizmus nesúladu a aplikáciu nového pravidla, kto-
ré má zamedziť vzniku tohto nesúladu.

Kontext a cieľ zmien
Novela zákona č. 595/2003 Z.z. o  dani z  príjmov zaviedla nové 
ustanovenie §17i, ktorý komplexne zahŕňa úpravu hybridných ne-
súladov a obsahuje implementáciu opatrení zo smernice Rady (EÚ) 
2017/952 z 29. mája 2017 (ďalej len „ATAD II“), ktorou sa mení 
smernica (EÚ) 2016/1164 ( „ATAD I“). Hlavnou zmenou bolo ob-
rátenie pozornosti aj na tretie krajiny a preto Komisia vypracovala 
návrh obsahujúci pravidlá aj proti hybridným nesúladom, na kto-
rých sa zúčastňujú tretie krajiny. Okrem toho rieši aj problematiku 
hybridných nesúladov na ktorých sa zúčastňujú stále prevádzkarne, 
hybridných transferov, importovaných nesúladov a nesúladov týka-
júcich sa dvojitej rezidencie.

Transpozícia smernice ATAD II do slovenskej legislatívy je praktic-
kým vyústením dlhodobej koordinovanej snahy OECD a  EÚ v  boji 
proti vyhýbaniu sa daňovým povinnostiam a  naplnením druhého 
akčného bodu BEPS – „Neutralizácia účinkov hybridných nesúlad-
ných dohôd“. Hybridné nesúlady na zníženie daňovej povinnosti 
v EÚ využívajú aj daňovníci, ktorí pôsobia v cezhraničných štruktú-
rach, na ktorých sa zúčastňujú tretie krajiny. Z tohto dôvodu a kon-
senzu došlo ku komplexnej úprave hybridných nesúladov v smernici 
ATAD II a vďaka transpozičnej práci Ministerstva financií SR aj v slo-
venskom právnom poriadku.

Cieľom novely je neutralizovať účinky hybridných nesúladov a za-
bezpečiť, aby platba aspoň raz podliehala zdaneniu. Inými slova-
mi vyhnúť sa využívaniu hybridných prvkov v  dôsledku odlišných 
daňových posúdení finančných nástrojov a  daňových subjektov 
predovšetkým v  medzinárodnom kontexte, vedúcich k  znižovaniu 
daňovej povinnosti.

Čo sú hybridné nesúlady a aké druhy 
poznáme?
Sú to situácie alebo dohody, ktorých výsledkom je rozdielna právna 
kvalifikácia platieb ( finančných nástrojov) alebo subjektov na zákla-
de právnych predpisov minimálne dvoch daňových jurisdikcií  čo má 
za následok vznik dvojitého nezdanenia.

Výsledkom takýchto nesúladov sú napríklad tzv. dvojitý odpočet vý-
davku kedy si tú istú platbu dva subjekty s rezidenciou v dvoch štá-
toch uplatnia ako daňový výdavok alebo sa môže jednať o odpočet 
bez zahrnutia, kedy je platba uznaná ako daňový výdavok v jednom 
štáte, no v druhom štáte nie je zahrnutá táto transakcia do príjmu.

Hybridné nesúlady tak umožňujú spoločnostiam pri cezhraničných 
štruktúrach znížiť svoju daňovú povinnosť alebo sa jej dokonca vy-
hnúť. Nesúlady nie sú dielom náhody a sú výsledkom dohôd, kto-
rých cieľom je narúšať základy dane právnických osôb, ktoré sú da-
ňovníkmi v EÚ.

Správca dane môže upraviť základ dane a aplikácia nových pravidiel 
je možná len v  prípade nesúladu medzi dvoma závislými osobami 
alebo ak medzi dotknutým nezávislými stranami existuje štruktúro-
vaná dohoda resp. schéma. Pod touto dohodou sa rozumie opatrenie 
alebo viacero opatrení, ktoré vedú k hybridnému nesúladu prostred-
níctvom výhodnejších cien alebo podmienok týchto opatrení, alebo 
tie ktoré boli úmyselne nastavené tak, aby vytvorili hybridný nesúlad.

Novelizovaný zákon v ustanovení §17i odsek 2 rozoznáva viacero 
druhov hybridných nesúladov:

	• hybridný finančný nástroj/platba – je situácia, keď je finanč-
ný nástroj/platba považovaný v prípade jednej závislej osoby 
za dlhový nástroj, resp. úrokový náklad znižujúci základ dane 
a v prípade príjemcu za majetkový nástroj, resp. dividendu, kto-
rá v prípade príjemcu nie je predmetom dane, alebo je od dane 
oslobodená; 

	• hybridný subjekt – je situácia, ktorá vzniká v dôsledku rozdiel-
neho prístupu k zahrnutiu príjmu ( výnosu) do zdaniteľného príj-
mu hybridného subjektu podľa daňových predpisov štátu v kto-
rom bol založený a štátu daňovníka, ktorý má majetkovú účasť 
v tomto hybridnom subjekte.

	• odklonená platba - štát ústredia priradí platbu stálej prevádz-
karni v inom štáte, kým štát, kde je stála prevádzkareň umiest-
nená priradí platbu štátu ústredia, čím dochádza k nezdaneniu 
príjmu ani ústredím, ani stálou prevádzkarňou, avšak u vypláca-
júceho je výdavkom (nákladom) znižujúcim základ dane. Ide tak 
o hybridný nesúlad vedúci k odpočtu výdavku (nákladu) a neza-
hrnutiu príjmu (výnosu) do zdaniteľného príjmu v dôsledku roz-
dielneho prístupu v  priradení príjmu (výnosu) medzi ústredím 
a stálou prevádzkarňou

	• nerozpoznaná stála prevádzkareň – štát, v ktorom má byť stála 
prevádzkareň umiestnená, nedeklaruje existenciu stálej pre-
vádzkarne, a tak štát ústredia priradí platbu stálej prevádzkarni 
v inom štáte, v ktorom však stála prevádzkareň nie je rozpozna-
ná, príjem tak nie je zahrnutý do základu dane ústredia ani stálej 
prevádzkarne a zároveň dochádza k vzniku daňového výdavku; 

	• nezohľadnená platba – ide o hybridný nesúlad v dôsledku plat-
by uskutočnenej hybridným subjektom a nezahrnutím príjmu 
u závislej osoby;

	• platba považovaná za realizovanú – ide o nesúlad, keď stála 
prevádzkareň realizuje pomyselnú platbu ústrediu (alebo aj na-
opak) a tento príjem sa nezahrnie do zdaniteľného príjmu ústre-
dia, resp. stálej prevádzkarne;

	• viacnásobný odpočet výdavku (nákladu) bez zahrnutia viacná-
sobného príjmu (výnosu) do zdaniteľného príjmu – najčastejšie 
ide o situácie, keď dochádza k uplatneniu výdavku (nákladu) 
v štáte, kde je spoločnosť založená, a takisto aj v štáte jej za-
kladateľa; 

	• vložený nesúlad – nesúlad nevzniká priamo medzi daňovníkom 
a jeho závislou osobu, ale medzi jeho závislými osobami, av-
šak daňovník sa priamo alebo nepriamo podieľal na financovaní 
tohto nesúladu.

V §17 odseku 3 sú bližšie zadefinované vybrané pojmy, napríklad 
čo sa rozumie pod odpočtom (výdavku) nákladu bez zahrnutia do 
príjmu (výnosu), finančným nástrojom alebo čo sa považuje za hyb-
ridný subjekt. Bližšie sa napr. špecifikuje, že hybridné nesúlady tý-
kajúce sa hybridného subjektu a stálych prevádzkarní podľa odseku 
2 písm. a) 2.-5. bodu a 7. bodu sa definícia závislej osoby modifikuje 
tým spôsobom, že sa hranica 25 % účasti na majetku, hlasovacích 
právach a zisku zvyšuje na 50 %.

Názorný príklad a aplikácia pravidiel 
V tomto príklade ide o typickú situáciu rozdielnej právnej kvalifikácie 
platby transakcie v dvoch rôznych jurisdikciách. Spoločnosť sídliaca 
v krajine B („ Spoločnosť B“) je financovaná spoločnosťou sídliacou 
v krajine A ( „Spoločnosť A“) prostredníctvom finančného nástroja, 
ktorý je v krajine A kvalifikovaný ako majetkový nástroj/dividenda, 
avšak v krajine B ako dlh/úrokový náklad. Ak dôjde k tejto platbet-
ransakcii, tak úrokový náklad pre Spoločnosť B je podľa daňového 
zákona krajiny B možné odpočítať, zatiaľ čo príjem vo forme divi-
dendy pre Spoločnosť A nepodlieha zdaneniu podľa daňových zá-
konov krajiny A.

Zjednodušene vyjadrené je výsledkom tohto druhu hybridného ne-
súladu odpočet v krajine B bez prislúchajúceho zahrnutia do základu 
dane v krajine A. K podobným prípadom môže dôjsť aj prostredníc-
tvom tzv. hybridných subjektov a hybridných transferov ( napríklad 
ak dve spoločnosti uzavrú dohodu o  predaji a  spätnom odkúpení 
aktív prostredníctvom špeciálne účelovo vytvorenej spoločnosti 
„SPV“ a jedna krajina považuje transfer za predaj a odkúpenie po-
dielov SPV, zatiaľ čo druhá krajina považuje transfer za zabezpeče-
nú pôžičku prostredníctvom podielov SPV.)

Diagram 1: "Odpočet/nezahrnutie" pomocou hybridného finančné-
ho nástroja

Hybridný finančný nástroj: 

kapitálový vklad pre krajinu A pre daňové 
účely; dlh/pôžička pre krajinu B

Spoločnosť B

Spoločnosť A

§17i odsek 5 ďalej upravuje pravidlá, ktoré majú zamedziť účinkom 
hybridných nesúladov. V zmysle písmena b) a c) je možné uplatniť 
v tomto príklade tzv. primárne pravidlo a tým je zamietnutie daňo-
vého výdavku v krajine B. Ak nesúladu nezabráni štát, v ktorom sa 
uplatňoval daňový výdavok, nesúladu musí zabrániť štát príjemcu, 
a to zahrnutím príjmu do zdaniteľného príjmu (t.j. napr. neuplatne-
ním oslobodenia), Vtedy hovoríme o sekundárnom pravidle.

Zvyšné odseky §17i podrobnejšie upravujú vlastnosti a  pravidlá 
v súvislosti s rôznymi vzniknutými situáciami. 

V obchodnej praxi medzi Slovenskou republikou a inými jurisdikciami 
môže dochádzať k situáciám pri ktorých môže dochádzať k apliká-
cii vyššie uvedených nových pravidiel. Preto odporúčame v prípade 
existencie potenciálnych hybridných nesúladov skontrolovať vaše 
cezhraničné štruktúry a kvalifikáciu jednotlivých nástrojov a subjek-
tov a konzultovať predmetnú problematiku s daňovým poradcom.

Mag. Martin Kino
BDR, spol. s r.o.

Prehľad zmien od 1.1.2020 
v oblasti daní
Ponúkame Vám prehľad zmien v oblasti priamych daní schválených 
minulý rok s účinnosťou od roku 2020 a neskôr. Vo všeobecnosti ide 
o zmeny priaznivé pre podnikateľov. 

1. Daň z príjmov právnických osôb
Zoznam krajín na čiernej listine sa významne skrátil 

Od 1.1.2020 sa mení sa prístup k daňovo liberálnym krajinám, po-
jem nezmluvný štát sa nahrádza pojmom nespolupracujúci štát, 
ktorý sa nachádza na tzv. čiernom zozname EÚ. Táto čierna listina 
sa po súhlase EÚ minulý rok významne skrátila a v súčasnosti sú na 
nej už len nasledovné významnejšie krajiny: Omán a z amerických 
jurisdikcií Samoa, Guam a Americké panenské ostrovy. 

Náklady podliehajúce podmienke zaplatenia

Celé ustanovenie § 17 ods. 19 v zákone o uplatnení podmienky za-
platenia sa k 1.1.2020 zmenilo. Do zákona sa zavádza nové ustano-
venie, kde je potrebné skúmať podmienku zaplatenia:

	• paušálna náhrada nákladov spojených s uplatnením pohľadávky 
(zaúčtované do 31.12.2019 zostávajú nedaňovým nákladom),
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	• zmluvné pokuty, poplatky z omeškania a úroky z omeškania 
u dlžníka (zaúčtované do 31.12.2019 zostávajú nedaňovým ná-
kladom), 

	• odstupné u oprávnenej osoby. 

Zmeny boli v nasledovných existujúcich oblastiach: 

	• náklady na poradenské a právne služby sa rozšírili o ďalšie po-
radenské služby, od roku 2020 treba v podstate rátať s tým, že 
všetky podmienke zaplatenia podliehajú (kód 70.1 vedenie fi-
riem a 70.22 poradenské služby v oblasti podnikania),

	• pri výdavkoch na marketingové a iné štúdie bola vypustená 
podmienka prijatia platby u  dodávateľa; u  odberateľa zostáva 
podmienka zaplatenia platná,

	• náklady na sprostredkovanie zostávajú podmienené zaplate-
ním, vypustila sa však limitácia najviac do výšky 20 % z hodnoty 
sprostredkovaného obchodu, 

	• z podmienky zaplatenia boli vypustené náklady na získanie no-
riem a certifikátov. 

Zmeny v umorovaní strát

Zvýhodňujú sa pravidlá pre odpočet daňovej straty. Straty vzniknu-
té po 1.1.2020 bude možné umorovať 5 rokov (doteraz 4 roky), a 
to aj nerovnomerne, najviac do výšky 50 % základu dane. Pre tzv. 
mikrodaňovníkov platia špeciálne predpisy, ktoré sú zhrnuté nižšie.

Upravujú sa pravidlá pre hybridné nesúlady

Od 1.1.2020 sa zavádza nový § 17i, ktorý rieši zamedzenie hyb-
ridným nesúladom aj voči tretím krajinám, a to v nadväznosti na 
európsku legislatívu (ATAD 2). Zákon vymedzuje okruh daňovní-
kov, na ktorých sa uplatňujú pravidlá pre zamedzenie hybridným 
nesúladom (právnické osoby a  ich závislé osoby, ale aj nezávislé 
osoby, ktoré sú súčasťou štruktúrovanej schémy). Tiež sa definuje, 
čo môže byť výsledkom hybridného nesúladu (odpočet výdavkov/
nákladov alebo straty bez zohľadnenia príjmov/výnosov alebo viac-
násobný odpočet výdavkov/nákladov u viacerých závislých osôb).

Zákon vymedzuje aj situácie, kedy napriek tomu, že hybridný ne-
súlad vznikne, sa tento nepovažuje za nesúlad. Samostatnou té-
mou sú štrukturované pravidlá ako eliminovať dopad hybridných 
nástrojov a aj špeciálne pravidlo na započítavanie dane zaplatenej 
v zahraničí. 

Veľkorysejšie pravidlá pre odpisovanie majetku

Zavádza sa nová odpisová skupina 0 pre zvýhodnené odpisovanie 
elektrických a hybridných automobilov s dobou odpisovania 2 roky. 
Táto odpisová skupina sa prvýkrát použije pri podaní daňového pri-
znania po 31.12.2019, a to aj pri „starom“ majetku. 

Novembrová novela zákona s  účinnosťou od 1.1.2020 upravuje 
možnosť odpisovania budov, ktoré slúžia na ubytovanie zamest-
nancov (možnosť odpisovania budov zaradených do  6. odpisovej 
skupiny počas 6 rokov, ak je budova v rozsahu minimálne 70 % vyu-
žívaná na ubytovanie zamestnancov v pracovnom pomere).

Superodpočet nákladov na výskum a vývoj 

Možnosť uplatňovať superodpočet nákladov na výskum a vývoj 
máme na Slovensku od roku 2015, avšak podmienky, ktoré prináša 

novela, sú výrazne atraktívnejšie. V roku 2018 predstavoval supe-
rodpočet 100%, za rok 2019 je to 150% a od 1.1.2020 sa superod-
počet zvyšuje až na 200% oprávnených nákladov, čo umožňuje viac 
než 40% daňovú úsporu výdavkov na výskum a vývoj. Vzhľadom 
na relatívne nízku administratívnu záťaž by táto zmena mala pri-
niesť nárast počtu podnikateľov, ktorí budú motivovaní vykonávať 
výskum a vývoj a budú si uplatňovať túto úľavu. 

Zvyšuje sa limit pre platenie preddavkov

Zvyšuje sa hranica pre povinnosť platenia preddavkov z 2 500 eur 
na 5 000 eur pre právnické aj fyzické osoby. 

Výhodné zdanenie pre malých podnikateľov 

Zníženie sadzby dane z príjmov z 21 % na 15 % pre malých podni-
kateľov sa týka právnických aj fyzických osôb (živnostníkov a SZČO) 
s ročným obratom do 100 tis. eur. Znížená sadzba dane nadobúda 
účinnosť od 01.01.2020.

Mikrodaňovník – špecifické pravidlá

Ustanovenia ohľadom mikrodaňovníka sú účinné až od 01.01.2021. 
Mikrodaňovník je zadefinovaný ako fyzická osoba s príjmami podľa 
§ 6 ods. 1 a 2 (podnikateľ) alebo právnická osoba s výnosmi maxi-
málne 49 790 eur za zdaňovacie obdobie. 

Mikrodaňovník je vymedzený aj negatívne a  nie je ním daňovník, 
ktorý je závislou osobou a  realizuje kontrolovanú transakciu za 
uvedené zdaňovacie obdobie, daňovník, na ktorého bol vyhlásený 
konkurz, stúpil do likvidácie alebo mu bol povolený splátkový kalen-
dár alebo daňovník, ktorého zdaňovacie obdobie je kratšie ako 12 
po sebe nasledujúcich kalendárnych mesiacov (s výnimkou fyzickej 
osoby podnikateľa, ktorá zomrela v priebehu roka). 

Mikrodaňovník bude mať priaznivejší daňový režim. Zmeny sa tý-
kajú oblastí:

	• odpisovania, 
	• tvorby opravných položiek k pohľadávkam vrátane príslušen-

stva v súlade s účtovníctvom, 
	• odpočtu daňovej straty (počas 5 nasledujúcich období, do výšky 

základu dane).

2. Daň z príjmov fyzických osôb
V oblasti dane z príjmov fyzickej osoby sa s účinnosťou od 1.1.2020 
ponecháva na zamestnávateľovi, aký spôsob výpočtu brutácie (na-
vyšovania) nepeňažného plnenia použije.

Oslobodené príjmy

Oslobodenie nepeňažného plnenia zamestnávateľa na ubytovanie, 
ktorého prevažujúca činnosť je výroba vo viaczmennej prevádzke, 
sa od 1.1.2020 zvyšuje zo súčasných 60 eur na 100 eur mesačne. 
Novelou zákona z  28.11.2019 sa toto oslobodenie zvyšuje až na 
350 eur mesačne u zamestnancov, ktorých pracovný pomer u tohto 
zamestnávateľa trvá nepretržite minimálne 24 mesiacov. 

Oslobodenie sa rozširuje aj na náklady vynaložené zamestnávate-
ľom na vzdelávanie zamestnanca, ak pôjde o zvyšovanie vzdelania 
zamestnanca, ktoré súvisí s činnosťou alebo podnikaním zamest-

návateľa (podmienka - trvalý pracovný vzťah nepretržite minimálne 
24 mesiacov). Na strane zamestnávateľa ide o daňový náklad. 

Od 1.1.2021 sa mení prepočet oslobodenia pri poskytnutej doprave 
zamestnancov do zamestnania a späť. Oslobodenie bude maximál-
ne 60 eur mesačne, pričom pre účely nákladov sa bude vychádzať 
z nákladov na jedno miesto v motorovom vozidle. Doterajší kompli-
kovaný systém rozpočítavania nákladov na jedného zamestnanca 
sa teda výrazne zjednoduší.

Oslobodený bude aj príspevok zo sociálneho fondu zamestnávateľa, 
ak je poskytnutý zamestnancovi na lekársku preventívnu prehliadku 
nad rozsah ustanovený osobitnými predpismi.

Nové oslobodenie pre iné nepeňažné benefity od všetkých zamest-
návateľov do 500 eur za rok bude možné uplatniť s účinnosťou od 
1.1.2022, ak na strane zamestnávateľa pôjde o nedaňové náklady 
(napr. parkovanie zadarmo, vianočný večierok atď). 

Nezdaniteľná časť na daňovníka

Už v januárovej mzde roku 2020 si zamestnanci môžu uplatniť zvý-
šenú nezdaniteľnú časť na daňovníka. Doterajší vzorec na výpočet 
sumy nezdaniteľnej čiastky na daňovníka sa zmenil. Suma nezda-
niteľnej čiastky na daňovníka v roku 2020 prestavuje 4 414,20 eur.

Dovoľujeme si upozorniť, že vzorec na výpočet nezdaniteľnej čiast-
ky na manželku upravovaný nebol, táto nezdaniteľná čiastka sa 
teda aj v roku 2020 bude počítať podľa starých pravidiel. 

Mzdová agenda

Od 1.1.2020 sa zjednodušujú procesy mzdovej agendy: 

	• vypúšťa sa povinnosť zamestnanca každoročne podpisovať vy-
hlásenie na uplatňovanie nezdaniteľnej časti na daňovníka, ak 
nedochádza k zmene podmienok, 

	• umožňuje sa dokumenty k  mzdovej agende vybavovať elek-
tronicky, ak sa zamestnávateľ a zamestnanec nedohodnú inak 
(napr. nahlasovanie zmeny podmienok pri uplatňovaní daňové-
ho bonusu, žiadosť o vykonanie ročného zúčtovania dane), 

	• elektronické dokumenty bude môcť vystavovať a doručovať aj 
zamestnávateľ (napr. potvrdenie o zdaniteľných príjmoch, ročné 
zúčtovanie preddavkov na daň).

Spresňuje sa platenie preddavkov u ekonomického zamestnávateľa 
(odvod dane za zamestnancov, ktorí sú v právnom pracovnom po-
mere s iným zahraničným zamestnávateľom).

Katarína Hoppe
Daňový poradca, Partner BMB Partners s.r.o.

Renáta Bláhová
Daňový poradca, Partner BMB Partners s.r.o.

Aktuálny stav a vyhliadky 
v oblasti boja proti praniu 
špinavých peňazí
Skratku „AML“, ktorá pochádza z  anglického výrazu „Anti Money 
Laundering“ pozná čím ďalej tým viac podnikateľov. Znamená boj 
s praním špinavých peňazí, či boj proti legalizácii príjmov z trestnej 
činnosti. Táto oblasť právneho poriadku je vzhľadom na reguláciu 
na nadnárodnej úrovni aktuálne v pomerne živelnom vývoji aj v Slo-
venskej republike.

Problematiku AML na Slovensku upravuje hlavne zákon 
č. 297/2008 Z. z. o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej čin-
nosti a o ochrane pred financovaním terorizmu (ďalej len „AML zá-
kon“), ktorý bol v roku 2019 novelizovaný, no v súvislosti s proble-
matikou AML došlo k zmenám aj vo viacerých súvisiacich právnych 
predpisoch. Azda najväčší ohlas mala vo vzťahu k  podnikateľom 
novela viacerých zákonov prijatá ešte v  roku 2018, ktorej hlavné 
dopady sa však prejavili až v roku 2019. Do 31.12.2019 boli všetky 
právnické osoby zapísané v obchodnom registri, okrem niekoľkých 
výnimiek, povinné podať návrh na zápis svojho konečného užívateľa 
výhod do obchodného registra. Štatutárovi právnickej osoby, ktorá 
si túto svoju povinnosť nesplnila, môže byť uložená pokuta až do 
výšky 3.310,- EUR.

Pre množstvo podnikateľov nie je správne určenie konečného uží-
vateľa jednoduché. Zjednodušene sa dá povedať, že za konečné-
ho užívateľa výhod možno považovať každú fyzickú osobu, ktorá 
skutočne ovláda alebo kontroluje dotknutý subjekt a každú fyzickú 
osobu, v prospech ktorej dotknutý subjekt vykonáva svoju podnika-
teľskú činnosť alebo obchod. Posúdenie treba vykonať vždy s ohľa-
dom na vlastnícku a riadiacu štruktúru konkrétneho subjektu a AML 
zákon bližšie spresňuje kritériá, ktoré je nutné pri určovaní konečné-
ho užívateľa výhod zohľadniť. 

Ak osobu konečného užívateľa výhod nemožno určiť podľa krité-
rií vyššie, tak za určitých podmienok možno za konečného užíva-
teľa výhod považovať aj členov štatutárneho orgánu konkrétneho 
subjektu. Toto vymedzenie konečného užívateľa výhod je taktiež 
novinkou účinnou len od 01.09.2019. V  tomto prípade ide o  ta-
kzvaného „fiktívneho konečného užívateľa výhod“, nakoľko štatutár 
právnickej osoby nie je jej vlastníkom a v jeho prospech nie sú ani 
vykonávané žiadne obchody. Do 31.08.2019 bolo možné za fiktív-
neho konečného užívateľa výhod, po splnení podmienok uvedených 
v AML zákone, považovať oveľa širší okruh osôb, a to všetkých čle-
nov vrcholového manažmentu právnickej osoby. Teda nie len členov 
štatutárneho orgánu, ale aj prokuristov a vedúcich zamestnancov 
v priamej riadiacej pôsobnosti štatutárneho orgánu. V praxi sa tak 
pomerne často stávalo, že za fiktívnych konečných užívateľov výhod 
bolo nutné považovať desiatky osôb pri jednej právnickej osobe, čo 
spôsobovalo neprimerané požiadavky na všetky zúčastnené strany.



2019ROČENKA :: JAHRESRÜCKBLICK

104 :: SLOVENSKO - RAKÚSKA OBCHODNÁ KOMORA SLOWAKISCH - ÖSTERREICHISCHE HANDELSKAMMER :: 105

Vzhľadom na fakt, že povinnosť registrovať svojho konečného uží-
vateľa výhod v obchodnom registri sa vzťahovala na obrovský počet 
právnických osôb, tak došlo v praxi k tomu, že si množstvo povin-
ných subjektov splnenie tejto povinnosti ponechalo na poslednú 
chvíľu a podalo návrh na zápis svojho konečného užívateľa výhod na 
konci roka 2019, čo malo za následok zahltenie príslušných súdov, 
ktoré sa stali na konci roka 2019 prakticky nefunkčnými.

Stanú sa údaje o konečnom 
užívateľovi výhod v roku 2020 
verejné?
Je zrejmé, že osoby, ktoré sú konečnými užívateľmi výhod často ne-
majú záujem na tom, aby bolo verejne známe, že tú-ktorú konkrét-
nu spoločnosť skutočne ovládajú. Aktuálna právna úprava vychádza 
tejto požiadavke v ústrety, nakoľko údaje o konečnom užívateľovi 
výhod, zapisované do obchodného registra a  zároveň uvedené aj 
v registri právnických osôb, nie sú spravidla prístupné verejne, ale 
len určitému okruhu oprávnených osôb. Táto právna úprava prame-
ní zo 4. európskej AML smernice (č. 2015/849).

Aktuálne platný právny stav sa ale v  dohľadnej dobe zmení, a  to 
z  dôvodu transpozície 5. európskej AML smernice (č. 2018/843). 
Po  transpozícii 5. AML smernice budú údaje o  mene, priezvisku, 
dátume narodenia, štátnej príslušnosti a adrese pobytu konečného 
užívateľa výhod verejné. Zároveň bude verejná aj informácia o tom, 
prečo je daná osoba považovaná za konečného užívateľa výhod 
konkrétnej právnickej osoby. Táto zmena prinesie do vlastníckych 
štruktúr právnických osôb viac svetla a verejnosti bude známe, kto 
skutočne vlastní a ovláda konkrétnu právnickú osobu. Účelom zve-
rejnenia týchto údajov je aj posilnenie verejnej kontroly, ktorá môže 
zohrať značnú úlohu pri predchádzaní legalizácie príjmov z trestnej 
činnosti a zvýšiť tak celkovú transparentnosť podnikateľského pro-
stredia. Na druhej strane je pochopiteľné, že doteraz neznámym 
skutočným vlastníkom konkrétnych právnických osôb, teda koneč-
ným užívateľom výhod, nemusí byť takýto stav po vôli. Keďže však 
táto zmena vychádza priamo z európskej právnej úpravy, ktorá je 
zas založená na dohodách na úrovní OSBE, je nutné si uvedomiť, 
že takýto stav bude, resp. už je platný v každej členskej krajine Eu-
rópskej únie. 

Údaje o  konečnom užívateľovi výhod mali byť v  zmysle 5. AML 
Smernice verejne prístupné už 10.01.2020. V Slovenskej republike 
však k dnešnému dňu ešte nebol prijatý zákon, ktorý by túto prob-
lematiku upravoval. Napríklad v susednom Rakúsku sú tieto údaje 
už prístupné. 

Vzťah k Registru partnerov 
verejného sektora
Na Slovensku funguje už niekoľko rokov aj Register partnerov ve-
rejného sektora (ďalej len „RPVS“), ktorého úlohou je odkryť ekono-
mickú vlastnícku štruktúru osôb obchodujúcich so štátom a záro-
veň aj odkryť konečných užívateľov výhod týchto osôb. Povinnosť 
byť zapísaný v RPVS majú len tie osoby, ktoré obchodujú s verejným 
sektorom v rozsahu nad 100.000 EUR, resp. 250.000 EUR. Štát sa 
aj prostredníctvom tohto registra snaží zvýšiť transparentnosť 

nakladania s verejnými prostriedkami a dať odbornej ale aj laickej 
verejnosti priestor na lepšiu kontrolu toho, komu sú financie z ve-
rejných zdrojov vyplácané. Osoby zapísané v RPVS nie sú povinné 
mať údaje o svojom konečnom užívateľovi výhod zapísané aj v ob-
chodnom registri, nakoľko takýto zápis by bol duplicitný voči zápisu 
v RPVS. Zápis v RPVS je zároveň od vzniku tohto registra verejný 
a jeho správnosť musí byť periodicky potvrdzovaná.

Budúcnosť v oblasti AML
AML je oblasť práva, ktorá je aktuálne v intenzívnom vývoji. Už dnes 
vieme, že AML zákon a  iné súvisiace predpisy budú v blízkej dobe 
novelizované z  dôvodu transpozície 5. AML smernice. Z vyjadrení 
Európskej komisie je však zrejmé, že ani prijatie 5. AML smernice 
stále neprinieslo pravidlá dostatočne silné na boj proti legalizácii 
príjmu z  trestnej činnosti, a  tak možno očakávať sprísnenie re-
gulácie v  tejto oblasti. Európska komisia sa zároveň vyjadrila, že 
v  budúcnosti bude klásť dôraz na lepšiu implementáciu právnych 
predpisov v  oblasti AML zo strany členských štátov a  na bližšiu 
spoluprácu medzi orgánmi dohľadu týchto členských štátov. Pre 
podnikateľov to pochopiteľne bude znamenať, že tejto oblasti budú 
musieť venovať viac pozornosti.

JUDr. Igor Augustinič, Ph.D., LL.M. 
bpv Braun Partners, s.r.o., o. z.

Mgr. Juraj Gazda
bpv Braun Partners, s.r.o., o. z.

 

Najdôležitejšie zmeny 
Obchodného zákonníka 
a Zákona o obchodnom 
registri
1. Úvod
Novela Obchodného zákonníka a Zákona o obchodnom registri, 
účinná od 1. januára 2020, prináša viaceré zaujímavé zmeny. Naj-
dôležitejšie zmeny však nadobudnú účinnosť až 1.októbra 2020. 

Významné sú predovšetkým zmeny v oblasti obchodného registra. 
Cieľom je väčšia efektivita a transparentnosť obchodného registra 
a prečistenie registra od spoločností, ktoré sú dlhodobo neaktívne. 
Nadbytok neaktívnych spoločností je z časti spôsobený výrazným 
nepomerom medzi nákladmi na založenie spoločnosti a jej likvidá-
ciu. Kým založenie spoločnosti s ručením obmedzeným je pomerne 
jednoduchý a nenákladný proces, jej likvidácia môže byť zdĺhavá a 
nákladná. Preto je často jednoduchšie a výhodnejšie pre majiteľov 
spoločností podávať každý rok nulové daňové priznanie, ako vydať 
značné finančné prostriedky na proces likvidácie. Novinky, ktoré 
zavádza táto novela, by aspoň čiastočne mali túto situáciu riešiť. 
Nemenej dôležitou zmenou sú nové obmedzenia v nadobúdaní a 
prevádzaní obchodného podielu pre osoby, proti ktorým je vedené 
exekučné konanie.

2. Novinky v oblasti 
obchodného registra 
2.1 Výlučne elektronické podania 

Prvou dôležitou praktickou zmenou je prechod na výlučne elek-
tronické podávanie návrhov na zápis, zmenu alebo výmaz údajov. 
Cieľom je zefektívnenie fungovania obchodného registra. Vo vše-
obecnosti sa dá očakávať, že zmena nebude až tak signifikant-
ná, nakoľko v súčasnosti je už elektronické podanie o 50 percent 
zvýhodnené oproti listinným podaniam, preto už aj v súčasnosti je 
väčšina podaní riešená elektronicky. Podávanie námietok proti za-
mietnutiu návrhu na zápis do obchodného registra už bude taktiež 
možné iba v elektronickej forme. V prípade, že rozsah alebo povaha, 
znemožňujú elektronické podanie, bude listinné podanie prípustné . 
Takéto podanie musí byť ale zdôvodnené vo vyhlásení priloženom k 
podaniu. Ak tak navrhovateľ neurobí, súd nebude na takéto podanie 
prihliadať.

2.2 Rozsah zapisovaných údajov 

Novela ukladá povinnosť zapísať okrem bydliska, priezviska a mena, 
ako to bolo doteraz, po novom aj rodné číslo spoločníka. V prípade, 
že spoločník nemá rodné číslo (zvyčajne ak je spoločníkom zahra-
ničná fyzická osoba), zapíše sa dátum narodenia. Spoločnosti musia 
doplniť tieto údaje s najbližším podaním návrhu na zápis údajov do 
obchodného registra. Tieto údaje musia byť doplnené najneskôr do 
30.9.2021. Aj keď tieto údaje budú zapísané v obchodnom registri, 
zverejňované nebudú. 

V prípade, že spoločnosť je založená na dobu určitú (ak je to ex-
plicitne určené pri založení), podľa novej úpravy sa bude zapisovať 
do obchodného registra aj dohodnutá doba, na ktorú je spoločnosť 
založená. 

Na druhej strane zaniká možnosť zapísať do obchodného registra 
obmedzenie oprávneného štatutárneho orgánu konať. Tento typ 
zápisu ale nemá účinok voči tretím osobám už podľa dnešnej úpra-
vy. Lehota na zmenu týchto zapísaných údajov je tiež 30.9.2021.

2.3 Notárske overenie súhlasu so zriadením síd-
la spoločnosti

Administratívnou prekážkou, ktorá vzniká pre ďalšie zakladanie 
schránkových firiem, je povinnosť notársky overovať súhlas so zria-

dením sídla spoločnosti. Nejedná sa o prehnané zaťaženie, pretože 
ide len o jeden podpis overený notárom. V praxi to však bude zna-
menať nutnosť prítomnosti ďalšej osoby, či už jeho splnomocnené-
ho zástupcu alebo priamo majiteľa nehnuteľnosti.

2.4 Výmaz fyzických osôb z obchodného registra

Po novom bude výpočet subjektov zapisovaných do obchodného 
registra obmedzený na vymenované právnické osoby. Z tohto vy-
plýva, že všetky ostatné subjekty majú byť z obchodného registra 
vymazané. Vzhľadom na to, že vo výpočte subjektov, ktoré môžu 
byť zapísané v obchodnom registri, nie sú zahrnuté fyzické osoby, 
budú z obchodného registra vymazaní živnostníci. Fyzické osoby 
(podnikatelia živnostníci) sa doposiaľ mohli dobrovoľne zapísať do 
obchodného registra. Týmto táto možnosť zaniká. Fyzické osoby, 
ktoré sú už registrované v obchodom registri budú do 1.7.2020 sú-
dom z obchodného registra vymazané.

2.5 Zrušenie spoločnosti pre neuloženie účtovnej 
závierky a výmaz neaktívnych spoločností

Novela taktiež upravuje zrušenie spoločnosti z dôvodu omeška-
nia uloženia účtovej závierky. Podľa novej právnej úpravy bude súd 
môcť zrušiť spoločnosť už pri 6-mesačnom omeškaní. 

Na naplnenie celkového cieľu sprehľadnenia, zefektívnenia a prečis-
tenia obchodného registra, budú súdmi vymazané neaktívne spo-
ločnosti, ktoré si neplnia svoje povinnosti.

3. Novinky v oblasti nadobúdania 
obchodného podielu
3.1 Obmedzenie nadobúdania obchodného podielu 
pre osoby, proti ktorým je vedené exekučné konanie

Okrem výrazných zmien ohľadom obchodného registra je vý-
znamnou zmenou obmedzenie zakladania a nadobúdania podielu 
v spoločnostiach s ručením obmedzeným pre osoby, proti ktorým 
je vedené exekučné konanie. Po novom nebudú môcť nadobudnúť 
obchodný podiel a taktiež sa nebudú môcť stať konateľom spoloč-
nosti. Osobám, proti ktorým je vedená exekúcia, bude taktiež zne-
možnené previesť podiel v spoločnosti na inú osobu. Toto platí aj 
na prevod obchodného podielu na spoločníka v danej spoločnosti. 

Podľa starej právnej úpravy nemôže s.r.o. založiť osoba, ktorá má 
daňové nedoplatky alebo nedoplatky voči sociálnej poisťovni. V nie-
ktorých prípadoch však daňový úrad a sociálna poisťovňa mohli 
vydať súhlas na založenie spoločnosti. Podľa novej úpravy nebudú 
môcť s.r.o. založiť nielen osoby s daňovými alebo odvodovými ne-
doplatkami, ale aj osoby, proti ktorým je vedená exekúcia. 

Ako bolo vyššie spomenuté, osoby, proti ktorým je vedené exekuč-
né konanie, sa nebudú môcť stať konateľmi. Obmedzenie možnosti 
stať sa konateľom spoločnosti pre takéto osoby, vychádza z pred-
pokladu, že osoby, ktoré nie sú schopné efektívne nakladať s vlast-
ným majetkom, nemôžu naplniť zákonom vyžadované vlastnosti 
odbornej starostlivosti. V zmysle dôvodovej správy sa toto nevzťa-
huje na konateľov, ktorí už boli ustanovení do funkcie.
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4. Zhrnutie
V oblasti obchodného registra je zavedených viacero vyššie spo-
mínaných významných zmien, ako výlučne elektronické podania, 
zrušenie spoločností pre neuloženie obchodnej závierky, výmaz ne-
aktívnych spoločností, notárske overenie súhlasu so zriadením sídla 
spoločnosti a doplnenie rodného čísla alebo dátumu narodenia spo-
ločníkov. Pre živnostníkov je relevantné najmä to, že fyzické osoby 
sa nebudú môcť viac do obchodného registra zapisovať a tie fyzické 
osoby, ktoré už sa zapísané sú, budú súdom vymazané. Po novom 
bude taktiež obmedzené nadobúdania a prevod obchodného po-
dielu, ako aj možnosť stať sa konateľom obchodnej spoločnosti pre 
osoby, proti ktorým je vedené exekučné konanie.

Mag. Peter Šimo
CMS Slovakia

 

Financovať investície 
a aktivity v oblasti výskumu 
a vývoja prostredníctvom 
nepriamej podpory? 
Prečo nie?
Investície sa stávajú nevyhnutné nielen pre rast spoločností, ale sú 
čoraz dôležitejšie aj pre udržanie sa na trhových pozíciách. Platí to 
pre investície do inovatívnych technológií, ako aj do aktivít výsku-
mu a vývoja. Často však predstavujú značné zaťaženie firemného 
rozpočtu. Z tohto dôvodu sú pre niektoré podniky investície odstra-
šujúce. Avšak nemusia byť. Na Slovensku je možné využiť rôzne 
podporné nástroje a  získať spolufinancovanie, ktoré za určitých 
okolností môže viesť k podpore do výšky až 55 %. Samozrejme, naj-
lákavejšia je možnosť čerpania cash grantu, ale ten sa získava čoraz 
ťažšie. Na Slovensku však vznikajú nástroje na nepriamu podporu 
vo forme úľav na dani, ktoré sú podporované vo väčšej miere. 

Často využívanou možnosťou spolufinancovania je regionálna in-
vestičná pomoc (zákon č. 57/2018 Z.  z.), ktorej cieľom je prilákať 
investície do menej rozvinutých regiónov. Medzi oprávnené projekty 
patrí oblasť priemyselnej výroby, oblasť technologických centier či 
oblasť centier podnikových služieb. V rámci nich najčastejšie dochá-
dza k zriadeniu novej prevádzky alebo k rozšíreniu už existujúcej. 
K projektu neodmysliteľne patria aj náklady. Medzi oprávnené patria 

náklady vynaložené na hmotný a nehmotný majetok, ale aj osobné 
náklady. Realizácia projektu vo všeobecnosti trvá 3 roky a projekt 
vytvorí pracovné miesta na 6  rokov. Na výšku investičnej pomoci 
vplýva veľkosť podniku, ako aj región, ktorému bude poskytnutá. 
Pochopiteľne, vyššia intenzita pomoci je určená pre oblasť stredné-
ho a východného Slovenska, kde môže dosiahnuť až 35 % pre veľké 
podniky. Západné Slovensko má stanovenú intenzitu maximálne 
25 %, s výnimkou Bratislavského kraja, ktorý je vylúčený z podpory 
vzhľadom na svoju rozvinutosť. Investičná pomoc môže byť po-
skytnutá vo forme dotácie na dlhodobý hmotný a nehmotný maje-
tok, ako príspevok na novovytvorené pracovné miesta alebo práve 
vo forme úľavy na dani z príjmu (až na 10 zdaňovacích období).

Ďalšou možnosťou podpory je uplatnenie odpočtu nákladov na 
výskum a vývoj („VaV“). Jeho základné podmienky vymedzuje § 30c 
zákona o dani z príjmov. V skratke ide o dodatočný odpočet nákla-
dov vynaložených na aktivity VaV od základu dane. Medzi nákla-
dy uplatniteľné na odpočet patria osobné náklady zamestnancov 
podieľajúcich sa na VaV, spotreba materiálu, odpisy dlhodobého 
majetku, či služby VaV poskytnuté univerzitami a Slovenskou aka-
démiou vied. Za najväčšiu výhodu môžeme považovať, že na od-
počet vzniká automatický nárok – nie je potrebné žiadne schvaľo-
vanie alebo podávanie žiadosti. Odpočet si daňovník uplatňuje sám 
v  daňovom priznaní. Povinnosťou daňovníka je len vyhotovenie 
písomného dokumentu, ktorý vymedzuje predmet výskumu a vý-
voja a  zároveň musí obsahovať zákonom požadované náležitosti. 
Druhou povinnosťou je evidovanie nákladov VaV oddelene od os-
tatných nákladov daňovníka prostredníctvom analytickej evidencie 
k syntetickým účtom. V prípade, že nastavenie účtovného systému 
neumožňuje viesť analytickú evidenciu, mala by byť na tento účel 
vytvorená interná smernica upravujúca zavedenie pravidiel pre in-
ternú evidenciu daňových nákladov. V  porovnaní s  istou adminis-
tratívnou náročnosťou odpočet prináša veľmi zaujímavý benefit – 
dodatočné zníženie základu dane vo výške 200 % nákladov na VaV, 
teda čistú úsporu na dani vo výške 42 %.

Milan Šustek, manažér na oddelení daňového poradenstva spoloč-
nosti Deloitte na Slovensku, vysvetľuje, že „najmä nepriama pod-
pora vo forme daňovej úľavy alebo dodatočného zníženia základu 
dane bude v  budúcnosti čoraz viac podporovaná práve na úkor 
priamej podpory vo forme cash grantu. Svedčia o tom aj úspešné 
žiadosti o regionálnu investičnú pomoc, kde čoraz väčšie množstvo 
tvoria tie s nepriamou pomocou, ako aj zmeny zákona o dani z príj-
mov. V roku 2019 si mohli daňové subjekty uplatniť dodatočné 
zníženie základu dane vo výške 150 % nákladov na VaV – čistá 
úspora na dani teda predstavovala 31,5 %. Od roku 2020 nove-
la zákona o dani z príjmov prináša ešte atraktívnejšie možnosti, 
a to dodatočné zníženie základu dane až vo výške 200 % nákladov 
na VaV, čo už znamená čistú úsporu na odvedenej dani vo výške 
42 % z vynaložených nákladov“. 

„Je samozrejmé, že priama podpora je u  investorov obľúbenejšia, 
nezabúdajme však na to, že táto je na rozdiel od nepriamej podpory 
predmetom dane z príjmov,“ uzatvára Milan Šustek. 

Veríme, že Vám tento článok poskytol značný prehľad o  podpore 
investícií na Slovensku. V spoločnosti Deloitte Vám radi pomôžeme. 

Peter Jaroš
riaditeľ oddelenia pre nemecky hovoriacich klientov – 
German desk
Deloitte

Milan Šustek
manažér na oddelení daňového poradenstva 
Deloitte

 

Prechod na SAP S/4 HANA 
Zmena, ktorá vás neminie
Spoločnosť Deloitte je už od roku 1989 najväčším implementač-
ným partnerom SAP na svete. Spoločnosť Deloitte má 18 000 SAP 
konzulantov a  v  kombinácii s  našou lokálnou expertízou v  oblasti 
účtovníctva a daní vám vieme prechod na S/4 HANA ušiť na mieru.

SAP nezvratne zmení systém ERP
Všetci, ktorí používajú systém SAP ERP, by si mali zaznačiť do ka-
lendára dátum 31. decembra 2025, keďže v tento deň sa ukončí 
podpora systému SAP R/3, ktorý už roky používajú desaťtisíce 
klientov. SAP tento dátum ohlásil už v roku 2015, t. j. desať rokov 
vopred. Podpora bude ukončená z  dôvodu revolučného vývoja 
nového systému SAP ERP S/4 HANA. Tento systém je založený na 
úplne novej technologickej platforme a využíva doterajšie zna-
losti SAP-u v oblasti najlepších procesov a obchodných postupov.

Náhla smrť nehrozí 
Rok 2025 však nebude znamenať náhly koniec. Ukončenie bežnej 
údržby nespôsobí kolaps systému, keďže bude dostupná rozšíre-
ná údržba, ktorá je rovnako účinná, len drahšia. Na trhu sú dokonca 
aj spoločnosti, ktoré ukončili údržbu svojho systému a fungujú bez 
nej. Ale má takýto prístup šancu na úspech v dnešných extrémne 
dynamických časoch, keď sa včerajšie skúsenosti môžu ukázať ako 
bezcenné a nereprodukovateľné?

Nečakané výhody
S/4 HANA je skutočne nový a inovatívny systém. Na prvý pohľad sa 
od predošlého systému líši v používateľskom rozhraní a orientácii 
na procesy. To bežnému používateľovi uľahčuje prácu a zjednodu-
šuje proces učenia. Mnohé kľúčové funkcie, na ktoré museli použí-
vatelia čakať aj zopár hodín, sú teraz minulosťou a trvajú len nie-
koľko sekúnd. Dáta sú pre používateľov ľahko dostupné v rôznych 
analytických aplikáciách. Správy a náhľady sú založené na operač-

nej databáze, a preto systém slúži ako jediný správny zdroj pravdy. 
V S/4 HANA už nie je potrebná hĺbková analýza dát. Namiesto toho 
vám S/4 HANA prostredníctvom vybraných funkcií Fiori priamo po-
núkne a ukáže dáta na zariadení používateľa.

Nezostáva veľa času 
na správny prístup
Spoločnosť by mala plánovať a rozumieť tomu, čo príde, aby moh-
la držať krok s konkurenciou a získať výhodu v džungli digitálnych 
zmien. Hoci sa zdá, že rok 2025 je ďaleko, nie všetky systémy spĺ-
ňajú štandardy na rýchly a  bezbolestný prechod. Z  tohto dôvodu 
treba vziať do úvahy potrebu vyčistiť dáta, čas potrebný na výber 
a  zabezpečenie implementačných kapacít na prehriatom IT trhu 
a začleniť projekt prechodu na nový systém ERP do celkovej stra-
tégie vývoja spoločnosti. Správne načasovanie sa teda podobá skôr 
na predbiehací manéver na rušnej vedľajšej ceste ako na nerušené 
preparkovanie auta na opustenom parkovisku pri hypermarkete.

Ktorý z týchto dvoch extrémov sa bude viac podobať vášmu pre-
chodu na nový systém ERP závisí najmä od vášho včasného pocho-
penia situácie a výberu priorít.

Nová rýchlosť ERP nie je samoúčelná
Je ťažké zbaviť sa starých zvykov. Niektorí používatelia, ktorí si 
zvykli na svoje „pomalé“ systémy a ich slabiny, namietajú, že netu-
šia, čo by im mohla priniesť vyššia rýchlosť. Prvýkrát môžu informá-
cie zo systému ponúknuť viac ako len záznamy o nezvratnej minu-
losti, a to vďaka S/4 HANA. Rýchlosť systému podporuje flexibilitu 
a efektívnosť vášho podnikania, pretože môže nasimulovať, v oka-
mihu zistiť vašu pozíciu a ponúknuť vám správne podporné nástro-
je na rozhodovanie. Ak si myslíte, že svet okolo vás je stále rýchlejší, 
môže to byť tým, že váš „vlak“ a jeho systémy sú príliš pomalé. Aby 
vás nepredbehla konkurencia a aby ste nezaostali, musíte vedieť, 
kedy sa pripraviť, ako sa rozhodnúť a čo budete potrebovať.

Peter Jaroš
riaditeľ oddelenia pre nemecky hovoriacich klientov – 
German desk
Deloitte

Martin Ohlídal
manažér, Deloitte Digital Advisory Services
Deloitte
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Prísnejšie zákonné 
pravidlá ohľadom likvidácie 
obchodných spoločností 
na Slovensku a porovnanie 
s aktuálnou situáciou 
v Rakúsku 
Ostatná veľká novela obchodného zákonníka okrem iného priniesla 
podstatnú zmenu podmienok realizácie likvidácií obchodných spo-
ločností, a to s účinnosťou od 1.10.2020. 

V  zmysle dôvodovej správy k  zákonu bolo ambíciou zákonodarcu 
zefektívniť proces likvidácie a motivovať dotknuté osoby, aby likvi-
dácie úspešne iniciovali, viedli a efektívne ukončili. 

Ide predovšetkým o nasledujúce podstatné zmeny, na ktoré sa pod-
nikatelia tento rok musia pripraviť:

1. Zrušenie spoločnosti a jej vstup do 
likvidácie 
V  porovnaní s  doterajšou zákonnou úpravou ostáva určenie mo-
mentu zrušenia a  zániku spoločnosti nezmenené. Spoločnosť sa 
zrušuje odo dňa uvedeného v rozhodnutí spoločníkov (ak nejde 
o zrušenie na základe rozhodnutia súdu). Spoločnosť zaniká dňom 
výmazu z obchodného registra. 

V zmysle doterajšej úpravy spoločníci pri zrušení spoločnosti zvy-
čajne súčasne rozhodli aj o jej vstupe do likvidácie. Podľa novelizo-
vanej úpravy ide o dva časovo odlišné momenty, zrušenie nastáva 
dňom uznesenia spoločníkov a vstup do likvidácie až dňom regis-
trácie likvidátora v obchodnom registri. 

V praxi to znamená, že deň vstupu spoločnosti do likvidácie ne-
možno určiť podľa potreby spoločnosti, ale spoločnosť je odkázaná 
na registráciu v  obchodnom registri, pričom naplánovať uvedený 
moment je omnoho komplikovanejšie. Táto skutočnosť má predo-
všetkým účtovné dôsledky, napríklad ročná účtovná závierka spo-
ločnosti zostavená musí byť ku dňu predchádzajúcemu vstupu do 
likvidácie. Doteraz bolo možné tento moment napríklad naplánovať 
na koniec kalendárneho roka a  tak si ušetriť jednu ročnú účtovnú 
závierku. 

V čase medzi zrušením spoločnosti a  jej vstupom do likvidácie sa 
spoločnosť považuje za spoločnosť v kríze. 

2. Nakladanie s majetkom spoločnosti 
po jej zrušení
Novelizovaná právna úprava výslovne definuje, že likvidácia vedie 
k uspokojeniu nárokov veriteľov a osôb s nárokom na likvidačný zo-
statok. 

Nakladanie s majetkom spoločnosti, ktorého hodnota presahuje 
10% hodnoty základného imania, bude v období od zrušenia spo-
ločnosti do vstupu do likvidácie podliehať oceneniu znaleckým po-
sudkom a schváleniu najvyšším orgánom spoločnosti (valné zhro-
maždenie). 

3. Preddavok na likvidáciu
Spoločnosť je povinná pred zápisom likvidátora do obchodného re-
gistra zložiť do notárskej úschovy preddavok na likvidáciu vo výške 
EUR 1.500,-. Ide o celkom novú povinnosť, ktorá doposiaľ vôbec ne-
bola upravená. Preddavok na likvidáciu nepodlieha exekúcii. 

4. Likvidátor
Novo definované boli aj vymenovanie, práva a  povinnosti likvidá-
tora. Likvidátor bude menovaný spoločníkmi alebo kompetentným 
orgánom spoločnosti, a to v lehote najneskôr do 60 dní od zrušenia 
spoločnosti. Ak likvidátor nie je vymenovaný v  rámci tejto lehoty, 
vymenuje ho súd za predpokladu, že preddavok do notárskej úscho-
vy bol zložený preddavok na úhradu odmeny a výdavkov likvidátora. 

Likvidátorom môže byť osoba, ktorá je zapísaná v zozname správ-
cov konkurznej podstaty alebo fyzická osoba zapísaná v registri fy-
zických osôb. 

Likvidátor je zodpovedný v rovnakom rozsahu ako štatutárny orgán. 
Likvidátor má nárok na odmenu, buď na základe dohody so spo-
ločnosťou alebo na paušálnu odmenu v zmysle príslušnej vyhlášky, 
ibaže by bolo výslovne dohodnuté, že likvidátor nemá nárok na od-
menu. Odmena a hotové výdavky likvidátora sa hradia z preddavku 
na likvidáciu spoločnosti.

5. Účinky vstupu spoločnosti 
do likvidácie 
Novelizovaná úprava vstupu spoločnosti do likvidácie a likvidácie 
samotnej je oveľa presnejšia a  približuje sa úprave vzťahov ako 
v  prípade konkurzu. Zákon po prvý raz výslovne definuje právne 
účinky zrušenia spoločnosti. 

Namiesto doterajšej dvojkoľajnosti ohľadom kompetencií je výslov-
ne upravené, že vstupom do likvidácie prechádzajú všetky práva 
a  povinnosti štatutárneho zástupcu na likvidátora. Jedinú výnim-
ku predstavuje oprávnenie zvolať najvyšší orgán spoločnosti, táto 
kompetencia ostáva štatutárnemu orgánu. 

Vstupom spoločnosti do likvidácie automaticky zanikajú všetky 
jednostranné právne úkony spoločnosti, ako napr. splnomocnenia 
a prokúry, okrem splnomocnení udelených na zastupovanie spoloč-
nosti v súdnych konaniach.

Likvidátor je oprávnený vykonávať v mene spoločnosti len také 
úkony, ktoré smerujú k likvidácii spoločnosti. Nové zmluvy je opráv-
nený uzatvárať len ak súvisia s ukončením doterajších právnych 
záväzkov. 

6. Prihlasovanie pohľadávok a zistenie 
majetku spoločnosti
Likvidátor je rovnako ako doteraz povinný likvidáciu oznámiť všet-
kým známym veriteľom a informáciu o vstupe spoločnosti do lik-
vidácie súčasne zverejniť v  Obchodnom vestníku spolu s  výzvou 
adresovanou veriteľom, aby prihlásili svoje pohľadávky. 

Veritelia sú oprávnení svoje pohľadávky prihlásiť likvidátorovi, ne-
prihlásenie však nemá vplyv na existenciu pohľadávky. Likvidátor je 
povinný prihlásené pohľadávky zapísať do zoznamu   prihlásených 
pohľadávok. Zoznam prihlásených pohľadávok musí byť vyhotovený 
do 45 dní od zverejnenia oznámenia o vstupe spoločnosti do likvidá-
cie, do ďalších 30 dní potom likvidátor zoznam uloží do zbierky listín. 

Súčasne je likvidátor povinný zistiť majetok a zoznam majetku ulo-
žiť do zbierky listín. 

Likvidátor uspokojuje pohľadávky priebežne. Nárok na vrátenie 
preddavku na likvidáciu uspokojí pred uspokojením iných pohľadá-
vok. Podriadené pohľadávky alebo pohľadávky voči spriazneným 
osobám môžu byť uspokojené až po uspokojení ostatných pohľa-
dávok. Likvidačný zostatok môže byť vyplatený až po uspokojení 
všetkých pohľadávok známych veriteľov. 

7. Ukončenie likvidácie
Likvidácia spoločnosti môže byť ukončená najskôr po uplynutí 6 
mesiacov po zverejnení oznámenia, že spoločnosť vstupuje do lik-
vidácie. Táto lehota sa predlžuje o ďalších 6 mesiacov, ak likvidátor 
zistí, že spoločnosť má daňový nedoplatok alebo sa u nej vykonáva 
daňová kontrola. Likvidátor zostaví ročnú účtovnú závierku, správu 
o priebehu likvidácie a návrh na rozdelenie likvidačného zostatku. 
Po schválení účtovnej závierky, konečnej správy o priebehu likvidá-
cie a návrhu na rozdelenie likvidačného zostatku, likvidátor zverejní 
o tom oznámenie a likvidačný zostatok bezodkladne poukáže tým, 
ktorým naň vzniklo právo.

8. Dodatočná likvidácia
V  prípade objavenia nového majetku už vymazanej spoločnosti 
môže súd na návrh osoby, ktorá osvedčí právny záujem nariadiť 
dodatočnú likvidáciu. Navrhovateľ je povinný zložiť preddavok na 
likvidáciu do úschovy. Spoločnosť bude opätovne zapísaná do ob-
chodného registra, s dodatkom obchodného mena – „v dodatočnej 
likvidácii“. Po opätovnej registrácii sa na spoločnosť hľadí tak, ako 
keby nebola nikdy vymazaná. Táto skutočnosť nemá žiaden vplyv 
na už ukončenú likvidáciu alebo konkurz. Neuspokojené pohľadávky, 
prípadne iné práva voči spoločnosti, ktoré existovali v čase zániku 
spoločnosti, sa rozhodnutím súdu o nariadení dodatočnej likvidá-
cie a ustanovení likvidátora obnovujú. Ak však zistený ďalší majetok 
nepostačuje na uspokojenie veriteľov, musí byť podiel na likvidač-
nom zostatku, ktorý nebol prijatý dobromyseľne, vrátený.

Ak bol návrh na dodatočnú likvidáciu podaný po uplynutí 4 rokov 
od výmazu spoločnosti z obchodného registra, pripadne dodatočne 
objavený majetok spoločnosti štátu. 

9. Prechodné ustanovenia
Likvidácie, pri ktorých bol likvidátor zapísaný do obchodného regis-
tra do 30. 9. 2020, budú ukončené podľa predpisov účinných do 30. 
9. 2020, avšak likvidátor je povinný najneskôr do 31.12.2020 uložiť 
do zbierky listín zoznam majetku spoločnosti v zmysle novelizova-
ného znenia zákona. 

10. Likvidácia kapitálových spoločností 
v Rakúsku 
I keď je postup ohľadom likvidácie kapitálových spoločností v Ra-
kúsku v  mnohých oblastiach veľmi podobný slovenskej právnej 
úprave, existujú predsa len určité rozdiely. Priebeh likvidácie možno 
stručne zhrnúť nasledovne: 

O  likvidácií spoločnosti sa rozhodne na zhromaždení spoločníkov, 
zápisnica musí byť vyhotovená notárom. Súčasne dôjde k odvola-
niu konateľov a k vymenovaniu jedného (alebo viacerých) likvidáto-
ra(ov). Následne musí byť vyhotovená účtovná závierka pri vstupe 
spoločnosti do likvidácie. 

K obchodnému menu spoločnosti sa od tohto okamihu pripojí do-
datok „i.L.“ alebo „in Liqu.“, začatie likvidácie musí byť ohlásené ob-
chodnému registru a tam aj zverejnené. 

Likvidátor potom zabezpečí zverejnenie výzvy pre veriteľov v  Ob-
chodnom vestníku k Wiener Zeitung, kde budú veritelia vyzvaní pri-
hlásiť svoje otvorené pohľadávky priamo likvidátorovi. Likvidátor je 
navyše povinný veriteľov, ktorí sú mu známi, kontaktovať aj osobne. 
Po zverejnení výzvy pre veriteľov v Obchodnom vestníku je možné 
uskutočniť ďalšie kroky až po uplynutí minimálnej 3-mesačnej lehoty. 

Po uzatvorení obchodov a úhrade záväzkov spoločnosti, je potreb-
né vyhotoviť konečnú účtovnú závierku a predložiť ju príslušnému 
daňovému úradu. 

Spoločníci potom schvália ukončenie likvidácie a likvidátorovi ude-
lia absolutórium. V  rámci toho je potrebné rozhodnúť aj o  tom, 
komu budú prevedené zostávajúce časti majetku spoločnosti resp. 
komu budú odovzdané účtovné knihy spoločnosti za účelom ďalšej 
úschovy až do uplynutia lehoty uschovávania účtovných záznamov. 

Hneď ako príslušný daňový úrad vystaví tzv. potvrdenie o vyrovna-
ní pohľadávok voči štátu (tým sa potvrdí, že spoločnosť nemá už 
žiadne daňové povinnosti), ohlási likvidátor ukončenie likvidácie 
príslušnému obchodnému registru a  súčasne predloží potvrdenie 
o vyrovnaní pohľadávok voči štátu. Obchodný register na základe 
toho zapíše ukončenie likvidácie. 

V prípade, ak by sa následne ešte objavil nejaký majetok spoločnos-
ti, bolo by nutné vykonať dodatočnú likvidáciu. 
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S ohľadom na 3 mesačnú lehotu po zverejnení výzvy pre veriteľov, 
počas ktorej nie je možné robiť ďalšie úkony, ako aj s ohľadom na 
čas potrebný pre vystavenie potvrdenia o vyrovnaní pohľadávok 
voči štátu treba zvyčajne rátať s tým, že konanie až do definitívneho 
ukončenia likvidácie potrvá minimálne 6-12 mesiacov.

Mag. Bernhard Hager, LL.M.
Managing Partner I Eversheds Sutherland

Mgr. Petra Štrbová Marková
Associed I Eversheds Sutherland

Dr. Georg Röhsner
Managing Partner | Eversheds Sutherland Rakúsko

Zodpovednosť zamestnanca 
za škodu – teória a prax
I. Úvod
Ukradli Vám firemný mobil? Oškreli ste služobné auto? Videli ste 
v  samoobsluhe pokladníčku ustarostenú kvôli schodku v  poklad-
ni? Ste zamestnávateľom, ktorý pri svojom podnikaní musí takéto 
problémy riešiť? Ak ste aspoň na niektorú z otázok odpovedali áno, 
čítajte ďalej.

Spomenuté situácie upravuje inštitút zodpovednosti zamestnanca 
za škodu, ktorý nie je v slovenskom práve nový. Predmetná práv-
na úprava nepodlieha častým zmenám, a preto by sa mohlo zdať, 
že pri uplatňovaní zodpovednosti zamestnanca za škodu nemôže 
dôjsť k žiadnym zásadným chybám zo strany zamestnávateľa. Prax 
však ukazuje, že opak je pravdou. V tomto článku Vám osvetlíme, 
ako sa najlepšie vyhnúť najčastejším chybám, ktoré zamestnávate-
lia pri uplatňovaní zodpovednosti za škodu robia.

II. Druhy zodpovednosti
V prvom rade je potrebné si uvedomiť, že rozhodujúce pre to, či vô-
bec a v akom rozsahu zamestnanec zodpovedá zamestnávateľovi 
za vzniknutú škodu, je posúdenie otázky, aký druh zodpovednosti 
zamestnanca sa v danom prípade aplikuje.

a) Všeobecná zodpovednosť za škodu

Základným druhom zodpovednosti je všeobecná zodpovednosť 
za škodu podľa zákonníka práce. Pri uplatnení všeobecnej zodpo-
vednosti za škodu zamestnanec zodpovedá zamestnávateľovi za 
akúkoľvek škodu, ktorú zamestnávateľovi spôsobí zavineným po-
rušením pri plnení pracovných povinností (alebo v priamej súvislosti 
s plnením týchto úloh). Ak bola škoda spôsobená z nedbanlivosti, 
nemôže náhrada škody požadovaná zamestnávateľom presiahnuť 
sumu rovnajúcu sa štvornásobku priemerného mesačného zárob-
ku zamestnanca pred porušením povinnosti. To však neplatí, ak 
bola škoda spôsobená úmyselne alebo pod vplyvom alkoholu ale-
bo omamných látok. V  takomto prípade zodpovedá zamestnanec 
v neobmedzenom rozsahu. 

Na účely uplatnenia tohto druhu zodpovednosti sa nevyžaduje 
žiadna osobitná dohoda medzi zamestnancom a zamestnávate-
ľom. V prípade sporu je však zamestnávateľ povinný preukazovať 
nielen vznik škody a porušenie povinností zamestnancom, ale i za-
vinenie zamestnanca.

b) Zodpovednosť zamestnanca za schodok na zvere-
ných hodnotách

Osobitným druhom zodpovednosti je tzv. zodpovednosť zamest-
nanca za schodok na zverených hodnotách, ktorá je vo všeobecnosti 
známa aj ako hmotná zodpovednosť alebo zodpovednosť za vznik-
nuté manko. Tento druh zodpovednosti umožňuje zamestnávateľovi 
uplatňovať voči zamestnancovi škodu v  neobmedzenom rozsahu, 
avšak iba vtedy, ak zamestnanec so zamestnávateľom pred vznikom 
škody uzavrel písomnú dohodu o hmotnej zodpovednosti.

Pri tomto druhu zodpovednosti je však nutné vziať do úvahy, že sa 
môže vzťahovať iba na hodnoty určené na obeh alebo obrat (zve-
rená hotovosť, ceniny, tovar, zásoby materiálu, predmety určené 
na požičiavanie zákazníkom a pod.). Pôjde teda o predmety, ktoré 
zamestnanec vydáva iným zamestnancom alebo zákazníkom za-
mestnávateľa, pričom sa tieto predmety buď spotrebúvajú (napr. 
peňažná hotovosť vydávaná z  pokladne v samoobsluhe) alebo 
sa po použití vrátia zodpovednému zamestnancovi (napr. osušky 
vydávané zákazníkom vo wellness centre). V  praxi sa často stre-
távame s  tým, že zamestnávateľ na základe dohody o  hmotnej 
zodpovednosti od zamestnanca žiada náhradu škody vzniknutej na 
notebookoch, mobilných telefónoch alebo osobných automobiloch, 
ktoré zamestnancovi zveril. Ako však vyplýva z vyššie uvedeného, 
v zmysle zákonníka práce nemožno hmotnú zodpovednosť uplat-
ňovať na poškodenie alebo stratu takých zverených predmetov, 
ktoré nie sú určené na obeh alebo obrat. Dohoda o hmotnej zod-
povednosti, ktorá by sa vzťahovala na takéto predmety, by v zmys-
le ustáleného výkladu bola neplatná. Prípadnú zodpovednosť za-
mestnanca by teda bolo potrebné posudzovať podľa ustanovení 
o  všeobecnej zodpovednosti za škodu alebo zodpovednosti za-
mestnanca za stratu zverených predmetov (viď ďalej).

V  neposlednom rade je treba si uvedomiť, že dohoda o  hmotnej 
zodpovednosti prináša zamestnávateľovi nielen práva, ale aj po-
vinnosti. Zamestnávateľ by mal predovšetkým zabezpečiť, aby mal 
zamestnanec k dispozícii zodpovedajúci priestor, kde môže zverené 
predmety uchovávať (takým priestorom môže byť pokladňa, trezor, 
uzamykateľná skriňa alebo uzamykateľný sklad) a  príp. zamest-
nancovi umožniť, aby viedol zodpovedajúcu evidenciu zverených 
predmetov či už v  listinnej alebo elektronickej podobe. Vedenie 
evidencie bude nevyhnutné predovšetkým v prípade, ak zamestna-
nec zverené predmety iba vypožičiava tretím osobám. Rovnako je 
zamestnávateľ povinný pravidelne vykonávať inventarizáciu zvere-
ných hodnôt (a to bez ohľadu na to, či zamestnanec o jej vykonanie 
žiadal). Ak by zamestnávateľ inventarizáciu nevykonával, dostal by 
sa pravdepodobne do dôkaznej núdze – nevedel by preukázať buď 
to, v akej výške schodok vznikol alebo to, že za vznik schodku pria-
mo zodpovedá hmotne zodpovedný zamestnanec. Zamestnávateľ 
by mal takisto pravidelne kontrolovať, ako zamestnanci nakladajú 
so zverenými hodnotami a  zabezpečiť bezodkladné odstránenie 
všetkých prípadných nedostatkov. Včasné odstránenie všetkých 
zistených nedostatkov by malo byť predovšetkým v  záujme za-
mestnávateľa – tieto nedostatky totiž môžu viesť k  obmedzeniu 
zodpovednosti zamestnanca za schodok alebo dokonca aj k vylú-
čeniu tejto zodpovednosti.

Pri uplatňovaní hmotnej zodpovednosti sa zavinenie zamestnanca 
za vzniknutý schodok predpokladá; pripúšťa sa však dôkaz opa-
ku. Zamestnávateľ teda nemôže úspešne žiadať náhradu škody 
na zverených hodnotách, ak zodpovedný zamestnanec v  prípade 
sporu preukáže, že svojím (ne)konaním nezavinil vznik škody, resp. 
že vznik škody zavinila tretia osoba. Typickým príkladom je scho-
dok v pokladni, ktorý vznikol výlučne v dôsledku vlámania sa tretej 
osoby do predajne – hmotne zodpovedný zamestnanec v  takom 
prípade nemá možnosť riadne ochraňovať zverené hodnoty, pre-
tože mu to znemožnila tretia osoba úmyselným konaním a teda za 
vzniknutý schodok nenesie zodpovednosť.

c) Zodpovednosť za stratu zverených predmetov

Ďalším druhom osobitnej zodpovednosti zamestnanca, s ktorým sa 
v praxi zamestnávatelia často stretávajú, je zodpovednosť za stratu 
zverených predmetov. Aj v tomto prípade zodpovedá zamestnanec 
voči zamestnávateľovi za škodu v  neobmedzenom rozsahu. Musí 
však ísť o také predmety, ktoré boli zamestnancovi zverené na zák-
lade písomného potvrdenia, pričom tento zamestnanec má zároveň 
možnosť kvalifikovane zabezpečiť ochranu týchto predmetov. 

Predmetom osobitnej ochrany sú iba také predmety, ktoré použí-
va výlučne tento zamestnanec, najmä nástroje, ochranné pracov-
né prostriedky rôzneho charakteru a iné podobné predmety (napr. 
mobilné telefóny alebo notebooky). Nemôže ísť o predmety, ktoré 
používajú viaceré osoby alebo také predmety, ktoré zamestnanec 
nemôže riadne zabezpečiť pred stratou/krádežou (napr. vybave-
nie kancelárie). V  praxi je často zastávaný názor, že predmetom 
ochrany podľa tohto druhu zodpovednosti nemôže byť osobný 
automobil. Podľa dostupných zdrojov však súdy vylúčili osobný au-
tomobil spod ochrany podľa tohto druhu zodpovednosti iba z toho 
dôvodu, že osobný automobil využívali viacerí zamestnanci (t.j. že 
predmetný osobný automobil nespĺňal všeobecné charakteristické 
znaky zverených predmetov podľa zákonníka práce). Generalizáciu 
tohto záveru na všetky prípady zverenia osobného automobilu tak 

považujeme minimálne za spornú, najmä v prípadoch, keď osobný 
automobil používa len jeden zamestnanec a tento má možnosť za-
bezpečiť kvalifikovane ochranu osobného automobilu. 

Zároveň je treba si uvedomiť, že tento druh zodpovednosti sa uplat-
ní len v  prípade straty zverených predmetov. V  prípade poškode-
nia zvereného predmetu môže zamestnávateľ voči zamestnancovi 
uplatňovať nároky len zo všeobecnej zodpovednosti za škodu. Z dô-
vodu zvýšenia právnej istoty (a minimalizácie potenciálnych škôd) 
by sme tak každému zamestnávateľovi odporúčali, aby zvážil, či 
nenechať zverené predmety (najmä automobily) poistiť proti po-
škodeniu či krádeži.

Zamestnávatelia by rovnako nemali zabúdať na to, že v  prípade 
sporu musia vedieť preukázať, aké konkrétne predmety boli za-
mestnancovi zverené. Odporúča sa, aby zamestnávateľ v potvrdení 
o  zverení predmetu presne špecifikoval, o  aký predmet ide (napr. 
evidenčným číslom, pod akým je daný predmet vedený v majetku 
zamestnávateľa alebo výrobným číslom). Nevyhnutnou náležitos-
ťou potvrdenia o zverení je podpis zamestnanca, ktorým zamest-
nanec potvrdí, že daný predmet skutočne prevzal. 

Rovnako ako v  prípade hmotnej zodpovednosti sa zavinenie za-
mestnanca za vznik škody predpokladá; avšak dôkaz opaku nie je 
vylúčený. Ak sa preukáže, že zamestnanec zodpovedá za škodu 
v plnej miere, môže zamestnávateľ od zamestnanca požadovať ná-
hradu vzniknutej škody v plnej výške.

III. Záver
Ako vyplýva z  vyššie uvedeného, jednotlivé druhy zodpovednos-
ti zamestnanca za škodu sa vyznačujú viacerými špecifikami. Za-
mestnávatelia by vo všetkých štádiách zodpovednostného vzťahu 
so zamestnancom mali dbať nielen na dôsledné dodržiavanie zá-
kona, ale aj svojich interných predpisov (ak také existujú). Len tak 
totiž môžu najlepšie chrániť svoje vlastné záujmy a zaistiť, aby bol 
zodpovedný zamestnanec povinný nahradiť škodu, ktorá zamest-
návateľovi vznikne.

Mgr. Jitka Sytařová, LL.M.
Giese & Partner, s.r.o. 

JUDr. Zuzana Francúzová
Giese & Partner, s.r.o. 
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Rekreačné poukazy zdvihli 
firmám náklady. Okolité 
krajiny ich nepoznajú
Slovenské príspevky na rekreáciu firmám síce zvyšujú cenu práce, 
ale firmy si na ich vyplácanie zvykli. Na druhej strane príspevky na 
rekreáciu určite redukujú možnosti poskytovania iných benefitov 
príp. zmrazujú rast miezd. Takúto povinnosť nepozná legislatíva 
žiadnej z okolitých krajín či Nemecka. Ukázala to analýza poraden-
skej spoločnosti Grant Thornton. 

Od januára 2019 Zákonník práce prikazuje zamestnávateľom s viac 
ako 50 zamestnancami povinne poskytovať príspevky na rekreá-
ciu zamestnancov do výšky 275 eur ročne. Príspevok na rekreáciu 
môže za rovnakých podmienok a  v  rovnakom rozsahu poskytnúť 
zamestnancovi aj zamestnávateľ, ktorý zamestnáva menej ako 50 
zamestnancov. Fakt, že riešenie je nesystémové, dokazuje prax 
vyspelých krajín. V žiadnej z  okolitých krajín V4 a ani v  bohatých 
štátoch ako Rakúsko či Nemecko povinné rekreačné poukazy ne-
existujú. Naopak, legislatíva necháva rozhodnutie o benefitoch pre 
zamestnancov na firmách. Slovensko sa rozhodlo pre spôsob, ktorý 
opäť zhoršuje podmienky na podnikanie firiem tým, že umelo zvy-
šuje cenu práce a náklady na administratívu. 

Firmám narástli administratívne 
náklady 
Drvivá väčšina firiem, pre ktoré Grant Thornton Slovensko posky-
tuje daňové poradenstvo, zaznamenala nárast nákladov na admi-
nistratívu spojenú s vyčlenením zodpovednej osoby za spracovanie 
celej agendy, usmerňovanie zamestnancov vo veci predkladania 
podkladov na spracovanie.

Zamestnávatelia síce majú vypracovanú smernicu pre poskytovanie 
príspevkov na rekreáciu, ktorou by sa zamestnanci mali riadiť. Prax 
je však taká, že zamestnanci častokrát predložia účtovné doklady 
bez nejakej kontroly. Dôkladnú kontrolu teda musí aj tak zabezpečiť 
zamestnávateľ, pre ktorého to v končenom dôsledku znamená zvý-
šenie nákladov aj na pracovnú silu.

Nastavenie systému zvyšuje teda nielen cenu práce, ale spôsobuje aj 
administratívne náklady navyše. Aj napriek usmerneniam zo strany 
finančnej správy k  preplácaniu príspevku na rekreáciu majú  účtov-
níčky mnoho práce riešiť s  každým zamestnancom správnu formu 
účtovného dokladu, aby vyhoveli požiadavkám zákona. 

Najčastejšie chyby v  predložených účtovných dokladoch sú neu-
vedenie osôb, ktoré sa zúčastnili na rekreačnom pobyte, aj napriek 
tomu, že z dokladu o ubytovaní je jasné, že rekreácie sa museli zú-
častniť okrem zamestnanca aj ďalšie osoby. Ďalej, rekreačný pobyt 
bol uhradený z bankového účtu patriaceho inej osobe (napr. sestre, 
kamarátovi), pričom podmienkou je, že za pobyt musí preukázateľ-
ne zaplatiť zamestnanec.

Navyše sa na povinnosti snažia priživiť vydavatelia poukážok. 
Aj trojpercentný poplatok zo zákona predstavuje pre firmy zásad-
ný náklad navyše. Nehovoriac o províziách v dvojciferných sumách, 
ktoré podľa informácií z trhu vyžadujú vydavatelia od hotelov. Na-
vyše nákup poukážok predstavuje pre firmy neúnosné zaťaženie 
cashflow. Firmy majú pri vlastných benefitoch výdavky rozdelené 
rovnomerne na celý rok. Poukážky však musia uhradiť naraz, čo je 
zásadný problém. Nehovoriac o  tom, že zaplatia vydavateľom aj 
vtedy, ak sa poukaz nakoniec nepoužije. Zároveň, čo sa spočiatku 
zdalo ako zjednodušenie pre zamestnávateľov a to nakúpenie vo-
ucherov od vydavateľov týchto voucherov, kde bola predstava, že 
odpadne zamestnávateľom administratívna povinnosť preverovať, 
kde zamestnanec strávil rekreáciu, s kým tam bol, či rekreácia spĺ-
ňa podmienky v zmysle zákonníka práce a pod. je nakoniec z po-
hľadu Ministerstva financií veľkým omylom. Ministerstvo spoločne 
s Finančným riaditeľstvom tvrdí, že zamestnávateľ má aj v prípade 
zakúpeného voucheru povinnosť preverovať, či ho zamestnanec 
naozaj využil a či splnil všetky administratívne požiadavky na pri-
znanie tohto benefitu. V tomto prípade sa teda opäť úplne minulo 
opatrenie v podobe nižšej administratívy. 

Prehľad voľnočasových / 
dovolenkových benefitov 
v okolitých krajinách
Česká republika

V Čechách neexistuje žiadna regulácia rekreačných poukazov. Exis-
tuje však špecifická úprava v daňovom práve vo forme nezdaniteľ-
nej časti na dovolenku . Zamestnávateľ nemá povinnosť posky-
tovať rekreačné poukazy ako benefit, ak ich však poskytuje, musí 
rešpektovať daňový režim, aby jeho zamestnanci boli oslobodení 
od dane z príjmu. Oslobodenie sa vzťahuje na príspevok do 20 000 
CZK ročne za predpokladu, že bol poskytnutý v nepeňažnej forme. 
Firmy neposkytujú príspevok v hotovosti, ale nakupujú poukazy 
priamo od cestovných kancelárií. Na takýto benefit sa nevzťahuje 
daň z príjmu ani sociálne či zdravotné odvody. Pre firmu ide však 
o  nedaňový výdavok. V praxi musí zamestnanec priniesť faktúru 
od cestovnej kancelárie0 alebo hotela, vystavenú na firmu. Ak by 
príspevok mal formu finančnej platby, bol by predmetom zdanenia 
a odvodov. V takom prípade si firma môže tento výdavok odpočítať 
z daňového základu. 

Firma sa môže rozhodnúť poskytnúť benefit všetkým zamest-
nancom alebo vybranej skupine, rovnako aj členom rodiny, žijúcimi 
v rovnakej domácnosti. 

Maďarsko

Firmy mali do konca roka 2018 v rámci tzv. Cafeteria systému be-
nefitov možnosť poskytnúť zamestnancom aj rekreačné poukazy 
pre pobyty v Maďarsku. Z benefitu neplatil daň zamestnanec, firma 
si mohla tento náklad daňovo odpočítať.

Od roku 2019 sa zmenil benefit na formu karty (tzv. SZÉP kártya) 
od zamestnávateľa, ktorou môže zamestnanec platiť u rôznych 
poskytovateľov (od obchodov po ubytovanie). Tieto benefity však 
podliehajú zdaneniu na úrovni zamestnancov a  firma si ich môže 
uznať do daňových výdavkov. Ide o dobrovoľný benefit (firma sama 
rozhoduje aj o výške).

Poľsko

V  Poľsku rekreačné poukazy slovenského typu neexistujú. Firmy 
môžu tvoriť fond sociálnych benefitov, z ktorých môžu poskytnúť 
aj príspevok na rekreáciu. Poľská legislatíva pozná len daňovú úľa-
vu na dieťa a oslobodenie od dane pri príspevkoch na opatrovanie 
a materskú školu. Zákon však od firiem nevyžaduje ich financova-
nie, všetko je na dobrovoľnej báze.

Nemecko 

Nemecko nepozná rekreačné poukazy, ani žiadnu povinnosť za-
mestnávateľa prispievať na dovolenku. Legislatíva pozná daňové 
zvýhodnenie na dobrovoľný príspevok zamestnancovi na zlepšenie 
zdravotného stavu do výšky maximálne 500 eur za rok. 

Rakúsko 

Rakúsko rovnako ako Nemecko nepozná rekreačné poukazy, ani 
žiadnu povinnosť zamestnávateľa prispievať na dovolenku.

Ing. Jana Kyselová
Head of Global Mobility Services
Grant Thornton Consulting, k.s.

Nové trendy v manažmente 
ľudských zdrojov 2020 
a výhody ich zavádzania 
do firiem
V  uplynulom desaťročí sme boli svedkami i  účastníkmi mnohých 
zmien v  podnikaní, ktoré sa dotkli firiem pôsobiacich lokálne, re-
gionálne a celosvetovo. Rozvoj umelej inteligencie, nástup zdieľa-
nej ekonomiky, zintenzívnenie diverzifikácie a ďalšie nové trendy 
predchádzajúcich rokov predstavovali menšie či väčšie výzvy pre 
štruktúry malých i veľkých firiem, manažment ľudských zdrojov ne-
vynímajúc. Rokom 2020 začína nová dekáda 21. storočia. Je preto 
vhodné, zamyslieť sa nad tým, aké trendy budú určovať budúcnosť 
ľudskej práce vo firmách v najbližších rokoch, čo bude „hnacím mo-
torom“ v HR manažmente (z ang. human resources) v transformácii 
firiem v  meniacom sa podnikateľskom prostredí a  ako optimálne 
zavádzať nové trendy v HR manažmente do firiem podporujúc sta-
bilitu a rozvoj podnikania konkrétnej organizácie. 

1. Digitálna transformácia 
V   HR manažmente ide predovšetkým o digitalizáciu práce s  po-
zitívnym dopadom na hospodárenie firmy a zvýšenie produktivity 
uplatnením potenciálu zamestnancov. Nahradenie rutinných ma-

nuálnych a administratívnych úkonov automatizovanými procesmi 
umožňuje zamestnancom venovať sa kľúčovým činnostiam, ktoré 
vyžadujú koncepčné myslenie, inovatívny prístup a  tímovú spolu-
prácu. Mnohí zamestnanci sa zaujímajú o vývojové trendy digitali-
zácie, radi pracujú s novými technológiami a zdokonaľujú si digitálne 
zručnosti. Vytvorenie a „žitie“ kultúry vzdelávajúcej sa firmy bude 
jedným z parametrov zamestnaneckej spokojnosti a predpokladom 
optimálnej výkonnosti. Digitálna transformácia v HR zahŕňa tiež za-
vádzanie inteligentných IT riešení v oblasti vyhľadávania a výberu 
zamestnancov, odmeňovania, plánovania kariéry alebo komuniká-
cie. V  začínajúcej sa dekáde je možné v  oblasti HR manažmentu 
očakávať intenzívnejší nástup umelej inteligencie. Už dnes sa ob-
javujú prípady jej využívania vo výberovom procese zamestnancov, 
napr. pri vyhľadávaní a skríningu kandidátov na sociálnych sieťach.  

2. Nové spôsoby práce a vedenia 
Jedným z najdiskutovanejších HR trendov je posun od tradičného mo-
delu práce k flexibilnejším formám spolupráce firiem, jej zamestnan-
cov a externých spolupracovníkov. Mnohé firmy podporujú prácu na 
diaľku (z ang. remote work), ktorá umožní zamestnancom pracovať 
z domova alebo z  iného miesta. Výhodami tohto typu práce je vyš-
šia produktivita, a súčasne rast spokojnosti a  lojality zamestnancov. 
Ďalším novým spôsobom práce, ktorý postupne získava na popularite, 
je „gig economy“. Pri tomto spôsobe práce firmy zabezpečujú určité 
činnosti v spolupráci s nezávislými externými spolupracovníkmi (z ang. 
freelancer) a konzultantmi. Výhodou je využívanie expertných znalostí 
freelancer-ov a konzultantov v konkrétnych procesoch alebo projek-
toch a vysoká miera ich produktivity. Pre nezávislých spolupracovní-
kov je motivujúci najmä flexibilný kariérny a osobnostný vývoj a do-
siahnutie rovnováhy medzi pracovnou a súkromnou časťou života.

Do popredia sa budú dostávať nové prístupy vedenia zamerané na 
ľudí, menej na procesy. Tento prístup umožní uplatnenie a využitie 
potenciálu zamestnancov zo všetkých generácií, či už mileniánov 
alebo starších. Preferovaný bude manažment seba, tímová práca, 
emocionálna inteligencia a agilné procesy. Dôležité budú viac vý-
sledky práce ako platforma procesov, na ktorej boli dosiahnuté.

3. Skúsenosti zamestnanca
Zahŕňajú všetky „styčné body“ firmy a  zamestnanca počas jeho 
životného cyklu vo firme - od kandidáta po bývalého zamestnan-
ca. Pozitívne skúsenosti zamestnanca s  firmou sú predpokladom 
jeho vysokej produktivity, angažovanosti a lojality. Zamestnanec je 
prvým zákazníkom firmy. Je preto dôležité zavádzať a  integrovať 
vo firmách adaptívne systémy, nástroje a procesy, ktoré zlepšujú 
podmienky na plnenie každodenných úloh zamestnancov. Význam-
nú rolu zohráva vhodná firemná kultúra, ktorá zabezpečuje plnenie 
firemných cieľov pri súčasnom plnení očakávaní a potrieb zamest-
nancov a externých spolupracovníkov.

4. HR analytika a dáta
HR analytika nie je v  manažmente ľudských zdrojov novým poj-
mom, avšak mnohé firmy HR dáta nevyužívajú správne alebo ich pri 
riadení svojho podnikania nevyužívajú vôbec. HR analytika je prístup 
založený na dátach pri identifikácii, analýze a riešení problémov sú-
visiacich s ľuďmi. HR dáta poskytujú firmám informácie potrebné 
na lepšie rozhodovanie, ktoré sú založené na objektívnych údajoch, 
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nie na intuícii alebo pocitoch. Zároveň umožňujú firmám vytvárať 
vhodné pracovné prostredie pre zamestnancov stimulujúce ich an-
gažovanosť a  lojalitu. Kľúčové je na začiatku stanoviť vhodné HR 
metriky a ich korelácie v podmienkach konkrétnej firmy, napr. súvis-
losť medzi výpoveďami zo strany zamestnancov, hodnotením ich 
výkonnosti a čakacou dobou na povýšenie alebo medziročný vývoj 
chorobnosti zamestnancov vo vzťahu k sezónnym javom. 

5. Sociálna zodpovednosť 
Sociálna zodpovednosť firiem alebo CSR (z ang. corporate social 
responsibility) zahŕňa spoločensky zodpovedné aktivity firiem nad 
rámec zákonných povinností a  etických očakávaní predovšetkým 
voči komunite, v ktorej pôsobia. Naplnením zmyslu CSR nie je „iba“ 
príspevok a  podpora firmy vzdelávacím, športovým, sociálnym, či 
environmentálnym subjektom a budovanie pozitívneho imidžu fir-
my na verejnosti. Trendom je aktívne zapojenie zamestnancov do 
CSR aktivít firmy. Mnohí zamestnanci chcú pomáhať svojej spolo-
čenskej komunite, chcú byť aktívni i v dobrovoľníckych činnostiach. 

Ako ďalej?
Tak, ako iné oblasti podnikania, aj HR manažment sa vyvíja a priná-
ša nové trendy. Niektoré z nich sme popísali v tomto článku. Mnohé 
organizácie už tieto trendy zaviedli alebo postupne zavádzajú, zatiaľ 
čo iné zaostávajú, pretože nedokážu predvídať budúcnosť svojho 
podnikania, majú nedostatok potrebných vedomostí alebo nové 
trendy jednoducho ignorujú.

Poznanie nových HR trendov neznamená zavádzať všetko, o čom 
sa ľudia vo firme dozvedeli. Na druhej strane príliš pomalé alebo ne-
odborné zavádzanie, prípadne ignorancia nových HR trendov priná-
ša so sebou riziko, že firma nebude dlhodobo konkurencieschopná 
a zaujímavá na trhu práce pre svojich súčasných ani potenciálnych 
zamestnancov. 

Zavádzanie nových trendov je zmenou firemného prostredia. Každá 
zmena je proces, ktorý si vyžaduje čas a každá firma je iná. Skutočným 
kľúčom k prispôsobeniu sa trendom v oblasti manažmentu ľudských 
zdrojov nielen v roku 2020 je zodpovedné a vedomé rozhodnutie o 
tom, ktorou cestou sa vydať. Dôsledne zanalyzovať a zvážiť, ktoré 
z nových trendov HR manažmentu budú podporné pre stabilitu a roz-
voj podnikania konkrétnej firmy. Úspešné zavedenie nových trendov 
do firmy predpokladá dôverné poznanie oblasti podnikania, a súčas-
ne expertné vedomosti a skúsenosti z HR manažmentu. Nie každá 
firma však disponuje ľudským kapitálom s potenciálom zavádzania 
a udržiavania nových trendov v manažmente ľudských zdrojov, či už 
z dôvodu jej veľkosti alebo iných dôvodov. Prínosným pre tento typ 
firiem môže byť využitie expertných skúseností a vedomostí nezá-
vislých externých spolupracovníkov alebo konzultantov.

Mag. Ivana Repová, MBA
Managing Partner
HR HOUSE s.r.o.

Mag. Igor Kamačai
Partner
HR HOUSE s.r.o.

Vyberte si správne 
technológie v ére mobilov
Skoro každý z nás už používa smartfóny. Podľa údajov GfK má viac 
ako 65% Slovákov smartfón. Celosvetovo ich počet prekročil 3 mi-
liardy a tento nárast sa prejavil aj v používaní Internetu. Už v roku 
2016 prekonali mobily bežné počítače v prevádzke na Internete.

Už asi nenájdeme odvetvie podnikania, ktoré môže ignorovať mobi-
ly. Či už ide o komunikáciu navonok alebo zefektívnenie vnútorných 
procesov. Najdôležitejšie je identifikovať, v čom nám mobily vedia 
pomôcť. Potom prichádza otázka voľby vhodného riešenia. Keď-
že nie sú mobilné aplikácie ako mobilné aplikácie. Za tých vyše 10 
rokov sa etablovali rozličné mobilné technológie, ktoré majú svoje 
výhody aj nevýhody.

Prvé mobilné aplikácie
Možnosť vyvíjať natívne aplikácie prišla v roku 2008. Najprv Apple 
otvoril platformu na vývoj iOS aplikácií. Krátko na to sa pridal aj 
Google s Android telefónmi. Vývojári získali prístup aj k funkciám 
telefónu, ktoré predtým neboli dostupné z mobilného prehliadača. 
A tieto sa postupom času ďalej rozširujú, ako sú telefóny vybavené 
novými technológiami. 

Hoci neskôr prišli aj iné platformy pre mobilné zariadenia (napr. od 
Microsoftu), nikdy sa výraznejšie nepresadili. Napriek tomu stá-
le bolo treba pokryť aspoň dve hlavné platformy iOS a Android, 
z ktorých každá bola postavená nad iným programovacím jazykom. 
To vedie k potrebe vyvíjať viackrát, a teda k zvýšeným nákladom.

Hybridné aplikácie
Aj preto už v roku 2009 vznikli nástroje na vývoj multi-platformo-
vých aplikácií - najznámejší príklad je Apache Cordova. Ich princíp je 
veľmi jednoduchý - mobilná aplikácia do seba zabalí prehliadač a len 
rozšíri jeho schopnosti, ktoré z bezpečnostných (a iných) dôvodov 
nie sú dostupné v bežnom prehliadači. Potom stačí vyvinúť jednu 
webovú aplikáciu, ktorá sa “tvári” ako mobilná aplikácia.

Takýto prístup funguje a stále sa používa aj v praxi, keďže umožňuje 
rýchlejší a lacnejší vývoj aplikácií. Nevýhodou je ale horší UX (user 
experience), keďže web len imituje skutočné ovládacie elementy, na 
aké sú užívatelia už zvyknutí z ostatných aplikácií. Navyše na po-
malších telefónoch sa to môže prejaviť aj na výkone. Aj preto na-
príklad Facebook priznal v roku 2012, že stávka na HTML5 bola (pre 
nich) chyba.

Cross-platformové aplikácie
Ďalším krokom v evolúcii bolo zbaviť sa zabaleného prehliadača 
a  používania skutočných natívnych elementov pomocou jedného 
jazyka / frameworku. Priamo Facebook predstavil v roku 2015 Re-
act Native. Programátor vyvíja aplikácie podobne ako pre web len 
raz, ale vo výsledku už používateľ dostane rôzne komponenty špe-
cifické pre jeho danú platformu, a teda necíti rozdiel v používaní.

Alternatív existuje viacero, ako zaujímavá technológia sa ukazuje aj 
Flutter (2017) od Googlu (áno, aj tvorca Androidu vytvára cross-pla-
tform technológiu). Na rozdiel od React Native, ktorý umožňuje tvo-
riť aplikácie šité na jednotlivé platformy, Flutter ide cestou identic-
kého dizajnu naprieč platformami. To môže byť výhoda napríklad 
pre marketingové aplikácie, keď spoločnosti chcú zaujať špecific-
kým dizajnom, hoci teda aspoň jedna z platforiem neladí štýlom 
k operačnému systému.

Renesancia webu
Pred otvorením mobilných platforiem ich výrobcami v roku 2008 
mohli (iní) vývojári tvoriť len internetové aplikácie bežiace v pre-
hliadači. Hoci takéto stránky nemôžu poskytnúť všetky vychytávky 
mobilov, v mnohých prípadoch sú viac než postačujúce. Nehovoriac 
o tom, že vďaka responzívnosti webových stránok ich môžeme 
mať skoro zadarmo v porovnaní s vývojom extra mobilných apliká-
cií. Navyše, hoci používanie mobilov stále rastie, používatelia sú už 
presýtení inštalovaním natívnych aplikácií do svojich mobilov. Podľa 
štatistík v USA počet inštalácii mobilných aplikácií klesol o 38% od 
roku 2015. To robí webové aplikácie opäť zaujímavejšie.

Navyše možnosti prehliadačov sa stále rozširujú. Kombinácia via-
cerých nových štandardov umožnila vznik takzvaných progresív-
nych webových aplikácií (PWA) v roku 2015. Takéto aplikácie ne-
treba inštalovať, stačí navštíviť stránku a sami vedia vytvoriť odkaz 
na hlavnej obrazovke mobilu. Vedia pracovať off-line a hoci bežia 
v prehliadači, štartujú vo full-screen móde, a teda sa javia ako os-
tatné aplikácie.

Viaceré spoločnosti dokázali aplikovaním PWA princípov dosiahnuť 
výrazné zlepšenie oproti ich starým mobilných stránkam. Napríklad 
Twitter s PWA verziou ich mobilnej stránky v roku 2017. Užívatelia 
zostávali v aplikácií o 65% viac a posielali o 75% viac tweetov. Tieto 
hodnoty boli porovnateľné s ich natívnou aplikáciou. 

Ako si vybrať?
Možností je neúrekom. A to sme ešte nespomenuli AMP stránky, 
ak je potrebné super rýchle zobrazenie aj na pomalom internete za 
cenu ešte viac obmedzených možností. Alebo Instant apps, ktoré 
ale fungujú len na Androide. Jediná správna voľba neexistuje.

Vo všeobecnosti by sme odporučili voliť medzi PWA stránkami 
a vývojom aplikácie niektorou z cross-platform technológií. Závisí 
od použitia, vyžadovanej funkčnosti a ďalších kritérií ako podpora 
starších verzií telefónov. Podľa našich skúseností, tieto sú vhodné 
pre viac ako 80% prípadov. V ostatných špecifických prípadoch už 
len treba zvoliť tú správnu možnosť. Žiaľ neexistuje jeden všeliek 
na všetky problémy sveta. Ale našťastie aspoň máme možnosti si 
zvoliť. A pri kvalifikovanej voľbe dosiahnuť svoje ciele efektívne.

Stanislav Miklík
CTO, Instea s.r.o.

Niektoré zmeny v účtovných 
predpisoch v roku 2019
V  priebehu roka 2019 boli novelizované nasledovné účtovné 
predpisy:

Zákon o účtovníctve:

	• 	zákonom č. 363/2019 Z. z., a
	• zákonom č. 390/2019 Z. z.

Postupy účtovania pre podnikateľov:

	• 	opatrením MF SR č. MF/017028/2018-74

Zákon o účtovníctve
Novela zákona o účtovníctve zákonom 
č. 363/2019 Z. z.

Niektoré zmeny nadobudli účinnosť 31. decembra 2019, niektoré 
1. januára 2020.

Zmeny, ktoré nadobúdajú účinnosť 31. 
decembra 2019
Výročná správa, informácie o politike rozmanitosti

Podľa pôvodného znenia § 20 ods. 13 zákona o účtovníctve účtov-
ná jednotka, ktorá emitovala cenné papiere a  tieto boli prijaté na 
obchodovanie na regulovanom trhu ktoréhokoľvek členského štátu, 
a ktorá spĺňala určité veľkostné kritéria má uviesť vo výročnej sprá-
ve aj opis politiky rozmanitosti, ktorú uplatňuje vo svojich správ-
nych orgánoch, riadiacich orgánoch a dozorných orgánoch najmä vo 
vzťahu k veku, pohlaviu, vzdelaniu a profesijným skúsenostiam čle-
nov týchto orgánov, ciele takejto politiky, spôsob akým sa vykonáva 
a dosiahnuté výsledky vo vykazovanom období.

Po novele sa znenie tohto ustanovenia zákona o účtovníctve upra-
vuje nasledovne: „Účtovná jednotka, ktorá emitovala cenné papie-
re akcie a tieto boli prijaté na obchodovanie na regulovanom trhu 
ktoréhokoľvek členského štátu, a účtovná jednotka, ktorá emitovala 
akcie, s ktorými sa obchoduje v mnohostrannom obchodnom sys-
téme (odkaz je na § 51 ods. 1 zákona č. 429/2002 Z. z. o Burze cen-
ných papierov v  znení neskorších predpisov) ktoréhokoľvek člen-
ského štátu, uvedie vo výročnej správe aj opis politiky rozmanitosti, 
ktorú uplatňuje...“

To znamená, že zmenšuje sa množina účtovných jednotiek, ktoré 
majú povinnosť uviesť tieto informácie vo výročnej správe. Z dôvo-
dovej správy vyplýva, že zákon o účtovníctve tieto informácie vy-
žadoval aj od iných účtovných jednotiek, než to vyžaduje účtovná 
smernica EÚ.
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Podľa prechodných ustanovení § 39r, ustanovenie § 20 ods. 13 
v  znení účinnom od 31. decembra 2019 sa prvýkrát použije pri 
vyhotovení výročnej správy za účtovné obdobie končiace k 31. de-
cembru 2019.

Zmeny, ktoré nadobúdajú účinnosť 
1. januára 2020
Overenie účtovnej závierky audítorom, veľkostné 
kritériá

Po novele sa povinnosť overenia účtovnej závierky podľa § 19 ods. 1 
písm. a) zákona o účtovníctve vzťahuje na všetky obchodné spoloč-
nosti, nielen na tie, ktoré povinne vytvárajú základné imanie.

Súčasne sa zvyšujú veľkostné kritériá - majetok a čistý obrat sa po 
10 rokoch znova zvyšujú:

	• 	majetok z 1.000.000 na 2.000.000 
	• 	čistý obrat z 2.000.000 na 4.000.000 eur 

Kritérium priemerný prepočítaný počet zamestnancov zostáva rov-
naké, a to 30. 

Podľa prechodných ustanovení § 39s, ustanovenie § 19 v  znení 
účinnom od 1. januára 2020 sa prvýkrát použije na overenie riadnej 
individuálnej účtovnej závierky a overenie mimoriadnej individuál-
nej účtovnej závierky za účtovné obdobie, ktoré začína najskôr 1. 
januára 2020, pričom splnenie podmienok podľa § 19 ods. 1 písm. 
a) prvého bodu a druhého bodu v znení účinnom do 31. decembra 
2019 sa za účtovné obdobie končiace najneskôr k  31. decembru 
2019 posudzuje podľa predpisu účinného do 31. decembra 2019.

Overenie výkazu vybraných údajov z účtovnej závierky zostavenej 
podľa IFRS v znení prijatom EÚ [§ 19 ods. 1 písm. d) zákona o úč-
tovníctve]

Účtovná jednotka bude mať povinnosť nechať si overiť audítorom, 
či sú údaje vo výkaze vybraných údajov v súlade s účtovnou závier-
kou. Z odkazu na § 17a vyplýva, že ide o výkaz vybraných údajov zo 
štatutárnej individuálnej účtovnej závierky, nie zo štatutárnej kon-
solidovanej účtovnej závierky (konsolidovaná účtovná závierka je 
totiž upravená v § 22, nie v § 17a zákona o účtovníctve).

Pôjde len o tie účtovné jednotky, ktoré nepodliehajú dohľadu NBS, 
napríklad o veľké obchodné spoločnosti uvedené v § 17a ods. 2 zá-
kona o účtovníctve. 

Novela zákona o účtovníctve zákonom 
č. 390/2019 Z. z.

Novela nadväzuje na novelu Obchodného zákonníka zákonom č. 
390/2019 Z. z., v  rámci ktorého sa novelizovali aj ďalšie právne 
predpisy vrátane zákona o účtovníctve. 

Zmeny nadobúdajú účinnosť 1. 
októbra 2020
Dodatočná likvidácia

§ 1 ods. 1 zákona o  účtovníctve: V nadväznosti na znenie § 75k 
Obchodného zákonníka o dodatočnej likvidácii obchodnej spoloč-
nosti a obnove zápisu obchodnej spoločnosti v obchodnom re-
gistri sa ustanovuje, že obchodná spoločnosť sa dňom obnovenia 
zápisu v obchodnom registri z dôvodu dodatočnej likvidácie stáva 
účtovnou jednotkou. V danom prípade sa účtovnej jednotke začína 
účtovné obdobie dňom zápisu v obchodnom registri a končí dňom 
výmazu z obchodného registra.

§ 16 ods. 7 zákona o  účtovníctve: Na základe obnovenia zápisu 
v obchodnom registri podľa § 75k Obchodného zákonníka z dôvo-
du dodatočnej likvidácie začína účtovnej jednotke účtovné obdobie. 
K tomu dňu účtovná jednotka otvorí účtovné knihy a zostaví otvá-
raciu súvahu, v ktorej uvedie počiatočné stavy súvahových účtov, 
ktoré sa rovnajú konečným zostatkom súvahových účtov z posled-
nej zostavenej účtovnej závierky. Z dôvodu dodatočnej likvidácie sa 
účtovné obdobie končí dňom výmazu účtovnej jednotky z obchod-
ného registra.

Podľa prechodných ustanovení § 39t ods. 1 zákona o účtovníctve, 
ustanovenie § 16 ods. 7 sa použije pre účtovnú jednotku, ktorej bola 
nariadená dodatočná likvidácia po 30. septembri 2020. 

Uzavretie účtovných kníh – zastavenie konkurzného konania, zru-
šenie účtovnej jednotky súdom - § 16 ods. 4 zákona o účtovníctve:

V nadväznosti na ustanovenia § 20 zákona č. 7/2005 Z. z. o konkur-
ze a reštrukturalizácii v znení neskorších predpisov a nového znenia 
§ 68 ods. 4 Obchodného zákonníka sa ustanovuje účtovnej jednotke 
povinnosť uzavrieť účtovné knihy z dôvodu zastavenia konkurzné-
ho konania pre nedostatok majetku. Účinky začatého konkurzného 
konania zanikajú zverejnením oznamu o nadobudnutí právoplat-
nosti uznesenia o zastavení konkurzného konania pre nedostatok 
majetku v Obchodnom vestníku a k tomu dňu zostavuje účtovná 
jednotka mimoriadnu účtovnú závierku. V nadväznosti na ustano-
venie § 68 ods. 5 Obchodného zákonníka súd bez zbytočného od-
kladu vymaže obchodnú spoločnosť z obchodného registra.

V nadväznosti najmä na nové znenie § 68b Obchodného zákonníka 
o zrušení obchodnej spoločnosti súdom (a nové znenie § 309d až § 
309h Civilného mimosúdneho poriadku) uzavrie účtovná jednotka 
účtovné knihy ku dňu výmazu z obchodného registra. K tomu dňu 
zostaví mimoriadnu účtovnú závierku.

Uloženie dokumentov do registra účtovných závierok – po výmaze 
účtovnej jednotky (§ 23a ods. 9 zákona o účtovníctve)

Za uloženie dokumentov podľa § 23 ods. 2 zákona o  účtovníctve 
po výmaze obchodnej spoločnosti a družstva z obchodného regis-
tra zodpovedá posledný štatutárny orgán alebo člen štatutárneho 
orgánu zapísaný v  obchodnom registri pred výmazom obchodnej 
spoločnosti a družstva z obchodného registra oprávnený konať za 
obchodnú spoločnosť a družstvo v rozsahu zapísanom v obchod-
nom registri pred výmazom obchodnej spoločnosti a družstva z ob-
chodného registra.

Podľa prechodných ustanovení uvedených v § 39t ods. 2 zákona 
o účtovníctve pri zrušení účtovnej jednotky bez likvidácie podľa oso-
bitného predpisu (odkaz je na prechodné ustanovenia § 768s ods. 2 
písm. b) a c) a ods. 9 Obchodného zákonníka), sa účtovné obdobie 
končí dňom výmazu obchodnej spoločnosti a družstva z obchodné-
ho registra. 

Za toto účtovné obdobie podáva účtovnú závierku v  lehote pod-
ľa § 17 ods. 5 posledný štatutárny orgán alebo člen štatutárneho 
orgánu zapísaný v  obchodnom registri pred výmazom obchodnej 
spoločnosti a družstva z obchodného registra oprávnený konať za 
obchodnú spoločnosť a družstvo v rozsahu zapísanom v obchod-
nom registri pred výmazom obchodnej spoločnosti a družstva z ob-
chodného registra.

Postupy účtovania pre podnikateľov
Komodity. Spresňuje sa, že komodity sa účtujú ako krátkodobý fi-
nančný majetok (§ 17 ods. 10). Zmena reálnej hodnoty komodity 
ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka, sa účtuje ako 
náklad a výnos, na účty 564 – Náklady na precenenie cenných pa-
pierov a 664 – Výnosy z precenenia cenných papierov (§ 70 ods. 4, 
§ 80 ods. 4).

Goodwill a  záporný goodwill. Spresňuje sa ich výpočet (§ 37 ods. 
11 a 12).

Servisné poukážky. Ide o servisné poukážky podľa § 23 zákona č. 
112/2018 Z. z. o sociálnej ekonomike a sociálnych podnikoch. Po-
važujú sa za ceniny a účtujú sa na účte 213 – Ceniny (§ 47 ods. 2).

Účtovanie garantovanej energetickej služby (§ 30e). Pojem garanto-
vaná energetická služba (GES) pochádza z anglického výrazu Energy 
Performance Contracting (EPC). Je to forma zmluvného vzťahu me-
dzi poskytovateľom GES (zaužívaný anglický výraz je Energy Service 
Company, ESCO) a prijímateľom tejto služby, v SR subjektom verej-
nej správy. Pozri zákon č. 321/2014 Z. z o energetickej efektívnosti.

Poskytovateľ GES uskutoční energetické zhodnotenie majetku pri-
jímateľa GES (technické zhodnotenie), a následne mu počas zmluv-
ne dohodnutej doby garantuje energetickú úsporu, ktorej výška je 
zmluvne dohodnutá. Poskytovateľ GES účtuje v dvoch etapách:

	• energetické zhodnotenie majetku prijímateľa GES, tu uplatňuje 
princíp zákazkovej výroby podľa § 30 a po ukončení energetic-
kého zhodnotenia sa pohľadávka z  účtu 316 – Čistá hodnota 
zákazky preúčtuje na účet 311 – Odberatelia, pričom časť z nej 
bude dlhodobá,

	• 	prevádzkové služby, tieto účtuje do výnosov.

U prijímateľa GES sa prijaté energetické zhodnotenie majetku vy-
kazuje ako technické zhodnotenie majetku. Prevádzkové služby sa 
vykazujú ako prijaté služby (náklad).

Andrea Šikulová
Senior Manager
KPMG in Slovakia 

Pravidlá pre oslobodenie 
zisku z predaja obchodných 
podielov v Rakúsku 
a na Slovensku pre 
právnické osoby
Rakúsko
V Rakúsku je potrebné rozlišovať medzi predajom obchodného po-
dielu na spoločnosti so sídlom v Rakúsku a na zahraničnej spoloč-
nosti:

Zisk z predaja obchodného podielu na spoločnosti so sídlom v Ra-
kúsku realizovaný spoločnosťou s daňovou rezidenciou v Rakúsku 
predstavuje zdaniteľný príjem a podlieha všeobecnej sadzbe dane 
z  príjmov (25%). V  súvislosti s  obchodnými podielmi na lokálnych 
spoločnostiach sa oslobodenie od dane vzťahuje iba na dividendy, 
avšak nezahŕňa zisky z predaja obchodných podielov. 

Naopak, podľa medzinárodného oslobodenia ziskov z predaja ob-
chodných podielov od dane z príjmov sú dividendy aj zisky z predaja 
obchodných podielov oslobodené od dane z  príjmov právnických 
osôb. Pre uplatnenie oslobodenia pri ziskoch z predaja obchodných 
podielov musia byť splnené nasledujúce podmienky:

	• 	priamy alebo nepriamy podiel na základnom imaní vo výške mi-
nimálne 10% 

	• 	podiel musí byť neprerušovane vo vlastníctve predávajúceho 
minimálne jeden rok pred jeho predajom 

Pokiaľ sú tieto podmienky splnené, výška predávaného obchod-
ného podielu pre účely oslobodenia nie je relevantná. Avšak po-
kiaľ obchodný podiel v dôsledku predchádzajúceho predaja klesne 
pod 10%, na zvyšnú časť obchodného podielu sa oslobodenie zisku 
z predaja obchodných podielov nevzťahuje.

Iba subjekty, ktoré sú z  dôvodu ich právnej formy povinné viesť 
účtovníctvo podľa obchodnoprávnych predpisov (napríklad akcio-
vá spoločnosť (AG), spoločnosť s  ručením obmedzeným (GmbH), 
Societas Europaea (SE), niektoré družstvá, Societas Cooperativa 
Europaea (SCE)) môžu benefitovať z  tohto oslobodenia. Zároveň, 
zahraničné spoločnosti, ktoré podliehajú neobmedzenej daňovej 
povinnosti, môžu oslobodenie využiť, pokiaľ majú právnu formu po-
rovnateľnú s kvalifikujúcimi sa lokálnymi spoločnosťami.

Obchodný podiel musí byť na spoločnosti bez daňovej rezidencie 
v  Rakúsku porovnateľnej s  lokálnymi spoločnosťami, respektíve 
na spoločnosti uvedenej v  EÚ Smernici o  zdaňovaní materských 
a dcérskych spoločností. Navyše, podiel na zahraničnej spoločnosti 
nesmie byť vlastnený na nízko zdaňovanej spoločnosti, ktorá do-
sahuje predovšetkým pasívny príjem, pretože v  opačnom prípade 
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bude oslobodenie od dane nahradené metódou zápočtu dane. 

Daňová neutralita medzinárodného oslobodenia ziskov z  predaja 
obchodných podielov od dane sa vzťahuje aj na opravné položky. 
Preto kapitálové straty vyplývajce z odpisov ako aj predajov podie-
lov sa pri zdaňovaní neuplatnia. Avšak pokiaľ skutočné a konečné 
straty zostanú pri konkurze alebo likvidácii, môžu sa pri výpočte 
dane odpočítať.

Podľa pravidiel pre medzinárodné oslobodenie ziskov z predaja ob-
chodných podielov od dane z prímov sa materská spoločnosť môže 
rozhodnúť podať daňové priznanie za rok nadobudnutia obchodné-
ho podielu alebo za rok, v ktorom sa oslobodenie mohlo uplatniť po 
prvý krát. Tento nezvrátiteľný krok vedie k strate daňovej neutra-
lity obchodného podielu. Následne sa odpisy ako aj daňové straty 
z  predaja obchodného podielu môžu uplatniť (rozložené počas 7 
rokov), pričom zisk z predaja obchodného podielu a zvýšenie jeho 
hodnoty zvyšuje zdaniteľný príjem spoločnosti.

Pokiaľ slovenská spoločnosť predá svoj obchodný podiel na ra-
kúskej spoločnosti, právo zdaniť zisk z predaja tohto podielu bude 
v zmysle článku 13 zmluvy o zamedzení dvojitého zdanenia medzi 
Rakúskom a Slovenskom prisúdený Slovensku.

Slovensko
Novela1 zákona o dani z príjmov s účinnosťou od 1. januára 2018 
zaviedla pravidlá pre oslobodenie zisku z predaja obchodných po-
dielov a akcií od dane z príjmov aj do slovenskej daňovej legislatívy. 
Z  dôvodu prechodných ustanovení, slovenskí daňoví rezidenti  – 
právnické osoby a zahraničné právnické osoby so stálou prevádz-
karňou na Slovensku môžu z týchto pravidiel benefitovať po prvý 
krát v roku 2020.

Podmienky pre uplatnenie týchto pravidiel na Slovensku sú nasle-
dovné:

	• 	príjem z predaja akcií akcionárom akciovej spoločnosti, kmeňo-
vých akcií alebo akcií s osobitnými právami akcionárom jedno-
duchej spoločnosti na akcie a predaja obchodného podielu ply-
nie najskôr po uplynutí 24 bezprostredne po sebe nasledujúcich 
kalendárnych mesiacov odo dňa nadobudnutia priameho podie-
lu najmenej 10% na základnom imaní obchodnej spoločnosti a 

	• predávajúci na území Slovenskej republiky vykonáva podstatné 
funkcie, riadi a znáša riziká spojené s vlastníctvom finančnej in-
vestíce, pričom disponuje potrebným personálnym a materiál-
nym vybavením potrebným na výkon týchto funkcií a

	• predávajúci určuje svoj základ dane vychádzajúc z podvojného 
účtovníctva alebo IFRS štandardov.

Ak sú tieto podmienky splnené, príjem z predaja obchodných po-
dielov a akcií je oslobodený dane z  príjmov na Slovensku. Brokeri 
a obchodníci s cennými papiermi uvedené oslobodenie príjmov od 
dane nemôžu využiť. 

Dané oslobodenie príjmu od dane sa nemôže uplatniť, ak: 

	• spoločnosť, ktorej obchodný podiel alebo akcie sa predávajú, je 
v likvidácii, konkurze alebo reštrukturalizáci,

	• predávajúci je v likvidácii; 
	• 	predávajú sa vlastné akcie spoločnosti danou spoločnosťou.

Za účelom oslobodenia od dane bol deň nadobudnutia priameho 
podielu na základnom imaní spoločnosti určený nasledovne: 

	• deň úplného splatenia peňažného vkladu, ktorý nesmie byť 
skorší ako deň zápisu do obchodného registra, 

	• 	deň splatenia nepeňažného vkladu, ktorý nesmie byť skorší ako 
deň zápisu do Obchodného registra; rovnako sa postupuje u pri-
jímateľa nepeňažného vkladu, ak predáva akcie alebo obchodný 
podiel, ktoré nadobudol ako individuálne vložený finančný ma-
jetok alebo ako súčasť vkladu podniku alebo jeho časti, 

	• 	deň ukončenia obstarávania, ktorým je 
	• 	deň zaregistrovania akcií v evidencii centrálneho depozitára 

alebo člena centrálneho depozitára, 
	• 	deň prevodu rubopisom a odovzdania listinnej akcie, 
	• 	deň účinnosti písomnej zmluvy o prevode podielu na spoloč-

nosti s ručením obmedzeným a komanditnej spoločnosti, 
	• 	deň zápisu do obchodného registra, ktorým nastávajú účinky 

zlúčenia, splynutia alebo rozdelenia obchodných spoločností 
u právneho nástupcu daňovníka zrušeného bez likvidácie, ak 
predáva akcie alebo obchodný podiel, ktoré nadobudol daňov-
ník zrušený bez likvidácie; rovnako sa postupuje u daňovníka, 
ktorý zrušením daňovníka bez likvidácie nadobúda akcie alebo 
obchodný podiel u právneho nástupcu, 

	• 	deň zápisu do Obchodného registra pri premiestnení sídla spo-
ločnosti na územie Slovenskej republiky. 

Uzatvorenie zmluvy, na základe ktorej dochádza k prevodu akcií ale-
bo obchodného podielu v budúcnosti alebo po splnení dohodnutých 
iných odkladacích podmienok, alebo uzatvorenie inej obdobnej do-
hody alebo zmluvy, kúpa opcie, alebo získanie predkupného práva 
na podiel, sa nepovažujú za nadobudnutie priameho podielu v spo-
ločnosti. 

Na základe prechodných ustanovení sa pravidlá pre oslobodenie 
príjmu z predaja obchodných podielov a akcií môžu po prvýkrát po-
užiť s účinnosťou od 1. januára 2020, pokiaľ boli splnené podmienky 
na ich uplatnenie a predávajúci predávanú finančnú investíciu dr-
žal aspon 24 po sebe nasledujúcich kalendárnych mesiacov pred 
jej predajom. Pokiaľ má predávajúci zdaňovacie obdobie odlišné od 
kalendárneho roka, oslobodenie sa môže po prvý krát použiť po 
uplynutí 24 kalendárnych mesiacov od prvého dňa zdaňovacieho 
obdobia, ktoré začalo po 31. decembri 2017.

Porovnanie

Podmienky Rakúsko Slovensko

Požadovaný minimálny 
podiel na základnom 
imaní 

10% 10%

Minimálne obdobie držby 
obchodného podielu 
a akcií

12 mesiacov 24 mesiacov

Personálne a materiálne 
vybavenie na spravovanie 
finančnej investície

všeobecné zásady áno a podstatné funkcie 
vykonávané na území 
Slovenska 

Podmienky Rakúsko Slovensko

Kvalifikujúce sa obchodné 
podiely a cenné papiere

všetky formy kvalifikujú-
cich sa podielov (napríklad 
vrátane podielov na 
akciových spoločnostiach, 
spoločnostiach s ručením 
obmedzeným a kvalifiku-
júcich sa družstvách) 

akcie na akciovej spoloč-
nosti, kmeňové akcie alebo 
akcie s osobitnými práva-
mi na jednoduchej spoloč-
nosti na akcie, obchodný 
podiel na spoločnosti 
s ručením obmedzeným 
a podiel komanditistu na 
komanditnej spoločnosti, 
alebo podobné podiely 
na obdobnej spoločnosti 
v zahraničí

Kto môže oslobodenie 
využiť

spoločnosti, ktoré 
podliehajú neobmedzenej 
daňovej povinnosti a sú 
povinné viesť účtovníctvo 
podľa obchodnoprávnych 
predpisov 

právnické osoby s da-
ňovou rezidenciu na 
Slovensku a zahraničné 
právnické osoby so stálou 
prevádzkarňou na Slo-
vensku

Možnosť prvého využitia n/a 1.1.2020

Zuzana Blažejová
Executive Director 
KPMG in Slovakia

Rainer Götz
Director
KPMG Austria

Štátna pomoc
Štátna pomoc je v  mnohých prípadoch kľúčovým faktorom, ktorý 
rozhoduje o realizácii investície na Slovensku. Najlepším príkladom 
sú automobilky, ktoré sem v priebehu rokov umiestnili svoju výro-
bu. Od roku 2002, kedy sa investičná pomoc poskytuje na základe 
samostatného zákona, poskytla Vláda SR podnikateľom investičnú 
pomoc v sume 1,87 miliardy EUR. 

Medzi najväčších investorov tradične patria spoločnosti z Nemecka, 
s celkovou podporou vo výške približne 230 mil. EUR. Nemecko tak 
obsadilo druhú priečku za Kórejskou republikou. Pre spoločnosti pô-
vodom z Južnej Kórey bola schválená pomoc v celkovej výške 450 
mil. EUR. Išlo najmä o investície automobilky KIA a výrobcu elektro-
niky Samsung a mnohých ich dodávateľov. 

Poradie investorov je však skreslené tým, že pred rokom 2002 sa 
štátna pomoc udeľovala individuálne. Vláda v tomto období schválila 
niekoľkoročné daňové prázdniny viacerým zahraničným podnikom.  
Na základe dostupných údajov je možné odhadnúť, že za 10 rokov 

mohli nemeckí investori ušetriť na dani z príjmov viac ako 400 mil. 
EUR. To radí Nemecko naspäť na prvú priečku pomyselného rebríčka. 

Najobľúbenejšou a v praxi najčastejšie odporúčanou formou po-
moci sú daňové úľavy. Ich veľkou výhodou je menšia administra-
tívna náročnosť a  jednoduchší schvaľovací proces. Na tento účel 
vláda schválila prostriedky vo výške okolo 866 miliónov EUR. 
Z pohľadu štátneho rozpočtu sú taktiež výhodnejšou formou pre 
ich neutrálny dopad. 

Druhou najčastejšou formou pomoci sú dotácie na obstaranie dlho-
dobého majetku. Objem takto schválenej pomoci bol vo výške približ-
ne 785 miliónov EUR. Vláda však pri poskytovaní priamych dotácii 
uprednostňuje vyslovene veľké projekty, keď 10 najväčších podpore-
ných projektov obsiahlo 70% všetkých poskytnutých dotácií.

Forma štátnej pomoci od r. 2002 Suma poskytnutej pomoci

Daňové úľavy 866 mil. eur

Dotácie na obstaranie dlhodob. majetku 785 mil. eur

Príspevok na vytvorené pracovné miesta 122 mil. eur

Príspevok na rekvalifikáciu 52 mil. eur

Prevod majetku za nižšiu cenu ako trhová 46 mil. eur

Spolu: 1,87 miliardy eur

Čo sa týka regionálneho rozdelenia, prevažuje pomoc poskytnutá 
na projekty v regióne západného Slovenska, a to najmä v okresoch 
Trnava, Nitra a Galanta. Vláda podporila rozvoj regiónu sumou viac 
ako 970 mil. EUR. Druhým v poradí je región stredného Slovenska 
so silným okresom Žilina a  sumou v  hodnote približne 550 mil. 
EUR. Projekty na východnom Slovensku získali podporu vo výške 
340 mil. EUR a to najmä vďaka investíciám do priemyselného par-
ku v Kechneci. 

V praxi sa stretávame najmä s nemeckým klientmi, ktorí chcú rozši-
rovať svoju výrobnú kapacitu. V dnešnom globalizovanom svete sa 
často stáva, že okrem závodu na Slovensku majú výrobné podniky 
aj v iných štátoch EU, prípadne v Ázii. Informácia o možnosti čerpať 
investičnú pomoc klientov prekvapí a  zároveň zatraktívni pozíciu 
Slovenska v  procese ich rozhodovania. Samotný proces podania 
žiadosti o investičnú pomoc je pomerne jednoduchý. Predpokladom 
však je, že žiadateľ má jasnú predstavu o svojej investícii a budúcom 
vývoji. To je však pre nemecké spoločnosti štandardom. 

Aj u našich klientov vnímame trend posunu od výroby založenej do 
značnej miery na lacnej pracovnej sile k sofistikovanejším výrobným 
procesom s  veľkým prvkom automatizácie. Nemecké spoločnosti 
tak na Slovensku vyrábajú stále náročnejšie produkty s vyššou pri-
danou hodnotou a pomáhajú tak inovovať slovenské hospodárstvo.

Peter Szabó
Audítor | Direktor
LeitnerLeitner Tax s.r.o.

1 Zákon č. 344/2017 Z.z. zo dňa 7. decembra 2017 novelizujúci Zákon č. 595/2003 Z.z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov a Zákon č. 563/2009 Z.z. o správe daní 
v znení neskorších predpisov 
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Ako si môžete vymôcť 
svoje nároky súdnou 
cestou na Slovensku?
Požičali ste niekomu na Slovensku peniaze, pričom ste ich v rozpore 
s dohodou nedostali späť? Dodala Vám slovenská firma vadný to-
var v rozpore s Vašou objednávkou?

Ak nie je možné zmierlivé urovnanie sporu s  Vašim obchodným 
partnerom, kladiete si isto otázku, akým spôsobom si ako zahra-
ničný subjekt môžete vymôcť svoje nároky súdnou cestou na Slo-
vensku. Cieľom tohto článku je v základných črtách zodpovedať túto 
Vašu otázku.

1. Je daná právomoc slovenských 
súdov?
Pred podaním žaloby je potrebné zistiť, či je daná právomoc slo-
venských súdov. Zahŕňa zmluva, ktorú ste uzatvorili, platnú do-
hodu o právomoci súdu alebo rozhodcovskú doložku? Ak áno, pri 
uplatňovaní nárokov je potrebné postupovať v súlade s predmet-
nou dohodou.

V opačnom prípade je potrebné zohľadniť ustanovenia príslušných 
právnych predpisov, v ktorých sa upravuje otázka právomoci súdov, 
pokiaľ ide o zmluvné vzťahy s medzinárodným prvkom.

Ak je podľa týchto zmluvných ustanovení alebo predpisov vo Va-
šej veci daná právomoc slovenských súdov, následne je potrebné 
zistiť, ktorý súd je vecne a miestne príslušný na konanie o pred-
metnom spore.

 2. Ktorý súd je príslušný?
Aj pri určovaní príslušnosti súdu platí, že sa musí vychádzať z kon-
krétnych okolností každého jednotlivého prípadu. Príslušnosť súdu 
sa určuje podľa okolností v čase začatia súdneho konania.

Všeobecne platí, že na konanie v civilných sporoch (vrátane obchod-
ných vecí), je v prvej inštancii vecne príslušný okresný súd.

V  zákonných ustanoveniach upravujúcich miestnu príslušnosť sa 
určuje, ktorý konkrétny okresný súd je oprávnený vo veci konať. 
Miestne príslušný je v zásade všeobecný súd žalovaného:

	• 	v prípade žalovanej fyzickej osoby je to súd, v ktorého obvode 
má fyzická osoba adresu trvalého pobytu, a

	• 	v prípade žalovanej právnickej osoby ide o súd, v ktorého obvo-
de má právnická osoba adresu sídla.

Okrem toho môže byť daná osobitná miestna príslušnosť. Napríklad 
na  konanie o  nároku o  náhradu škody je miestne príslušný aj súd, 
v ktorého obvode nastala skutočnosť, ktorá zakladá právo na náhra-

du škody. Ak Vám napríklad niekto spôsobil škodu svojou činnosťou, 
ktorú vykonával v rámci zmluvného vzťahu s Vami, miestne príslušný 
bude okrem jeho všeobecného súdu aj súd, v ktorého obvode nastalo 
porušenie zmluvného záväzku vedúce k vzniku tejto škody.

3. Ako zistíte aktuálnu adresu 
žalovaného?
Na účely podania žaloby je dôležitý údaj o adrese trvalého pobytu, 
resp. sídla žalovaného. Váš obchodný partner však mohol svoju ad-
resu medzičasom zmeniť.

Ak je tento obchodný partner fyzickou osobou, jeho aktuálnu adresu 
môžete zistiť na základe písomnej žiadosti predloženej Ministers-
tvu vnútra SR, okresnému riaditeľstvu Policajného zboru alebo obci. 
Tieto orgány Vám následne poskytnú oznámenie o mieste pobytu 
dotknutej osoby.

Ak je žalovaným právnická osoba, jej sídlo sa uvádza v aktuálnom 
výpise z Obchodného registra SR.

4. Koľko Vás bude stáť podanie 
žaloby?
Za podanie žaloby je žalobca povinný uhradiť súdny poplatok vo 
výške 6 % z hodnoty predmetu sporu, v obchodných veciach najviac 
33 193,50 eura. Ak nemožno predmet konania oceniť peniazmi, 
platí sa súdny poplatok vo výške 99,50 eura.

Ak budete v spore úspešný, súd po skončení konania uloží žalova-
nému povinnosť nahradiť Vám trovy konania, a to vrátane zaplate-
ného súdneho poplatku.

5. Prevencia je kľúčová
V praxi sú súdne spory často zdĺhavé a spojené s nemalými finanč-
nými nákladmi pre všetky zúčastnené strany.

Najlepší spôsob, ako môžete predísť sporom v obchodných vzťa-
hoch, je dôkladne si preverovať svojich potenciálnych obchodných 
partnerov. Takisto by ste mali v zmluve, ktorú uzatvárate, čo naj-
podrobnejšie a najkomplexnejšie upraviť predmetný záväzkový 
vzťah. V tejto súvislosti by ste okrem iného mali zvážiť stanovenie 
primeraných sankcií vrátane zmluvných pokút. Jasné ustanovenia 
vo Vašej zmluve môžu prispieť k tomu, že predídete mnohým ne-
skorším nejasnostiam a sporom.

Mgr. Filip Krajčovič LL.M.
advokát
NAVIKAP s.r.o. , advokátska kancelária

Dr. Ľubica Stelzer Páleníková
advokátka 
NAVIKAP s.r.o. , advokátska kancelária

Revolučné zmeny v oblastí 
DPH pre e-shopy od 1.1.2021, 
začnite sa na ne pripravovať 
už teraz!
Európska únia chystá pre podnikateľov veľké zmeny od 1.1.2021, ak 
dodávajú tovar alebo služby konečným spotrebiteľom (B2C). V prí-
pade dodávok tovaru pôjde o tzv. zásielkový predaj (po 1.1.2021 
budeme hovoriť o predaji tovaru na diaľku), pričom zmeny sa budú 
týkať nie len predaja tovaru v rámci Európskej únie, ale aj dovozu 
tovaru z tretích krajín.

Predpokladá sa, že uvedené zmeny môžu mať veľký dopad na in-
formačné systémy dotknutých podnikateľov, preto je dobré porozu-
mieť týmto zmenám už teraz.

1. Predaj tovaru konečným 
spotrebiteľom v rámci EÚ
1.1. Súčasná právna úprava

Každý podnikateľ, ktorý prekročí ročný obrat v  danom členskom 
štáte EÚ (napríklad 35.000 eur), je povinný sa registrovať v tomto 
členskom štáte k DPH. Následne je povinný zdaňovať svoje dodáv-
ky s DPH daného členského štátu, kde má konečný spotrebiteľ svo-
je bydlisko, a podávať DPH priznanie v tomto členskom štáte.

1.2. Nová právna úprava od 1.1.2021

Zavádza sa jednotný obrat 10.000 eur pre celú Európsku úniu, prekro-
čením ktorého bude potrebné zdaňovať dodania tovaru v členskom 
štáte, kde má konečný spotrebiteľ bydlisko. Po prekročení tohto ob-
ratu budú môcť podnikatelia využiť schému jednotného kontaktného 
miesta „one stop shop“ a podávať štvrťročne jedno daňové priznanie 
k DPH pre všetky dodávky v rámci celej Európskej únie. Podnikatelia 
budú naďalej povinní uplatňovať sadzby DPH toho členského štátu, 
v ktorom dodali tovar konečnému spotrebiteľovi.

2. Predaj tovaru z tretích krajín 
konečným spotrebiteľom v rámci EÚ
2.1. Súčasná právna úprava

Dovoz tovaru pri zásielkach, ktorých hodnota nepresahuje 22 eur, 
je oslobodený od DPH. DPH pri zásielkach nad 22 eur sa platí kaž-
dému členskému štátu, kde je deklarovaný dovoz tovaru, osobitne.

2.2. Nová právna úprava od 1.1.2021

Ruší sa oslobodenie od DPH pri zásielkach do 22 eur.

Podnikateľ z  tretej krajiny bude môcť sám, alebo s  pomocou 
sprostredkovateľa, pri zásielkach do 150 eur využiť schému jed-
notného kontaktného miesta „ import one stop shop“ a  podávať 
mesačne jedno daňové priznanie k DPH pre všetky dovozy tovaru 
z tretej krajiny v rámci celej Európskej únie.

2.3. Domnelý príjemca od 1.1.2021

V  prípade, že predaj tovaru (pri zásielkach do 150 eur) zo stra-
ny podnikateľov z tretej krajiny je uľahčovaný v Európskej únii cez 
elektronické rozhranie, ako sú trhoviská, platformy, portály alebo 
podobné prostriedky, zásadne sa mení koncepcia zdanenia tohto 
tovaru. Konkrétne, zavádza sa právna fikcia, že tento tovar prijala 
a dodala zdaniteľná osoba, prevádzkujúca elektronické rozhranie 
(tzv. „domnelý príjemca“). Preto na miesto pôvodnej jednej dodáv-
ky medzi podnikateľom z tretej krajiny a konečným spotrebiteľom 
s bydliskom v Európskej únii, budú pre účely DPH fiktívne existovať 
dve dodávky, a to dodanie tovaru medzi podnikateľom z tretej kra-
jiny a zdaniteľnou osobou prevádzkujúcou elektronické rozhranie, 
a dodanie medzi zdaniteľnou osobou prevádzkujúcou elektronické 
rozhranie a konečným spotrebiteľom s bydliskom v Európskej únii.

3. Dodanie služieb tovaru konečným 
spotrebiteľom v rámci EÚ
3.1. Súčasná právna úprava

Možnosť využiť schému jednotného kontaktného miesta „mini one 
stop shop“ existuje dnes len pri dodaní tzv. digitálnych služieb (tele-
komunikačné služby, služby rozhlasového vysielania a televízneho 
vysielania a elektronické služby).

3.2. Nová právna úprava od 1.1.2021

Možnosť využiť schému jednotného kontaktného miesta „one 
stop shop“ sa rozširuje na všetky služby dodávané konečným 
spotrebiteľom.

V  prípade Vášho záujmu Vám radi poskytneme bližšie informácie 
k vyššie uvedeným novinkám.

Peter Schmidt
team leader, tax department 
VGD SLOVAKIA s.r.o
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Ste pripravení na 
elektronické faktúry?
Smernica EÚ 2014/55 / ​​EÚ zo 16. apríla 2014 o elektronickej faktu-
rácii nariaďuje v prípade verejných objednávok prijímanie a spraco-
vanie elektronických faktúr pre zúčastnené subjekty. Verejní obsta-
rávatelia sú povinní vykonávať elektronickú fakturáciu, rovnako ako 
všetky spoločnosti, ktoré sú prepojené s verejnými obstarávateľmi. 
Smernica sa týka všetkých transakcií typu B2G (business to govern-
ment) a G2G (government to government). 

Na Slovensku bol k tomu schválený Zákon č. 215/2019 Z. z. o zaru-
čenej elektronickej fakturácii a centrálnom ekonomickom systéme, 
platný od 1. augusta 2019. V Rakúsku je táto EU smernica defino-
vaná v Abgabenänderungsgesetz 2012 ako aj § 5 IKTKonG. Podľa 
BVergG 2018 je povinnosť e-fakturácie pre „neprimárnych obsta-
rávateľov“ až od 18. apríla 2020.

V súčasnosti neexistuje ani v jednej z týchto krajín povinnosť pre 
elektronickú fakturáciu pre oblasť B2B (business to business). Av-
šak elektronická fakturácia je možná aj v oblasti B2B, ak s tým obe 
strany súhlasia. Tento článok popisuje, čo je to elektronická fakturá-
cia a aké výhody prináša pre podniky.

Čo presne je e-faktúra?
Z technického hľadiska nie je pojem elektronická faktúra jednoznač-
ný. V bežnej reči sa zvyknú ako elektronická faktúra označovať čisto 
obrazové dokumenty (jpg, tiff..) ako aj výlučne štruktúrované súbory 
(napr. xml, csv..) Smernica EÚ 2014/55 / ​​EÚ definuje pojem „elek-
tronická faktúra“ ako faktúru, ktorá sa vydáva, odosiela a prijíma v 
štruktúrovanom elektronickom formáte, ktorý umožňuje jej auto-
matické a elektronické spracovanie.

To znamená, že obrazový súbor, čistý PDF súbor bez štruktúrova-
ných údajov alebo naskenovaná papierová faktúra nie sú elektronic-
kou faktúrou v zmysle smernice EÚ. Hybridné formáty sú povolené 
za predpokladu, že časť faktúry spĺňa zákonné požiadavky (napr. 
PDF faktúra s obrazovým logom firmy a štruktúrovanými údajmi). 
Právne prípustné sú teda formáty faktúr, ktoré pozostávajú výlučne 
zo štruktúrovaných údajov aj formáty faktúr, ktoré pozostávajú tak 
zo štruktúrovaného formátu, ako aj z obrazového súboru. 

Európsky normalizačný orgán CEN poverený Komisiou EÚ zverej-
nil 28. júna 2017 normu EN 16931 „Elektronická fakturácia“. Táto 
norma je podkladom pre definovanie miestnych štandardov pre do-
kument e-faktúry v jednotlivých krajinách EÚ. V Rakúsku vyvinula 
AUSTRIAPRO v mene Rakúskej obchodnej komory strojovo čita-
teľný elektronický štandard „ebInterface“ založený na XML jazyku. 
Túto iniciatívu financuje aj Spolkové ministerstvo pre digitalizáciu 
a rozvoj hospodárstva. ebInterface je k dispozícii bezplatne najmä 
pre poskytovateľov účtovného alebo ERP softvéru, ako aj pre všet-
ky zainteresované strany. Aktuálna verzia 5.0 je k dispozícii od 1. 
apríla 2018 a zohľadňuje požiadavky nového štandardu EÚ-E-fak-

túry podľa európskej normy EN 16931-1. Staršie verzie ebInterface 
sú stále platné a používajú sa.

Na Slovensku sa očakáva zavedenie nasledujúcich formátov:

1. ISO/IEC 19845 (UBL 2.1) Invoice and Credit Note (Tech. špecifiká-
cia CEN/TS 16931-3-2);

2. UN/CEFACT XML Industry Invoice D16B (Tech. špecifikácia CEN/
TS 16931-3-3).

Požiadavky na elektronickú faktúru
Z daňového hľadiska je presne definované aké podmienky sa kladú 
na elektronicky prenášanú faktúru: 

E-faktúra musí obsahovať rovnaké povinné informácie ako pa-
pierová faktúra. Príjemca faktúry musí súhlasiť s prijatím faktúry 
v elektronickej podobe. Tento súhlas nie je viazaný na žiadnu kon-
krétnu formu. Môže byť stanovená v rámcovej dohode, napríklad 
vo všeobecných podmienkach alebo je súhlas možné udeliť ticho 
jednoduchým zaúčtovaním tejto faktúry, prípadne súhlas vyhlásiť 
aj dodatočne.

Autentickosť pôvodu, integrita obsahu a čitateľnosť faktúry musia 
byť garantované procesmi vnútornej kontroly, ktoré zaručujú vzťah 
medzi faktúrou a danou službou / tovarom. Toto sa dá zabezpečiť 
aj pomocou kvalifikovaného elektronického podpisu alebo elektro-
nickej výmeny údajov.

Bez ohľadu na zvolenú metódu sa e-faktúry musia elektronicky 
archivovať, pričom musí byť zaručená ich nemennosť. Minimálne 
archivačné obdobie je 7 rokov v Rakúsku a 10 rokov na Slovensku.

Kto má úžitok z elektronickej 
fakturácie?
Z prechodu na elektronickú fakturáciu profituje z hľadiska úspory 
nákladov, efektívnosti a transparentnosti tak vystavovateľ fak-
túry ako aj jej príjemca. Vystavovateľ šetrí náklady na papier, tlač 
a odoslanie. Kvôli rýchlejšiemu času spracovania u príjemcu je úhra-
da za faktúry obvykle obdržaná rýchlejšie. Ďalšie úspory sa dosiah-
nu, ak sa digitalizujú aj interné procesy a archivácia. U príjemcu fak-
túry sa zvyšuje predovšetkým efektivita spracovania: prichádzajúce 
faktúry je možné digitálne spracovávať a archivovať. Zároveň sa vy-
lučujú náklady na papier a tlač, zvýšená produktivita vedie k úspore 
pracovnej sily.

Ak sa dve spoločnosti dohodnú na elektronickej výmene faktúr, 
môžu sa fakturačné údaje po kontrole s údajmi v objednávke auto-
maticky preniesť do príslušného ERP systému. Následne je možné 
faktúru elektronicky postúpiť na autorizáciu. Podľa jednej z analýz 
je papierová verzia faktúry asi desaťkrát drahšia ako elektronická. 
Spracovávanie je časovo omnoho náročnejšie a vedie k dlhším ter-
mínom platby, čo môže viesť k strate zľavy za skorú platbu alebo 
k penálom z omeškania.

Podľa štúdie obchodnej univerzity Aalto v Helsinkách je čas potreb-
ný na spracovanie e-faktúry od vystavenia po platbu kratší v prie-
mere o dva dni. Zároveň sa zlepšuje transparentnosť, pretože chod 
integrovaných pracovných procesov sa výrazne zjednodušuje.

Veľkou nevýhodou papierových faktúr sú zdržania pri výmene infor-
mácií medzi „papierom“ a IT systémom. Pri elektronických faktúrach 
je kontrola faktúr oveľa lepšie integrovaná do účtovných procesov. 
Podľa BMI výpočtu trvá spracovanie papierovej faktúry v prieme-
re 27 minút. Pri PDF faktúrach, ktoré obsahovali dáta v hlavičke 
v štruktúrovanej forme určenej na poloautomatické spracovanie, sa 
čas spracovania znížil na cca päť minút.

Prechod z analógu na digitál
Pre príjem a spracovanie e-faktúry potrebujú firmy a úrady zariade-
nie a systém na príjem e-faktúry, elektronický proces spracovania 
a digitálny archív odolný voči revízii. Už len na príjem e-faktúry exis-
tuje na trhu množstvo alternatív. Tieto je nutné zvážiť s prihliad-
nutím na organizačnú štruktúru, existujúce informačné podnikové 
systémy, počet prichádzajúcich faktúr a ďalšie faktory. Preto je 
vhodné vytvoriť interný projekt, v ktorom sa najprv analyzuje, aké 
množstvá a druhy faktúr prichádzajú, aké sú požiadavky zákazníkov 
a dodávateľov, tak interných ako aj externých. Na základe toho sa 
vyberie optimálne riešenie. Je dôležité, aby do výberového procesu 
bolo zapojené účtovné, nákupné, finančné a v ideálnom prípade aj 
IT oddelenie. Len takto je zaručené, aby bol prechod na elektronickú 
fakturáciu naplno využitý na optimalizáciu chodu celej organizácie. 

Existuje mnoho spoločností, ktoré ponúkajú komplexné riešenie na 
zavedenie automatického spracovania faktúr: od prichádzajúcich 
faktúr (v rôznych formách – ako príloha v emaile, papierovo v pošte 
alebo ako e-faktúra) po automatické čítanie a rozpoznávanie úda-
jov, ukladanie v podnikovom informačnom systéme a konečnú ar-
chiváciu.

Na obrázku vidno, ako vyzerá komplexné riešenie pre automatické 
spracovanie faktúry.

Spoločnosť xSuite Group (predtým WMD) z Ahrensburgu neďaleko 
Hamburgu (Nemecko) je etablovanou spoločnosťou v tejto oblasti 
už viac ako 25 rokov. Skupina xSuite so svojou dcérskou spoločnos-
ťou v Bratislave (WMD CEE) ponúka svoje softvérové ​​riešenia a IT 
služby spoločnostiam v Rakúsku, na Slovensku av ďalších krajinách 
regiónu CEE (www.xsuite.com).

Zdroj:

https://www.computerwoche.de/a/was-sie-zum-thema-elektro-
nische-rechnung-wissen-sollten,3329207

https://www.f inance.gov.sk/f i les/archiv/pr i loha-stran-
ky/19931/98/SU_137_MD_IS-EFA_04092018.pdf

https://www.zakonypreludi.sk/zz/2019-215

https://www.erechnung.gv.at/erb

https://www.wko.at/service/netzwerke/was-ist-ebinterface.html

https://blog.xsuite.com/abc-der-xrechnung

https://blog.xsuite.com/rechnungsverarbeitung-lohnt-automati-
sieren

Peter Lacko
xFlow Sales WMD CEE s.r.o. 
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Hybride Gestaltungen und 
Aktuelles zur Implementierung 
der Richtlinie ATAD II ins 
slowakische Recht
Die Slowakei schloss sich 2019 den übrigen Mitgliedsstaaten der Eu-
ropäischen Union (nachstehend „EU“) an und implementierte mittels 
einer Änderung des Einkommen- und Körperschaftsteuergesetzes 
Regeln in die slowakische Rechtsordnung, welche die Nutzung sog. 
hybrider Gestaltungen verhindern sollen. Diese werden von den 
Unternehmen genutzt, um ihre Gesamtsteuerschuld zu senken.

Der Beitrag bemüht sich, kurz die Ziele und den Kontext dieser Än-
derungen zu klären, zu erläutern, was unter dem Begriff hybride Ge-
staltungen zu verstehen ist und an einem Beispiel den Mechanismus 
der Gestaltung und die Anwendung der neuen Regel vorzustellen, mit 
der die Entstehung solcher Gestaltungen eingeschränkt werden soll.

Kontext und Ziel der Änderungen
Die Novelle zum Gesetz Nr. 595/2003 Slg. über die Einkommen- und 
Körperschaftsteuer führte die neue Bestimmung des § 17i ein, wel-
che umfassend die Regelung der hybriden Gestaltungen einschließt 
und eine Implementierung der Maßnahmen aus der Richtlinie (EU) 
2017/952 des Rates vom 29. Mai 2017 (nachstehend nur „ATAD 
II“) zur Änderung der Richtlinie (EU) 2016/1164 ( „ATAD I“) enthält. 
Die Hauptänderung bestand darin, dass man die Aufmerksamkeit 
auch auf Drittländer richtete, und deshalb arbeitete die Kommissi-
on einen Entwurf aus, der auch Regeln gegen hybride Gestaltungen 
enthält, an denen Drittländer beteiligt sind. Außerdem klärt er auch 
die Problematik hybrider Gestaltungen, an denen Betriebsstätten 
beteiligt sind, die der hybriden Transfers, importierter Gestaltungen 
und Inkongruenzen bei doppelter Ansässigkeit.

Die Umsetzung der Richtlinie ATAD II ins slowakische Recht ist das 
praktische Ergebnis eines langfristigen, koordinierten Bemühens 
von OECD und EU zur Bekämpfung der Steuervermeidung und die 
Erfüllung des zweiten Aktionspunktes der BEPS – „Neutralisierung 
der Effekte hybrider Gestaltung“. Hybride Gestaltungen zur Sen-
kung der Steuerschuld werden in der EU auch von Steuerzahlern 
genutzt, die in grenzüberschreitenden Strukturen beteiligt sind, an 
denen Drittländer partizipieren. Aus diesem Grund und infolge eines 
Konsensus kam es zu einer komplexen Regelung hybrider Gestal-
tungen in der Richtlinie ATAD II und dank der Umsetzungsarbeit des 
Finanzministeriums der Slowakei auch in der slowakischen Rechts-
ordnung.

Ziel der Novelle ist es, die Wirkung der hybriden Gestaltungen zu 
neutralisieren und sicherzustellen, dass eine Zahlung mindestens 
einmal einer Versteuerung unterliegt. Mit anderen Worten soll eine 
Nutzung hybrider Gestaltungen infolge einer unterschiedlichen 

steuerlichen Bewertung von Finanzinstrumenten und Steuersub-
jekten insbesondere im internationalen Kontext vermieden werden, 
die zu einer Senkung der Steuerschuld führt.

Was sind hybride Gestaltungen und 
welche Arten kennen wir?
Es handelt sich um Situationen oder Vereinbarungen, deren Ergeb-
nis eine unterschiedliche rechtliche Einordnung von Zahlungen (Fi-
nanzinstrumenten) oder Subjekten aufgrund von mindestens zwei 
Steuergebieten ist, was die Entstehung einer doppelten Nichtbe-
steuerung zur Folge hat.

Das Ergebnis dieser Inkongruenzen sind z. B. der doppelte Abzug 
von Ausgaben, wobei die gleiche Zahlung von zwei Subjekten mit 
Ansässigkeit in zwei Staaten als steuerlich abzugsfähige Aufwen-
dung geltend machen, oder es kann sich um einen Abzug bei steu-
erlicher Nichtberücksichtigung handeln, wobei die Zahlung in einem 
Staat als steuerlich abzugsfähige Aufwendung anerkannt, im ande-
ren Staat aber bei den Einnahmen nicht berücksichtigt wird.

Hybride Gestaltungen ermöglichen es somit den Unternehmen, bei 
grenzüberschreitenden Strukturen ihre Steuerpflichten zu senken 
oder sogar gänzlich zu vermeiden. Die Inkongruenzen sind kein 
Werk des Zufalls, sondern das Ergebnis von Vereinbarungen, deren 
Ziel es ist, die Steuerbemessungsgrundlagen von juristischen Per-
sonen zu untergraben, die in der EU Steuerzahler sind.

Der Steuerverwalter kann die Steuerbemessungsgrundlage ändern 
und die Anwendung der neuen Regeln ist nur im Falle einer Inkon-
gruenz zwischen zwei abhängigen Personen möglich oder wenn 
zwischen den betroffenen unabhängigen Parteien eine strukturier-
te Vereinbarung bzw. Gestaltung existiert. Unter dieser Vereinba-
rung sind eine oder mehrere Maßnahmen zu verstehen, die zu einer 
hybriden Gestaltung mittels vorteilhafterer Preise oder Bedingun-
gen dieser Maßnahmen führen, oder jene, die vorsätzlich so einge-
stellt wurden, damit eine hybride Gestaltung entsteht.

Das geänderte Gesetz unterscheidet in der Bestimmung des § 17i 
Absatz 2 mehrere Arten hybrider Gestaltungen:

	• das hybride Finanzinstrument/Zahlung – ist eine Situation, in 
der ein Finanzmittel/eine Zahlung im Falle einer abhängigen 
Person als Schuldinstrumente bzw. Zinsaufwand betrachtet 
wird und die Steuerbemessungsgrundlage senkt und im Falle 
des Empfängers als Vermögensinstrument bzw. Dividende, die 
im Falle des Empfängers kein Gegenstand der Steuer oder von 
der Steuer befreit ist; 

	• hybrides Unternehmen – ist eine Situation, die infolge eines un-
terschiedlichen Ansatzes bei der Einbeziehung der Einkünfte (des 
Ertrags) in die steuerpflichtigen Einkünfte des hybriden Unterneh-
mens gemäß den Steuervorschriften des Staates, in dem es ge-
gründet wurde, und dem Staat des Steuerzahlers, der eine Vermö-
gensbeteiligung an diesem hybriden Unternehmen besitzt.

	• umgeleitete Zahlung - der Staat des Hauptsitzes ordnet die Zah-
lung einer Betriebsstätte in einem anderen Staat zu, während der 
Staat, in dem sich die Betriebsstätte befindet, die Zahlung dem 
Staat des Hauptsitzes zuordnet, sodass die Einkünfte weder 
vom Hauptsitz noch von der Betriebsstätte versteuert werden, 
aber beim Zahlenden eine Ausgabe (Aufwendung) sind, welche 
die Steuerbemessungsgrundlage verringert. Es handelt sich so-

mit um eine hybride Gestaltung, die zum Abzug der Ausgabe (des 
Aufwands) und zur Nichtberücksichtigung der Einnahme (des Er-
trags) bei den steuerpflichtigen Einkünften infolge eines unter-
schiedlichen Ansatzes bei der Zuordnung einer Einnahme (eines 
Ertrags) zwischen dem Hauptsitz und der Betriebsstätte.

	• unberücksichtigte Betriebsstätte – der Staat, in dem die Be-
triebsstätte platziert werden soll, deklariert die Existenz der 
Betriebsstätte nicht, und somit ordnet der Staat des Haupt-
sitzes die Zahlung der Betriebsstätte in einem anderen Staat 
zu, in dem die Betriebsstätte aber nicht berücksichtigt wird, die 
Einnahme wird somit nicht in die Steuerbemessungsgrundlage 
des Hauptsitzes und auch nicht in die der Betriebsstätte einbe-
zogen und gleichzeitig kommt es zur Entstehung einer steuer-
lich abzugsfähigen Ausgabe; 

	• nicht berücksichtigte Zahlung – es handelt sich um eine hybride 
Gestaltung infolge einer Zahlung des hybriden Unternehmens 
und der Nichtberücksichtigung der Einnahme bei einer abhän-
gigen Person; 

	• fiktive Zahlung – es handelt sich um eine Inkongruenz, bei der 
die Betriebsstätte eine fiktive Zahlung an den Hauptsitz tätigt 
(oder umgekehrt) und diese Einnahme nicht in das steuerpflich-
tige Einkommen des Hauptsitzes bzw. der Betriebsstätte ein-
bezogen wird;

	•  mehrfacher Abzug einer Ausgabe (Aufwendung) bei gleichzeiti-
ger Nichtberücksichtigung einer mehrfachen Einnahme (Ertrag) 
in das steuerpflichtige Einkommen – meistens handelt es sich 
um Situationen, bei denen es zum Abzug der Ausgabe (Aufwen-
dung) in dem Staat kommt, in dem das Unternehmen gegrün-
det wurde, und auch in dem Staat seines Gründers; 

	• eingefügte Inkongruenz – die Inkongruenz entsteht nicht direkt 
zwischen dem Steuerzahler und seiner abhängigen Person, 
sondern zwischen seinen abhängigen Personen, wobei sich der 
Steuerzahler aber direkt oder indirekt an der Finanzierung die-
ser Inkongruenz beteiligt hat.

In § 17 Absatz 3 sind ausgewählte Begriffe genauer definiert, zum 
Beispiel was unter dem Abzug (einer Ausgabe) einer Aufwendung mit 
gleichzeitiger steuerlicher Nichtberücksichtigung bei den Einkünften 
(beim Ertrag), einem Finanzinstrument oder einem hybriden Unter-
nehmen zu verstehen ist. Es wird z. B. näher spezifiziert, dass bei 
hybriden Gestaltungen bezüglich eines hybriden Unternehmens und 
Betriebsstätten gemäß Abs. 2 Buchstabe a) 2.-5. Punkt und 7. Punkt 
die Definition einer abhängigen Person auf die Weise modifiziert 
wird, dass sich die Grenze von 25 % Beteiligung am Vermögen, an den 
Stimmrechten und am Gewinn auf 50 % erhöht.

Beispiel und Anwendung der Regeln 
Bei diesem Beispiel handelt es sich um eine typische Situation ei-
ner unterschiedlichen rechtlichen Einordnung von Zahlungen bei 
einer Transaktion auf zwei unterschiedlichen Steuergebieten. Das 
Unternehmen mit dem Sitz in Land B („Unternehmen B“) wird vom 
Unternehmen mit dem Sitz in Land A („Unternehmen A“) über ein 
Finanzinstrument finanziert, dass in Land A als Vermögensinstru-
ment/Dividende, in Land B aber als Schuld/Zinsaufwand eingeord-
net wird. Wenn es zu dieser Zahlung/Transaktion kommt, so kann 
der Zinsaufwand für das Unternehmen B gemäß dem Steuergesetz 
des Landes B steuerlich abgesetzt werden, während die Einkünfte 
in Form von Dividenden für das Unternehmen A im Land A gemäß 

den dortigen Steuergesetzen keiner Versteuerung unterliegt.

Einfach ausgedrückt ist das Ergebnis dieser Art einer hybriden Ge-
staltung der Abzug in Land B ohne eine entsprechende steuerliche 
Berücksichtigung bei der Steuerbemessungsgrundlage im Land A. Zu 
ähnlichen Fällen kann es auch durch sog. hybride Unternehmen und 
hybride Transfers kommen (zum Beispiel wenn zwei Unternehmen 
eine Vereinbarung über den Verkauf und Rückkauf von Vermögens-
werten mittels eines speziellen, zweckmäßig gegründeten Unterneh-
mens „SPV“ abschließen und ein Land den Transfer als Verkauf und 
Aufkauf von Anteilen an SPV betrachtet, während das andere Land 
den Transfer als gesichertes Darlehen mittels SPV-Anteilen einordnet).

Diagramm 1: „Abzug/Nichtberücksichtigung“ mittels eines hybri-
den Finanzinstruments

Hybrides Finanzinstrument: 

Kapitaleinlage für das Land A für 
steuerliche Zwecke; Schuld/Darlehen für 
Land B

Unternehmen B

     Unternehmen A

§ 17i Absatz 5 regelt weiter die Regeln, welche die Auswirkung hyb-
rider Gestaltungen einschränken sollen. Im Sinne von Buchstabe b) 
und c) kann bei diesem Beispiel die sog. primär anzuwendende Vor-
schrift Anwendung finden, also die Verweigerung der Steuerausga-
be in Land B. Wenn die Inkongruenz nicht von dem Staat verhindert 
wird, in dem die steuerlich absetzbare Ausgabe geltend gemacht 
wurde, muss der Staat des Empfängers die Inkongruenz verhindern 
und dies durch die Berücksichtigung der Einnahme bei den steuer-
pflichtigen Einkünften (d. h. zum Beispiel durch eine Nichtanwen-
dung einer Freistellung). Hier sprechen wir von der sekundär anzu-
wendenden Vorschrift.

Absatz 5 enthält mehrere Regeln im Falle anderer Arten von Inkon-
gruenzen. Die übrigen Absätze von § 17i regeln ausführlicher die 
Eigenschaften und Regeln im Zusammenhang mit verschiedenen 
entstandenen Situationen. 

In der Handelspraxis zwischen der Slowakischen Republik und an-
deren Steuergebieten kann es zu Situationen kommen, bei denen 
die obengenannten neuen Regeln zur Anwendung kommen. Daher 
empfehlen wir, im Falle der Existenz potenziell hybrider Gestaltun-
gen Ihre grenzüberschreitenden Strukturen und die Einordnung der 
einzelnen Instrumente und Subjekte zu überprüfen und die gegen-
ständliche Problematik mit einem Steuerberater zu konsultieren.

Mag. Martin Kino
BDR, spol. s r.o.
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Überblick der Änderungen 
im Steuerrecht seit dem 
1.1.2020 
Wir bringen Ihnen einen Überblick der im letzten Jahr verabschiede-
ten Änderungen im Bereich der direkten Steuern, die im Jahr 2020 
bzw. später in Kraft treten. Im Allgemeinen handelt es sich um 
pro-unternehmerische Änderungen. 

1. Körperschaftsteuer
Schwarze Liste nicht kooperativer Länder wurde 
kürzer

Seit dem 1.1.2020 änderte sich die Einstellung zu steuerlich libe-
ralen Ländern und der Begriff Nichtvertragsstaat wurde durch den 
Begriff nicht kooperatives Land ersetzt, womit Länder gemeint 
sind, die sich auf der EU-Liste nicht kooperativer Länder und Ge-
biete befinden. Nach EU-Überarbeitung wurde die Schwarze Liste 
letztes Jahr wesentlich kürzer und enthält derzeit nur noch diese 
wichtigeren Länder: Oman und von den amerikanischen Jurisdiktio-
nen Samoa, Guam und Amerikanische Jungferninseln.

Aufwendungen, die erst nach Bezahlung steuerlich 
abzugsfähig sind

Der ganze § 17 Abs. 19 bezüglich der Geltendmachung der Bedin-
gung der Bezahlung wurde zum 1.1.2020 überarbeitet. Ins Gesetz 
wurde eine neue Bestimmung eingeführt, in welchen Fällen die Be-
dingung der Bezahlung zu prüfen ist:

	• pauschaler Kostenersatz iZm der Geltendmachung der Forde-
rung (falls bis zum 31.12.2019 gebucht, bleibt steuerlich nicht 
abzugsfähig),

	• Vertragsstrafen, Verzugsgebühren und Verzugszinsen beim 
Schuldner (falls bis zum 31.12.2019 gebucht, bleiben steuerlich 
nicht abzugsfähig), 

	• Abfindung bei berechtigter Person. 

Änderungen in bestehenden Bereichen: 

	• Aufwendungen für Beratungs- und Rechtsleistungen, die erst 
nach Bezahlung abzugsfähig sind,  erweitern sich  um weite-
re Beratungsleistungen; seit 2020 ist grundsätzlich damit zu 
rechnen, dass alle der Bedingung der Bezahlung unterliegen 
(Code der Statistischen Systematik der Wirtschaftszweige 70.1 
Verwaltung und Führung von Unternehmen und Betrieben und 
70.22 Unternehmensberatung),

	• bei Aufwendungen für  Marketing- und andere Studien wurde 
die Bedingung des Zahlungseingangs beim Lieferanten auf-
gehoben, beim Abnehmer bleibt die Bedingung der Bezahlung 
erhalten, 

	• bei den Vermittlungskosten bleibt die Bedingung der Bezahlung 
erhalten, die Beschränkung max. bis zu 20% des Wertes der ver-

mittelten Transaktion wurde allerdings aufgehoben, 
	• die Bedingung der Bezahlung gilt nicht mehr für Aufwendungen 

für die Erlangung von Normen und Zertifikaten. 

Änderungen bei Verlustvorträgen

Regeln für den Vortrag steuerlicher Verluste wurden großzügiger. 
Die nach dem 1.1.2020 generierten Verluste können 5 Jahre lang 
(bisher 4 Jahre) vorgetragen werden, und dies auch ungleichmäßig, 
max. bis zu 50% der Steuerbemessungsgrundlage. Für Mikro-Steu-
ersubjekte gelten spezielle Vorschriften, die im weiteren Text zu-
sammengefasst sind. 

Geänderte Regeln für hybride Gestaltungen

Im Einklang mit dem EU-Recht (ATAD 2) trat am 1.1.2020 der neue 
§ 17i in Kraft, dessen Ziel die Neutralisierung der Effekte hybrider 
Gestaltungen auch gegenüber Drittländern ist. Das Gesetz grenzt 
die Steuersubjekte ab, auf welche sich die Regeln für die Vermei-
dung hybrider Gestaltungen beziehen (juristische Personen und 
ihre verbundene Unternehmen, aber auch nicht verbundene Un-
ternehmen, die ein Bestandteil des strukturierten Schemas sind). 
Mögliche Ergebnisse hybrider Gestaltungen wurden auch definiert 
(Abzug von Aufwendungen/Kosten- oder Verlustabzug ohne Be-
rücksichtigung der Einkünfte/Erträge oder mehrfacher Abzug von 
Aufwendungen/Kosten bei mehreren verbundenen Unternehmen).

Das Gesetz definiert auch Situationen, wenn hybride Gestaltungen 
entstehen, die nicht als Inkongruenz zu betrachten sind. Ein geson-
dertes Thema sind strukturierte Regeln für die Neutralisierung der 
Effekte hybrider Gestaltungen sowie die Sonderregel zur Anrech-
nung der im Ausland bezahlten Steuer. 

Großzügigere Regeln für die Abschreibung von Vermögen

Es wurde eine neue Abschreibungsgruppe 0 für vorteilhaftere Ab-
schreibung von elektrischen Fahrzeugen und Hybriden mit der Ab-
schreibungsdauer 2 Jahre eingeführt. Diese Abschreibungsgruppe 
wird zum ersten Mal bei der Abgabe der Steuererklärung nach dem 
31.12.2019 verwendet, und dies auch beim „alten“ Vermögen. 

Die November-Novelle führte seit dem 1.1.2020 Änderungen bei 
der Abschreibung von Gebäuden, die zur Unterkunft der Mitarbeiter 
verwendet werden, ein (Möglichkeit der Abschreibung von Gebäu-
den in der 6. Abschreibungsgruppe in 6 Jahren, falls das Gebäude 
im Umfang von min. 70% zur Unterkunft von Stammarbeitnehmern 
benutzt wird).

Superabzug der Forschungs- und Entwicklungskosten 

Die Möglichkeit der Inanspruchnahme des Superabzugs besteht in 
der Slowakei seit 2015, die durch die letzte Novelle eingeführten 
Bedingungen sind allerdings deutlich attraktiver. 2018 betrug der 
Superabzug 100%, 2019 stieg er auf 150% und seit dem 1.1.2020 
sogar auf 200% berechtigter Kosten, was eine mehr als 40%ige 
Ersparnis der Kosten für Forschung und Entwicklung darstellt. In 
Bezug auf die relativ niedrige administrative Belastung sollte die-
se Änderung einen Anstieg in der Zahl der Unternehmen bringen, 
die zu Forschungs- und Entwicklungstätigkeiten motiviert sind und 
diese Steuerbefreiung in Anspruch nehmen. 

Höhere Grenze für Zahlung der Steuervorauszahlungen

Die Grenze für die obligatorische Zahlung von Steuervorauszahlun-
gen steigt bei juristischen sowie natürlichen Personen von derzeit 
2 500 EUR auf 5 000 EUR. 

Vorteilhafte Besteuerung für kleine Unternehmer 

Die Senkung des Einkommen- und Körperschaftsteuersatzes von 
21% auf 15% für kleine Unternehmen betrifft juristische sowie na-
türliche Personen (Gewerbetreibende und Selbständig Erwerbs-
tätige) mit dem Jahresumsatz bis zu 100 Tsd. EUR. Der reduzierte 
Steuersatz ist seit dem 01.01.2020 anwendbar.

Mikro-Steuersubjekte – spezifische Regeln

Die Bestimmungen bezüglich Mikro-Steuersubjekte treten erst ab 
dem 01.01.2021 in Kraft. Der Begriff Mikro-Steuersubjekt ist als 
eine natürliche Person mit Einkünften gemäß § 6 Abs. 1 und 2 (Un-
ternehmer) oder eine juristische Person mit Erträgen max. 49 790 
EUR für einen Besteuerungszeitraum definiert. 

Der Begriff Mikro-Steuersubjekt ist auch negativ abgegrenzt. Als 
Mikro-Steuersubjekte gelten nicht Subjekte, die verbundene Unter-
nehmen sind und in dem relevanten Besteuerungszeitraum kon-
trollierte Transaktionen ausüben, Steuersubjekte im Konkursver-
fahren, in der Liquidation oder mit gebilligten Tilgungskalender oder 
Steuersubjekte mit Besteuerungszeitraum kürzer als 12 aufeinan-
der folgende Kalendermonate (ausgenommen im Laufe des Jahres 
verstorbene natürliche Personen – Unternehmer). 

Auf Mikro-Steuersubjekte wird sich eine vorteilhaftere Steuerbe-
handlung beziehen. Änderungen beziehen sich auf diese Bereiche:

	• Abschreibung, 
	• Bildung von Wertberichtigungen zu Forderungen inklusive wei-

terer anfallender Kosten im Einklang mit der Buchführung, 
	• Steuerverlustvortrag (während 5 Folgezeiträume bis zur Höhe 

der Steuerbemessungsgrundlage).

2. Einkommensteuer natürlicher 
Personen
Im Bereich der Lohnsteuer bleibt es seit dem 1.1.2020 dem Arbeit-
geber überlasen, für welche Art und Weise der Hochrechnung der 
Sachbezüge der Arbeitnehmer er sich entscheidet. 

Steuerbefreite Einkünfte

Die Befreiung des Beitrags für Unterkunft geleistet durch Arbeit-
geber, deren vorwiegende Tätigkeit die Produktion im Mehrschich-
tenbetrieb ist, erhöhte sich seit dem 1.1.2020 von 60 EUR auf 100 
EUR/Monat. Durch die Novelle vom 28.11.2019 stieg diese Befrei-
ung sogar auf 350 EUR/Monat bei Arbeitnehmern, die bei diesem 
Arbeitgeber min. 24 Monate ununterbrochen beschäftigt sind. 

Die Befreiung bezieht sich nun auch auf durch den Arbeitgeber ver-
auslagte Kosten für die Weiterbildung des Arbeitnehmers, wenn es 
sich um Erhöhung des Bildungsgrades des Arbeitnehmers handelt, 
die mit der Tätigkeit oder mit dem Unternehmen des Arbeitgebers 
zusammenhängt (Bedingung – Dauer des unbefristeten Arbeitsver-
hältnisses min. 24 Monate ununterbrochen). Auf der Arbeitgebersei-
te handelt es sich um einen steuerlich abzugsfähigen Aufwand. 

Ab 1.1.2021 ändert sich die Umrechnung der Befreiung bei seitens 
des Arbeitgebers geleisteter Beförderung zur Arbeit und zurück. Die 
Befreiung wird max. 60 EUR/Monat betragen, wobei für Zwecke der 

Berechnung die Kosten für einen Platz im Fahrzeug entscheidend 
sein werden. Das bisherige komplizierte System der Berechnung 
wird also wesentlich einfacher.

Von der Steuer wird auch der Beitrag aus dem Sozialfonds des 
Arbeitgebers befreit sein, falls für eine präventive medizinische 
Untersuchung des Arbeitnehmers über den gesetzlichen Rahmen 
verauslagt.

Die neue Befreiung für andere Sachbezüge von allen Arbeitgebern 
bis zu 500 EUR/Jahr, falls diese Kosten beim Arbeitgeber als steu-
erlich nicht abzugsfähig behandelt werden, ist erst ab 1.1.2022 an-
wendbar (z.B. kostenfreie Parkplätze, Weihnachtsparty usw.). 

Persönlicher Steuerfreibetrag

Bereits im Gehalt für Januar 2020 können Arbeitnehmer einen er-
höhten persönlichen Steuerfreibetrag geltend machen. Die bisherige 
Berechnungsformel für den persönlichen Freibetrag änderte sich. 
Der persönliche Steuerbreibetrag für 2020 beträgt 4 414,20 EUR.

Die Berechnungsformel für den Ehegattenfreibetrag wurde nicht 
geändert. Dieser Freibetrag wird also auch 2020 gemäß den alten 
Regeln berechnet. 

Lohnverarbeitung

Seit dem 1.1.2020 vereinfachten sich einige mit der Lohnverarbei-
tung verbundene Prozesse: 

	• die Pflicht des Arbeitnehmers zur alljährlichen Unterzeichnung 
der Erklärung bezüglich des persönlichen Freibetrages wird auf-
gehoben, falls keine Änderungen erfolgten, 

	• Möglichkeit der elektronischen Übermittlung von Lohndoku-
menten, falls zwischen Arbeitgeber und Arbeitnehmer nicht 
anders vereinbart (z.B. Meldung von Änderungen bei der Inan-
spruchnahme des Steuerbonus, Antrag auf Jahresabrechnung), 

	• Möglichkeit der Erstellung und Übermittlung von elektroni-
schen Dokumenten durch den Arbeitgeber (z.B. Bestätigung 
über steuerbare Einkünfte, Jahresabrechnung der Steuervor-
auszahlungen usw.).

Die Regeln für die Zahlung der Lohnsteuervorauszahlungen durch 
den wirtschaftlichen Arbeitgeber wurden spezifiziert (Abführung 
der Lohnsteuer für Arbeitnehmer mit einem ausländischen recht-
lichen Arbeitgeber).

Katarína Hoppe
Steuerberater, Partner BMB Partners s.r.o.

Renáta Bláhová
Steuerberater, Wirtschaftsprüfer, Partner BMB Partners s.r.o.
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Aktueller Stand und 
Aussichten im Bereich der 
Geldwäschebekämpfung 
Die Abkürzung „AML“, welche aus englischem „Anti Money Laun-
dering“ stammt, wird immer mehreren Unternehmen bekannt. Sie 
bedeutet Geldwäschebekämpfung oder die Bekämpfung der Le-
galisierung der Einkünfte aus Straftaten. Dieser Rechtsbereich ist 
auch in der Slowakischen Republik wegen der internationalen Re-
gulierungen derzeit in lebhafter Entwicklung.

Der AML-Bereich ist in der Slowakei insbesondere durch das Ge-
setz Nr. 297/2008 Slg. über den Schutz vor der Legalisierung der 
Einkünfte aus Straftaten und über den Schutz gegen Terrorismus-
finanzierung (nachfolgend „Geldwäschegesetz“) geregelt. Dieses 
Gesetz wurde 2019 novelliert. Ebenfalls wurden weitere zusam-
menhängende Gesetze abgeändert. Wohl die bedeutendste für die 
Unternehmen war eine Gesetzesänderung noch im Jahr 2018, de-
ren Auswirkungen erst im 2019 zum Tragen kamen: bis 31.12.2019 
waren mit einigen Ausnahmen alle im Handelsregister eingetrage-
nen juristischen Personen verpflichtet, die wirtschaftlichen Eigen-
tümer beim Handelsregister anzumelden. Der Geschäftsführung 
einer juristischen Person, welche dies unterlassen hat, kann eine 
Geldstrafe bis EUR 3.310,- auferlegt werden.

Für manche Unternehmen ist die richtige Bestimmung des wirtschaft-
lichen Eigentümers nicht leicht. Ganz einfach kann man sagen, dass als 
wirtschaftlicher Eigentümer jede solche natürliche Person gilt, welche 
das betroffene Subjekt tatsächlich beherrscht oder kontrolliert und 
ferner jede solche natürliche Person, zu deren Gunsten das betroffene 
Subjekt seine unternehmerische Tätigkeit oder Geschäfte ausübt. Die 
Beurteilung muss immer mit Rücksicht auf die Eigentümer- und Lei-
tungsstruktur des konkreten Subjektes erfolgen. Die Kriterien, welche 
bei der Bestimmung des wirtschaftlichen Eigentümers zu berücksich-
tigen sind, legt das Geldwäschegesetz näher fest.

Wenn aufgrund der gesetzlichen Kriterien keine natürliche Person 
als wirtschaftlicher Eigentümer bestimmt werden kann, gelten als 
wirtschaftliche Eigentümer die Mitglieder von dessen Statutarorg-
an (z.B. Geschäftsführung). So hat dies die seit 01.09.2019 in Kraft 
getretene Gesetzesnovelle präzisiert. Es handelt sich in diesem 
Fall um sog. „fiktiven wirtschaftlichen Eigentümer“, weil das Sta-
tutarorgan an sich weder Eigentümer noch die begünstigte Person 
aus den Geschäften der Gesellschaft ist. Bis 31.08.2019 galten als 
fiktive wirtschaftliche Eigentümer, bei der Erfüllung der gesetzli-
chen Vorgaben, Personen aus einem breiteren Kreis, nämlich aus 
der ganzen Leitungsebene der juristischen Person. Hierzu gehör-
ten nicht nur die Geschäftsführung, sondern auch Prokuristen und 
leitende Mitarbeiter, welche unmittelbar den Weisungen der Ge-
schäftsführung unterlagen. In der Praxis konnten somit als fiktive 
wirtschaftliche Eigentümer bei ein und derselben juristischen Per-
son mehrere Dutzend Personen sein, was unangemessene Anfor-
derungen für alle beteiligten Personen stellte. 

Da die Pflicht zur Registrierung der wirtschaftlichen Eigentümer 
eine riesige Anzahl der juristischen Personen traf und der Großteil 
davon die Anmeldung erst vor dem Ablauf der Frist veranlasst hat, 
waren die Registergerichte derart überfordert, dass sie Ende des 
Jahres 2019 praktisch funktionsunfähig wurden.

Werden die Angaben über die 
wirtschaftlichen Eigentümer im 
2020 öffentlich zugänglich?
Es leuchtet ein, dass nicht alle Personen, welche als wirtschaftli-
che Eigentümer fungieren daran Interesse haben, dass öffentlich 
bekannt wird, dass sie die jeweilige Gesellschaft kontrollieren. Be-
stehende Regelung kommt diesem Anliegen entgegen, weil die 
Angaben über die wirtschaftlichen Eigentümer, welche ins Han-
delsregister eingetragen werden und auch im Sammelregister der 
juristischen Personen angeführt sind, in der Regel nicht öffentlich, 
sondern nur einem bestimmten Personenkreis zugänglich sind. 
Dies geht auf die 4. AML-Richtlinie der Europäischen Union (Nr. 
2015/849) zurück.

Dies muss aber aufgrund der Umsetzung der 5. AML-Richtlinie der 
Europäischen Union (Nr. 2018/843) demnächst geändert werden. 
Die 5. AML-Richtlinie sieht vor, dass die Angaben über den Namen, 
Geburtsdatum, Staatsangehörigkeit und Wohnsitzadresse des wirt-
schaftlichen Eigentümers öffentlich zugänglich sind. Ebenfalls auch 
die Angabe, warum die betroffene Person als wirtschaftliche Eigen-
tümer der juristischen Person gilt. Diese Regelung bringt mehr Licht 
in die Eigentümerstrukturen der juristischen Personen. Es wird öf-
fentlich bekannt sein, wer tatsächlich hinter einer juristische Person 
steht und sie beherrscht. Die Regelung soll die öffentliche Kontrolle 
verstärken, was eine wesentliche Aufgabe bei dem Schutz vor der 
Legalisierung der Einkünfte aus Straftaten ist und die Transparenz 
des Wirtschaftslebens erhöhen kann. Natürlich ist nicht jeder da-
mit einverstanden, plötzlich mit seinen wirtschaftlichen Aktivitäten 
transparent zu sein. Da sie aber auf einer europarechtlichen Rege-
lung, jene wiederum auf Vereinbarungen auf OECD-Ebene basiert, 
findet sie in jedem EU-Mitgliedstaat Anwendung. 

Die Angaben über die wirtschaftlichen Eigentümer sollen im Sinne 
der 5. AML-Richtlinie per 10.01.2020 zugänglich sein, im benach-
barten Österreich klappt das beispielsweise schon. In der Slowa-
kei wurde aber bislang nicht das diese Thematik regelnde Umset-
zungsgesetz verabschiedet.

Beziehung zum Register der Partner 
des öffentlichen Sektors
In der Slowakei besteht seit einigen Jahren ein besonderes sog. Re-
gister der Partner des öffentlichen Sektors (nachfolgend „RPöS“). 
Diese Register dient zur Aufdeckung der wirtschaftlichen Eigentü-
mer und der Leitungsstruktur derjenigen Subjekte, welche Geschäf-
te mit dem öffentlichen Sektor machen in einem Umfang über EUR 
100.000 ggf. EUR 250.000. Durch dieses Register soll Transparenz 
in die Geldflüsse aus den öffentlichen Finanzen gebracht werden. 
Der Öffentlichkeit bietet sich zudem die Möglichkeit zur besseren 
Kontrolle darüber, wem die öffentlichen Finanzmittel ausbezahlt 

werden. Diejenigen Subjekte, welche im RPöS eingetragen sind, 
müssen ihre wirtschaftlichen Eigentümer nicht doppelt auch ins 
Handelsregister eintragen lassen. Der Eintrag im RPöS war schon 
von Anfang an öffentlich zugänglich und muss jährlich bestätigt 
werden. 

Zukunftsaussichten
AML ist ein Rechtsbereich, welcher sich derzeit in intensiver Ent-
wicklung befindet. Schon jetzt ist es klar, dass das Geldwäschege-
setz wegen Umsetzung der 5. AML-Richtlinie in absehbarer Zeit no-
velliert wird. Die Äußerungen der Europäischen Kommission deuten 
zudem darauf hin, dass weitere Regulierung und die Verschärfung 
der Vorschriften in diesem Bereich zu erwarten ist. Gleichfalls wird 
in der Zukunft, so die Kommission, mehr Gewicht auf die bessere 
Umsetzung der Vorschriften im Bereich AML von Seiten der Mit-
gliedstaaten und auf die Zusammenarbeit der für diesen Bereich 
zuständigen Aufsichtsbehörden der Mitgliedstaaten gelegt. Für 
die Unternehmen bedeutet das natürlich, dass sie diesem Regulie-
rungsbereich noch mehr Aufmerksamkeit widmen müssen.

JUDr. Igor Augustinič, Ph.D., LL.M. 
bpv Braun Partners, s.r.o., o. z.

Mgr. Juraj Gazda
bpv Braun Partners, s.r.o., o. z.

 

Wichtigste Änderungen 
des Handelsgesetzbuches 
und des Gesetzes über das 
Handelsregister
1. Einführung
Die Gesetznovelle des Handelsgesetzbuches und des Gesetzes 
über das Handelsregister, die seit dem 1. Januar 2020 in Kraft ge-
treten ist, bringt mehrere interessante Änderungen. Die wichtigs-
ten Änderungen werden erst ab 1. Oktober 2020 wirksam. Beson-
ders wichtig sind die Änderungen im Bereich des Handelsregisters. 

Das Ziel dieser Novelle ist ein effektives und transparentes Han-
delsregister und seine Bereinigung von inaktiven Gesellschaften. 
Der Überschuss von inaktiven Gesellschaften ist zum Teil durch ein 
Missverhältnis zwischen den Kosten der Gründung einer Gesell-
schaft und den Kosten ihrer Liquidation verursacht. Die Gründung 
einer Gesellschaft mit beschränkter Haftung ist relativ günstig 
und unkompliziert, aber die Liquidation kann köstlich und lang-
wierig sein. Wegen dieses Missverhältnisses ist es oft einfacher 
und günstiger für die Gesellschafter jedes Jahr eine Leermeldung 
zu erstellen als bedeutende finanzielle Mittel für ein Prozess der 
Liquidation auszugeben. Die Neuigkeiten, die diese Novelle bringt, 
sollen diese Situation zumindest teilweise lösen. Eine Änderung, die 
auch wichtig ist, sind die neuen Beschränkungen beim Erwerb und 
Übertragung eines Geschäftsanteils für Personen, gegen welche 
ein Exekutionsverfahren geführt wird. 

2. Neuigkeiten im Bereich des 
Handelsregisters 
2.1 Ausschließlich elektronische Einreichungen ins 
Handelsregister

Erste wichtige praktische Änderung ist die Umstellung auf aus-
schließlich elektronische Einreichungen der Anträge ins Handels-
register. Das Ziel dieser Änderung ist es, das Handelsregister ef-
fizienter zu gestalten. Generell kann man damit rechnen, dass die 
Änderung nicht signifikant sein wird, weil schon heute die elektro-
nische Einreichung der Anträge 50% günstiger ist als die schriftliche 
Einreichung. Deshalb werden bereits heute die meisten Anträge 
in elektronischer Form eingebracht. Einwendungen gegen die Ab-
lehnung des Antrags auf Eintragung in das Handelsregister sind 
ebenfalls nur mehr in elektronischer Form möglich. Eine schriftliche 
Einreichung wird zulässig, nur wenn die Größe oder die Art des An-
trags eine elektronische Einreichung unmöglich macht. Zu solcher 
Einreichung muss eine Rechtfertigung des Antrags in schriftlicher 
Form beigefügt sein. Falls der Antragsteller die Rechtfertigung nicht 
beifügt, wird das Handelsregister eine solche Einreichung für unzu-
lässig halten. 

2.2 Ausmaß der einzutragenden Angaben 

Die Novelle verpflichtet dazu, neben dem Wohnsitz, dem Vor- und 
Nachnamen, wie dies bisher der Fall war, auch die Geburtsnummer 
des Gesellschafters zu registrieren. Im Fall, dass der Gesellschafter 
keine Geburtsnummer hat (dies ist üblicherweise bei ausländischen 
natürlichen Personen der Fall), wird statt der Geburtsnummer das 
Geburtsdatum registriert. Diese Angaben müssen mit der nächsten 
Einreichung in das Handelsregister eingetragen werden, am spätes-
tens aber bis zum 30.9.2021. Auch wenn diese Angaben ins Han-
delsregister eingetragen werden, werden sie nicht veröffentlicht.

Falls die Gesellschaft für einen bestimmten Zeitraum gegründet 
wird (wenn das explizit bei der Gründung bestimmt wurde), wird der 
bestimmte Zeitraum ins Handelsregister eingetragen. 

Anderseits wird es nicht mehr möglich sein, ins Handelsregister 
eine Beschränkung der Kompetenzen des Geschäftsführers einzu-
tragen. Diese Art der Registrierung hat jedoch auch nach geltendem 
Recht keine Auswirkungen gegenüber Dritten. Die Frist für die Än-
derung dieser eingetragener Angaben ist auch der 30.9.2021. 
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2.3 Notarielle Beglaubigung der Zustimmung zur 
Errichtung des Sitzes der Gesellschaft 

Administrative Hinderung, die für weitere Gründung von Mail-
box-Gesellschaften entsteht, ist die Pflicht zur notariellen Beglau-
bigung der Zustimmung zur Errichtung des Sitzes der Gesellschaft. 
Dies ist keine übertriebene Belastung, da es sich nur um eine no-
tariell beglaubigte Unterschrift handelt. In der Praxis erfordert dies 
jedoch die Anwesenheit einer weiteren Person, sei es seines Be-
vollmächtigten oder direkt des Eigentümers der Immobilie. 

2.4 Löschung natürlicher Personen aus dem Han-
delsregister

Neu ist die Aufzählung der im Handelsregister eingetragenen Per-
sonen, die sich auf die juristischen Personen beschränkt. Daraus 
folgt, dass alle anderen Subjekte aus dem Handelsregister gestri-
chen werden sollen. Aufgrund der Tatsache, dass natürliche Perso-
nen nicht in die Aufzählung von Unternehmen einbezogen wurden, 
die im Handelsregister eingetragen werden können, werden die 
Einzelunternehmer aus dem Handelsregister gestrichen. Natürliche 
Personen (Einzelunternehmer) könnten sich nämlich bisher freiwil-
lig ins Handelsregister registrieren lassen. Diese Möglichkeit läuft 
ab und die natürlichen Personen, die schon registriert sind, werden 
aus dem Handelsregister bis zum 1.7.2020 vom Gericht gestrichen.

2.5 Auflösung einer Gesellschaft aufgrund des nicht 
vorgelegten Jahresabschlusses und Löschung inakti-
ver Unternehmen

Die Novelle sieht weiter die Auflösung einer Gesellschaft aufgrund 
des Verzuges mit der Hinterlegung des Jahresabschlusses vor. Nach 
der neuen Rechtslage kann das Gericht die Gesellschaft schon bei 
einer Verzögerung mit der Hinterlegung des Jahresabschlusses von 
sechs Monaten auflösen. 

Um das Ziel zu erreichen, das Handelsregister transparenter und 
effizienter zu machen, werden inaktive Unternehmen, die ihren Ver-
pflichtungen nicht nachkommen, von dem Handelsregister gelöscht.

3. Neuigkeiten im Bereich des 
Erwerbs eines Geschäftsanteils
3.1 Beschränkung beim Erwerb des Geschäftsanteils 
für Personen, gegen welche ein Exekutionsverfah-
ren geführt wird

Neben wesentlichen Änderungen im Handelsregister ist die Be-
schränkung der Gründung und des Erwerbs von Geschäftsanteilen 
an Gesellschaften mit beschränkter Haftung für Personen, gegen 
welche ein Exekutionsverfahren geführt wird, eine bedeutende 
Änderung. Laut der Novelle können solche Personen weder einen 
Geschäftsanteil erwerben, noch können sie Geschäftsführer einer 
Gesellschaft werden. Personen, gegen die die Vollstreckung geführt 
wird, werden ebenfalls ihren Geschäftsanteil an einer Gesellschaft 
auf eine andere Person nicht übertragen dürfen. Dies gilt auch für 
die Übertragung eines Geschäftsanteils an einen anderen Gesell-
schafter der Gesellschaft. 

Nach der alten Rechtslage konnte die Gesellschaft mit beschränkter 
Haftung nicht gegründet werden von einer Person, die Steuerrück-
stände oder Rückstände bei der Sozialversicherung hat. In einigen 
Fällen konnten jedoch das Finanzamt und die Sozialversicherungs-
anstalt die Zustimmung zur Gründung einer Gesellschaft erteilen. 
Nach der neuen Rechtslage kann eine Gesellschaft mit beschränk-
ter Haftung eine Person mit Steuer- oder Abgabenrückständen, 
sowie eine Person, gegen welche ein Exekutionsverfahren geführt 
wird, nicht gründen.

Wie bereits erwähnt, können Personen, gegen welche ein Exeku-
tionsverfahren geführt wird, keine Geschäftsführer werden. Diese 
Beschränkung beruht auf der Annahme, dass Personen, die nicht 
in der Lage sind, ihr eigenes Vermögen effektiv zu verwalten, die 
gesetzlichen Merkmale der fachlichen Sorgfalt nicht erfüllen kön-
nen. Laut Gesetzbegründung gilt dies nicht für bereits ernannte 
Geschäftsführer.

4. Zusammenfassung
Im Bereich des Handelsregisters wurden einige wesentliche Än-
derungen eingeführt, wie beispielsweise die ausschließliche elek-
tronische Einreichung von Eintragungsanträgen, die Löschung von 
Gesellschaften wegen Nichteinreichung von Jahresabschlüssen, die 
Löschung inaktiver Gesellschaften, die Notwendigkeit der notariel-
len Beglaubigung der Zustimmung zur Errichtung des Firmensitzes 
und die Hinzufügung der Geburtsnummer oder des Geburtsdatums 
der Gesellschafter. Für Einzelunternehmer ist relevant, dass natür-
liche Personen nicht mehr im Handelsregister eingetragen werden 
können und bereits eingetragene natürliche Personen vom Han-
delsregister gelöscht werden. Weiter wird für Personen, gegen die 
ein Exekutionsverfahren geführt wird, der Erwerb und die Übertra-
gung von Geschäftsanteilen sowie die Möglichkeit zum Geschäfts-
führer bestellt zu werden ausgeschlossen sein. 

Mag. Peter Šimo
CMS Slovakia

 

Finanzierung von 
Investitionen und 
Forschungs- und 
Entwicklungsaktivitäten 
durch indirekte Förderung? 
Warum eigentlich nicht?!

Investitionen sind nicht nur für das gesellschaftliche Wachstum 
unentbehrlich, sie werden auch immer wichtiger für die Behaup-
tung der eigenen Marktposition. Das gilt sowohl für Investitionen 
in innovative Technologien als auch in Aktivitäten auf dem Gebiet 
der Forschung und Entwicklung. Oft bedeuten sie allerdings auch 
spürbare Belastungen für das Firmenbudget. Deshalb betrachten 
einige Firmen Investitionen als Vogelscheuchen. Das müssen sie 
aber nicht. In der Slowakei gibt es einige hilfreiche Möglichkeiten, 
um eine Mitfinanzierung zu erhalten, die unter bestimmten Voraus-
setzungen sogar bis zu einer Förderung von 55 % führen kann. Es 
ist selbstverständlich, dass die Möglichkeit der Inanspruchnahme 
einer direkten Barzuwendung am verlockendsten erscheint, es ist 
jedoch immer komplizierter, eine solche Förderung zu erhalten. Im 
Gegenzug entstehen in der Slowakei Instrumente für indirekte Sub-
ventionierungen in Form von Steuerentlastungen, die in größerem 
Umfang unterstützt werden. 

Die häufig genutzte Mitfinanzierung ist die regionale Investitions-
beihilfe (Gesetz Nr.  57/2018 GBl.), derer Ziel ist es, Investitionen 
in die weniger entwickelten Regionen zu locken. Zu den förderbe-
rechtigten Projekten gehören die industrielle Fertigung, Technolo-
giecenter oder Dienstleistungscenter von Unternehmen. Bei diesen 
kommst es am häufigsten zu Errichtung neuer Betriebe oder zur 
Erweiterung bereits bestehender Unternehmen. Darüber hinaus 
werden Aufwendungen gefördert. Zu den berechtigten Aufwen-
dungen gehören Aufwendungen für materielles und immateriel-
les Vermögen sowie Personalkosten. Projekte werden gewöhnlich 
innerhalb von drei Jahren bzw. mit Personalaufbau innerhalb von 
sechs Jahren realisiert. Die Höhe der Investitionsförderung hängt 
sowohl von der Größe des Unternehmens als auch von der zu be-
günstigenden Region ab. Verständlicherweise erhält die Mittel- und 
Ostslowakei höhere Förderungsgelder. Dort können für große Un-
ternehmen bis zu 35 % erreicht werden. Für die Westslowakei wur-
de die maximale Förderung auf 25 % festgelegt, mit Ausnahme der 
Region Bratislava, die in Anbetracht ihrer Entwicklung von der För-
derung ausgenommen wurde. Investitionsbeihilfen können in Form 
von Subventionen für längerfristiges materielles und immaterielles 
Vermögen, Zuschüssen für neu geschaffene Arbeitsplätze oder in 
Form von Einkommenssteuererleichterungen gewährleistet wer-
den (bis zu zehn Besteuerungszeiträume).

Eine weitere Möglichkeit der Unterstützung ist die Geltendma-
chung von Kostenabzügen für Forschung und Entwicklung (F&E). 
Die Grundvoraussetzungen definiert § 30c des Einkommenssteu-
ergesetzes. Einfach gesagt: Es handelt sich um einen zusätzlichen 
Steuerabzug der Aufwendungen für F&E-Aktivitäten von der Steu-
erbemessungsgrundlage. Zu den anwendbaren Abzugsaufwendun-
gen gehören Personalkosten für Angestellte, die an F&E beteiligt 
sind, Materialverbrauch, Abschreibungen der langfristigen Vermö-
genswerte oder F&E-Dienstleistungen durch Universitäten und 
die Slowakische Akademie der Wissenschaften. Als größten Vorteil 
können wir die Tatsache betrachten, dass der Abzugsanspruch au-
tomatisch erfolgt, demnach also keine Genehmigung oder Antrag-
stellung erforderlich ist. Den Steuerabzug macht der Steuerzahler 
selbst in seiner Einkommenssteuererklärung geltend. Er muss nur 
ein schriftliches Dokument erstellen, das den Gegenstand der For-
schung und Entwicklung abgrenzt und gleichzeitig die gesetzlich 
vorgeschriebenen Voraussetzungen beinhalten muss. Weiterhin 
muss der Steuerzahler die Aufwendungen für F&E auf den analy-
tischen Konten zu synthetische Konten getrennt von den anderen 

Steuerzahlerkosten erfassen. Falls das Buchhaltungssystem keine 
analytischen Konten anbietet, sollte zu diesem Zweck eine interne 
Richtlinie erstellt werden, welche die Einführung der Regel für die 
interne Erfassung der Steueraufwendungen definiert. Im Vergleich 
zu einem gewissen Verwaltungsaufwand bringt der Abzug einen in-
teressanten Vorteil, nämlich die zusätzliche Senkung der Steuerbe-
messungsgrundlage in Höhe von 200 % der Aufwendungen für F&E 
und somit die Steuernettoersparnis in Höhe von 42 %.

Wie Milan Šustek, Manager in der Abteilung für Steuerberatung 
in der Gesellschaft Deloitte berichtete, wird vor allem die indirek-
te Förderung in Form von Steuererleichterungen oder zusätzlicher 
Senkung der Steuerbemessungsgrundlage künftig zunehmend auf 
Kosten der direkten Barzuwendung unterstützt. Davon zeugen 
auch erfolgreiche Anträge auf regionale Investitionsförderung, da-
runter mehrheitlich Anträge auf indirekte Hilfe, sowie Änderungen 
des Einkommenssteuergesetzes, wobei Steuerpflichtige im Jahre 
2019 die zusätzliche Senkung der Steuerbemessungsgrundlage 
in Höhe von 150  % der Aufwendungen für F&E geltend machen 
konnten, sodass die Steuernettoersparnis 31,5 % betrug. Die Neu-
fassung des Einkommenssteuergesetzes bringt seit 2020 noch 
attraktivere Möglichkeiten, und zwar die zusätzliche Senkung der 
Steuerbemessungsgrundlage bis zu 200 % der Aufwendungen für 
F&E, was die Nettoersparnis bei abgeführter Steuer in Höhe von 
42 % der angefallenen Aufwendungen bedeutet. 

Selbstverständlich ist die direkte Förderung bei den Investoren am 
beliebtesten, man darf jedoch nicht vergessen, dass diese im Ge-
gensatz zu der indirekten Förderung Gegenstand der Einkommens-
besteuerung ist, sagt Milan Šustek abschließend. 

Wir sind zuversichtlich, dass dieser Artikel Ihnen eine umfangreiche 
Übersicht über die Förderung von Investitionen in der Slowakei zur 
Verfügung gestellt hat. In der Gesellschaft stehen wir Ihnen jeder-
zeit gerne zur Verfügung. 

Peter Jaroš
Direktor der Abteilung  German Desk
Deloitte

Milan Šustek
Manager im Bereich Steuerberatung
Deloitte
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Umstellung auf 
SAP S/4 HANA 
Eine Umstellung, die an 
Ihnen nicht vorbeigeht
Deloitte ist der weltweit größte SAP-Implementierungspartner und 
unsere globale Allianz mit SAP reicht bis in das Jahr 1989 zurück. 
Das Unternehmen Deloitte verfügt über 18.000 SAP-Berater und in 
Verbindung mit unserer lokalen Expertise im Bereich Buchführung 
und Steuern sind wir in der Lage, Ihre S/4HANA Migration maßge-
schneidert zu gestalten.

SAP wird das ERP-System 
unwiderruflich verändern
Alle, die das ERP-System von SAP verwenden, sollten in ihrem 
Kalender den 31.  Dezember  2025 vormerken, denn an diesem 
Tag endet die Unterstützung des SAP  R/3-Systems, das seit 
Jahren von zehntausenden Kunden benutzt wird. SAP hat dieses 
Datum zehn Jahre im Voraus, im Jahr 2015, angekündigt. Die Un-
terstützung wird aufgrund der revolutionären Entwicklung des 
neuen SAP ERP S/4HANA Systems beendet. SAP ERP S/4HANA 
basiert auf einer völlig neuen technologischen Plattform und 
nutzt das vorhandene Wissen von SAP über Best Practices und 
Geschäftsprozesse.

Noch droht kein plötzlicher Tod! 
Das Jahr 2025 bedeutet kein abruptes Ende. Die Beendigung der 
regelmäßigen Wartung bringt keinen Zusammenbruch des Systems 
mit sich, weil dann eine erweiterte Wartung zur Verfügung stehen 
wird – genauso effektiv, nur teurer. Auf dem Markt gibt es sogar 
Gesellschaften, die die Wartung ihres Systems beendet haben und 
ohne diese auskommen. Es stellt sich jedoch die Frage, ob diese 
Vorgehensweise in der heutigen extrem dynamischen Zeit eine 
Chance auf Erfolg haben kann, wenn sich die Erfahrungen der Ver-
gangenheit als wertlos und nicht reproduzierbar erweisen können?

Unerwartete Vorteile
S/4 HANA ist ein wirklich neues und innovatives System. Auf den 
ersten Blick unterscheidet es sich von dem Vorgängersystem 
durch die Benutzeroberfläche und die Orientierung auf Prozesse. 
Das bedeutet einfacheres Arbeiten für normale Benutzer und ei-
nen vereinfachten Lernprozess. Viele Schlüsselfunktionen, auf die 
die Benutzer mehrere Stunden warten mussten, gehören jetzt der 
Vergangenheit an und dauern nur wenige Sekunden. Die Daten 
sind in verschiedenen analytischen Applikationen benutzerfreund-
lich verfügbar. Die Berichte und Ansichten basieren auf einer Be-
triebsdatenbank, deshalb dient dieses System als einzig richtige 

Faktenquelle. Bei S/4HANA ist keine Tiefenanalyse der Daten mehr 
erforderlich. Stattdessen bietet und zeigt Ihnen S/4HANA die Daten 
über ausgewählte SAP Fiori-Funktionen direkt auf dem Gerät des 
Benutzers an.

Es bleibt nicht viel Zeit für die 
richtige Vorgehensweise
Jede Gesellschaft sollte planen und die Zukunft verstehen, um mit 
der Konkurrenz Schritt zu halten und sich im Dschungel des digita-
len Wandels einen Vorteil zu verschaffen. Auch wenn das Jahr 2025 
noch weit entfernt erscheint, nicht alle Systeme erfüllen die Stan-
dards, um eine schnelle und schmerzlose Umstellung durchführen 
zu können. Stattdessen muss die Notwendigkeit der Datenberei-
nigung, die benötigte Zeit für die Auswahl und Sicherstellung der 
Kapazitäten der Implementierung auf dem überhitzten IT Markt 
berücksichtigt werden, sowie das Projekt der Umstellung auf das 
neue ERP-System in die gesamte Entwicklungsstrategie der Ge-
sellschaft integriert werden. Aus dieser Sicht ähnelt das richtige 
Timing eher einem Überholmanöver auf einer verkehrsreichen Ne-
benstraße als einem ungestörten Umparken eines Fahrzeuges auf 
einem verlassenen Parkplatz am Hypermarkt.

Welchem dieser Extreme Ihre Umstellung auf das neue ERP-Sys-
tem mehr ähneln wird, hängt von Ihrem frühzeitigen Verständnis 
der Situation und der Auswahl der Prioritäten ab.

Die neue Schnelligkeit des ERP-
Systems ist kein Selbstzweck
Alte Gewohnheiten lassen sich schwer abschaffen. Manche Be-
nutzer, die sich an ihre „langsamen“ Systeme und ihre Schwächen 
gewöhnt haben, protestieren, dass sie nicht ahnen, was die höhere 
Geschwindigkeit mit sich bringen könnte. Das erste Mal können die 
Informationen aus dem System mehr als nur Aufzeichnungen über 
die unwiderlegbare Vergangenheit bieten, und zwar dank S/4HA-
NA. Die Systemgeschwindigkeit unterstützt die Flexibilität und 
Effektivität Ihres Unternehmens, weil es ihre Position simulieren, 
sowie im Nu ermitteln und Ihnen die richtigen Supporttools für die 
Entscheidung anbieten kann. Wenn Sie also den Eindruck haben, 
dass die Welt um Sie herum immer schneller wird, kann es sein, 
dass Ihr Zug und seine Systeme zu langsam sind. Um von der Kon-
kurrenz nicht überholt zu werden und hinter ihr zurückzubleiben, ist 
es gut zu wissen, wann Sie sich vorbereiten müssen, wie Sie sich 
entscheiden sollen und was Sie brauchen werden.

Peter Jaroš
Direktor der Abteilung  German Desk
Deloitte

Martin Ohlídal
manažér, Deloitte Digital Advisory Services
Deloitte

Strengere gesetzliche 
Regelungen für 
die Liquidation von 
Handelsgesellschaften 
in der Slowakei und ein 
Vergleich mit der aktuellen 
Situation in Österreich
Die letzte große Novelle des Handelsgesetzbuchs ändert unter 
Anderem wesentlich die Bedingungen für die Durchführung der Li-
quidationen von Handelsgesellschaften, und zwar mit Wirksamkeit 
zum 1.10.2020. 

Laut der Begründung zum Gesetzestext war es die Ambition des 
Gesetzgebers, den Prozess der Liquidation effektiver zu regeln und 
die betroffenen Personen zu motivieren, die Liquidationen erfolg-
reich zu initiieren, zu führen und auch effektiv zu beenden. 

Es handelt sich insbesondere um folgende wesentliche Änderungen, 
auf die sich die Unternehmen ab diesem Jahr vorbereiten müssen:

1. Auflösung der Gesellschaft 
und Eintritt in die Liquidation
Unverändert zum Vergleich mit der bisherigen gesetzlichen Rege-
lung bleibt die Bestimmung des Moments der Auflösung und des 
Erlöschens der Gesellschaft. Die Gesellschaft wird aufgelöst zum 
Tag, der in dem Beschluss der Gesellschafter definiert ist (falls es 
sich nicht um eine Auflösung auf Grund eines Gerichtsbeschlusses 
handelt). Die Gesellschaft erlischt mit dem Tag der Löschung aus 
dem Handelsregister. 

Im Sinne der bisherigen Bestimmung haben die Gesellschafter bei 
Auflösung der Gesellschaft gleichzeitig auch über den Eintritt in die 
Liquidation beschlossen. Nach der neuen Regelung handelt es sich 
um zwei zeitlich unterschiedliche Momente, die Auflösung erfolgt 
am Tag des Gesellschafterbeschlusses und der Eintritt in die Liqui-
dation erst am Tag der Registrierung des Liquidators im Handels-
register. 

In der Praxis heißt es, dass man den Tag des Eintritts in die Liqui-
dation nicht nach dem Bedürfnis der Gesellschaft frei bestimmen 
kann, sondern die Gesellschaft ist auf die Registrierung im Han-
delsregister angewiesen, wobei dies viel komplizierter zu planen 
ist. Diese Tatsache hat insbesondere buchhalterische Auswirkun-

gen, so muss zum Beispiel Jahresabschuss der Gesellschaft zum 
Vortag vor dem Eintritt in die Liquidation erstellt werden. Bisher war 
es möglich diesen Moment zum Beispiel zum Ende des Kalender-
jahres zu planen und sich damit einen Jahresabschluss zu ersparen. 

In der Zeit zwischen der Auflösung und dem Eintritt in die Liqui-
dation ist die Gesellschaft als eine Gesellschaft in der Krise zu be-
trachten. 

2. Handlungen bezüglich des 
Vermögens der Gesellschaft nach 
der Auflösung
Die neue Regelung definiert ausdrücklich, dass die Liquidation zur 
Befriedigung der Ansprüche der Gläubiger und den Personen mit 
Anspruch auf Liquidationserlös dient. 

Die Handlungen mit dem Vermögen der Gesellschaft, dessen Wert 
10 % des Stammkapitals überschreitet, bedürfen nach der Auf-
lösung und vor dem Eintritt in die Liquidation zur Gültigkeit einer 
Bewertung durch ein Sachverständigengutachten und der Geneh-
migung des obersten Organs der Gesellschaft (grundsätzlich Gene-
ralversammlung). 

3. Liquidationsvorschuss 
Die Gesellschaft ist verpflichtet, vor der Eintragung des Liquidators 
in das Handelsregister einen Liquidationsvorschuss iHv. EUR 
1.500,- notariell zu hinterlegen. Es handelt sich dabei um eine ganz 
neue Pflicht, die bisher überhaupt nicht geregelt war. Der Liquidati-
onsvorschuss unterliegt nicht der Exekution. 

4. Liquidator
Die Bestellung, sowie die Rechte und Pflichten des Liquidators wer-
den neu definiert. Der Liquidator soll innerhalb von 60 Tagen nach 
der Auflösung der Gesellschaft durch die Gesellschafter oder durch 
das kompetente Organ der Gesellschaft bestellt werden. Wird der 
Liquidator nicht innerhalb von dieser Frist bestellt, wird er durch das 
Gericht bestellt, falls der Vorschuss im Deposit hinterlegt ist. 

Zum Liquidator kann eine Person aus der Liste der Konkursverwalter 
oder aus dem Register der natürlichen Personen gewählt werden. 

Der Liquidator ist im gleichen Ausmaß verantwortlich wie das sta-
tutarische Organ. Der Liquidator hat Anspruch auf Entgelt, entwe-
der nach Vereinbarung mit der Gesellschaft oder Pauschalentgelt 
im Sinne der Verordnung, es sei senn es wurde ausdrücklich ver-
einbart, dass er keinen Anspruch auf Entgelt hat. Entgelt und Ba-
rauslagen des Liquidators werden aus dem Liquidationsvorschuss 
vergütet. 

5. Auswirkungen der Liquidation 
der Gesellschaft 
Die neue Regelung der Liquidation der Gesellschaft ist viel präzi-
ser und nähert sich der Regelung der Beziehungen wie bei einem 
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Konkurs. Das Gesetz regelt zum ersten Mal ausdrücklich, welche 
rechtlichen Auswirkungen die Auflösung der Gesellschaft hat. 

Statt der bisherigen Zweigleisigkeit bezüglich der Kompetenzen 
wird jetzt ausdrücklich geregelt, dass mit dem Eintritt in die Liqui-
dation alle Rechte und Pflichten des statutarischen Organs auf den 
Liquidator übergehen. Die einzige Ausnahme ist die Kompetenz zur 
Einberufung des obersten Organs der Gesellschaft, die bei dem sta-
tutarischen Organ verbleibt. 

Mit dem Eintritt in die Liquidation erlöschen automatisch alle ein-
seitigen Rechtsgeschäfte der Gesellschaft, wie Bevollmächtigun-
gen und Prokura, Ausnahme sind Vollmachten für Vertretung in den 
Gerichtsverfahren. 

Der Liquidator ist nur zu solchen Rechtsgeschäften im Namen der 
Gesellschaft berechtigt, die zur Liquidation der Gesellschaft führen. 
Neue Verträge ist er nur abzuschließen berechtigt, falls diese mit der 
Beendigung der bisherigen Rechtsbeziehungen zusammenhängen. 

6. Anmeldung der Forderungen und 
Feststellung des Vermögens
Der Liquidator ist, genau wie bisher, verpflichtet, die Liquidation al-
len bekannten Gläubiger bekanntzugeben und gleichzeitig diese In-
formation auch im Amtsblatt mit der Aufforderung an die Gläubiger 
zur Anmeldung der Forderungen zu veröffentlichen. 

Die Gläubiger haben das Recht, ihre Forderungen beim Liquidator an-
zumelden, allerdings hat die Nichtanmeldung keinen Einfluss auf das 
Bestehen der Forderung. Der Liquidator ist verpflichtet, die angemel-
deten Forderungen in einer Liste der angemeldeten Forderungen zu 
verzeichnen. Die Liste der angemeldeten Forderungen muss innerhalb 
von 45 Tagen nach der Veröffentlichung der Bekanntmachung über 
die Liquidation erstellt werden, innerhalb von weiteren 30 Tagen muss 
dann der Liquidator die Liste in der Urkundensammlung hinterlegen. 

Gleichzeitig ist der Liquidator verpflichtet, das Vermögen der Ge-
sellschaft festzustellen und die Liste des Vermögens in der Urkun-
densammlung zu hinterlegen. 

Der Liquidator befriedigt die Forderungen laufend, wobei der An-
spruch auf die Rückzahlung des Liquidationsvorschusses Vorrang 
hat. Untergeordnete Forderungen oder Forderungen gegenüber 
verbundenen Personen dürfen erst nach der Befriedigung der rest-
lichen Forderungen befriedigt werden. Der Liquidationsüberschuss 
darf erst nach der Befriedigung von allen Forderungen der bekann-
ten Gläubiger ausbezahlt werden. 

7. Beendigung der Liquidation 
Die Liquidation der Gesellschaft darf nicht früher als 6 Monate nach 
der Veröffentlichung der Bekanntgabe über die Liquidation beendet 
werden. Diese Frist verlängert sich um weitere 6 Monate, falls der 
Liquidator einen Steuerrückstand feststellt oder eine Finanzkont-
rolle durchgeführt wird. Der Liquidator erstellt den Jahresabschluss, 
den Bericht des Liquidators über den Verlauf der Liquidation und 
den Vorschlag auf Aufteilung des Liquidationsüberschusses. Nach 
der Genehmigung dieser Dokumente muss der Liquidator dazu eine 
Bekanntgabe veröffentlichen. 

8. Nachtrag - Liquidation
Bei Feststellung von neuem Vermögen bei einer bereits gelöschten 
Gesellschaft, kann auf Antrag einer Person mit nachgewiesenem 
rechtlichem Interesse eine Nachtragsliquidation durch das Gericht 
angeordnet werden. Der Antragssteller ist verpflichtet, den Liquida-
tionsvorschuss in das Depositum zu hinterlegen. Die Gesellschaft 
wird im Handelsregister erneut, mit dem Firmenzusatz „in der 
nachträglichen Liquidation“ registriert. Nach der erneuerten Regis-
trierung wird die Gesellschaft so betrachtet, als ob sie nie gelöscht 
wurde. Diese Tatsache hat keinen Einfluss auf die bereits beendete 
Liquidation oder einen Konkurs. Nicht befriedigte Forderungen, die 
zur Zeit des Erlöschens der Gesellschaft existierten, werden er-
neuert. Falls das neu festgestellte Vermögen zur Befriedigung der 
Gläubiger nicht ausreichend ist, muss der Liquidationsüberschuss, 
der nicht gutgläubig angenommen wurde, zurückbezahlt werden. 

Ein Antrag auf die zusätzliche Liquidation kann nur innerhalb von 
4  Jahren nach der Löschung der Gesellschaft aus dem Handels-
register gestellt werden. Nach Ablauf dieser Frist verfällt das neu 
festgestellte Vermögen zugunsten des Staates. 

9. Übergangsbestimmungen
Liquidationen, bei denen der Liquidator bis zum 30. 9. 2020 in das 
Handelsregister eingetragen wurden, werden nach den bis 30. 9. 
2020 wirksamen Vorschriften beendet, der Liquidator ist allerdings 
verpflichtet, spätestens bis 31.12.2020 eine Liste mit dem Vermö-
gen der Gesellschaft in die Urkundensammlung zu hinterlegen. 

10. Liquidation von 
Kapitalgesellschaften in Österreich
Auch wenn das Verfahren betreffend die Liquidation von Kapital-
gesellschaften in Österreich in vielen Bereichen durchaus ähnlich 
verläuft wie oben beschrieben, bestehen doch einige Unterschiede. 
Kurz zusammengefasst gestaltet sich der diesbezügliche Ablauf 
wie folgt:

Die Liquidation der Gesellschaft wird in einer, notariell zu beur-
kundenden, Gesellschafterversammlung beschlossen. Gleichzeitig 
werden die Geschäftsführer abberufen und ein (oder mehrere) Liqui-
dator(en) bestellt. In der Folge ist eine Liquidations-Eröffnungs-Bi-
lanz zu erstellen.

Dem Firmenwortlaut der Gesellschaft ist ab diesem Zeitpunkt der 
Zusatz „i.L.“ oder „in Liqu.“ anzufügen, die Einleitung der Liquidation 
ist zum Firmenbuch anzumelden und dort zu veröffentlichen.

Der Liquidator veranlasst dann einen Gläubiger-Aufruf im Amtsblatt 
zur Wiener Zeitung, in welchem Gläubiger aufgefordert werden, 
sich betreffend ihre offenen Forderungen direkt beim Liquidator zu 
melden. Dem Liquidator bekannte Gläubiger sind von demselben 
zusätzlich auch noch direkt zu kontaktieren. Nach Veröffentlichung 
des Gläubiger-Aufrufs im Amtsblatt muss mit weiteren Schritten 
zumindest drei Monate lang zugewartet werden.

Wenn die Geschäfte der Gesellschaft abgeschlossen und alle Ver-
bindlichkeiten bedient sind, ist die Liquidations-Schlussbilanz zu 
erstellen und beim zuständigen Finanzamt einzureichen.

Die Gesellschafter beschließen sodann die Beendigung der Liqui-
dation sowie die Entlastung des Liquidators. In diesem Zuge ist 

auch zu beschließen, an wen noch verbliebene Vermögensteile der 
Gesellschaft übertragen werden bzw. wem die Bücher der Gesell-
schaft zur weiteren Aufbewahrung bis zum Ablauf der steuerlichen 
Aufbewahrung-Frist übergeben werden.

Sobald seitens des zuständigen Finanzamts die sogenannte steu-
erliche Unbedenklichkeit-Bescheinigung ausgestellt wurde (damit 
wird bestätigt, dass keine Steuerverbindlichkeiten der Gesellschaft 
mehr bestehen), meldet der Liquidator die Beendigung der Liqui-
dation unter gleichzeitiger Vorlage der steuerlichen Unbedenklich-
keitsbescheinigung beim zuständigen Firmenbuch an, welches so-
dann den Abschluss der Liquidation einträgt.

Sollte in weiterer Folge noch Vermögen der Gesellschaft auftau-
chen, wäre eine Nachtrag-Liquidation vorzunehmen.

Aufgrund der Wartezeit nach Veröffentlichung des Gläubigeraufrufs 
sowie des erforderlichen Abwartens der Ausstellung der steuerli-
chen Unbedenklichkeitsbescheinigung ist üblicherweise mit einer 
Verfahrensdauer bis zum endgültigen Abschluss der Liquidation 
von zumindest 6-12 Monaten zu rechnen.

Mag. Bernhard Hager, LL.M.
Managing Partner I Eversheds Sutherland

Mgr. Petra Štrbová Marková
Rechtsanwalt | Senior Associate I Eversheds Sutherland

Dr. Georg Röhsner
Managing Partner | Eversheds Sutherland Österreich

Schadenshaftung des 
Arbeitnehmers – Theorie 
und Praxiserfahrungen
I. Einleitung
Wurde Ihr Diensthandy gestohlen? Haben Sie sich am Dienstauto 
Kratzer eingefangen? War Ihre Angestellte wegen eines Mankos in 
der Kasse beunruhigt? Müssen Sie als Arbeitgeber bei Ihrer Unter-

nehmenstätigkeit ähnliche Probleme lösen? Falls Sie eine der Fra-
gen mit „ja“ beantworten können, lesen Sie weiter.

Die oben angeführten Sachverhalte regelt das Rechtsinstitut der 
Schadenshaftung des Arbeitnehmers. Da dieses Rechtsinstitut im 
slowakischen Recht längst eingeführt ist und die einschlägige Re-
gelung bislang keinen grundsätzlichen Änderungen unterlag, kann 
es scheinbar seitens des Arbeitgebers bei Geltendmachung der 
Ansprüche gegenüber dem Arbeitnehmer zu keinen groben Feh-
lern kommen. Unsere Praxiserfahrungen zeigen jedoch, dass das 
Gegenteil zutrifft. In diesem Artikel erläutern wir Ihnen, wie man 
typische Fehler dazu vermeidet.

II. Haftungstypen
Vorab muss begutachtet werden, welcher Haftungstyp anzuwen-
den ist; erst dann kann festgestellt werden, ob der Arbeitnehmer 
gegenüber dem Arbeitgeber für den entstandenen Schaden haftet 
und wie viel der Schadenersatz betragen kann.

a) Allgemeine Schadenshaftung

Nach dem Arbeitsgesetzbuch findet sich der grundlegende Haf-
tungstyp in der Allgemeinen Schadenshaftung wieder. In diesem Fal-
le haftet der Arbeitnehmer gegenüber dem Arbeitgeber für jegliche 
Schäden, die durch eine verschuldete Verletzung seiner Pflichten bei 
Erfüllung seiner Arbeitsaufgaben (oder in direktem Zusammenhang 
mit Erfüllung dieser Pflichten) entstehen. Falls der Schaden fahrlässig 
verursacht wurde, darf der vom Arbeitgeber geforderte Schadener-
satz das Vierfache des monatlichen Durchschnittseinkommens des 
Arbeitnehmers vor dem Entstehen des Schadens nicht überschrei-
ten. Dies gilt nicht, falls der Schaden vorsätzlich, unter Alkoholein-
fluss oder unter Einfluss von Betäubungsmitteln verursacht wurde. 
Dann haftet der Arbeitnehmer uneingeschränkt.

Für die Geltendmachung der Ansprüche ist keine besondere Verein-
barung zwischen dem Arbeitnehmer und dem Arbeitgeber erforder-
lich. Im Streitfall muss der Arbeitgeber nicht nur die Verursachung 
des Schadens und die Verletzung der Pflichten des Arbeitnehmers, 
sondern auch sein Verschulden nachweisen.

b) Die Mankohaftung 

Ein besonderer Haftungstyp ist die sog. Mankohaftung, also die 
Haftung des Arbeitnehmers für Fehlbestände betreffend anver-
trauter Werte. Dieser Haftungstyp ermöglicht dem Arbeitgeber, ge-
genüber dem Arbeitnehmer den Schadensersatz im unbeschränk-
ten Ausmaß geltend zu machen. Dies gilt jedoch nur in den Fällen, in 
denen der Arbeitgeber den Arbeitnehmer vor Entstehung des Man-
kos schriftlich verpflichtet hat, den Fehlbestand in Geld auszuglei-
chen (sog. Vereinbarung über die Sachhaftung oder Mankoabrede). 

Die Mankohaftung kann sich nur auf die Werte beziehen, die für den 
Umsatz oder Umlauf bestimmt sind (anvertraute Geldmittel, Wert-
marken, Handelswaren, Vorräte oder Gegenstände, die den Kunden 
ausgeliehen werden sollen o.ä.). Es wird sich also um solche Gegen-
stände handeln, die der Arbeitnehmer an andere Arbeitnehmer oder 
Kunden herausgibt, wobei diese Gegenstände entweder verbraucht 
(z.B.: Geldmittel, die die Kassiererin/der Kassierer den Kunden her-
ausgibt) oder nach der Verwendung dem haftenden Arbeitnehmer 
zurückgegeben werden (z.B.: Badetücher, die den Kunden im Well-
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nesszentrum herausgegeben werden). Erfahrungsgemäß fordert der 
Arbeitgeber aufgrund der Vereinbarung über Sachhaftung oftmals 
von dem Arbeitnehmer einen Schadensersatz für die anvertrauten 
Notebooks, Handys oder PKWs ein. Im Sinne des Arbeitsgesetzbu-
ches darf dieser Haftungstyp bei Beschädigung oder Verlust der Ge-
genstände, die weder für den Umsatz noch für den Umlauf bestimmt 
sind, nicht angewandt werden. Eine Vereinbarung über die Sachhaf-
tung, die sich auf solche Gegenstände beziehen würde, wäre im Sinne 
der ständigen Rechtsprechung unwirksam. Eine eventuelle Haftung 
des Arbeitnehmers müsste im Einklang mit den Bestimmungen über 
die allgemeine Schadenshaftung oder über die Haftung für Verlust 
der anvertrauten Gegenstände beurteilt werden (siehe weiter).

Eine Vereinbarung über die Sachhaftung gibt dem Arbeitgeber nicht 
nur Rechte, sondern legt ihm auch Pflichten auf. Der Arbeitgeber 
sollte dem Arbeitnehmer daher vor allem einen passenden Raum, 
in dem die Wertgegenstände aufbewahrt werden können, bereit-
stellen (z.B.: eine Kasse, ein Tresor, ein verschließbarer Schrank oder 
ein verschließbares Lager), und dem Arbeitnehmer gegebenenfalls 
die Führung einer entsprechenden Evidenz der anvertrauten Werte 
in urkundlicher oder elektronischer Form ermöglichen. Die Evidenz-
führung wird vor allem dann unentbehrlich sein, wenn die anver-
trauten Werte den Dritten nur ausgeliehen werden. Der Arbeitgeber 
ist ferner verpflichtet, die Bestandsaufnahme (Inventur) regelmäßig 
durchzuführen (ungeachtet dessen, ob dies der Arbeitnehmer for-
dert). Bei Nichtdurchführung der Bestandsaufnahme würde der Ar-
beitgeber nur höchst unwahrscheinlich der Beweislast genügen – es 
würden entweder Beweise über die Höhe des Mankos oder darüber, 
dass für dieses Manko der betroffene Arbeitnehmer haftet, fehlen. 
Der Arbeitgeber sollte ebenso den Umgang mit den anvertrauten 
Werten regelmäßig prüfen und die Beseitigung eventueller Mängel 
ohne schuldhaftes Zögern sicherstellen. Unverzügliche Beseitigung 
jeglicher ermittelten Mängel sollte vor allem im Interesse des Arbeit-
gebers sein – diese Mängel können nämlich zur Einschränkung oder 
sogar zum Ausschluss der Haftung des Arbeitnehmers führen.

Bei der Geltendmachung der Ansprüche gegenüber dem haftenden 
Arbeitnehmer wird das Verschulden des Arbeitnehmers für das ent-
standene Manko vorausgesetzt; das Gegenteil kann jedoch nachge-
wiesen werden. Der Arbeitgeber kann also den Ersatz des Schadens 
an anvertrauten Werten nicht erfolgreich fordern, wenn der Arbeit-
nehmer im Streitfall nachweist, dass er mit seiner Handlung (oder ei-
nem Unterlassen der Handlung) die Entstehung des Schadens nicht 
verursacht hat, bzw. dass der Schaden durch einen Dritten verur-
sacht wurde. Typisches Beispiel ist ein Manko in der Kasse, welches 
infolge eines Einbruchs in der Verkaufsstelle verursacht wurde – der 
haftende Arbeitnehmer ist in einem solchen Fall nicht in der Lage, die 
anvertrauten Werte zu schützen, da dies durch einen Dritten vereitelt 
wird (deswegen haftet der Arbeitnehmer für dieses Manko nicht).

c) Haftung für den Verlust der anvertrauten 
Gegenstände 

Ebenfalls wird die Haftung für den Verlust von anvertrauten Ge-
genstände in der Praxis oft verwendet. Dieser Haftungstyp ermög-
licht dem Arbeitgeber ebenso, gegenüber dem Arbeitnehmer den 
Schadenersatz im unbeschränkter Höhe geltend zu machen. Dabei 
muss es sich um solche Gegenstände handeln, die dem Arbeitneh-
mer aufgrund einer schriftlichen Bestätigung anvertraut wurden, 
wobei der betroffene Arbeitnehmer in der Lage ist, diese Gegen-
stände qualifiziert zu schützen.

Durch diesen Haftungstyp sind nur solche Gegenstände geschützt, die 
ausschließlich von diesem Arbeitnehmer verwendet werden, insbe-
sondere Werkzeuge, diverse Arbeitsschutzmittel und andere ähnliche 

Gegenstände (z.B.: Handys oder Notebooks). Es kann sich also nicht um 
Gegenstände handeln, die zugleich von mehreren Personen verwendet 
werden oder um Gegenstände, die der Arbeitnehmer nicht ordnungs-
gemäß vor Verlust oder Diebstahl schützen kann (z.B. Büromöbel). 
Nach unserer Erfahrung wird oft die Meinung vertreten, dass ein PKW 
diesem Haftungstyp nicht unterfällt. Nach den zugänglichen Quellen 
wurde vom Gericht ein PKW aus dem Schutz durch diesen Haftungstyp 
nur deswegen herausgenommen, weil der PKW von mehreren Perso-
nen verwendet wurde (d.h. der betroffene PKW erfüllte in dem Fall nicht 
die allgemeinen, von dem Arbeitsgesetzbuch geforderten Merkmale für 
die anvertrauten Gegenstände). Eine Generalisierung dieser Schlussfol-
gerung auf alle Fälle, in denen ein PKW einem Arbeitnehmer anvertraut 
ist, halten wir also zumindest für zweifelhaft, insbesondere in den Fäl-
len, in denen ein PKW nur von einem Arbeitnehmer verwendet wird und 
dieser in der Lage ist, den PKW qualifiziert zu schützen.

Zugleich muss beachtet werden, dass dieser Haftungstyp nur bei 
Verlust der anvertrauten Gegenstände angewandt werden kann. Bei 
Beschädigung des anvertrauten Gegenstandes können gegenüber 
dem Arbeitnehmer lediglich Ansprüche aus der allgemeinen Haftung 
geltend gemacht werden. Um die Rechtssicherheit zu erhöhen (und 
die potentiellen Schäden zu vermindern), würden wir jedem Arbeit-
geber empfehlen, die anvertrauten Gegenstände (insb. PKWs) ge-
genüber Beschädigung oder Diebstahl versichern zu lassen.

Arbeitgeber sollten ebenso darauf achten, dass im Zweifel nach-
gewiesen werden muss, welche Gegenstände dem Arbeitnehmer 
anvertraut wurden. Es ist empfehlenswert, den Gegenstand in 
der Bestätigung über die Übergabe zu präzisieren (z.B.: durch die 
Evidenznummer, unter der der Gegenstand im Vermögen des Ar-
beitgebers geführt ist oder durch die Herstellungsnummer des Ge-
genstandes). Die Bestätigung soll jedenfalls von dem Arbeitnehmer 
unterzeichnet werden – als Nachweis dessen, dass der Arbeitneh-
mer den Gegenstand tatsächlich übernommen hat.

Ähnlich wie bei der Sachhaftung wird das Verschulden des Arbeit-
nehmers vorausgesetzt; ein Gegenbeweis ist jedoch nicht ausge-
schlossen. Falls nachgewiesen ist, dass der Arbeitnehmer für den 
Schaden voll haftet, kann der Arbeitgeber von ihm den Ersatz des 
Schadens im vollen Ausmaß fordern.

III. Fazit
Aus dem oben Angeführten ergibt sich, dass die einzelnen Haf-
tungstypen mehrere Besonderheiten aufweisen. Zusammenfas-
send lässt sich feststellen, dass die Arbeitgeber in jeder Phase des 
Haftungsverhältnisses nicht nur die korrekte Einhaltung des Geset-
zes, sondern auch interne Richtlinien (falls es solche gibt) beachten 
sollten. Somit können die Arbeitgeber die eigenen Interessen am 
besten verteidigen und sicherstellen, dass der haftende Arbeitneh-
mer verpflichtet sein wird, den entstandenen Schaden zu ersetzen.

Mgr. Jitka Sytařová, LL.M.
Giese & Partner, s.r.o. 

JUDr. Zuzana Francúzová
Giese & Partner, s.r.o. 

Durch Urlaubsgutscheine 
stiegen die Kosten für 
Unternehmen. In den 
benachbarten Ländern 
sind sie nicht bekannt 
Durch die slowakischen Urlaubsgutscheine steigen zwar die Ar-
beitskosten der Firmen, diese haben sich aber auf deren Auszahlung 
gewöhnt. Andererseits reduzieren die Erholungsbeiträge sicherlich 
die Möglichkeiten, andere Leistungen zu gewähren bzw. verhindern 
den Anstieg der Löhne. Eine solche Verpflichtung ist den Rechts-
vorschriften der Nachbarländer oder Deutschlands nicht bekannt. 
Dies ergab eine Analyse der Beratungsgesellschaft Grant Thornton. 

Seit Januar 2019 schreibt das Arbeitsgesetzbuch vor, dass Arbeit-
geber mit mehr als 50 Arbeitnehmern Beiträge für die Erholung der 
Arbeitnehmer bis zur Höhe von 275 EUR pro Jahr leisten müssen. 
Die Erholungsbeihilfe für den Arbeitnehmer kann unter densel-
ben Bedingungen und in demselben Umfang auch ein Arbeitge-
ber gewähren, der weniger als 50 Arbeitnehmer beschäftigt. Die 
Tatsache, dass die Lösung nicht systematisch ist, zeigt sich in der 
Praxis der Industrieländer. In keinem der umliegenden V4-Länder 
oder in reichen Ländern wie Österreich oder Deutschland gibt es 
obligatorische Urlaubsgutscheine. Im Gegenteil, die Gesetzgebung 
überlässt Entscheidungen über Leistungen an Arbeitnehmern den 
Unternehmen. Die Slowakei hat sich für einen Weg entschieden, der 
die Bedingungen für die Unternehmensaktivitäten verschlechtert, 
indem die Arbeitskosten und die Verwaltungskosten künstlich er-
höht werden.

Anstieg der Verwaltungskosten 
bei Unternehmen 
Die überwiegende Mehrheit der Unternehmen, für die Grant Thorn-
ton Slowakei Steuerberatungsleistungen erbringt, hat einen Anstieg 
der administrativen Kosten im Zusammenhang mit der Ernennung 
einer für die Bearbeitung der ganzen Agenda, die Anweisung der 
Arbeitnehmer im Bezug auf die Vorlage der zu bearbeitenden Do-
kumente verantwortlichen Person verzeichnet.

Die Arbeitgeber haben zwar eine Richtlinie für die Gewährung der 
Erholungsbeihilfe ausgearbeitet, die von den Arbeitnehmern befolgt 
werden sollte. In der Praxis aber legen Arbeitnehmer die Buchhal-
tungsunterlagen oftmals ohne irgendeine Kontrolle vor. Der Arbeit-
geber muss daher noch eine eingehende Kontrolle vornehmen, was 
letztendlich auch zu einer Erhöhung der Arbeitskraftkosten führt.

Die Systemeinstellung erhöht somit nicht nur die Arbeitskosten, 
sondern sie verursacht auch weitere Verwaltungskosten. Trotz der 
Anweisungen seitens der Finanzverwaltung zur Erstattung der Er-
holungsbeihilfe haben die Buchhalter viel Arbeit damit, mit jedem 
Arbeitnehmer die korrekte Form des Buchhaltungsbelegs zu klären, 
damit dieser den gesetzlichen Anforderungen entspricht. 

Zu den häufigsten Fehlern in den vorgelegten Buchhaltungsbele-
gen gehört die Nichtauflistung der Personen, die am Erholungsau-
fenthalt teilgenommen haben, obwohl aus dem Unterkunftsdoku-
ment ersichtlich ist, dass neben dem Arbeitnehmer auch weitere 
Personen am Erholungsaufenthalt teilgenommen haben. Oder der 
Erholungsaufenthalt wurde vom Bankkonto einer anderen Person 
(z. B. Schwester, Freund) bezahlt, wobei Voraussetzung ist, dass 
den Aufenthalt nachweislich der Arbeitnehmer bezahlen muss. 

Darüber hinaus versuchen die Gutscheinaussteller ihr Brötchen an 
der Verpflichtung zu verdienen. Auch eine dreiprozentige gesetz-
liche Gebühr stellt für Unternehmen einen erheblichen Mehrauf-
wand dar. Ganz zu schweigen von den Provisionen in zweistelligen 
Beträgen, die laut Marktinformationen die Gutscheinaussteller 
von den Hotels verlangen. Darüber hinaus belastet der Kauf von 
Gutscheinen den Cashflow der Unternehmen in untragbarer Wei-
se. Bei eigenen Leistungen verteilen Unternehmen die Ausgaben 
gleichmäßig über das ganze Jahr. Die Gutscheine müssen sie aber 
auf einmal bezahlen, was ein grundsätzliches Problem ist. Ganz 
zu schweigen, dass sie an die Gutscheinaussteller auch dann zah-
len, wenn der Gutschein am Ende nicht verwendet wird. Darüber 
hinaus, was am Anfang als eine Vereinfachung für die Arbeitgeber 
ausgesehen hat – nämlich der Einkauf der Gutscheine von den Gut-
scheinausstellern, mit der Idee, dass bei den Arbeitgebern die ad-
ministrative Pflicht entfällt zu prüfen, wo und mit wem der Arbeit-
nehmer den Urlaub verbracht hat, ob der Urlaub die Bedingungen 
im Sinne des Arbeitsgesetzbuches erfüllt etc. – wäre aus Sicht des 
Finanzministeriums letztendlich ein großer Irrtum. Das Ministerium 
und die Finanzdirektion behaupten, der Arbeitgeber habe auch bei 
einem gekauften Gutschein zu prüfen, ob dieser vom Arbeitnehmer 
wirklich genutzt wurde und ob der Arbeitnehmer alle administrati-
ven Anforderungen für die Gewährung dieser Leistung erfüllt hat. 
Die Maßnahme in der Form einer geringeren Administrative wurde 
somit auch in diesem Fall wieder vollständig verfehlt. 

Übersicht der Freizeit-/
Urlaubsleistungen 
in den Nachbarländern 
Tschechische Republik

In Tschechien gibt es keine Regulierung der Urlaubsgutscheine. Es 
gibt aber eine spezifische Regelung im Steuerrecht in Form des 
Steuerfreibetrags für Urlaub. Der Arbeitgeber ist nicht verpflich-
tet Urlaubsgutscheine als eine Leistung zu gewähren. Gewährt er 
jedoch diese, hat er das Steuerregime zu beachten, so dass seine 
Arbeitnehmer von der Einkommensteuer befreit sind. Die Steuer-
befreiung gilt für einen Beitrag bis 20 000 CZK pro Jahr unter der 
Voraussetzung, dass er in nicht monetärer Form geleistet wurde. 
Unternehmen leisten den Beitrag nicht in bar, sondern sie kaufen 
Gutscheine direkt von Reisebüros ein. Eine solche Leistung ist so-
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wohl von der Einkommensteuer als auch den Sozial- und Kranken-
versicherungsbeiträgen befreit. Für Unternehmen handelt es sich 
aber um eine steuerlich nicht abzugsfähige Ausgabe. In der Praxis 
muss der Arbeitnehmer eine Rechnung vom Reisebüro oder Hotel 
bringen, die an das Unternehmen ausgestellt wurde. Wenn der Bei-
trag in Form einer finanziellen Zahlung wäre, würde er der Besteu-
erung und den Abgaben unterliegen. In einem solchen Fall kann das 
Unternehmen diese Ausgabe von der Steuerbasis abziehen. 

Unternehmen können entscheiden die Leistung an alle Arbeitneh-
mer oder an eine ausgewählte Gruppe, sowie an Familienmitglieder, 
die in demselben Haushalt leben, zu gewähren. 

Ungarn

Bis Ende des Jahres 2018 konnten Unternehmen ihren Arbeit-
nehmern im Rahmen des sog. Cafeteria-Leistungssystems auch 
Urlaubsgutscheine für Aufenthalte in Ungarn gewähren. Der Ar-
beitnehmer hat von der Leistung keine Steuer gezahlt, das Unter-
nehmen konnte diesen Aufwand steuerlich abziehen.

Seit 2019 wurde die Leistung auf eine Art Karte (sog. SZÉP kártya) 
vom Arbeitgeber geändert; mit dieser Karte kann der Arbeitnehmer 
bei diversen Anbietern (von Geschäften bis hin zu Unterkünften) 
zahlen. Diese Leistungen unterliegen aber der Besteuerung bei den 
Arbeitnehmern und Unternehmen können sie in steuerliche Ausga-
ben einbeziehen. Es handelt sich um eine freiwillige Leistung (das 
Unternehmen entscheidet auch über die Höhe). 

Polen

In Polen gibt es die slowakischen Urlaubsgutscheine nicht. Unter-
nehmen können einen Fonds für soziale Leistungen bilden, aus dem 
sie auch eine Erholungsbeihilfe gewähren können. Die polnische 
Gesetzgebung kennt nur Steuererleichterungen für das Kind und 
Steuerbefreiung für Betreuungsgeld und Kindergarten. Das Gesetz 
verlangt jedoch nicht, dass Unternehmen sie finanzieren, alles ist 
freiwillig. 

Deutschland 

Deutschland kennt weder Urlaubsgutscheine noch die Verpflich-
tung des Arbeitgebers eine Urlaubsbeihilfe zu gewähren. Die Ge-
setzgebung kennt einen Steuervorteil für einen freiwilligen Beitrag 
an den Arbeitnehmer zur Gesundheitsverbesserung bis zu einem 
Höchstbetrag von 500 EUR/Jahr. 

Österreich 

Österreich, gleich wie Deutschland, kennt weder Urlaubsgutschei-
ne noch die Verpflichtung des Arbeitgebers eine Urlaubsbeihilfe zu 
leisten.

Ing. Jana Kyselová
Head of Global Mobility Services
Grant Thornton Consulting, k.s.

Neue Trends im Human 
Resources Management 
2020 und die Vorteile 
deren Einführung 
in den Unternehmen
Im letzten Jahrzehnt haben wir viele Veränderungen in der Unter-
nehmertätigkeit erlebt, die Unternehmen mit lokaler, regionaler 
und globaler Wirkung betroffen haben. Die Entwicklung von der 
künstlichen Intelligenz, geteilte Wirtschaft, intensivere Diversifi-
zierung und weitere neue Trends aus den vorhergehenden Jahren 
stellten kleinere oder größere Herausforderungen für die Struktu-
ren der kleinen und großen Unternehmen, inklusive des Human Re-
sources Managements, dar. Mit dem Jahr 2020 beginnt eine neue 
Dekade des 21. Jahrhunderts. Man sollte sich Gedanken machen, 
welche Trends die Zukunft der Menschenarbeit in den Firmen für 
die nächsten Jahren gestalten werden, was wird der „Antrieb“ in 
Bezug auf HR Management (aus dem Eng. Human Resources) bei 
der Transformation der Unternehmen in dem sich verändernden 
unternehmerischen Umfeld sein. Wie sollte man die neuen Trends 
im HR Management in den Unternehmen optimal einführen, um die 
Stabilität und Entwicklung der Unternehmertätigkeit der konkreten 
Organisation zu unterstützen. 

1. Digitale Transformation 
Im HR Management geht es insbesondere um die Arbeitsdigitali-
sierung mit positiven Auswirkungen auf die Wirtschaftsleistung des 
Unternehmens und Produktivitätssteigerung infolge der Potenzial-
nutzung von Mitarbeitern. Der Ersatz von manuellen und adminis-
trativen Routinetätigkeiten durch automatisierte Prozesse ermög-
licht den Mitarbeitern, sich den eigentlichen Schlüsseltätigkeiten 
zu widmen, für die Konzeptionsdenken, innovativer Zugang und 
Teamarbeit erforderlich sind. Viele Mitarbeiter interessieren sich 
für die Entwicklungstrends in der Digitalisierung, arbeiten gerne mit 
neuen Technologien und vervollkommnen ihre digitalen Fähigkei-
ten. Die Gestaltung und das „Leben“ der Kultur eines sich bildenden 
Unternehmens wird eine der Kennzahlen für die Mitarbeiterzufrie-
denheit und Voraussetzung für optimale Leistung sein. Die digitale 
Transformation in HR schließt auch die Einführung von intelligenten 
IT-Lösungen im Bereich der Suche und der Auswahl der Mitarbeiter, 
so wie Vergütung, Karriereplanung oder Kommunikation ein. In der 
beginnenden Dekade kann im Bereich des HR Managements eine 
intensivere Einführung der künstlichen Intelligenz erwartet werden. 
Bereits heute gibt es Beispiele für den Einsatz der künstlichen In-
telligenz im Auswahlverfahren der Mitarbeiter, z. B. bei dem Aussu-
chen und Screening von Kandidaten in sozialen Netzwerken.  

2. Neue Arten der Arbeit 
und Führung 
Einer der meistdiskutierten HR Trends ist der Wechsel vom tradi-
tionellen Arbeitsmodell zu flexibleren Arten der Zusammenarbeit 
zwischen den Unternehmen, ihren Angestellten und externen Mit-
arbeitern. Viele Unternehmen unterstützen „remote work“, dank 
welcher die Mitarbeiter von zu Hause oder von einem anderen Ort 
arbeiten können. Die Vorteile für diese Art der Arbeit sind eine hö-
here Produktivität und zugleich höhere Zufriedenheit und Loyalität 
der Mitarbeiter. Die weitere neue Arbeitsform, welche mit der Zeit 
immer populärer wird, ist die sog. „gig economy“. Bei dieser Art der 
Arbeit werden in den Unternehmen bestimmte Tätigkeiten in der 
Zusammenarbeit mittels der Freelancer und Berater sichergestellt. 
Zu den Vorteilen gehört die Nutzung von Expertenkenntnissen der 
Freelancer und Berater in konkreten Prozessen und Projekten und 
ein hoher Maß ihrer Produktivität. Für unabhängige Mitarbeiter sind 
insbesondere flexible berufliche und persönliche Entwicklung, so-
wie der Wunsch ein Gleichgewicht zwischen dem beruflichen und 
privaten Lebensbereich zu erreichen motivierend.

Im Vordergrund werden neue Führungsansätze mit der Ausrich-
tung auf die Menschen und weniger auf die Prozesse stehen. Die-
ser Ansatz ermöglicht die Nutzung des Mitarbeiterpotenzials aus 
allen Generationen, ob es die Millennium-Generation ist oder ältere 
Mitarbeiter. Der Fokus wird auf Selbst-Management, Teamarbeit, 
Emotionale Intelligenz sowie agile Prozesse liegen. Die Arbeitser-
gebnisse werden wichtiger sein als die Prozesse, durch die sie er-
reicht wurden.

3. Erfahrungen der Mitarbeiter
Hier gehören alle „Berührungspunkte“ des Unternehmens und der 
Mitarbeiter während ihrem Lebenszyklus in dem Unternehmen – 
vom Kandidaten bis zum ehemaligen Mitarbeiter. Positive Erfah-
rungen des Mitarbeiters mit dem Unternehmen sind die Vorausset-
zung für seine hohe Produktivität, Engagement und Loyalität. Der 
Mitarbeiter ist der erste Kunde des Unternehmens. Deswegen ist es 
wichtig, in den Unternehmen adaptive Systeme, Instrumente und 
Prozesse einzuführen und zu integrieren, welche die Bedingungen 
zur Erfüllung der alltäglichen Aufgaben der Mitarbeiter verbessern 
können. Eine wichtige Rolle spielt die richtige Unternehmenskultur, 
welche zugleich für die Erfüllung der Unternehmensziele sowie der 
Erwartungen und Bedürfnissen von Angestellten und externen Mit-
arbeitern sorgt.

4. HR Analytik und Daten
Die HR Analytik ist im Human Resources Management kein neuer 
Begriff aber viele Unternehmen verwenden die HR Daten bei der 
Führung der Unternehmertätigkeit nicht richtig oder gar nicht. Die 
HR Analytik ist ein Ansatz, der auf den Daten bei der Identifikati-
on, Analyse und Problemlösung in Bezug auf Menschen beruht. 
HR Daten gewähren den Unternehmen Informationen, welche für 
bessere Entscheidungsprozesse erforderlich sind. Somit beruhen 
diese Entscheidungen auf objektiven Daten und nicht auf Intuition 
oder Gefühlen. Zugleich ermöglichen sie den Unternehmen, gutes 
Arbeitsumfeld für die Arbeitnehmer zu gestalten, um ihr Engage-

ment und Loyalität dadurch zu fördern. Wichtig ist, am Anfang eine 
geeignete HR Metrik und Korrelationen in den Bedingungen des 
konkreten Unternehmens zu bestimmen, z. B. den Zusammenhang 
zwischen den Kündigungen der Mitarbeiter, der Bewertung ihrer 
Leistungsfähigkeit und der Wartezeit für die Beförderung oder die 
zwischenjährliche Entwicklung des Mitarbeiterkrankenstandes in 
Bezug auf die Saisonereignisse. 

5. Unternehmerische 
Gesellschaftsverantwortung
Die Unternehmerische Gesellschaftsverantwortung oder CSR (aus 
dem Eng. Corporate Social Responsibility) schließt die gesellschaft-
lich verantwortlichen Aktivitäten von Unternehmen über den Rah-
men der gesetzlichen Pflichten und ethischen Erwartungen hinaus, 
insbesondere in Bezug auf die Kommunität, in welcher sie wirken. 
Der Zweck von CSR beruht nicht „nur“ im Beitrag und Unterstüt-
zung seitens des Unternehmens für Bildungs-, Sport-, Sozial- oder 
environmentale Subjekte und der Aufbau des positiven Images 
des Unternehmens in der Öffentlichkeit. Eine aktive Teilnahme der 
Arbeitnehmer an den CSR Aktivitäten des Unternehmens liegt im 
Trend. Viele Mitarbeiter möchten in ihrer Kommunität aktiv sein, sie 
wollen mittels freiwilliger Tätigkeiten ihren Beitrag leisten. 

Wie geht´s weiter?
Wie in den anderen Bereichen der Unternehmenstätigkeit, auch HR 
Management entwickelt sich und bringt neue Trends mit sich. Einige 
von denen wurden in diesem Artikel beschrieben. Viele Unterneh-
men führten bereits diese Trends ein oder führen sie schrittweise 
ein, während andere hinken hinterher, sie können die Zukunft ihrer 
Unternehmertätigkeit nicht abschätzen, verfügen über mangelnde 
Kenntnisse oder ignorieren die neuen Trends einfach.

Die Kenntnis von neuen HR Trends heißt nicht, dass alles, wovon die 
Menschen im Unternehmen erfahren, eingeführt werden muss. Auf 
der anderen Seite, bringt eine zu langsame oder nicht fachgemä-
ße Implementation, bzw. Ignoranz der neuen HR Trends das Risiko 
mit sich, dass das Unternehmen langfristig nicht wettbewerbsfähig 
und am Arbeitsmarkt weder für dessen bestehende noch für po-
tenzielle Mitarbeiter interessant sein wird. 

Die Einführung von neuen Trends bedeutet eine Veränderung des 
Firmenumfeldes. Jede Veränderung ist ein Prozess, der seine Zeit 
benötigt und jedes Unternehmen ist anders. Der richtige Schlüs-
sel für die Anpassung an die Trends im Bereich Human Resources 
Management nicht nur in 2020 erfordert eine verantwortliche und 
bewusste Entscheidung, in welche Richtung man gehen möchte. 
Man sollte sorgfältig analysieren und bedenken, welche der neu-
en HR Management-Trends für die Stabilität und Entwicklung der 
Unternehmertätigkeit des konkreten Unternehmens unterstüt-
zend wirken. Eine erfolgreiche Einführung der neuen Aspekte in 
das Unternehmen setzt eine gute Kenntnis im Bereich der Unter-
nehmertätigkeit sowie Fachkenntnisse und -erfahrungen im Be-
reich HR Management voraus. Nicht jedes Unternehmen verfügt 
aber über die notwendige Menschenkraft mit dem Potenzial für die 
Einführung und Erhaltung der neuen Trends im Human Resources 
Management, ob wegen der Unternehmensgröße oder anderen 
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Gründen. Für diese Art von Unternehmen kann der Einsatz von 
Expertenerfahrungen und -kenntnissen der externen Berater oder 
Freelancer von Bedeutung sein.

Mag. Ivana Repová, MBA
Managing Partner
HR HOUSE s.r.o.

Mag. Igor Kamačai
Partner
HR HOUSE s.r.o.

Wählen Sie die richtige 
Technologie im mobilen 
Zeitalter
Fast alle von uns benutzen bereits Smartphones. Laut GfK haben 
mehr als 65% der Slowaken ein Smartphone. Weltweit hat die Zahl 
3 Milliarden überschritten, und dieser Anstieg spiegelt sich auch in 
der Nutzung des Internets wider. Bereits im Jahr 2016 übertrafen 
Mobiltelefone herkömmliche Computer im Internet in Benutzung.

Heutzutage finden wir kein Unternehmen mehr, welches die Mo-
biltelefone ignorieren können. Ob sich es um die Kommunikation 
nach außen handelt, oder Effektivierung der Prozessen nach innen 
handelt. Am wichtigsten ist es, herauszufinden, wie Mobiltelefone 
uns helfen können. Dann kommt die Frage nach der Wahl der rich-
tigen Applikation. Weil mobile Apps nicht wie mobile Apps sind. In 
den letzten 10 Jahren haben sich verschiedene mobile Technologien 
etabliert, die sowohl Vor- als auch Nachteile haben.

Erste mobile Applikationen
Die Möglichkeit, die erste native Anwendungen zu entwickeln, kam 
2008. Apple eröffnete zunächst eine Plattform zur Entwicklung 
von iOS-Anwendungen. Kurz darauf trat Google mit Android-Han-
dys bei. Entwickler haben auch auf Telefonfunktionen zugegriffen, 
die zuvor über einen mobilen Browser nicht verfügbar waren. Und 
diese nehmen mit der Zeit zu, da Telefone mit neuen Technologien 
ausgestattet werden.

Auch wenn andere mobile Plattformen (wie von Microsoft) kamen 
später hinzu, wurden diese nie erheblich durchgesetzt. Dennoch 
sind zwei größte Plattformen (Android und iOS) geblieben, die je-
weils anderen Programmiersprachen verwenden. Dies führt zu der 
Notwendigkeit, mehrfach zu entwickeln und damit die Kosten zu 

erhöhen. 

Hybrid Applikationen
Dies ist einer der Gründe, warum 2009 Tools für die Entwicklung 
von plattformübergreifender Apps entstanden wurden - das be-
kannteste Beispiel ist Apache Cordova. Ihr Prinzip ist sehr einfach: 
Die mobile Apps packt den Browser in sich und erweitert nur seine 
Funktionen, die aus Sicherheitsgründen (und aus anderen Gründen) 
im normalen Browser nicht verfügbar sind. Dann reicht es einfach, 
eine Web-App zu entwickeln, die wie eine mobile App “aussieht”.

Diese Methode funktioniert und wird in der Praxis immer noch ver-
wendet, da er eine schnellere und kostengünstigere Anwendungs-
entwicklung ermöglicht. Der Nachteil ist jedoch die schlechtere UX 
(User Experience), da das Web nur die tatsächlichen Steuerelemen-
te imitiert, die Benutzer bereits von anderen Applikationen gewohnt 
sind. Darüber hinaus kann dies bei langsameren Telefonen auch die 
Leistung beeinträchtigen. Zum Beispiel gab Facebook 2012 zu, dass 
die Wahl auf HTML5 (für sie) ein Fehler war.

Plattformübergreifende 
Applikationen
Der nächste Evolutionsschritt bestand darin, den gepackten Brow-
ser loszuwerden und echte native Elemente mit einer Sprache / 
einem Framework zu verwenden. Direkt Facebook stellte im Jahr 
2015 React Native vor. Der Programmierer entwickelt Applikatio-
nen ähnlich wie für das Web nur einmal, aber letztendlich der Be-
nutzer sieht dadurch unterschiedliche plattformspezifische Kom-
ponenten und spürt somit keinen Unterschied in der Nutzung.

Es gibt eine Reihe von Alternativen, z. B. Flutter (2017) von Goo-
gle zeigt sich als interessante Technologie (ja, sogar der Schöpfer 
von Android entwickelt plattformübergreifende Technologien). Im 
Gegensatz zu React Native, mit dem Sie Applikationen erstellen 
können, die auf einzelne Plattformen zugeschnitten sind, benutzt 
Flutter einem identischen Design für beide Plattformen. Dies kann 
beispielsweise für Marketing Anwendungen von Vorteil sein, wenn 
Unternehmen ein bestimmtes Design anziehen möchten, obwohl 
mindestens eine der Plattformen nicht dem Betriebssystem Stil 
entspricht.

Renaissance des Webs
Vor der Einführung mobiler Plattformen durch ihre Anbieter im Jahr 
2008 konnten (andere) Entwickler nur Internet Applikationen er-
stellen, die in ihren Browsern ausgeführt wurden. Obwohl solche 
Websites nicht alle Vorteile von Mobiltelefonen bereitstellen kön-
nen, sind sie in vielen Fällen mehr als ausreichend. Nicht zu erwäh-
nen, dass wir dank Responsive Webdesign diese im Vergleich zur 
Entwicklung zusätzlicher mobiler Applikationen fast kostenlos ha-
ben können. Obwohl die Handys Nutzung weiter zunimmt, sind die 
Benutzer bereits mit der Installation nativer Apps auf ihren Handys 
überfordert. Laut US-Statistiken ist die Anzahl der mobilen App-In-
stallationen seit 2015 um 38% gesunken. Dies macht Web-Apps 
wieder interessanter.

Darüber hinaus, werden die Browserfunktionen ständig erweitert. 
Die Kombination mehrerer neuer Standards ermöglichte die Ent-
stehung sogenannter Progressive Web Applications (PWA) im Jahr 

2015. Solche Applikationen müssen nicht installieren werden. Be-
suchen Sie einfach die Website und erstellen Sie einen Link auf dem 
Startbildschirm Ihres Mobiltelefons. Sie können offline arbeiten, 
und obwohl PWA in einem Browser läuft, werden die Applikationen 
im Vollbildmodus gestartet und sehen daher wie andere Apps aus. 
Mehrere Unternehmen haben durch die Anwendung der PWA-Prin-
zipien erhebliche Verbesserungen gegenüber ihren alten mobilen 
Websites erreicht. Zum Beispiel Twitter mit der PWA-Version ihrer 
mobilen Website im Jahr 2017. Die Benutzer blieben 65% länger in 
der App und sendeten um 75% mehr Tweets. Diese Werte waren 
mit ihrer ursprünglichen nativen Anwendung vergleichbar.

Wie soll man wählen?
Wir haben zahlreichen Optionen. Und wir haben die AMP-Site noch 
nicht erwähnt, wenn Sie eine superschnelle Webseite auch im lang-
samen Internet brauchen. Oder Instant Apps, die nur auf Android 
funktionieren. Es gibt nicht nur eine richtige Wahl.

Im Allgemeinen würden wir die Auswahl zwischen PWA Applika-
tionen und der Anwendungsentwicklung mit Hilfe einer der platt-
formübergreifenden Technologien empfehlen. Dies hängt von der 
Nutzung, den erforderlichen Funktionen und anderen Kriterien ab, 
z. B. der Unterstützung älterer Telefon Modells. Unserer Erfahrun-
gen nach, sind diese für mehr als 80% der Fälle geeignet. In anderen 
speziellen Fällen müssen Sie nur die richtige Option auswählen. Lei-
der gibt es kein Allheilmittel für alle Probleme der Welt. Aber zum 
Glück haben wir wenigstens mehrere Möglichkeiten. Und mit einer 
qualifizierten Auswahl können Sie Ihre Ziele effektiv erreichen.

Stanislav Miklík
CTO, Instea s.r.o.

Einige Änderungen in den 
Buchführungsvorschriften 
im Jahr 2019
Im Laufe des Jahres 2019 wurden die folgenden Rechnungsle-
gungsvorschriften novelliert:

Das Rechnungslegungsgesetz:

	• durch das Gesetz Nr. 363/2019 GesSlg., und
	• 	durch das Gesetz Nr. 390/2019 Z. z.

Die Buchführungsverfahren für Unternehmer:

	• 	durch die Maßnahme MF SR Nr. MF/017028/2018-74

Rechnungslegungsgesetz
Die Novelle des Rechnungslegungsgesetzes durch 
das Gesetz Nr. 363/2019 GesSlg.

Einige Änderungen sind am 31. Dezember 2019, einige am 1. Janu-
ar 2020 in Kraft getreten.

Änderungen, die am 31. Dezember 
2019 in Kraft treten 
Jahresbericht, Informationen über die Vielfältig-
keitspolitik 

Gemäß der ursprünglichen Fassung des § 20 Abs. 13 des Rech-
nungslegungsgesetzes hat eine Buchführungseinheit die Wert-
papiere emittiert hat und diese zum Handel auf einem geregelten 
Markt eines Mitgliedstaates zugelassen wurden, und die den be-
stimmten Größenmerkmalen entsprochen hat, im Jahresbericht 
auch eine Beschreibung der Vielfältigkeitspolitik anzugeben, die von 
ihr in ihren Verwaltungsorganen, Leitungsorganen und Aufsichts-
organen insbesondere im Verhältnis zum Alter, Geschlecht, zur 
Ausbildung sowie Berufserfahrungen der Mitglieder dieser Organe 
geltend gemacht wird, Ziele solcher Politik, die Art und Weise deren 
Ausübung sowie erreichte Ergebnisse in der Berichtsperiode. 

Nach der Novelle wird die Fassung dieser Bestimmung des Rech-
nungslegungsgesetzes wie folgt angepasst: „Eine Buchführungs-
einheit die Wertpapiere Aktien emittiert hat und diese zum Han-
del auf einem geregelten Markt eines Mitgliedstaates zugelassen 
wurden, sowie eine Buchführungseinheit, die Aktien emittiert hat, 
die im vielseitigen Handelssystem (der Hinweis ist auf § 51 Abs. 1 
des Gesetzes Nr. 429/2002 GesSlg. über die Wertpapierbörse in der 
Fassung späterer Vorschriften). jedes Mitgliedstaates gehandelt 
werden, hat im Jahresbericht auch eine Beschreibung der Vielfältig-
keitspolitik anzugeben, die von ihr .... geltend gemacht wird.“

Dies bedeutet, dass die Gesamtzahl der Buchführungseinheiten, die 
verpflichtet sind, diese Informationen im Jahresbericht anzugeben, 
vermindert wird. Aus dem Begründungsbericht ergibt sich, dass das 
Rechnungslegungsgesetz diese Informationen auch von anderen 
Buchführungseinheiten verlangt hat, als dies von der Rechnungs-
legungsrichtlinie der EU verlangt wird. 

Gemäß den Übergangsbestimmungen im § 39r, wird die Bestim-
mung § 20 Abs. 13 in der ab dem 31. Dezember 2019 wirksamen 
Fassung erstmals bei der Erstellung des Jahresberichtes für die Bu-
chungsperiode herangezogen, die zum 31. Dezember 2019 endet.

Änderungen, die am 1. Januar 2020 
in Kraft treten
Prüfung des Jahresabschlusses durch einen Wirt-
schaftsprüfer, Größenmerkmale 

Nach der Novelle erstreckt sich die Pflicht zur Prüfung des Jahres-
abschlusses gemäß dem § 19 Abs. 1 Buchst. a) des Rechnungsle-
gungsgesetzes auf alle Handelsgesellschaften, nicht nur auf jene, 
die verpflichtet sind, gezeichnetes Kapital zu bilden. 
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Gleichzeitig werden die Größenmerkmale für Vermögensgegen-
stände und Nettoumsatzerlöse nach 10 Jahren wieder erhöht: 

	• 	Vermögensgegenstände (Bruttobilanzsumme) von  1.000.000 
auf 2.000.000 

	• 	Nettoumsatzerlöse von 2.000.000 auf 4.000.000 Eur 

Das Kriterium die umgerechnete durchschnittliche Anzahl der Ar-
beitnehmer bleibt gleich, und zwar 30. 

Gemäß den Übergangsbestimmungen im § 39s, wird die Bestim-
mung § 19 in der ab dem 1. Januar 2020 wirksamen Fassung erst-
mals für die Prüfung des ordentlichen Einzelabschlusses sowie für 
die Prüfung des außerordentlichen Einzelabschlusses für die Bu-
chungsperiode herangezogen, die frühestens am 1. Januar 2020 
beginnt, wobei die Erfüllung der Bedingungen i.S.d. § 19 Abs. 1 
Buchst. a) Punkt 1 und Punkt 2 in der bis zum 31. Dezember 2019 
wirksamen Fassung für die spätestens zum 31. Dezember 2019 
endende Buchungsperiode gemäß der bis zum 31. Dezember 2019 
wirksamen Vorschrift beurteilt wird. 

Prüfung des Ausweises von ausgewählten Angaben aus dem Jah-
resabschluss, der gemäß den IFRS in der von der EU angenomme-
nen Fassung erstellt wurde [§ 19 Abs. 1 Buchst. d) des Rechnungs-
legungsgesetzes]

Die Buchführungseinheit wird verpflichtet sein, durch einen Wirt-
schaftsprüfer prüfen zu lassen, ob die Angaben im Ausweis von 
ausgewählten Angaben in Übereinstimmung mit dem Jahresab-
schluss sind. Aus dem Hinweis auf § 17a ergibt sich, dass es sich 
um einen Ausweis von ausgewählten Angaben aus einem statutari-
schen Einzelabschluss, nicht aus einem statutarischen konsolidier-
ten Abschluss handelt (der konsolidierte Abschluss wird nämlich im 
§ 22, nicht im § 17a des Rechnungslegungsgesetzes geregelt). 

Es wird sich nur um jene Buchführungseinheiten handeln, die nicht 
der Aufsicht der Nationalbank der Slowakei unterliegen, z.B. die im 
§ 17a Abs. 2 des Rechnungslegungsgesetzes genannten großen 
Handelsgesellschaften. 

Die Novelle des Rechnungslegungsgesetzes durch 
das Gesetz Nr. 390/2019 GesSlg.

Die Novelle knüpft an die Novelle des Handelsgesetzbuches an, die 
durch das Gesetz Nr. 390/2019 GesSlg. novelliert wurde, im Rah-
men welches auch weitere Rechtvorschriften einschließlich des 
Rechnungslegungsgesetzes novelliert wurden. 

Änderungen, die am 1. Oktober 2020 
in Kraft treten
Nachträgliche Liquidation

§ 1 Abs. 1 des Rechnungslegungsgesetzes: In Anknüpfung an die 
Fassung des § 75k des Handelsgesetzbuches über die nachträgli-
che Liquidation einer Handelsgesellschaft und die Erneuerung der 
Eintragung der Handelsgesellschaft im Handelsregister wird fest-
gelegt, dass die Handelsgesellschaft am Tag der Erneuerung der 
Eintragung im Handelsregister aufgrund der nachträglichen Liqui-
dation zu einer Buchführungseinheit wird. In dem genannten Fall 
beginnt der Buchführungseinheit die Buchungsperiode am Tag der 

Eintragung im Handelsregister und endet am Tag der Löschung aus 
dem Handelsregister. 

§ 16 Abs. 7 des Rechnungslegungsgesetzes: Aufgrund der Erneue-
rung der Eintragung im Handelsregister gemäß dem § 75k des Han-
delsgesetzbuches wegen der nachträglichen Liquidation beginnt 
der Buchführungseinheit die Buchungsperiode. Zu diesem Tag wird 
die Buchführungseinheit die Bücher eröffnen und die Eröffnungs-
bilanz erstellen, in der die Anfangssalden der Bilanzkonten anzu-
geben sind, die den Endsalden der Bilanzkonten aus dem letzten 
erstellten Jahresabschluss gleich sind. Aufgrund der nachträglichen 
Liquidation endet die Buchungsperiode mit dem Tag der Löschung 
der Buchführungseinheit aus dem Handelsregister. 

Gemäß den Übergangsbestimmungen im § 39t Abs. 1 des Rech-
nungslegungsgesetzes, wird die Bestimmung § 16 Abs. 7 wird für 
die Buchführungseinheit herangezogen, der eine nachträgliche Li-
quidation nach dem 30. September 2020 angeordnet wurde. 

Abschluss der Bücher – Einstellung des Konkursverfahrens, Auflö-
sung der Buchführungseinheit durch ein Gericht - § 16 Abs. 4 des 
Rechnungslegungsgesetzes:

In Anknüpfung an die Bestimmungen des § 20 des Gesetzes Nr. 
7/2005 GesSlg. über den Konkurs und die Restrukturierung in der 
Fassung späterer Vorschriften und der neuen Fassung des § 68 
Abs. 4 des Handelsgesetzbuches wird der Buchführungseinheit die 
Pflicht festgelegt, die Bücher aufgrund der Einstellung des Kon-
kursverfahrens mangels Masse abzuschließen. Die Wirkungen des 
eingeleiteten Konkursverfahrens erlöschen durch die Veröffent-
lichung der Bekanntgabe über das Inkrafttreten des Beschlusses 
über die Einstellung des Konkursverfahrens mangels Masse im 
Handelsamtsblatt und zu diesem Tag hat die Buchführungseinheit 
einen außerordentlichen Abschluss zu erstellen. In Anknüpfung an 
die Bestimmung des § 68 Abs. 5 des Handelsgesetzbuches wird 
das Gericht ohne unnötigen Verzug die Handelsgesellschaft aus 
dem Handelsregister löschen.

In Anknüpfung insbesondere an die neue Fassung des § 68b des 
Handelsgesetzbuches über die Auflösung einer Handelsgesell-
schaft durch das Gericht (sowie die neue Fassung der §§ 309d bis 
309h der Außergerichtlichen Zivilordnung) hat die Buchführungs-
einheit die Bücher zum Tag der Löschung aus dem Handelsregister 
abzuschließen. Zu diesem Tag hat sie den außerordentlichen Ab-
schluss zu erstellen. 

Hinterlegung der Dokumente in das Register für Jahresabschlüsse 
– nach der Löschung der Buchführungseinheit (§ 23a Abs. 9 des 
Rechnungslegungsgesetzes)

Für die Hinterlegung der Dokumente i.S.d. § 23 Abs. 2 des Rech-
nungslegungsgesetzes nach der Löschung der Handelsgesellschaft 
oder Genossenschaft aus dem Handelsregister ist das im Handels-
register vor der Löschung der Handelsgesellschaft oder Genossen-
schaft aus dem Handelsregister eingetragene letzte statutarische 
Organ oder das Mitglied des statutarischen Organs verantwortlich, 
das für die Handelsgesellschaft oder Genossenschaft in dem im 
Handelsregister vor der Löschung der Handelsgesellschaft oder 
Genossenschaft aus dem Handelsregister eingetragenen Ausmaß 
handlungsberechtigt ist. 

Gemäß den im § 39t Abs. 2 des Rechnungslegungsgesetzes ange-
führten Übergangsbestimmungen bei der Auflösung einer Buch-

führungseinheit ohne Liquidation gemäß einer Sondervorschrift 
(der Hinweis ist auf Übergangsbestimmungen im § 768s Abs. 2 
Buchst. b) und c) und Abs. 9 des Handelsgesetzbuches) endet die 
Buchungsperiode am Tag der Löschung der Handelsgesellschaft 
oder Genossenschaft aus dem Handelsregister. 

Für diese Buchungsperiode reicht den Jahresabschluss innerhalb 
der Frist i.S.d. § 17 Abs. 5 das im Handelsregister vor der Löschung 
der Handelsgesellschaft oder Genossenschaft aus dem Handels-
register eingetragene letzte statutarische Organ oder das Mitglied 
des statutarischen Organs ein, das für die Handelsgesellschaft oder 
Genossenschaft in dem im Handelsregister vor der Löschung der 
Handelsgesellschaft oder Genossenschaft aus dem Handelsregis-
ter eingetragenen Ausmaß handlungsberechtigt ist.

Buchführungsverfahren 
für Unternehmer
Handelswaren. Es wird präzisiert, dass Handelswaren als kurzfristi-
ges Finanzvermögen (§ 17 Abs. 10) gebucht werden. Eine Änderung 
des Realwertes der Handelsware wird zum Bilanzstichtag als Auf-
wand und Ertrag auf den Konten 564 – Aufwendungen auf Neube-
wertung von Wertpapieren und 664 – Erträge aus der Neubewer-
tung von Wertpapieren (§ 70 Abs. 4, § 80 Abs. 4) gebucht.

Goodwill und negativer Goodwill. Ihre Ermittlung wird präzisiert (§ 
37 Abs. 11 und 12).

Servicescheine. Es handelt sich um die Servicescheine gemäß dem 
§ 23 des Gesetzes Nr. 112/2018 GesSlg. über die Sozialwirtschaft 
und Sozialunternehmen. Sie gelten als Wertmarken und werden auf 
dem Konto 213 – Wertmarken (§ 47 Abs. 2) gebucht.

Buchung einer garantierten Energiedienstleistung (§ 30e). Der Be-
griff garantierte Energiedienstleistung (GES) stammt aus dem eng-
lischen Begriff Energy Performance Contracting (EPC). Es ist die 
Form des Vertragsverhältnisses zwischen einem Anbieter der ga-
rantierten Energiedienstleistung (GES) (der gewöhnliche englische 
Begriff ist Energy Service Company, ESCO) und  einem Empfänger 
dieser Dienstleistung, in der Slowakischen Republik einem Subjekt 
der öffentlichen Verwaltung. Siehe das Gesetz Nr. 321/2014 GesS-
lg. über die Energieeffizienz.

Der Anbieter der garantierten Energiedienstleistung (GES) wird eine 
Energieaufwertung des Vermögensgegenstandes des Empfängers 
der garantierten Energiedienstleistung (GES) (technische Aufwer-
tung) durchführen, und anschließend ihm während einer vertrag-
lich vereinbarten Dauer eine Energieeinsparung garantieren, deren 
Höhe vertraglich vereinbart wird. Der Anbieter von GES bucht in 
zwei Etappen: 

	• 	eine Energieaufwertung des Vermögensgegenstandes des Emp-
fängers einer garantierten Energiedienstleistung (GES), hier wer-
den die Grundsätze der Fertigungsaufträge i.S.d. § 30 herange-
zogen und nach der Beendigung der Energieaufwertung wird die 
Forderung aus dem Konto 316 – Nettowert des Auftrages auf 
das Konto 311 – Forderungen aus Lieferungen und Leistungen 
umgebucht, wobei ein Teil davon langfristig wird,

	• Betriebsdienstleistungen, diese werden ertragswirksam gebucht.

In den Büchern des Empfängers der garantierten Energiedienst-
leistung (GES) wird die empfangene Energieaufwertung des Ver-
mögensgegenstandes als eine technische Aufwertung des Vermö-
gensgegenstandes gebucht. Die Betriebsdienstleistungen werden 
als empfangene Dienstleistungen (Aufwand) gebucht.

Andrea Šikulová
Senior Manager
KPMG in Slovakia 

Regeln für die 
Steuerbefreiung vom 
Gewinn bei dem Verkauf 
von Geschäftsanteilen und 
Aktien in Österreich und in 
der Slowakei für juristische 
Personen
Österreich
In Österreich ist bei der Veräußerung von Anteilen an Kapitalgesell-
schaften durch juristische Personen zwischen Anteilen an inländischen 
und solchen an ausländischen Gesellschaften zu unterscheiden:

Veräußerungsgewinne aus inländischen Beteiligungen sind bei un-
beschränkt steuerpflichtigen Körperschaften Teil der steuerlichen 
Bemessungsgrundlage und damit zum Regelsteuersatz von 25% 
steuerpflichtig. Die Steuerbefreiung bezieht sich bei Anteilen an in-
ländischen Gesellschaften nur auf Dividenden, nicht aber auch auf 
Veräußerungsgewinne.

Im Gegensatz dazu befreit das sog. internationale Schachtelprivi-
leg neben Dividenden auch Veräußerungsgewinne von der Körper-
schaftsteuer. Voraussetzung für die Befreiung des Veräußerungs-
gewinns ist, dass die Anteile mindestens ununterbrochen ein Jahr 
gehalten werden und das Anteilsausmaß mindestens 10% beträgt. 
Sind diese Voraussetzungen erfüllt, ist die Höhe der veräußerten 
Beteiligungsquote für die Befreiung unerheblich. Sinkt das Betei-
ligungsausmaß durch einen vorangehenden Verkauf jedoch unter 
10%, fällt die verbleibende Beteiligung nicht mehr unter die Steuer-
befreiung für Veräußerungsgewinne.
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In den Genuss der Steuerbefreiung kommen nur Körperschaften, 
die aufgrund ihrer Rechtsform nach unternehmensrechtlichen Vor-
schriften zur Rechnungslegung verpflichtet sind (v.a. AG, GmbH, SE, 
Erwerb- und Wirtschaftsgenossenschaften, SCE). Darüber hinaus 
fallen auch unbeschränkt steuerpflichtige ausländische Körper-
schaften in den Anwendungsbereich der Befreiung, wenn sie eine 
einer qualifizierten österreichischen Körperschaft vergleichbare 
Rechtsform aufweisen. 

Die Beteiligung muss an einer inländischen Kapitalgesellschaft 
vergleichbaren ausländischen Körperschaft oder an ausländischen 
Körperschaften, die in der Anlage zur Mutter-Tochter-RL der EU an-
geführt sind, bestehen. Weiters darf es sich bei der ausländischen 
Beteiligung nicht um eine niedrig besteuerte Gesellschaft handeln, 
die überwiegend Passiveinkünfte erzielt, da es sonst zu einem Ver-
lust der Steuerbefreiung und einem Wechsel zur Anrechnungsme-
thode kommt.

Die Steuerneutralität der internationalen Schachtelbeteiligung er-
streckt sich auch auf Wertminderungen, sodass Teilwertabschrei-
bungen und Veräußerungsverluste steuerlich nicht geltend ge-
macht werden dürfen. Ausgenommen davon sind nur tatsächliche 
und endgültige Verluste im Falle der Liquidation oder Insolvenz der 
ausländischen Beteiligungsgesellschaft.

Es besteht die Möglichkeit, im Fall einer internationalen Schach-
telbeteiligung im Jahr der Anschaffung oder des Entstehend eine 
Option zur Steuerwirksamkeit spätestens in der Steuererklärung 
für das betreffende Jahr zu erklären. Diese unwiderrufliche Opti-
onserklärung bewirkt, dass die Steuerneutralität der gesamten Be-
teiligung verloren geht und somit zwar Teilwertabschreibungen und 
Veräußerungsverluste (über 7 Jahre) verteilt steuerwirksam werden 
können, aber auch Veräußerungsgewinne und Zuschreibungen den 
steuerlichen Gewinn erhöhen.

Werden Anteile an einer österreichischen Kapitalgesellschaft von 
einer slowakischen Kapitalgesellschaft veräußert, so wird gemäß 
Art. 13 der Doppelbesteuerungsabkommen zwischen Österreich 
und der Slowakei das Besteuerungsrecht der Slowakei zugewiesen. 

Slowakei
Die Novelle1 des Einkommensteuergesetzes hat ab 1. Jänner 2018 
Regeln für die Steuerbefreiung des Gewinnes aus dem Verkauf von 
Geschäftsanteilen und Aktien auch in die slowakische Steuerlegis-
lative gebracht. Wegen Übergangsbestimmungen können in der 
Slowakei steueransässige juristische Personen und ausländische 
juristische Personen mit einer slowakischen steuerlichen Betrieb-
stätte von diesen Regeln das erste Mal im Jahr 2020 profitieren. 

Die Bedingungen für die Anwendung dieser Regeln sind wie folgt:

	• 	Das Einkommen aus dem Verkauf von Aktien von einem Ak-
tionär der Aktiengesellschaft, Stammaktien oder Aktien mit 
besonderen Rechten von einem Aktionär der Einfachen Gesell-
schaft auf Aktien und von Geschäftsanteilen fließt frühesten 
nach Ablauf von 24 folgenden Kalendermonaten ab dem Tag 
des Erwerbes eines direkten Anteiles von mindestens 10% am 
Stammkapital der Handelsgesellschaft und 

	• Der Verkäufer übt auf dem Gebiet der Slowakischen Republik 
wesentliche Funktionen aus, verwaltet die Finanzinvestitionen 

und trägt Risiken, die mit dem Eigentum der Finanzinvestiti-
on verbunden sind, wobei er über die erforderliche Personal-
austattung und materielle Austattung für die Ausübung dieser 
Funktionen verfügt und 

	• 	Der Verkäufer ermittelt seine Steuerbemessungsgrundlage 
ausgehend von doppelten Buchhaltung oder IFRS Standarden.

Wenn diese Bedingungen erfüllt sind, ist das Einkommen vom Ver-
kauf von Geschäftsanteilen und Aktien von der Einkommensteuer 
in der Slowakei befreit. Broker und Händler von Wertpapieren kön-
nen diese Befreiung nicht ausnutzen. 

Die erwähnte Befreiung kann nicht angewenden werden, wenn: 

	• Die Gesellschaft, an der der Geschäftsanteil oder Aktien ver-
kauft werden, in Liquidation, Konkurs oder in einem Umstruk-
turierungsverfahren ist,

	• Der Verkäufer in Liquidation ist; 
	• 	eigenene Aktien der Gesellschaft von dieser Gesellschaft ver-

kauft werden.

Für Zwecke der Steuerbefreiung wird der Tag der Erwerbes des 
direkten Anteils an dem Stammkapital der Gesellschaft wie folgt 
ermittelt: 

	• 	Tag der vollständigen Bezahlung der Geldeinlage, der nicht der 
Registrierung der Einlage im Handelsregister vorgehen kann, 

	• 	Tag der Bezahlung von der Sacheinlage, der nicht der Registrie-
rung der Einlage im Handelsregister vorgehen kann; gleichwei-
se wird bei dem Erweber der Sacheinlage vorgegangen wenn er 
Aktien oder einen Geschäftsanteil, die er mittels der Sacheinla-
ge erworben, hat verkauft, 

	• Tag der Beendung der Erwerbsvorgängen ist 
	• 	der Tag der Registrierung von Aktien in der Evidenz des Zent-

raldepositars oder des Mitgliedes des Zentraldepositars, 
	• 	der Tag der Übermittlung mit Indossament und Übergabe der 

Aktien in Papierform, 
	• 	der Tag der Wirkung des schriftlichen Vertrages über die 

Übermittlung vom Geschäftsanteil an einer Gesellschaft mit 
limitierten Haftund und Kommanditgesellschaft,

	• 	Tag der Eintragung im Handelsregister, mit dem die Wirkungen 
von der Fusion oder einer Spaltung von Handelsgesellschaften 
beim Rechtsnachfolger wirksam werden, wenn er Aktien oder 
einen Geschäftsanteil verkauft, die die erlöschte Geselschaft 
früher erworben hat, wobei die selbe Regeln gelten auch für 
eine Person, die bei der Löschung von einer Gesellschaft durch 
eine Fusion oder Spalltung Aktien oder einen Geschaftsanteil an 
dem Rechtsnachfolger erworben hat, 

	• Tag der Eintragung im Handelsregister bei einer Sitzverlegung 
von einer Gesellschaft vom Ausland in die Slowakei. 

Das Abschließen eines Vertrages, anhand dessen es zu einer Über-
mittlung von Aktien oder einem Geschäftsanteil in der Zukunft oder 
nach der Erfüllung von der verreinbarten anderen Aufschubsbe-
dingungen, oder von einer anderen analogen Verreinbarung oder 
analogem Vertrag, kommt, der Erwerb von einer Option oder der 
Erwerb von einem Vorzugsrecht auf den Kauf von dem Anteil, gel-
ten nicht als ein Erwerb eines direkten Anteils an einer Gesellschaft. 

Anhand der Übergangsbestimmungen können die Steuerbefrei-
ungsregeln für den Verkauf von Aktien und Geschäftsanteilen das 
erste Mal mit Wirkung ab 1. Jänner 2020 benutzt werden, sollten 
die Bedingungen für deren Anwendung erfüllt sein und der Verkäu-
fer hat die Finanzinvestition mindestenst über 24 nachfolgende 
Kalendarmonate vor dem Verkauf gehalten. Sollte der Verkäufer 
eine vom Kalenderjahr abweichende Steuerperiode haben, kann die 
Steuerbefreiung das erste Mal nach dem Ablauf von 24 Kalender-
monaten ab dem ersten Tag der Steuerperiode, die nach 31. De-
zember 2017 begonnen, genützt werden. 

Vergleich

Bedingungen Österreich Slowakei

Mindesbeteiligung am 
Stammkapital

10% 10%

Mindestbehaltefrist 12 Monate 24 Monate

Personale und materielle 
Austattung für die Ver-
waltung der Finanzin-
vestition 

Allgemeine Grundsätze ja und wesentliche 
Funktionen müssen in 
der Slowakei ausgeübt 
werden 

Qualifizierende Anteile Aktien, GmbH-Anteile, SE, 
Anteile an qualifizieren-
den Genossenschaften

Aktien an einer Aktienge-
sellschaft, Stammaktien 
oder Aktien mit beson-
deren Rechten an einer 
Einfachen Gesellschaft 
auf Aktien, Geschäfts-
anteil an einer GmbH 
und der Anteil von einem 
Komanditisten an einer 
Kommanditgesellschaft, 
oder analoge Anteile an 
analogen ausländischen 
Gesellschaften 

Wer kann die Steuerbe-
freiung geltend machen

Unbeschränkt steuer-
pflichtige Körperschaften, 
die unternehmensrecht-
lich zur Buchführung 
verpflichtet sind

Juristische Personen mit 
Steuerresidenz in der 
Slowakei und ausländi-
sche juristische Personen 
mit einer steuerlichen 
Betriebstätte in der 
Slowakei

Erstmalige Anwendung n/a 1.1.2020

Zuzana Blažejová
Executive Director 
KPMG in Slovakia

Rainer Götz
Director
KPMG Austria

Staatliche Förderungen
Staatliche Förderungen sind in vielen Fällen der Schlüsselfaktor, der 
über eine Umsetzung von Investitionen in der Slowakei entschei-
det. Das beste Beispiel sind Automobilhersteller, die hier im Laufe 
der Jahre ihre Produktion ansiedelten. Seit 2002, seitdem die In-
vestitionsförderung auf der Grundlage eines eigenen Gesetzes er-
teilt wird, gewährte die Regierung der Slowakischen Republik den 
Unternehmen Investitionsförderungen in Höhe von 1,87 Mrd. Euro. 

Zu den größten Investoren zählen schon traditionell Unternehmen 
aus Deutschland, mit einer Gesamtförderung von rund 230 Mio. 
Euro. Damit belegte Deutschland den zweiten Platz nach der Repu-
blik Korea. Für die aus Südkorea stammenden Unternehmen wur-
den Förderungen in Höhe von insgesamt 450 Mio. Euro genehmigt. 
Es handelte sich insbesondere um Investitionen des Automobilher-
stellers KIA und des Elektronikherstellers Samsung und vieler ihrer 
Zulieferer. 

Die Reihenfolge der Investoren ist jedoch durch die Tatsache ver-
zerrt, dass die staatliche Förderung vor 2002 individuell gewährt 
wurde. In diesem Zeitraum genehmigte die Regierung mehrjähri-
ge Steuerferien für einige ausländische Unternehmen. Anhand der 
verfügbaren Daten ist abzuschätzen, dass die deutschen Investo-
ren in 10 Jahren mehr als 400 Mio. Euro an Körperschaftssteuer 
einsparen konnten. Aufgrund dieser Tatsache kommt Deutschland 
wieder auf den ersten Platz der imaginären Rangliste. 

Die beliebteste und in der Praxis am häufigsten empfohlene Form 
der Förderung sind Steuerentlastungen. Ihr großer Vorteil ist ein 
geringerer administrativer Aufwand und ein einfacheres Geneh-
migungsverfahren. Zu diesem Zweck genehmigte die Regierung 
Fördermittel in Höhe von rund 866 Mio. Euro. Aus der Sicht des 
Staatshaushalts stellen sie dank ihrer neutraleren Auswirkungen 
gleichzeitig eine günstigere Form von Förderungen dar. 

Die zweithäufigste Form der Förderung stellen Zuschüsse zur An-
schaffung von Anlagevermögen dar. Die eingeräumten Zuschüsse 
betrugen rund 785 Millionen Euro. Bei der Gewährung von Direkt-
zuschüssen bevorzugt die Regierung jedoch ausdrücklich große 
Projekte, wobei die 10 größten geförderten Projekte 70% aller ge-
währten Zuschüsse ausmachten. 

1 Gesätz Nr. 344/2017 Coll. vom 7. Dezember 2017 das das Gesätz Nr. 595/2003 Coll. über die Einkommensteuer in späterer Fassung und das Gesätz Nr. 563/2009 Coll. über 
die Steueradministration in späterer Fassung ändert
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Form der staatlichen Förderungen 

seit 2002

Betrag der gewährten 

Förderungsmittel

Steuerentlastungen 866 Mio. Euro

Zuschüsse zur Anschaffung von Anlage-
vermögen 

785 Mio. Euro

Zuschüsse zu neu geschaffenen Arbeits-
plätzen 

122 Mio. Euro

Zuschüsse zur Umschulung 52 Mio. Euro

Übertragung von Vermögenswerten zu 
einem niedrigeren als dem Marktpreis 

46 Mio. Euro 

Gesamtsumme: 1,87 Milliarden Euro

Was die regionale Verteilung betrifft, überwiegt die Förderung von 
Projekten in der Westslowakei, insbesondere in den Bezirken Trna-
va, Nitra und Galanta. Die Regierung unterstützte die Entwicklung 
der Region mit einem Betrag von mehr als 970 Mio. Euro. Es folgt 
die Mittelslowakei mit dem starken Bezirk Žilina und einem Förde-
rungsbetrag von rund 550 Mio. Euro. Projekte in der Ostslowakei 
wurden mit einem Förderungsbetrag von 340 Mio. Euro unterstützt, 
insbesondere dank Investitionen in den Industriepark in Kechnec. 

In der Praxis begegnet man hauptsächlich deutschen Klienten, die 
ihre Produktionskapazitäten erweitern möchten. In der heutigen 
globalisierten Welt kommt es oft vor, dass die Unternehmen ne-
ben einem Werk in der Slowakei weitere Produktionsbetriebe in den 
anderen EU-Ländern, ggf. in Asien, haben. Die Informationen über 
die Möglichkeit der Inanspruchnahme einer Investitionsförderung 
überraschen die Klienten. Zugleich wird die Position der Slowakei 
im Entscheidungsprozess viel attraktiver. Der eigentliche Prozess 
der Beantragung einer Investitionsförderung ist relativ einfach. Es 
wird jedoch davon ausgegangen, dass der Antragsteller eine klare 
Vorstellung über seine Investition und die zukünftige Entwicklung 
hat. Die Erfüllung dieser Anforderungen ist jedoch für deutsche Un-
ternehmen gängig. 

Auch bei unseren Klienten ist der Übergang von einer weitgehend 
auf der billigen Arbeitskraft basierenden Produktion zu technisch 
ausgefeilten Produktionsprozessen mit einem großen Anteil an Au-
tomatisierung zu beobachten. So produzierten die deutschen Un-
ternehmen in der Slowakei zunehmend anspruchsvolle Produkte 
mit einem höheren Mehrwert und tragen somit zur Innovation der 
slowakischen Wirtschaft bei.

Peter Szabó
Audítor | Direktor
LeitnerLeitner Tax s.r.o.

Wie können Sie Ihre 
Ansprüche in der Slowakei 
gerichtlich durchsetzen?
Haben Sie jemandem in der Slowakei Geld geborgt und dieses ent-
gegen Ihrer Vereinbarung nicht zurückerhalten? Hat ein slowaki-
scher Unternehmer die von Ihnen bestellte Ware falsch geliefert? 
Wenn eine zufriedenstellende Vereinbarung mit Ihrem Geschäfts-
partner nicht möglich ist, sollten Sie rechtliche Schritte erwägen. Da 
der richtige Gerichtsweg in der Slowakei gerade für ausländische 
Privatpersonen und Unternehmer unklar ist, dient der gegenständ-
liche Artikel als eine erste Orientierungshilfe für die Durchsetzung 
Ihrer Ansprüche in der Slowakei.

1. Sind slowakische Gerichte 
zuständig?
Vor dem Beschreiten des Gerichtsweges in der Slowakei sollten Sie 
jedenfalls überprüfen (lassen), ob slowakische Gerichte überhaupt 
zuständig sind. Enthält der von Ihnen abgeschlossene Vertrag etwa 
eine rechtswirksame Klausel über den Gerichtsstand? Wenn ja, 
sollten Sie bei der Geltendmachung Ihrer Rechte im Einklang mit 
der gegenständlichen Vereinbarung vorgehen.

Andernfalls sollten Sie nach den anwendbaren Rechtsvorschriften 
vorgehen, welche die Zuständigkeit von Gerichten in grenzüber-
schreitenden Fällen regeln.

Ist nach der vertraglichen Vereinbarung oder nach den anwendba-
ren Rechtsvorschriften in Ihrer Rechtssache die Zuständigkeit slo-
wakischer Gerichte gegeben, sollten Sie in weiterer Folge feststel-
len, welches konkrete Gericht im Verfahren über Ihren Rechtsstreit 
sachlich und örtlich zuständig ist.

2. Welches Gericht ist zuständig?
Bei der Ermittlung der Zuständigkeit gilt, dass konkrete Umstände 
jedes Einzelfalles zu berücksichtigen sind. Die Zuständigkeit eines 
Gerichtes richtet sich nach den Umständen im Zeitpunkt der Einlei-
tung eines Gerichtsverfahrens.

Grundsätzlich gilt, dass im zivilgerichtlichen Verfahren (einschließ-
lich Handelssachen) das Bezirksgericht in der ersten Instanz sach-
lich zuständig ist.

Gesetzliche Bestimmungen über die örtliche Zuständigkeit regeln, 
welches konkrete Bezirksgericht in eine Rechtssache zu behandeln 
hat. Grundsätzlich ist das allgemeine Gericht der beklagten Partei 
zuständig:

	• 	Im Fall einer natürlichen Person als beklagte Partei handelt es 
sich um jenes Gericht, in dessen Sprengel die natürliche Person 
ihren dauerhaften Aufenthalt hat;

	• 	Im Fall einer juristischen Person als beklagte Partei handelt es 
sich um jenes Gericht, in dessen Sprengel die juristische Person 
ihren Sitz hat.

Darüber hinaus kann eine besondere örtliche Zuständigkeit gel-
ten. Bei Gewährleistungsansprüchen ist beispielsweise auch jenes 
Gericht örtlich zuständig, in dessen Sprengel der Umstand für den 
Anspruch eingetreten ist. Wenn Ihnen jemand etwa einen Schaden 
durch seine Tätigkeit zufügt, die er im Rahmen eines Vertragsver-
hältnisses mit Ihnen ausübt, ist neben seinem allgemeinen Gericht 
auch jenes Gericht örtlich zuständig, in dessen Sprengel die ver-
tragliche Verpflichtung verletzt wurde.

3. Wie stellen Sie die aktuelle 
Adresse der beklagten Partei fest?
Für die Klageerhebung ist die Angabe des Ortes des dauerhaften 
Aufenthaltes bzw des Sitzes der beklagten Partei wichtig. Ihr Ge-
schäftspartner hat seine Adresse jedoch zwischenzeitlich ändern 
können.

Wenn Ihr Geschäftspartner eine natürliche Person darstellt, können 
Sie seine aktuelle Adresse auf Basis eines schriftlichen Antrages an 
das slowakische Ministerium für Inneres, an das Bezirksdirektorat 
des Polizeikorps oder an die Gemeinde stellen. Diese Behörden tei-
len Ihnen den Aufenthaltsort der betroffenen Person mit.

Wenn die beklagte Partei eine juristische darstellt, wird deren Sitz 
im aktuellen Auszug aus dem Handelsregister der Slowakischen 
Republik angeführt.

4. Wie viel kostet die Klageerhebung?
Die klagende Partei ist verpflichtet, für die Klageerhebung eine Ge-
richtsgebühr in der Höhe von 6% des Streitwertes zu entrichten, in 
Handelssachen jedoch höchstens EUR 33.193,50. Lässt der Ver-
fahrensgegendstand sich nicht in Geld bewerten, ist eine Gerichts-
gebühr in der Höhe von EUR 99,50 zu bezahlen.

Wenn Sie im Gerichtsverfahren obsiegen, legt das Gericht der 
beklagten Partei auf, dass diese Ihnen die Verfahrenskosten ein-
schließlich der entrichteten Gerichtsgebühr zu ersetzen hat.

5. Die Prävention ist wesentlich!
In der Praxis gestalten sich Gerichtsverfahren oft langwierig und 
sind häufig mit erheblichen finanziellen Ausgaben für alle beteilig-
ten Personen verbunden.

Der beste Weg zur Vermeidung von Rechtsstreitigkeiten in Handels-
beziehungen besteht darin, dass Sie Ihre potentiellen Geschäfts-
partner einer gründlichen Überprüfung unterziehen. Sie sollten 
auch in dem abzuschließenden Vertrag möglichst detaillierte und 
konkrete Bestimmungen vorsehen. Bei der Vertragserrichtung soll-
ten Sie auch die Festlegung angemessener Sanktionen (einschließ-
lich Vertragsstrafen) erwägen. Klare Regelungen in Ihrem Vertrag 

können dazu beitragen, dass Sie vielen nachfolgenden Unklarheiten 
und Streitigkeiten vorbeugen.

Mgr. Filip Krajčovič LL.M.
Rechtsanwalt
NAVIKAP s.r.o., advokátska kancelária

Dr. Ľubica Stelzer Páleníková
Rechtsanwältin
NAVIKAP s.r.o., advokátska kancelária

Revolutionäre 
Änderungen im Bereich 
der Mehrwertsteuer für 
Onlinehandel seit 1.1.2021, 
beginnen Sie schon jetzt mit 
den Vorbereitungen darauf!
Die Europäische Union vorbereitet für die Unternehmer große Än-
derungen seit 1.1.2021, sofern sie Waren oder Dienstleistungen 
an Endverbraucher (B2C) liefern. Im Fall der Warenlieferungen wird 
es um sog. Versandhandel (nach dem 1.1.2021 wird man nur über 
Fernverkauf sprechen) gehen, wobei diese Änderungen nicht nur 
den Warenverkauf im Rahmen der Europäischen Union, sondern 
auch die Warenlieferungen aus den Drittländern betreffen werden.

Es wird vorausgesetzt, dass die angeführten Änderungen eine 
große Auswirkung auf die Informationssysteme der betroffenen 
Unternehmer haben können, deshalb ist es gut, diese Änderungen 
bereits jetzt zu verstehen.

1. Warenverkauf an Endverbraucher 
im Rahmen der EU 
1.1 Gegenwärtige Rechtsregelung

Jeder Unternehmer, der im gegebenen EU-Mitgliedstaat den Jah-
resumsatz (von z. B. 35 000 EUR) übersteigt, ist verpflichtet, sich in 
diesem EU-Mitgliedstaat umsatzsteuerlich zu registrieren. Nach-
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folgend ist er verpflichtet, auf seine Lieferungen die Mehrwertsteu-
er des gegebenen Mitgliedstaats, in dem der Endverbraucher sei-
nen Wohnsitz hat, einzuheben und die Mehrwertsteuererklärung in 
diesem Mitgliedstaat einzureichen.

1.2 Neue Rechtsregelung seit 1.1.2021

Es wir die einheitliche Umsatzschwelle von 10.000 EUR für die gan-
ze Europäische Union eingeführt. Nach der Überschreitung dieser 
Schwelle wird es erforderlich, die Warenlieferungen in dem Mit-
gliedstaat zu versteuern, in dem der Endverbraucher seinen Wohn-
sitz hat. Nach der Überschreitung dieser Umsatzschwelle können 
die Unternehmer das Schema der einzigen Einlaufstelle „One-Stop-
Shop“ nützen und eine Mehrwertsteuererklärung für sämtliche 
Lieferungen m Rahmen der Europäischen Union vierteljährlich ein-
reichen. Die Unternehmer werden auch weiterhin verpflichtet, die 
Mehrwertsteuersätze des Mitgliedstaates geltend zu machen, in 
welchem die Ware an den Endverbraucher geliefert wurde.

2. Verkauf von Waren aus den 
Drittländern an die Endverbraucher 
im Rahmen der EU
2.1 Gegenwärtige Rechtsregelung

Bei Sendungen, deren Wert den Betrag von 22 EUR nicht über-
steigt, ist die Wareneinfuhr mehrwertsteuerfrei. Bei Sendungen, 
deren Wert den Betrag von 22 EUR übersteigt, ist die Mehrwert-
steuer an jedes Mitgliedstaat, in dem die Wareneinfuhr angemeldet 
wird, separat zu entrichten.

2.2 Neue Rechtsregelung seit 1.1.2021

Die Mehrwertsteuerbefreiung bei Sendungen mit einem Wert bis 
22 EUR wird aufgehoben.

Der Unternehmer aus einem Drittland kann bei Sendungen mit ei-
nem Wert bis 150 EUR selbst oder mit Hilfe eines Vermittlers (einer 
Hilfsperson) das Schema der einzigen Einlaufstelle „Import-One-
Stop-Shop“ nützen und eine Mehrwertsteuererklärung für sämtli-
che Warenimporte aus dem Drittland im Rahmen der ganzen Euro-
päischen Union einreichen.

2.3 Fiktiver Empfänger seit 1.1.2021

Im Fall, dass die Unternehmer aus Drittländern bei Fernverkäufen 
(bei Sendungen mit einem Sachwert von höchstens 150 EUR) durch 
die Nutzung einer elektronischen Schnittstelle, beispielsweise ei-
nes Marktplatzes, einer Plattform, eines Portals oder Ähnlichem 
unterstützt werden, ändert sich grundsätzlich die Konzeption der 
Versteuerung dieser Waren. Es wird konkret die rechtliche Fiktion 
eingeführt, dass der Bertreiber der elektronischen Schnittstelle 
diese Ware selbst erhalten und geliefert hat (sog. „fiktiver Empfän-
ger“). Anstatt der ursprünglichen einzigen Lieferung zwischen dem 
Unternehmer aus einem Drittland und dem in der Europäischen 
Union ansässigen Endverbraucher werden zu Mehrwertsteu-
erzwecken fiktiv zwei Lieferungen existieren, und zwar die Waren-
lieferung zwischen dem Unternehmer aus dem Drittland und dem 
Steuerpflichtigen, der die elektronische Schnittstelle betreibt, und 

die Lieferung zwischen dem Steuerpflichtigen, der die elektronische 
Schnittstelle betreibt, und dem in der Europäischen Union ansässi-
gen Endverbraucher. 

3. Lieferung von Waren 
und Dienstleitungen an die 
Endverbraucher im Rahmen der EU
3.1 Gegenwärtige Rechtsregelung

Die Möglichkeit der Nutzung des Schemas der einzigen Einlaufstel-
le „Mini-One-Shop-Stop“ besteht heute nur bei der Lieferung von 
sog. Digitaldienstleistungen (Telekommunikationsdienstleistun-
gen, Rundfunk- und Fernsehdienstleistungen oder elektronische 
Dienstleistungen).

3.2 Neue Rechtregelung seit 1.1.2021

Die Möglichkeit der Nutzung des Schemas der einzigen Einlaufstel-
le „One-Stop-Shop“ wird auf alle an die Endverbraucher gelieferten 
Dienstleistungen erweitert.

Im Fall Ihres Interesses sind wir gerne bereit, Ihnen näher Informa-
tionen zu den oben angeführten Neuigkeiten zu erteilen.

Peter Schmidt
team leader, tax department 
VGD SLOVAKIA s.r.o

Sind Sie vorbereitet für 
elektronische Rechnungen?
Die EU-Richtlinie 2014/55/EU vom 16. April 2014 über die elek-
tronische Rechnungsstellung (E-Invoicing) bei öffentlichen Aufträ-
gen schreibt den Empfang und die Verarbeitung von elektronischen 
Rechnungen verbindlich vor. An eine elektronische Rechnungsstel-
lung sind zuerst die öffentlichen Auftraggeber gebunden sowie 
auch alle Unternehmen, die an die öffentlichen Auftraggeber an-
gebunden sind. Es betrifft also alle B2G- (Business to Government) 
und G2G- (Government to Government) Transaktionen. Ausgenom-
men sind z.B. Transaktionen unter einem bestimmten Schwellen-
wert. In der Slowakei ist dazu seit dem 1. August 2019 die Richtlinie 
215/2019 in Kraft (Zákon o zaručenej elektronickej fakturácii a cen-
trálnom ekonomickom systéme). In Österreich wird die EU Richtli-
nie durch Abgabenänderungsgesetz 2012 sowie dem § 5 IKTKonG 
umgesetzt. Die Pflicht für „nicht primäre Beschaffer“ laut BVergG 
2018 gilt erst ab 18. April 2020.

Für den B2B-Bereich gibt es aktuell noch keine Pflicht zur E-Rech-
nung. Trotzdem ist es bereits jetzt möglich, auch im B2B-Bereich 
die E-Rechnung zu benutzen, wenn beide Seiten dem zustimmen. 
Dieser Artikel beschreibt, was die E-Rechnung ist und welche Vor-
teile sie für Unternehmen bedeutet.

Was genau ist eine E-Rechnung?
Aus technischer Sicht ist der Begriff der elektronischen Rechnung 
nicht eindeutig. Im allgemeinen Sprachgebrauch werden sowohl 
rein bildhafte Darstellungen als auch ausschließlich strukturier-
te Datenformate als E-Rechnung bezeichnet. Die EU-Richtlinie 
2014/55/EU definiert mit dem Begriff „elektronische Rechnung“ 
eine Rechnung, die in einem strukturierten elektronischen Format 
ausgestellt, übermittelt und empfangen wird, das ihre automati-
sche und elektronische Verarbeitung ermöglicht.

Das bedeutet im Umkehrschluss: Eine Bilddatei, ein reines PDF 
ohne strukturierte Daten oder eine eingescannte Papierrechnung 
sind keine elektronische Rechnung im Sinne der EU-Richtlinie. Hyb-
ride Formate sind ausdrücklich erlaubt, sofern ein Teil der Rechnung 
den rechtlichen Vorgaben entspricht. Rechtlich zulässig sind daher 
Rechnungsformate, die ausschließlich aus strukturierten Daten be-
stehen sowie Rechnungsformate, die sich sowohl aus einem struk-
turierten Format als auch aus einer Bilddatei zusammensetzen.

Das von der EU-Kommission beauftragte europäische Normungs-
gremium CEN veröffentlichte am 28.06.2017 die Norm EN 16931 
"Elektronische Rechnungsstellung". Anhand dieser Norm werden in 
einzelnen EU-Ländern lokale Normen definiert. In Österreich wird 
seit 2009 von AUSTRIAPRO im Auftrag der Wirtschaftskammer Ös-
terreich der maschinenlesbare, elektronische Standard ebInterface 
auf Basis XML entwickelt. Dieser wird zugleich vom Bundesminis-
terium für Digitalisierung und Wirtschaftsstandort gefördert. ebIn-
terface steht insbesondere für FIBU- bzw. ERP-Softwarehersteller 
sowie alle Interessierten kostenlos für die Implementierung zur 
Verfügung. Seit 01.04.2018 ist die aktuelle Version 5.0 verfügbar 
und berücksichtigt die Anforderungen aus dem neuen EU-E-Rech-
nungsstandard gemäß der Europäischen Norm EN 16931-1. Frü-
here Versionen von ebInterface sind jedoch nach wie vor gültig und 
in Verwendung.

In der Slowakei werden voraussichtlich folgende Formate als Stan-
dard eingeführt: 

1. ISO/IEC 19845 (UBL 2.1) Invoice and Credit Note (Tech. Spezifika-
tion CEN/TS 16931-3-2);

2. UN/CEFACT XML Industry Invoice D16B (Tech. Spezifikation CEN/
TS 16931-3-3).

Anforderungen an elektronische 
Rechnungen
Es ist definiert, welche Bedingungen an eine elektronisch übermit-
telte Rechnung gestellt werden, damit die Voraussetzungen zum 
Vorsteuerabzug erfüllt sind:

Für eine elektronische Rechnung gelten dieselben Pflichtangaben 
wie für eine Rechnung in Papierform. Der Rechnungsempfänger 

muss damit einverstanden sein, die Rechnung in elektronischer 
Form zu erhalten. Diese Zustimmung ist an keine besondere Form 
gebunden. Sie kann durch eine Rahmenvereinbarung festgehalten 
werden, zum Beispiel in den Allgemeinen Geschäftsbedingungen.

Die Zustimmung kann jedoch auch stillschweigend erfolgen oder 
noch nachträglich erklärt werden.

Die Echtheit der Herkunft, die Unversehrtheit des Inhaltes und die 
Lesbarkeit der Rechnung müssen durch innerbetriebliche Kontroll-
verfahren, die einen verlässlichen Prüfpfad zwischen Rechnung 
und Leistung schaffen können, gewährleistet sein. Dies kann auch 
mittels qualifizierter, elektronischer Signatur oder elektronischem 
Datenaustausch erfolgen.

Unabhängig vom gewählten Verfahren müssen elektronische 
Rechnungen revisionssicher und elektronisch archiviert werden. 
Die Aufbewahrungsfrist beträgt 7 Jahre in Österreich und 10 Jahre 
in der Slowakei.

Wer profitiert von E-Rechnungen?
Von der Umstellung auf die E-Rechnung profitieren sowohl der 
Rechnungssteller als auch der Rechnungsempfänger hinsichtlich 
Kosteneinsparungen, Effizienz und Transparenz. Der Rechnungs-
steller spart zunächst Papier-, Druck- und Versandkosten. Durch 
die schnellere Bearbeitungszeit beim Empfänger werden die Rech-
nungen zudem in der Regel schneller bezahlt. Weitere Einsparun-
gen ergeben sich, wenn interne Prozesse und Archivierung eben-
falls digitalisiert werden. Beim Rechnungsempfänger erhöht sich 
vor allem die Verarbeitungseffizienz: Eingehende Rechnungen kön-
nen digital bearbeitet und archiviert werden.

Einigen sich zwei Unternehmen darauf, Rechnungen elektronisch 
auszutauschen, lassen sich die Rechnungsdaten automatisch in 
das entsprechende ERP-System des Empfängers übernehmen, 
prüfen und zum Beispiel mittels Abgleich mit den Bestelldaten 
ebenfalls automatisch freigeben. Weitere Einsparungspotenziale 
lassen sich bei der direkten Gegenüberstellung von elektronischer 
und papierhafter Rechnung erkennen. Im Vergleich zum elektroni-
schen Rechnungsaustausch ist die papiergebundene Variante etwa 
zehnmal so teuer. Sie ist wesentlich zeitaufwendiger in der Bear-
beitung und führt zu längeren Laufzeiten bis zur Zahlung, was zu 
möglichem Skontoverlust oder Mahngebühren führen kann.

Laut einer Studie der Helsinki-Aalto University School of Business 
verringert sich die Durchlaufzeit vom Rechnungseingang bis zur 
Zahlung mit Hilfe der elektronischen Rechnungsbearbeitung im 
Durchschnitt um zwei Tage. Gleichzeitig verbessert sich auch die 
Transparenz, da die Kontrolle der eingebundenen Arbeitsprozesse 
deutlich vereinfacht wird.

Ein weiterer Vorteil: Medienbrüche zwischen Papier sowie IT-Sys-
tem entfallen und die Rechnungskontrolle lässt sich besser in die 
Prozesse des Rechnungswesens integrieren. Das BMI errechnete, 
dass die Bearbeitung einer Papierrechnung durchschnittlich 27 Mi-
nuten dauert. Der elektronische Austausch von PDF-Rechnungen, 
die mit "Kopfdaten" für die teilautomatische Bearbeitung versehen 
sind, senkt den Aufwand auf rund fünf Minuten.



2019ROČENKA :: JAHRESRÜCKBLICK

150 :: SLOVENSKO - RAKÚSKA OBCHODNÁ KOMORA SLOWAKISCH - ÖSTERREICHISCHE HANDELSKAMMER :: 151

Der Umstieg von analog auf digital
Für den Empfang und die Weiterverarbeitung einer elektronischen 
Rechnung benötigen Unternehmen und Behörden einen elektroni-
schen Rechnungseingang, einen digitalen Rechnungsworkflow und 
ein (revisionssicheres) digitales Archiv. Allein für den Rechnungsein-
gang gibt es zahlreiche Alternativen, die unter Berücksichtigung der 
Organisationsstruktur, der bereits vorhandenen IT-Systeme sowie 
der Anzahl der eingehenden Rechnungen betrachtet werden soll-
ten. Empfehlenswert ist es, ein internes Projekt aufzusetzen, in dem 
zunächst analysiert wird, welche Mengen und Arten von Rechnun-
gen eingehen und wie die Kunden- und Lieferantenanforderungen 
sind. Daraus lässt sich schließen, welche Methode die passende ist. 
Wichtig ist, dass bei dieser Lösungsfindung sowohl Rechnungswe-
sen als auch Einkauf und idealerweise auch die IT-Abteilung einge-
bunden werden. Nur so lässt sich sicherstellen, dass durch die Um-
stellung auf die E-Rechnung auch die Chance zur Optimierung und 
Digitalisierung der vor- und nachgelagerten Prozesse genutzt wird. 
Erst durch die Schaffung durchgängiger, automatisierter Prozesse 
lassen sich alle Vorteile des E-Invoicing ausschöpfen. 

Es gibt zahlreiche Unternehmen, die eine komplexe Lösung bei Ein-
führung der automatischen Rechnungsverarbeitung anbieten: vom 
Rechnungseingang (in verschiedenen Formen – als email Anhang, 
per Post in Papierform oder e-Rechnung) über die automatische 
Datenlesung und Erkennung, die Speicherung im ERP-System bis 
hin zur Archivierung. Auf dem Bild kann man sehen wie die komple-
xe Lösung bei der automatischen Rechnungsverarbeitung aussieht.

Das Unternehmen xSuite Group (ehemals WMD) aus Ahrensburg bei 
Hamburg (Deutschland) gehört seit über 25 Jahren zu den etablier-
ten Unternehmen in diesem Bereich. Mit ihrer Tochtergesellschaft in 
Bratislava (WMD CEE) bietet die xSuite Group den Unternehmen in 
Österreich, der Slowakei und weiteren Ländern aus der CEE Region 
ihre Softwarelösungen und IT-Dienste an (www.xsuite.com).

Quelle: 

https://www.computerwoche.de/a/was-sie-zum-thema-
elektronische-rechnung-wissen-sollten,3329207

https://www.finance.gov.sk/files/archiv/priloha-stranky/ 
19931/98/SU_137_MD_IS-EFA_04092018.pdf

https://www.zakonypreludi.sk/zz/2019-215

https://www.erechnung.gv.at/erb

https://www.wko.at/service/netzwerke/was-ist-ebinterface.html

https://blog.xsuite.com/abc-der-xrechnung 

https://blog.xsuite.com/rechnungsverarbeitung-lohnt-
automatisieren

Peter Lacko
xFlow Sales WMD CEE s.r.o. 

INFO & BOOKING:

Falkensteiner  
Hotel Bratislava ffff

Pilárikova ulica 5 
SK-811 03 Bratislava

Tel. +421/2/59 100  
bratislava@falkensteiner.com  
bratislava.falkensteiner.com

Len zriedkakedy bolo označenie „štýlový hotel“ použité tak výstižne ako 
v prípade Falkensteiner Hotel Bratislava, kde nájdete úplne nový pocit z 
pobytu v hoteli: v trendovom štýle v pulze doby. Welcome Home!

Neváhajte a využite našu špeciálnu ponuku pre členov Slovensko-rakúskej 
obchodnej komor y. 

Selten noch war die Bezeichnung „Stylishes Hotel“ so zutreffend wie beim 
Falkensteiner Hotel Bratislava, wo Sie ein völlig neues Hotel-Gefühl er-
wartet: trendig und am Puls der Zeit.Welcome Home!

Zögern Sie nicht und nutzen Sie unser spezielles Angebot für Mitglieder  
der slowakisch-österreichischen Handelskammer.

Cena ubytovania / Übernachtungs-Angebot:  € 109,- 
vrátane bufetových raňajok / inklusive Frühstücksbuffet

ZĽAVA DO 20% NA KONFERENČNÉ SLUŽBY
BIS ZU 20% RABATT AUF KONFERENZLEISTUNGEN

Falkensteiner Hotel Bratislava s.r.o., Pilárikova 5, 
SK-811 03 Bratislava, FN: ID: 44428901, Firmen-
sitz: Bratislava, Firmenbuchgericht: BG Bratislava, 
UID-Nr.: SK2022707731 



Verzeichnis und Profile der Mitglieder 
der Slowakisch-Österreichischen 

Handelskammer

Zoznam a profily členov 
Slovensko-rakúskej 
obchodnej komory
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Index členov sektorový Index der Mitglieder – Sektorielle Gliederung

Architektúra a urbanizmus	 158

Audit, daňové poradenstvo, účtovníctvo	 158

Automobilový priemysel, subdodávatelia, prenájom	 162

Bankovníctvo, finančné služby, poisťovníctvo	 163

Cestovné kancelárie, turizmus, kúpele, hoteliérstvo	 167

Drevo a nábytok	 171

Elektrotechnický priemysel	 172

Energetika	 173

Facility management	 173

Chemický a petrochemický priemysel	 174

Iné	 174

Informačné technológie	 178

Kancelárska technika a potreby	 182

Kovovýroba	 182

Personálne poradenstvo	 185

Potravinársky priemysel, obchodná činnosť	 187

Právo a právne poradenstvo	 188

Preklady a tlmočenie	 192

Preprava, doprava, logistika	 192

Public Relations, firemné poradenstvo, marketing, reklama	 195

Reality	 198

Service a Support pre slovenské firmy zakladajúce si spoločnosť v Rakúsku	 199

Služby spojené s organizáciou podujatí	 199

Sťahovacie a skladovacie služby	 201

Stavebné materiály, stavebníctvo a obchod	 201

Strojársky priemysel	 203

Školstvo, vzdelávanie, poradenstvo	 204

Ťažba a spracovateľský priemysel	 204

Technické služby	 205

Veľkoobchodná a maloobchodná činnosť	 205

Architektur und Urbanistik	 158

Audit, Steuerberatung, Buchhaltung	 158

Automobilindustrie, Sublieferanten, Vermietung	 162

Bankwesen, Finanzdienstleistungen, Versicherung	 163

Reisebüros, Tourismus, Hotelgewerbe, Kurorte	 167

Holz und Möbel	 171

Elektrotechnische Industrie	 172

Energetik	 173

Facility Management	 173

Chemische Industrie und Petrochemie	 174

Sonstiges	 174

Informationstechnologien	 178

Bürotechnik, Bürobedarf	 182

Metalindustrie	 182

Personalberatung	 185

Lebensmittelindustrie, Handel	 187

Rechtswissenschaft und Beratung	 188

Übersetzungen und Dolmetschen	 192

Transport, Logistik	 192

Public Relations, Unternehmensberatung, Marketing, Werbung	 195

Immobilien	 198

Service und Support slowakischer Firmen bei der Unternehmensgründung in Österreich	 199

Dienstleistungen im Bereich der Veranstaltungen	 199

Umzug- und Transport Dienstleistungen	 201

Baustoffe, Bauwesen und Handel	 201

Maschinenbauindustrie	 203

Schulwesen, Bildung, Beratung	 204

Bau und Weiterverarbeitende Industrie	 204

Technische Dienste	 205

Großhandel und Einzelhandeltätigkeit	 205
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Luxin s.r.o.	 194
MADI´S, s.r.o.	 172
MAFRA Slovakia, a.s.	 183
Mag. Florian HÖLLWARTH, MBL Rechstanwalt	 190
Mag. Michal Slany, Rechtsanwalt	 190
Malý gazda s. r. o.	 187
MANDAT CONSULTING, k.s.	 160
Mattig Management Partners	 160
MAXMARKETING, s.r.o.	 197
MERCURE BRATISLAVA CENTRUM	 169
Mesto Holíč	 184
Miba Sinter Slovakia s.r.o.	 162
Michal Janovský – Grafikáreň	 197
MMC Consulting s.r.o.	 197
Motor-Car Bratislava, spol. s r.o.	 162
NAVIKAP s. r. o., advokátska kancelária	 190
Noerr s.r.o.	 190
NOVIS Insurance Company, NOVIS Versicherungsgesellschaft, 
NOVIS Compagnia di Assicurazioni, NOVIS Poisťovňa a.s.	 165
Obchodná fakulta Ekonomickej univerzity v Bratislave	 204
Oberbank AG - pobočka zahraničnej banky v Slovenskej republike	 165
OMV Slovensko spol. s r.o.	 174
Pannonia Tower Hotel Parndorf	 169
Park Inn by Radisson Danube Bratislava Hotel	 169
PITTEL + BRAUSEWETTER s.r.o.	 202
Plechlo & Partners s.r.o.	 207
PLUSIM spol. s r.o.	 201
Ponteo s.r.o.	 170
Porsche Inter Auto Slovakia, spol. s r.o.	 163
Porsche Slovakia, spol. s r.o.	 163
Privatbanka, a.s.	 165
ProfiDeCon s.r.o.	 176
PRVÁ STAVEBNÁ SPORITEĽŇA, a. s.	 166
PwC	 161
QBSW, a.s.	 180
Radisson Blu Carlton hotel	 170
Reca Slovensko s.r.o.	 182
RED TAX Rehak Dienstleistungs- und Steuerberatungs KG	 161
REGIONIS SK, s.r.o.	 176
Renate Eder, Regionale - March - Kürbisprodukte	 188
RM ASSET s.r.o.	 177
RUŽIČKA AND PARTNERS s. r. o.	 191
Schenker, s.r.o.	 195
SCHINDLER ESKALÁTORY, s.r.o.	 205
Schloß Schönbrunn Kultur- und Betriebsges. m.b.H	 170
Schönherr Rechtsanwälte GmbH, organizačná zložka	 191
SENIOR CONSULTANTS -Šebesta s.r.o.	 191
Sensoneo j.s.a.	 173
Sharkam B&B Catering s.r.o.	 200
SIEMENS MOBILITY, s.r.o.	 172
SIEMENS, s.r.o.	 172

Simply supplies a.s.	 182
Šiška & Partners s.r.o.	 191
SITA Slovenská tlačová agentúra a.s.	 184
SK&WIEN (Slowakische Kultur und Wien)	 177
SLOVAKODATA, a.s	 180
Slovanet, a.s.	 180
Slovenská humanitná rada	 177
Slovenská informačná a marketingová spoločnosť, a.s. (SIMS, a.s.)	 198
Slovenská sporiteľňa, a.s.	 166
Slovenské liečebné kúpele Piešťany, a.s.	 170
SOFTEC, spol. s r.o.	 181
Son Media s.r.o.	 184
sowa | brandstudio	 198
STEFE SK, a.s.	 173
Steinringer WEB and IT solutions, s.r.o.	 181
STRABAG Pozemné a inžinierske staviteľstvo s.r.o.	 202
Súkromné zdravotnícke centrum Hippokrates, s.r.o.	 177
Swietelsky - Slovakia spol. s r.o.	 202
Symsite Research, spol. s.r.o.	 184
TARGET Executive Search s.r.o.	 186
Tatra banka, a.s.	 166
TaylorWessing e|n|w|c advokáti s.r.o.	 192
Teamconsult SR, s.r.o.	 186
TECHNOPOL SERVICES s. r. o.	 178
Teichmann et Compagnons Property Networks Slovakia s.r.o.	 199
TESTEK, a.s.	 207
TPA Slovakia	 161
TRESCON Executive Search, s. r. o.	 186
TUI ReiseCenter Slovensko s.r.o.	 171
UNIQA Group Service Center Slovakia, spol. s r.o.	 181
UNIQA poisťovňa, a.s.	 166
UNIVOLT-REMAT s.r.o.	 173
VGD SLOVAKIA s.r.o.	 161
VGP Park Bratislava a.s.	 202
Vienna House Easy Bratislava	 171
Weingut PMC Münzenrieder GmbH	 206
WERKEMOTION s.r.o.	 178
Wertheim Kovo, s.r.o.	 182
Wertheim Production, s.r.o.	 183
Wertheim T, s.r.o.	 183
Wienerberger s.r.o.	 203
WMD CEE s.r.o.	 181
WOLF THEISS Rechtsanwälte GmbH & Co KG, organizačná zložka	 192
WorkSpace Europe	 204
Wüstenrot poisťovňa, a.s.	 167
Wüstenrot stavebná sporiteľňa, a.s.	 167
X-BIONIC® SPHERE a.s.	 171
Zanex s.r.o. - LIMOUSINE DRIVERS	 195
ZG Lighting Slovakia, s.r.o.	 203

Index členov abecedný Index der Mitglieder alphabetisch sortiert
ABA - Austrian Business Agency	 199
abakis s.r.o.	 178
AfB Slovakia s.r.o.	 172
Agency MM Health SK s.r.o.	 174
ALAS SLOVAKIA, s.r.o.	 204
alianciaadvokátov ak, s.r.o.	 188
ALO diamonds Avion Bratislava, s.r.o.	 174
Amrop Slovakia, s.r.o.	 185
AnimaGraf, s.r.o.	 195
aPRimage, s.r.o.	 195
Aqua Enviro Group s.r.o.	 182
Archäologischer Park Carnuntum	 167
Art Hotel William****	 167
ASFINAG Maut Service GmbH	 192
ASPENA, s.r.o.	 192
AS Trenčín	 174
auditorea k.s.	 206
AUDITOR SK s.r.o.	 158
BA Business Center s.r.o.	 198
Banner Baterie SR, s.r.o.	 162
Baumit, spol. s r.o.	 201
BDR, spol. s r.o. Moore Global Network Limited	 158
B. H. PUBLIC RELATIONS & PROMOTION, s.r.o	 196
BILLA s.r.o.	 205
BKS Bank AG, pobočka zahraničnej banky v SR	 163
Blaguss Slovakia s.r.o.	 193
Blechova Management Consulting, s. r. o.	 185
Blitz Blank Facility Services s.r.o.	 173
BMB Partners s.r.o.	 159
bnt attorneys in CEE	 188
bpv Braun Partners s.r.o., o.z.	 188
Burgenland Tourismus GmbH	 206
cargo-partner SR, s.r.o.	 193
Carisma Consulting s.r.o.	 185
CATERING s.r.o.	 199
CEPIT Infraštruktúra s.r.o.	 175
CHETRA SK, s.r.o.	 203
Citadelo, s.r.o.	 178
CMS Slovakia	 189
Colliers International, spol. s r. o.	 198
Compagnie francaise d´assurance pour le  commerce extérieur, 
pobočka poisťovne  z iného členského štátu	 163
CONDA Crowdinvesting Slovakia	 164
Connex CEE s.r.o.	 196
CRIF – Slovak Credit Bureau, s. r. o.	 179
Crowdberry, a.s.	 164
Dallmayr Vending & Office k.s.	 200
Daniel Šmíd s.r.o.	 175
Deloitte	 159
Deltasoft	 179
DENTAL CARE Dr. Rose	 206

design office bratislava, s.r.o.	 158
develogics k.s.	 179
DLA PIPER WEISS-TESSBACH Rechtsanwälte GmbH 
organizačná zložka	 189
DLI Consulting e.U.	 175
dm drogerie markt, s.r.o.	 205
DOKA DREVO, s.r.o.	 171
Dolphin Central Europe, s.r.o.	 187
D-One Solution, s.r.o.	 196
Eishken Estate Rauch- & Frischfischvertriebs GmbH	 187
Emineo Partners - financial services s. r. o.	 159
EnglishbyEnglish s.r.o.	 204
Eversheds Sutherland, advokátska kancelária, s.r.o.	 189
Expense Reduction Analysts	 175
Falkensteiner Hotel Bratislava****	 168
Felbermayr Slovakia s.r.o.	 193
FinStat, s.r.o.	 196
FO ART s.r.o.	 176
FUNFACE FOTOBOX	 200
GANDER group, s.r.o.	 185
GEBRÜDER WEISS, s.r.o.	 193
GESAMTKUNSTWERK s.r.o.	 179
Giese & Partner, s.r.o. - organizačná zložka	 189
GO ASSET Development k.s.	 199
Grant Thornton Consulting, k.s., Grant Thornton Audit, s.r.o.	 159
Häusler & Häusler s.r.o.	 158
HERIAL, s.r.o.	 207
HERZ, spol. s.r.o.	 201
Hotel Altes Kloster	 168
Hotel Château Belá, s.r.o.	 168
HR HOUSE s.r.o.	 186
HYPO-BANK BURGENLAND AG	 164
ICF - Slovenská pobočka	 176
IMPULS-LEASING Slovakia s.r.o.	 164
Instea s.r.o.	 180
JEF Audio s.r.o.	 183
JF GASTRONOMY s.r.o.	 200
J.R.STEINDORFER, doprava a obchod, s.r.o.	 194
Jungheinrich spol. s r. o.	 194
JURKI-HAYTON s.r.o.	 205
K+K Hotels GmbH	 168
KAMI PROFIT, s.r.o.	 201
KOMIOS s.r.o. - Ústav pre kooperáciu v strednej a východnej Európe	 197
KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group	 165
KPMG	 160
Kral Steffanus	 187
KROMBERG & Schubert, s.r.o.	 162
KTP Group, s.r.o.	 203
Lagermax Autotransport Slovakia, spol. s r.o.	 194
LeitnerLeitner Tax s.r.o.	 160
Lindner Hotel Gallery Central (Central Hotel Management s.r.o.)	 169
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Názov firmy:	 design office bratislava, s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Mgr. Vojtech Varga
Adresa:	 Bernolákova 15, 900 01 Modra
Tel.:	 +421/903/44 73 91
E-mail:	 vojtech.varga@designoffice.sk
Web:	 www.designoffice.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Poradenstvo, projektovanie a realizácia interiérov kancelárií a administratívnych 
priestorov.

Name der Firma:	 design office bratislava, s.r.o.
Kontaktperson:	 Mgr. Vojtech Varga
Adresse:	 Bernolákova 15, 900 01 Modra
Tel.:	 +421/903/44 73 91
E-mail:	 vojtech.varga@designoffice.sk
Web:	 www.designoffice.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Beratung, Plannung, und Büroeinrichtung.

Architektúra a urbanizmus
Architektur und Urbanistik

Názov firmy:	 Häusler & Häusler s.r.o.
Adresa:	 Záhradnícka 83, 821 08 Bratislava
Web:	 www.hauslerhausler.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Häusler & Häusler s.r.o. je architektonický ateliér a stavebná spoločnosť, ktorá vznikla v 
roku 2015 so sídlom v Bratislave. Ateliér tvorí mladý kolektív, ktorých práca zodpovedá 
dobrej a kvalitnej architektúre. Každý projekt je unikátny a tak k máme ku klientom 
špecifický prístup. Rezidenčné projekty a rekonštrukcia bytov sú našou silnou strán-
kou, a taktiež sa radi venujeme aj občianskej vybavenosti. Venujeme sa aj správe budov 
a realitnej činnosti. Aktuálne ponúkame na prenájom kancelárske priestory a parkova-
cie státia v budove Technopol, mestská časť Petržalka - Bratislava.

Name der Firma:	 Häusler & Häusler s.r.o.
Adresse:	 Záhradnícka 83, 821 08 Bratislava
Web:	 www.hauslerhausler.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Häusler&Häusler s.r.o. ist ein Architekturstudio und eine Baugesellschaft mit Sitz in 
Bratislava. Die Gesellschaft wurde in 2015 gegründet. Das Studio besteht aus einem 
jungen Team, dessen Arbeit einer guten und hochwertigen Architektur entspricht. 
Jedes Projekt ist einzigartig und somit erreichen wir einen spezifischen Kundenan-
satz. Wohnprojekte und Wohnungsumbau sind unsere Priorität. Wir konzentrieren 
uns auch auf Gemeinschaftsanlagen. Wir beschäftigen uns mit der Gebäudeverwal-
tung und Developer- und Immobilientätigkeit. Aktuell bieten wir Büroräumlichkeiten 
und Parkplätze in dem Technopol-Komplex, Stadtteil Petržalka – Bratislava zum 
Vermieten.

Názov firmy:	 AUDITOR SK s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Mag. Natália Šenková, LL.M.
Adresa:	 ul. Fraňa Kráľa 35, 811 05 Bratislava
Tel.:	 +421/2/544 146 60
Fax:	 +421/2/544 149 72
E-mail:	 bratislava@auditor.eu
Web:	 www.auditor.eu

Činnosť & Ďalšie informácie:
Komplexné poradenstvo nielen pre zahraničnú klientelu na Slovensku. Ponúkame 
Vám každodenné poradenstvo aj dlhodobé riešenie daňovej optimalizácie. Úzka spo-
lupráca s kanceláriami v Česku a v Rakúsku, takmer 20 rokov lokálnych skúseností 
aj celosvetového poradenského know-how. To sú hlavné výhody spolupráce s nami. 
Oslovte nás s Vaším dopytom.

Name der Firma:	 AUDITOR SK s.r.o.
Kontaktperson:	 Mag. Georg Stöger
Adresse:	 ul. Fraňa Kráľa 35, 811 05 Bratislava
Tel.:	 +421/2/544 146 60
Fax:	 +421/2/544 149 72
E-mail:	 bratislava@auditor.eu
Web:	 www.auditor.eu

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Umfassende Beratung nicht nur für internationale Mandanten in der Slowakei. Wir 
bieten Ihnen laufende Beratung an, sowie langfristige Abgabenoptimierung. Enge 
Zusammenarbeit mit unseren Kollegen in Tschechien und Österreich. Fast 20 Jahre 
Erfahrung am hiesigen Markt sowie in der grenzüberschreitenden Beratung. Dies 
sind die wesentlichen Vorteile einer Zusammenarbeit mit uns. Für Ihre Fragen ste-
hen wir Ihnen zur Verfügung.

Audit, daňové poradenstvo, účtovníctvo
Audit, Steuerberatung, Buchhaltung

Názov firmy:	 BDR, spol. s r.o. Moore Global Network Limited
Kontaktná osoba:	 Mag. Martin Kiňo
Adresa:	 M.M.Hodžu 3, 974 01 Banská Bystrica
Tel.:	 +421/048/4700041, +421/905 281 613, +421/905/689 761
E-mail:	 martin.kino@bdrbb.sk
Web:	 www.moore-bdr.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
BDR, spol. s r.o., je slovenská audítorská a poradenská spoločnosť s viac ako 25 roč-
nou tradíciou. Poskytujeme služby v oblasti auditu, účtovníctva, daňového, podniko-
vého a finančného poradenstva. Spoločnosť je nezávislým členom medzinárodnej 
auditorskej a poradenskej siete  Moore Global Limited Network.

Name der Firma:	 BDR, spol. s r.o. Moore Global Network Limited
Kontaktperson:	 Mag. Martin Kiňo
Adresse:	 M.M.Hodžu 3, 974 01 Banská Bystrica
Tel.:	 +421/048/4700041, +421/905 281 613, +421/905/689 761
E-mail:	 martin.kino@bdrbb.sk
Web:	 www.moore-bdr.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
BDR spol. s.r.o. ist eine Wirtschaftsprüfungsgesellschaft mit mehr als 25-jähriger 
Tradition. Wir bieten Dienstleistungen in den Bereichen Wirtschaftsprüfung, Rech-
nungswesen, Steuer-, Finanz- und Leistungsberatung an. Die Gesellschaft ist ein 
unabhängiges Mitglied des internationalen Moore Global Limited Networks.

Názov firmy:	 BMB Partners s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Renáta Bláhová FCCA, LL.M.
Adresa:	 Zámocká 34, 811 01 Bratislava
Tel.:	 +421/2/212 99 000
E-mail:	 bmb@bmb.sk
Web:	 www.bmb.sk; www.taxand.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť BMB Partners je špičková poradenská firma s globálnym know-how 
zameraná na dane, audit a finančné poradenstvo, ktorá má na slovenskom trhu 
viac ako 20 rokov skúseností. BMB Partners je ako jediná spoločnosť na Slovensku 
členom aliancie TAXAND, najväčšej nezávislej organizácie v oblasti daňového pora-
denstva na svete, zastúpenej v 50 krajinách s viac než 2 000 expertmi. Je stabilným 
partnerom v oblasti firemných financií a riadi sa heslom „Je to o prístupe“.

Name der Firma:	 BMB Partners s.r.o.
Kontaktperson:	 Renáta Bláhová FCCA, LL.M.
Adresse:	 Zámocká 34, 811 01 Bratislava
Tel.:	 +421/2/212 99 000
E-mail:	 bmb@bmb.sk
Web:	 www.bmb.sk; www.taxand.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Die Gesellschaft BMB Partners ist ein TOP Beratungsunternehmen mit globalem 
Know-how, spezialisiert auf Steuern, Wirtschaftsprüfung und Finanzberatung. 
Auf dem slowakischen Markt verfügt sie über mehr als 20 Jahre Erfahrung. BMB 
Partners ist als die einzige Firma in der Slowakei Mitglied von TAXAND, der welt-
weit größten unabhängigen Organisation im Bereich der Steuerberatung, die in 50 
Ländern mit mehr als 2 000 Spezialisten vertreten ist. Wir sind ein stabiler Partner 
im Bereich der Unternehmensfinanzen und richten uns nach dem Motto „Es geht 
um Lösungen“.

Názov firmy:	 Deloitte
Kontaktná osoba:	 Peter Jaroš
Adresa:	 Digital Park ll, Einsteinova 23, 851 01 Bratislava
Tel.:	 +421/905 148 935
E-mail:	 pjaros@deloitteCE.com
Web:	 www.deloitte.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť Deloitte patrí k popredným poradenským a audítorským spoločnostiam 
na svete aj na Slovensku. Naši odborníci v kanceláriách v Bratislave, Košiciach a Žiline 
poskytujú služby v  oblasti auditu, daní, práva, podnikového a  transakčného pora-
denstva.

Name der Firma:	 Deloitte
Kontaktperson:	 Peter Jaroš
Adresse:	 Digital Park ll, Einsteinova 23, 851 01 Bratislava
Tel.:	 +421/905 148 935
E-mail:	 pjaros@deloitteCE.com
Web:	 www.deloitte.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Deloitte zählt zu führenden Beratungs- und Wirtschaftsprüfungsfirmen hierzulande 
und weltweit. Unsere Experten an Standorten Bratislava, Košice und Žilina beraten 
Mandanten in den Bereichen Wirtschaftsprüfung, Steuern, Recht, Unternehmens- 
und Transaktionsberatung.

Názov firmy:	 Emineo Partners - financial services s. r. o.
Kontaktná osoba:	 Ing. Marcel Muráni
Adresa:	 Hviezdoslavovo námestie 7, 811 02 Bratislava
Tel.:	 +421/2/2102 8210
E-mail:	 office@emineopartners.sk
Web:	 www.emineopartners.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Emineo Partners je expertom v segmente firemných financií. Ponúkame zakladanie 
spoločností, sídlo firmy, účtovné služby, zastupovanie pred daňovým úradom a iné 
neštandardné služby. My, Emineo, hovoríme nemecky, anglicky a rusky. Spokojnosť 
našich klientov a riešenia šité na mieru sú samozrejmosťou.

Name der Firma:	 Emineo Partners - financial services s. r. o.
Kontaktperson:	 Ing. Marcel Muráni
Adresse:	 Hviezdoslavovo námestie 7, 811 02 Bratislava
Tel.:	 +421/2/2102 8210
E-mail:	 office@emineopartners.sk
Web:	 www.emineopartners.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Emineo Partners ist ihr Partner in Firmenfinanzen. Wir bieten Dienstleistungen wie 
Firmenneugründungen, Errichtung von Firmensitzen, Buchhaltung, Vertretung vor 
der Steuerbehörde wie auch andere Dienste in Deutsch, Englisch und Russisch. Die 
Zufriedenheit unserer Kunden und auf Maß geschnittene Lösungen sind für uns 
selbstverständlich.

Názov firmy:	 Grant Thornton Consulting, k.s., 
	 Grant Thornton Audit, s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Dr. Wilfried Serles
Adresa:	 Hodžovo námestie 1/A, 811 06 Bratislava
Tel.:	 +421/2/59 300 400
E-mail:	 office@sk.gt.com
Web:	 www.grantthornton.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Audit, daňové poradenstvo, finančné účtovníctvo, mzdové účtovníctvo, podnikateľ-
ské poradenstvo.

Name der Firma:	 Grant Thornton Consulting, k.s., 
	 Grant Thornton Audit, s.r.o.
Kontaktperson:	 Dr. Wilfried Serles
Adresse:	 Hodžovo námestie 1/A, 811 06 Bratislava
Tel.:	 +421/2/59 300 400
E-mail:	 office@sk.gt.com
Web:	 www.grantthornton.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Audit, Steuerberatung, Buchführung, Lohnverrechnung, Unternehmensberatung.
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Názov firmy:	 KPMG
Kontaktná osoba:	 Zuzana Blažejová
Adresa:	 Dvořákovo nábrežie 10, 811 02 Bratislava
Tel.:	 +421/2/599 841 11
E-mail:	 kpmg@kpmg.sk
Web:	 www.kpmg.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
KPMG na Slovensku, člen medzinárodnej poradenskej siete KPMG, poskytuje širo-
kú škálu audítorských, daňových, právnych a poradenských služieb domácim, ako aj 
nadnárodným spoločnostiam z rôznych hospodárskych odvetví, ktoré sú aktívne na 
slovenskom trhu.

Name der Firma:	 KPMG
Kontaktperson:	 Zuzana Blažejová
Adresse:	 Dvořákovo nábrežie 10, 811 02 Bratislava
Tel.:	 +421/2/599 841 11
E-mail:	 kpmg@kpmg.sk
Web:	 www.kpmg.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
KPMG in der Slowakei, Mitglied des weltweiten KPMG-Beratungsnetzwerks, bietet 
eine breite Auswahl von Wirtschaftsprüfungs-, Steuer- und Beratungsleistungen, 
rechtliche Dienstleistungen für inländische und ausländische Gesellschaften aus 
verschiedenen Wirtschaftsbereichen, welche auf dem slowakischen Markt tätig 
sind, an.

Názov firmy:	 LeitnerLeitner Tax s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Anna Fábryová
Adresa:	 Staromestská 3, 811 03 Bratislava
Tel.:	 +421/2/591 018 00
Fax:	 +421/2/591 018 50
E-mail:	 bratislava.office@leitnerleitner.sk
Web:	 www.leitnerleitner.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Skupina LeitnerLeitner je jedna z vedúcich spoločností v oblasti daňového poraden-
stva a audítorských služieb v regióne CEE/SEE. V rámci LeitnerLeitner sa môžete 
spoľahnúť na 735 odborníkov. LeitnerLeitner je členom Taxand a Praxity. Aby sme 
mohli ponúknuť tie najlepšie služby pre našich klientov po celom svete. V  SR má 
poradenská spoločnosť LeitnerLeitner   viac ako 25 ročnú históriu, dlhodobo silný 
nemecky hovoriaci tím. Na jej čele stojí Anna Fábryová, Roman Ponc a Peter Szabó. 
Prinášame riešenia v oblasti daňového poradenstva, auditu, finančných, účtovných 
a mzdových služieb. Spoločne s 50-členným tímom radíme malým a stredným fir-
mám, rodinným podnikom, národným a medzinárodným koncernom, jednotlivcom 
ale aj začínajúcim podnikateľom. 

Name der Firma:	 LeitnerLeitner Tax s.r.o.
Kontaktperson:	 Anna Fábryová
Adresse:	 Staromestská 3, 811 03 Bratislava
Tel.:	 +421/2/591 018 00
Fax:	 +421/2/591 018 50
E-mail:	 bratislava.office@leitnerleitner.sk
Web:	 www.leitnerleitner.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Die LeitnerLeitner Gruppe ist eines der führenden Steuerberatungs- und Wirt-
schaftsprüferunternehmen in der CEE / SEE-Region. Mit LeitnerLeitner können Sie 
auf 735 Experten zählen. LeitneLeitner ist Mitglied von Taxand und Praxity, damit wir 
unseren Mandanten auf der ganzen Welt den besten Service bieten können. In der 
Slowakei ist LeitnerLeitner als Beratungsunternehmen schon seit mehr als 25 Jah-
ren vertreten, langjährig mit starkem deutschsprachigen Team. Das Unternehmen 
wird von Anna Fábryová, Roman Ponc und Peter Szabó geleitet. Wir bieten Lösungen 
in den Bereichen Steuerberatung, Wirtschaftsprüfung, Finanzwesen, Buchhaltung 
und Lohnbuchhaltung an. Zusammen mit einem 50-köpfigen Team beraten wir klei-
ne und mittlere Unternehmen, Familienunternehmen, nationale und internationale 
Konzerne, Privatpersonen, aber auch Start-ups.

Názov firmy:	 MANDAT CONSULTING, k.s.
Kontaktná osoba:	 Ing. Robert Jex
Adresa:	 Námestie SNP 15, 811 01 Bratislava
Tel.:	 +421/2/571 042 11
Fax:	 +421/2/571 042 99
E-mail:	 office@mandat.sk
Web:	 www.mandat.sk, www.proxyprg.cz

Činnosť & Ďalšie informácie:
Daňové poradenstvo, účtovníctvo, mzdy, ostatné ekonomické poradenstvo, „z jednej 
ruky do celého sveta“.

Name der Firma:	 MANDAT CONSULTING, k.s.
Kontaktperson:	 Ing. Robert Jex
Adresse:	 Námestie SNP 15, 811 01 Bratislava
Tel.:	 +421/2/571 042 11
Fax:	 +421/2/571 042 99
E-mail:	 office@mandat.sk
Web:	 www.mandat.sk, www.proxyprg.cz

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Wirtschaftliche Beratung, Buchhaltung, Lohnberechnung und weitere Wirtschafts-
beratung, „mit einer Hand in die ganze Welt“.

Názov firmy:	 Mattig Management Partners
Kontaktná osoba:	 Mária Lobodášová
Adresa:	 Františkánske námestie 7, 811 01 Bratislava
Tel.:	 +421/911-937 040
E-mail:	 maria.lobodasova@mattig-management.sk
Web:	 www.mattig-management.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť Mattig Management Partners bola založená v roku 2005 vo Švajčiarsku 
(Schwyz) a okrem Bratislavy má pobočky vo Viedni, Bukurešti, Timisoare, Sofii a v 
Tirane. V Bratislave poskytujeme daňové poradenstvo, vedenie účtovníctva, miezd a 
personalistiky, zastupovanie pred úradmi a back-office.

Name der Firma:	 Mattig Management Partners
Kontaktperson:	 Mária Lobodášová
Adresse:	 Františkánske námestie 7, 811 01 Bratislava
Tel.:	 +421/911-937 040
E-mail:	 maria.lobodasova@mattig-management.sk
Web:	 www.mattig-management.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Mattig Management Partners wurde 2005 in Schwyz (CH) gegründet und verfügt 
neben Bratislava über Büros in Wien, Bukarest, Timisoara, Sofia und Tirana. In Bra-
tislava erbringen wir Steuerberatung/Buchhaltung, Personalwesen, Vertretung ge-
genüber Behörden, und Back-Office-Aufgaben.

Názov firmy:	 PwC
Kontaktná osoba:	 Jens Hörning, Peter Mrnka
Adresa:	 Karadžičova 2, 815 32 Bratislava
Tel.:	 +421/2/593 501 11
Fax:	 +421/2/593 502 22
E-mail:	 jens.horning@pwc.com
Web:	 www.pwc.com/sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Naším zámerom v PwC je budovať dôveru v spoločnosti a pomáhať pri riešení závaž-
ných problémov. Sme sieťou firiem v 158 krajinách s vyše 250 000 pracovníkmi, ktorí 
robia všetko pre to, aby poskytovali kvalitné audítorské, daňové a poradenské služby. 
Viac sa dozviete na www.pwc.com/sk.

Name der Firma:	 PwC
Kontaktperson:	 Jens Hörning, Peter Mrnka
Adresse:	 Karadžičova 2, 815 32 Bratislava
Tel.:	 +421/2/593 501 11
Fax:	 +421/2/593 502 22
E-mail:	 jens.horning@pwc.com
Web:	 www.pwc.com/sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Unser Ziel in PwC ist es, das Vertrauen in der Gesellschaft zu stärken und bei der 
Lösung wichtiger Probleme zu helfen. Wir sind ein Netzwerk von Firmen in 158 Län-
dern mit über 250 000 Mitarbeitern, die sich mit allen ihren Kräften dafür einsetzen, 
Qualität in die Prüfungs-, Steuer- und Beratungsleistungen zu bringen. Den Raum, 
wo Sie uns sagen können, was für Sie wichtig ist, und wo Sie auch mehr über PwC 
erfahren können, finden Sie auf unserer Website www.pwc.com/sk.

Názov firmy:	 RED TAX Rehak Dienstleistungs- und Steuerberatungs KG
Kontaktná osoba:	 Mag. Tomáš Rehák
Adresa:	 Garnisongasse 7/18, A-1090 Wien
Tel.:	 +43/6/769 498 505
E-mail:	 office@red-tax.at
Web:	 www.red-tax.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
RED TAX je rakúska poradenská spoločnosť so špecializáciou na medzinárodné 
daňové právo, vysielanie zamestnancov a personálny leasing. Pre našich klientov 
zakladáme spoločnosti a pobočky, ponúkame účtovníctvo, mzdové účtovníctvo, úč-
tovné závierky atď. Hovoríme po slovensky, po nemecky a po anglicky.

Name der Firma:	 RED TAX Rehak Dienstleistungs- und Steuerberatungs KG
Kontaktperson:	 Mag. Tomáš Rehák
Adresse:	 Garnisongasse 7/18, A-1090 Wien
Tel.:	 +43/6/769 498 505
E-mail:	 office@red-tax.at
Web:	 www.red-tax.at

Tätigkeit & Weitere Informationen:
RED TAX ist eine österreichische Beratungsgesellschaft, die auf internationales 
Steuerrecht, Personalentsendungen und Personalleasing spezialisiert ist. Darüber 
hinaus bieten wir Leistungen wie Buchhaltung, Lohnverrechnung und Jahresab-
schlüsse an. Wir sprechen deutsch, englisch und slowakisch.

Názov firmy:	 TPA Slovakia
Kontaktná osoba:	 Ing. Peter Ďanovský
Adresa:	 Blumental Offices II, Námestie Mateja Korvína 1, 
	 811 07 Bratislava
Tel.:	 +421/910 851 124
E-mail:	 office@tpa-group.sk
Web:	 www.tpa-group.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
TPA pôsobí na Slovensku od roku 2001 a dnes má približne 60 zamestnancov. TPA 
Group je samostatným a nezávislým členom “Baker Tilly Europe Alliance“. TPA ponú-
ka služby v oblastiach: audit, daňové poradenstvo, účtovné služby, podnikové pora-
denstvo, podnikové financie.

Name der Firma:	 TPA Slovakia
Kontaktperson:	 Ing. Peter Ďanovský
Adresse:	 Blumental Offices II, Námestie Mateja Korvína 1, 
	 811 07 Bratislava
Tel.:	 +421/910 851 124
E-mail:	 office@tpa-group.sk
Web:	 www.tpa-group.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
TPA ist seit 2001 in der Slowakei tätig und heute hat sie ungefähr 60 Mitarbeiter. 
TPA ist als eigenständige TPA Gruppe unabhängiges Mitglied der „Baker Tilly Euro-
pe Alliance“. Das TPA-Portfolio: Wirtschaftsprüfung, Steuerberatung, Buchhaltung, 
Unternehmensberatung.

Názov firmy:	 VGD SLOVAKIA s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Mag. Branislav Kováč
Adresa:	 Moskovská 13, 811 08 Bratislava
Tel.:	 +421/2/672 022 11
E-mail:	 Jana.Timkova@vgd.eu
Web:	 www.vgd.eu

Činnosť & Ďalšie informácie:
Vďaka našej dôveryhodnosti sme schopní vytvoriť zákaznícku službu pre budúcnosť 
našich klientov. V dôsledku toho sme sa od roku 2002 rozrástli na 5. najväčšiu au-
dítorskú a poradenskú spoločnosť na slovenskom trhu s viac ako 160 miestnymi 
zamestnancami. V rámci strednej Európy sme súčasťou skupiny VGD, ktorá zaru-
čuje našim klientom v zahraničí rovnako vysokú úroveň personalizovaných kvalit-
ných služieb. Celosvetovo sme súčasťou Nexia, top 10 nezávislých sietí účtovníkov 
a audítorov. Základom nášho biznisu je starostlivosť o finančné funkcie našich klien-
tov (vrátane miezd), ukončená auditom, asistencia v procese povinnej starostlivosti 
pri akvizíciách a špecializované daňové služby ako transferové oceňovanie. Našimi 
klientmi sú prevažne podnikatelia a malé a stredné podniky. Pre našich nemecky ho-
voriacich klientov máme vyhradenú službu German Desk. 

Name der Firma:	 VGD SLOVAKIA s.r.o.
Kontaktperson:	 Mag. Branislav Kováč
Adresse:	 Moskovská 13, 811 08 Bratislava
Tel.:	 +421/2/672 022 11
E-mail:	 Jana.Timkova@vgd.eu
Web:	 www.vgd.eu

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Dank unserer Glaubwürdigkeit sind wir fähig einen Kundenservice für die Zukunft un-
serer Kunden zu errichten. Infolgedessen sind wir seit dem 2002 mit mehr als 160 
Mitarbeitern vor Ort zur fünftgrößten Wirtschaftsprüfungs- und Beratungsgesellschaft 
auf dem slowakischen Markt gewachsen. Innerhalb Mitteleuropas sind wir Teil der 
VGD-Gruppe, die unseren Klienten im Ausland das gleiche hohe Maß an personalisier-
ten Qualitätsdienstleistungen garantiert. Wir sind Teil von Nexia, einer der weltweit Top 
10 unabhängiger Netzwerke der Buchhalter und Wirtschaftsprüfer. Unsere Hauptauf-
gabe ist die Betreuung der finanziellen Funktionen unserer Klienten (einschließlich der 
Lohnbuchhaltung) vollendet durch die Abschlussprüfung, Unterstützung bei Due-Dili-
gence-Prüfungen bei Akquisitionen und spezialisierte Steuerdienstleistungen, wie z.B. 
Verrechnungspreisedokumentation. Unsere Klienten sind hauptsächlich Unternehmer 
und inhabergeführte kleine und mittlere Unternehmen. Für unsere deutschsprachigen 
Klienten haben wir fachbezogenen German Desk eingerichtet. 
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Názov firmy:	 Banner Baterie SR, s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Andreas Bawart, Mag. Thomas Bawart
Adresa:	 Vajnorská 134/B, 831 04 Bratislava
Tel.:	 +43/73/2 38 88 21 113
Fax:	 +43/73/2 38 88 21 199
E-mail:	 office@bannerbatterien.com
Web:	 www.bannerbatterien.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Rakúska rodinná firma vyrába akumulátory už od roku 1937. Okolo 810 spolupra-
covníkov produkuje a predáva cez 4,6 miliónov štartovacích akumulátorov po celej 
Európe. Na Slovensku je obchod s automobilovými náhradnými dielmi zásobovaný 
akumulátormi a ich príslušenstvom prostredníctvom vlastnej distribučnej spoloč-
nosti so sídlom v Bratislave.

Name der Firma:	 Banner Baterie SR, s.r.o.
Kontaktperson:	 Andreas Bawart, Mag. Thomas Bawart
Adresse:	 Vajnorská 134/B, 831 04 Bratislava
Tel.:	 +43/73/2 38 88 21 113
Fax:	 +43/73/2 38 88 21 199
E-mail:	 office@bannerbatterien.com
Web:	 www.bannerbatterien.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Seit 1937 produziert das österreichische Familienunternehmen Akkumulatoren eu-
ropaweit. Rund 810 Mitarbeiter produzieren und verkaufen über 4,6 Mio Starterbat-
terien. In der Slowakei wird der KFZ Ersatzteilhandel über eine eigene Vertriebsge-
sellschaft mit Sitz in Bratislava mit Akkumulatoren und Zubehör beliefert.

Automobilový priemysel, subdodávatelia, prenájom
Automobilindustrie, Sublieferanten, Vermietung

Názov firmy:	 KROMBERG & Schubert, s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Ing. Mgr. Jaroslav Hric
Adresa:	 Priemyselný areál 3206, 946 03 Kolárovo
Tel.:	 +421/35/7846 101
Fax:	 +421/35/7846 764
E-mail:	 kssk@kroschu.com
Web:	 www.kroschu.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Výroba, export: káblové zväzky pre automobily – kompletné, do osobných a úžitko-
vých automobilov, dodávanie v systéme JIT/JIS podľa zákazníckych špecifikácií, závod 
je certifikovaný podľa noriem kvality a životného prostredia (ISO 16 949, ISO 14 001).

Name der Firma:	 KROMBERG & Schubert, s.r.o.
Kontaktperson:	 Ing. Mgr. Jaroslav Hric
Adresse:	 Priemyselný areál 3206, 946 03 Kolárovo
Tel.:	 +421/35/7846 101
Fax:	 +421/35/7846 764
E-mail:	 kssk@kroschu.com
Web:	 www.kroschu.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Herstellung, Export: Kabelsätze für PKW, LKW, Lieferung im JIT/JIS System kun-
denspezifisch, das Werk ist zertifiziert nach Qualitäts- und Umweltnormen (ISO 16 
949, ISO 14 001).

Názov firmy:	 Miba Sinter Slovakia s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Ing. Vladimír Toman, Martin Reisner, MBA
Adresa:	 Nábrežie Oravy 222, 026 01 Dolný Kubín
Tel.:	 +421/43/5864 730
Fax:	 +421/43/5864 732
E-mail:	 miba.sinter.slovakia@miba.com
Web:	 www.miba-at.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Výroba dielov pre automobilový priemysel, obrábanie kovov, výskum a vývoj v oblasti 
prírodných a technických vied, maloobchod a veľkoobchod súvisiaci s výrobou.

Name der Firma:	 Miba Sinter Slovakia s.r.o.
Kontaktperson:	 Ing. Vladimír Toman, Martin Reisner, MBA
Adresse:	 Nábrežie Oravy 222, 026 01 Dolný Kubín
Tel.:	 +421/43/5864 730
Fax:	 +421/43/5864 732
E-mail:	 miba.sinter.slovakia@miba.com
Web:	 www.miba-at.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Produktion von Autokomponenten, Metallbearbeitung, Forschung und Entwicklung 
im technischen und naturwissenschaftlichen Bereich, Groß und Einzelhandel ver-
bunden mit Fabrikation.

Názov firmy:	 Motor-Car Bratislava, spol. s r.o.
Kontaktná osoba:	 Ing. Juraj Klepáč
Adresa:	 Tuhovská 5, 831 07 Bratislava
Tel.:	 +421/2/492 944 32
E-mail:	 info.mercedes@motor-car.sk
Web:	 www.motor-car.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Skupina Motor-Car pôsobí na slovenskom trhu 30 rokov a so svojimi dcérskymi 
spoločnosťami na Slovensku zastupuje renomované automobilové značky Merce-
des-Benz, smart, Alfa Romeo, Jeep, Kia, Opel, Hyundai, Honda, Fiat a MAN.

Name der Firma:	 Motor-Car Bratislava, spol. s r.o.
Kontaktperson:	 Ing. Juraj Klepáč
Adresse:	 Tuhovská 5, 831 07 Bratislava
Tel.:	 +421/2/492 944 32
E-mail:	 info.mercedes@motor-car.sk
Web:	 www.motor-car.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Die Motor-Car Group ist auf dem slowakischen Markt seit 30 Jahren tätig und mit 
ihren Tochtergesellschaften in der Slowakei vertritt sie die renommierten Automo-
bilmarken Mercedes-Benz, smart, Alfa Romeo, Jeep, Kia, Opel, Hyundai, Honda, Fiat 
und MAN.

Názov firmy:	 Porsche Inter Auto Slovakia, spol. s r.o.
Kontaktná osoba:	 Zuzana Podhorská
Adresa:	 Dolnozemská 7, 85104 Bratislava - Petržalka
Tel.:	 +421/905/23 04 20
E-mail:	 pia1@porsche.sk
Web:	 www.porscheinterauto.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť Porsche Inter Auto Slovakia, spol. s r.o. je dcérskou spoločnosťou ra-
kúskej spoločnosti Porsche Holding so sídlom v Salzburgu. Sieť Porsche Inter Auto 
na Slovensku je tvorená piatimi prevádzkami. Tri sú priamo v Bratislave, jedna v No-
vých Zámkoch a jedna v Nitre. Založená v roku 1992.

Name der Firma:	 Porsche Inter Auto Slovakia, spol. s r.o.
Kontaktperson:	 Zuzana Podhorská
Adresse:	 Dolnozemská 7, 85104 Bratislava - Petržalka
Tel.:	 +421/905/23 04 20
E-mail:	 pia1@porsche.sk
Web:	 www.porscheinterauto.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Die Gesellschaft Porsche Inter Auto Slovakia GmbH ist eine Tochter Gesellschaft der 
österreichischen Gesellschaft Porsche Holding mit Sitz in Salzburg. Das Netz PIA in 
der Slowakei ist von 5 Betrieben gebildet. Drei sind direkt in Bratislava, eine in Nové 
Zámky und Nitra. Gegründet in 1992.

Názov firmy:	 Porsche Slovakia, spol. s r.o.
Kontaktná osoba:	 Ing. Roman Bujna
Adresa:	 Vajnorská 160, 831 04 Bratislava 3
Tel.:	 +421/2/492 626 01
Fax:	 +421/2/492 626 66
E-mail:	 mail@porsche.sk
Web:	 www.vw.sk, www.audi.sk, www.seat.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Porsche Slovakia je od roku 1994 importérom vozidiel Volkswagen, Audi a od roku
2013 importérom vozidiel SEAT na Slovensku. V rámci značky Volkswagen zahŕňa
dovážaná paleta modelov nielen osobné, ale aj úžitkové vozidlá tejto značky. Jednou
z prvoradých úloh spoločnosti Porsche Slovakia je okrem predaja vozidiel zabezpečiť
aj kompletný a profesionálny servis pre zákazníkov.

Name der Firma:	 Porsche Slovakia, spol. s r.o.
Kontaktperson:	 Ing. Roman Bujna
Adresse:	 Vajnorská 160, 831 04 Bratislava 3
Tel.:	 +421/2/492 626 01
Fax:	 +421/2/492 626 66
E-mail:	 mail@porsche.sk
Web:	 www.vw.sk, www.audi.sk, www.seat.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Porsche Slovakia ist seit 1994 autorisierter Importeur von Fahrzeugen und Original-
teile der Marken Volkswagen, Audi und seit 01.01.2013 auch der Marke SEAT
für die Slowakei. Im Rahmen der Volkswagenmarke beinhaltet die Palette von im-
portierten Fahrzeugen nicht nur Personenwagen, sondern auch Nutzfahrzeuge. Mit 
dem bestehenden Händlernetz wird landesweit nicht nur der Verkauf, sondern auch 
ein kompetentes und professionelles Service für den Kunden gewährleistet.

Názov firmy:	 BKS Bank AG, pobočka zahraničnej banky v SR
Kontaktná osoba:	 Ing. Ladislav Fülöp, Ing. Peter Chovanec
Adresa:	 Pribinova 4, 811 09 Bratislava
Tel.:	 +421/2/323 230 00
Fax:	 +421/2/323 230 20
E-mail:	 info@bksbank.sk
Web:	 www.bksbank.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Rakúska BKS Bank AG predstavuje kombináciu viac ako 90 rokov skúseností s trvalo 
udržateľným rastom. Svojim firemným a retailovým klientom na Slovensku ponúka 
stabilitu, bezpečnosť a nadštandardné poradenstvo. Presvedčte sa aj Vy o našom 
Boutique Bank koncepte a rozhodnite sa rásť s nami!

Name der Firma:	 BKS Bank AG, pobočka zahraničnej banky v SR
Kontaktperson:	 Ing. Ladislav Fülöp, Ing. Peter Chovanec
Adresse:	 Pribinova 4, 811 09 Bratislava
Tel.:	 +421/2/323 230 00
Fax:	 +421/2/323 230 20
E-mail:	 info@bksbank.sk
Web:	 www.bksbank.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Die österreichische BKS Bank AG kombiniert über 90 Jahre Erfahrung mit nachhal-
tigem Wachstum. Den slowakischen Firmen- und Privatkunden werden Stabilität, 
Sicherheit und Beratung besonderer Art angeboten. Lassen Sie sich von unserem 
Konzept einer Boutiquebank überzeugen und wachsen Sie mit uns!

Bankovníctvo, finančné služby, poisťovníctvo
Bankwesen, Finanzdienstleistungen, Versicherung

Názov firmy:	 Compagnie francaise d´assurance pour le 	
	 commerce extérieur, pobočka poisťovne  
	 z iného členského štátu
Kontaktná osoba:	 Ing. Juraj Janči
Adresa:	 Šoltésovej 14, 811 08 Bratislava
Tel.:	 +421/2/6720 1616
E-mail:	 office-sk@coface.com
Web:	 www.coface.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
S túžbou stať sa najagilnejším partnerom pri globálnom poistení pohľadávok, pra-
cuje našich 4100 odborníkov v Coface v rytme svetovej ekonomiky, podporujúc 50 
000 klientov v budovaní úspešných, rastúcich a dynamických podnikov naprieč 200 
krajinami. Služby a riešenia skupiny chránia a pomáhajú firmám prijímať úverové 
rozhodnutia s cieľom zlepšiť ich schopnosť predávať, ako na domácom, tak na ex-
portnom trhu.

Name der Firma:	 Compagnie francaise d´assurance pour le  
	 commerce extérieur, pobočka poisťovne  
	 z iného členského štátu
Kontaktperson:	 Ing. Juraj Janči
Adresse:	 Šoltésovej 14, 811 08 Bratislava
Tel.:	 +421/2/6720 1616
E-mail:	 office-sk@coface.com
Web:	 www.coface.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Mit dem Ehrgeiz, der agilste, globale Kreditversicherungspartner der Branche zu wer-
den, arbeiten die rund 4100 Experten der Coface im weltweiten Wettbewerb und un-
terstützen rund 50 000 Kunden beim Aufbau erfolgreicher, wachsender und dynami-
scher Unternehmen in 200 Ländern. Die Services und Lösungen der Gruppe schützen 
und helfen den Gesellschaften, die Kreditentscheidungen zu treffen, um ihre Absatz-
möglichkeiten auf ihren Inlands- als auch auf ihren Exportmärkten zu verbessern.
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Názov firmy:	 CONDA Crowdinvesting Slovakia
Kontaktná osoba:	 Miroslav Melo
Adresa:	 Lazaretská 3/A, 811 08 Bratislava
Tel.:	 +421/903 777 440
E-mail:	 miroslav.melo@conda.sk
Web:	 www.conda.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
CONDA Crowdinvesting Slovakia ponúka nové možnosti investovania do zaujíma-
vých projektov a zároveň priestor pre projekty nájsť financovanie z rôznych zdrojov. 
CONDA je celkovo v šiestich krajinách, vďaka čomu vzniká možnosť získavať financie 
aj z krajín mimo SR.

Name der Firma:	 CONDA Crowdinvesting Slovakia
Kontaktperson:	 Paul Pöltner
Adresse:	 Lazaretská 3/A, 811 08 Bratislava
Tel.:	 +421/903 777 440
E-mail:	 miroslav.melo@conda.sk
Web:	 www.conda.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
CONDA Crowdinvesting Slovakia bietet neue Investitionsmöglichkeiten in interes-
sante Projekte und gleichzeitig Raum für Finanzierungen aus verschiedenen Quel-
len zu erzielen. CONDA befindet sich insgesamt in sechs Ländern und dem zu dank 
besteht die Möglichkeit, Finanzen auch aus Ländern außerhalb der Slowakei zu er-
halten.

Názov firmy:	 Crowdberry, a.s.
Kontaktná osoba:	 Daniel Gašpar
Adresa:	 Staromestská 3, 811 03 Bratislava
Tel.:	 +421/950 434 193
E-mail:	 info@crowdberry.eu, lukas.zabka@crowdberry.eu
Web:	 www.crowdberry.eu

Činnosť & Ďalšie informácie:
Crowdberry je prémiová česko-slovenská crowd-investingová platforma spájajúca 
súkromných investorov a inovatívne spoločnosti s už overeným biznis modelom. 
Umožňuje investorom nielen zhodnotiť kapitál, ale tiež stať sa spoluvlastníkmi spo-
ločností a aktívne sa podielať na ich raste.

Name der Firma:	 Crowdberry, a.s.
Kontaktperson:	 Daniel Gašpar
Adresse:	 Staromestská 3, 811 03 Bratislava
Tel.:	 +421/950 434 193
E-mail:	 info@crowdberry.eu, lukas.zabka@crowdberry.eu
Web:	 www.crowdberry.eu

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Crowdberry ist eine premium tschechische und slowakische Crowdinvesting-Platt-
form, die private Investoren mit innovativen Firmen mit einem bereits bewährten 
Business-Modell verbindet. Crowdberry ermöglicht Investoren, nicht nur ihr Kapital 
aufzuwerten, sondern auch zu Miteigentümern dieser innovativen Firmen zu wer-
den und so aktiv an ihrem Unternehmenswachstum und ihrer Story teilzunehmen.

Názov firmy:	 HYPO-BANK BURGENLAND AG
Kontaktná osoba:	 Ing. Peter Kordoš
Adresa:	 Wallnerstr. 4/2/8, A-1010 Wien
Tel.:	 +43/1/406 046 074
Fax:	 +43/1/406 046 080
E-mail:	 peter.kordos@bank-bgld.at
Web:	 www.bank-bgld.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
Bankovníctvo a financovanie

Name der Firma:	 HYPO-BANK BURGENLAND AG
Kontaktperson:	 Ing. Peter Kordoš
Adresse:	 Wallnerstr. 4/2/8, A-1010 Wien
Tel.:	 +43/1/406 046 074
Fax:	 +43/1/406 046 080
E-mail:	 peter.kordos@bank-bgld.at
Web:	 www.bank-bgld.at

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Bankwesen und Finanzierung

Názov firmy:	 IMPULS-LEASING Slovakia s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Dr. Heinz Reindl, Dipl. Ing. Radovan Polakovič
Adresa:	 Mostová 2, 811 02 Bratislava 1
Tel.:	 +421/2/326 020 15
Fax:	 +421/2/326 021 00
E-mail:	 tatierska@impuls-leasing.sk
Web:	 www.impuls-leasing.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
IMPULS-LEASING Slovakia s. r. o. je univerzálna leasingová spoločnosť poskytujúca 
komplexné služby v oblasti financovania hnuteľných vecí: finančný a operatívny lea-
sing, splátkový predaj, spotrebiteľský úver. Je členom Asociácie leasingových spoloč-
ností a patrí k skupine RAIFFEISEN LANDESBANK Oberösterreich.

Name der Firma:	 IMPULS-LEASING Slovakia s.r.o.
Kontaktperson:	 Dr. Heinz Reindl, Dipl. Ing. Radovan Polakovič
Adresse:	 Mostová 2, 811 02 Bratislava 1
Tel.:	 +421/2/326 020 15
Fax:	 +421/2/326 021 00
E-mail:	 tatierska@impuls-leasing.sk
Web:	 www.impuls-leasing.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
IMPULS-LEASING Slovakia s. r. o. ist eine universelle Leasinggesellschaft, die kom-
plexe Finanzierungsdienstleistungen anbietet: Finance lease, Operate lease, Ra-
tenverkauf, Kredit. Sie ist Mitglied der Assoziation von Leasinggesellschaften und 
gehört zur Gruppe RAIFFEISEN LANDESBANK Oberösterreich.

Názov firmy:	 KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. 
	 Vienna Insurance Group
Kontaktná osoba:	 Ing. Vladimír Bakeš - predseda predstavenstva a generálny riaditeľ
Adresa:	 Štefanovičova 4, 816 23 Bratislava 1
Tel.:	 +421/2/572 992 41
Fax:	 +421/2/572 992 39
E-mail:	 www.koop.sk/vybavit-online
Web:	 www.kooperativa.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
KOOPERATIVA poisťovňa, a. s. Vienna Insurance Group ponúka občanom, fyzickým 
a právnickým osobám viac ako 60 produktov životného a neživotného poistenia. Po-
skytuje služby takmer 1,5 miliónu klientov. Prvá súkromná univerzálna poisťovacia 
spoločnosť na Slovensku, KOOPERATIVA poisťovňa, a. s. Vienna Insurance Group, 
bola založená 30. októbra 1990. Majoritným akcionárom je jedna z najvýznamnej-
ších poisťovní v Rakúsku, Vienna Insurance Group AG Wiener Versicherung Gruppe 
so zastúpením v strednej a východnej Európe. Do skupiny VIG na Slovensku sa zara-
dila v roku 2001 KOMUNÁLNA poisťovňa, a. s. Vienna Insurance Group.

Name der Firma:	 KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. 
	 Vienna Insurance Group
Kontaktperson:	 Ing. Vladimír Bakeš - Vorstandsvorsitzender und Generaldirektor
Adresse:	 Štefanovičova 4, 816 23 Bratislava 1
Tel.:	 +421/2/572 992 41
Fax:	 +421/2/572 992 39
E-mail:	 www.koop.sk/vybavit-online
Web:	 www.kooperativa.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Die KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group bietet Privatkunden, natürli-
chen und juristischen Personen mehr als 60 Produkte der Lebens- und Nichtlebensver-
sicherung und die Dienstleistungen 1,5 Millionen Kunden. Die KOOPERATIVA poisťovňa, 
a. s. Vienna Insurance Group wurde am 30. Oktober 1990 als der erste private Komposit-
versicherer in der Slowakei gegründet. Der Mehrheitsaktionär der Gesellschaft ist eine der 
bedeutendsten Versicherungsgesellschaften in Österreich, die Vienna Insurance Group AG 
Wiener Versicherung Gruppe, die im Zentral- und Osteuropa vertreten ist. Im Jahr 2001 
hat sich KOMUNÁLNA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group in die VIG Gruppe in der Slo-
wakei eingeordnet.

Názov firmy:	 NOVIS Insurance Company, NOVIS Versicherungsgesellschaft,  
	 NOVIS Compagnia di Assicurazioni, NOVIS Poisťovňa a.s.
Adresa:	 Námestie Ľudovíta Štúra 2, 811 02 Bratislava
Tel.:	 +421/907 777 479
E-mail:	 novis@novis.eu
Web:	 www.novis.eu

Činnosť & Ďalšie informácie:
NOVIS Poisťovňa je medzinárodná poisťovňa so sídlom v Bratislave a klientmi v je-
denástich krajinách. Na začiatku NOVIS-u stálo 15 akcionárov zo 6 krajín, ktorí verili 
myšlienke novej inovatívnej medzinárodnej poisťovne. Tú sa im podarilo premeniť 
na realitu vďaka inovatívnemu prístupu k návrhu produktov a novému ochodnému 
modelu. Unikátny poistno-finančný produkt NOVIS Wealth Insuring vznikol na zá-
klade pentagónu 25 inovácíí, ktorý búra mýty a predsudky o poistných produktoch. 
Od vzniku poisťovne sme naše aktivity rozšírili do 11 krajín. Nedávno sme v našej 
NOVIS rodine privítali partnerov a klientov zo Švédska, Litvy a Islandu a sme veľmi 
dobre pripravení na ďalšie úspechy v nových krajinách, ktoré sa nám otvárajú v blízkej 
budúcnosti.

Name der Firma:	 NOVIS Insurance Company, NOVIS Versicherungsgesellschaft,  
	 NOVIS Compagnia di Assicurazioni, NOVIS Poisťovňa a.s.
Adresse:	 Námestie Ľudovíta Štúra 2, 811 02 Bratislava
Tel.:	 +421/907 777 479
E-mail:	 novis@novis.eu
Web:	 www.novis.eu

Tätigkeit & Weitere Informationen:
NOVIS ist ein international tätiges Versicherungsunternehmen mit Sitz in Bratisla-
va und einer Vielzahl an Kunden aus 11 verschiedenen Ländern. Das Unternehmen 
wurde von 15 Aktionären aus sechs Ländern gegründet, welche es sich zum Ziel 
gemacht haben ein neues Versicherungsprodukt ins Leben zu rufen, um so den in-
ternationalen Versicherungsmarkt zu revolutionieren. Sie konnten so Ihren Gedanke 
eines innovativen Zugangs zu Anträgen und neuen Business Modellen realisieren. 
Mit unserem eigens konzipierten Pentagon der Innovationen, trotzten wir jegliche 
Kritik und Vorurteile gegen unser erstes Produkt NOVIS Wealth Insuring. Seit der 
Gründung des Unternehmens haben wir unsere Aktivitäten bereits in 11 Länder 
ausbreiten können. Inzwischen gehören auch Kunden und Partner aus Schweden, 
Island und Litauen zum Unternehmen. Wir freuen uns auf die nächsten Erfolge in 
neuen Ländern, die uns in naher Zukunft erwarten werden.

Názov firmy:	 Oberbank AG - pobočka zahraničnej banky v Slovenskej republike
Kontaktná osoba:	 Mag. Yvonne Janko
Adresa:	 Prievozská 4/A, 821 09 Bratislava
Tel.:	 +421/2/581 068 00
Fax:	 +421/2/581 068 19
E-mail:	 yvonne.janko@oberbank.sk
Web:	 www.oberbank.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Oberbank AG pobočka zahraničnej banky v Slovenskej republike vstúpila na sloven-
ský trh v apríli 2009. S filiálkami v Bratislave, Nitre a Žiline poskytuje komplexné 
bankové služby firemným klientom (SME, živnostníci, priemysel), ako aj fyzickým 
osobám-nepodnikateľom.

Name der Firma:	 Oberbank AG - pobočka zahraničnej banky v Slovenskej republike
Kontaktperson:	 Mag. Yvonne Janko
Adresse:	 Prievozská 4/A, 821 09 Bratislava
Tel.:	 +421/2/581 068 00
Fax:	 +421/2/581 068 19
E-mail:	 yvonne.janko@oberbank.sk
Web:	 www.oberbank.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Oberbank AG pobočka zahraničnej banky v Slovenskej republike tritt auf den slowa-
kischen Markt im April 2009. Mit Filialen in Bratislava, Nitra und Žilina bietet sie als 
Universalbank Dienstleistungen für Firmenkunden (KMU, Gewerbe, Industrie) und 
Privatkunden an.

Názov firmy:	 Privatbanka, a.s.
Kontaktná osoba:	 Ing. Eva Havasová
Adresa:	 Einsteinova 25, 851 01 Bratislava
Tel.:	 +421/2/322 66 556, +421/907 878769
E-mail:	 havasova@privatbanka.sk
Web:	 www.privatbanka.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Privatbanka je prvou bankou na Slovensku, ktorá sa orientuje na poskytovanie slu-
žieb privátneho bankovníctva. Udáva trendy v tejto oblasti a právom sa radí k lídrom 
na slovenskom finančnom trhu. Klientom banky poskytuje špecializované finančné a 
investičné služby, ktoré odrážajú ich nároky a zohľadňujú predstavy o zhodnocovaní 
ich aktív. S vysokým dôrazom na individuálny prístup sú privátni bankári diskrétnym 
partnerom pri investičných rozhodnutiach klientov.

Name der Firma:	 Privatbanka, a.s.
Kontaktperson:	 Ing. Eva Havasová
Adresse:	 Einsteinova 25, 851 01 Bratislava
Tel.:	 +421/2/322 66 556, +421/907 878769
E-mail:	 havasova@privatbanka.sk
Web:	 www.privatbanka.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Privatbanka ist die erste Bank in der Slowakei, die sich auf die Erbringung von Pri-
vate-Banking-Dienstleistungen konzentriert. Sie setzt Trends in diesem Bereich und 
gehört zu Recht zu den führenden Unternehmen auf dem slowakischen Finanz-
markt. Privatbanka bietet ihren Kunden spezialisierte Finanz- und Anlagedienstleis-
tungen, die ihre Ansprüche widerspiegeln und deren Wertsteigerung berücksichti-
gen. Private Banker legen großen Wert auf individuellen Ansatz und sind diskrete 
Partner bei den Anlageentscheidungen ihrer Kunden.
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Názov firmy:	 PRVÁ STAVEBNÁ SPORITEĽŇA, a. s.
Kontaktná osoba:	 Mag. David Marwan
Adresa:	 Bajkalská 30, P. O. Box 48, 829 48 Bratislava 25
Tel.:	 +421/2/582 313 03
Fax:	 +421/2/534 150 82
E-mail:	 dmarwan@pss.sk
Web:	 www.pss.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Prijímanie a zhodnocovanie vkladov stavebných sporiteľov úrokovými sadzbami, 
poskytovanie úverov sporiteľom na stavebné účely spojené s bývaním a spotrebi-
teľských úverov na financovanie zariadenia domácností. Sprostredkovanie poistenia 
nehnuteľností, životného a pohrebného poistenia.

Name der Firma:	 PRVÁ STAVEBNÁ SPORITEĽŇA, a. s.
Kontaktperson:	 Mag. David Marwan
Adresse:	 Bajkalská 30, P. O. Box 48, 829 48 Bratislava 25
Tel.:	 +421/2/582 313 03
Fax:	 +421/2/534 150 82
E-mail:	 dmarwan@pss.sk
Web:	 www.pss.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Entgegennahme und Aufwertung von Einlagen der Bausparer mit Verzinsung, Aus-
reichen von Darlehen für Wohn-Bauzwecke und Wohnungseinrichtungsdarlehen 
an Sparer. Vermittlung von Immobilienversicherung, Lebens- und Bestattungsver-
sicherung.

Názov firmy:	 Slovenská sporiteľňa, a.s.
Kontaktná osoba:	 Ing. Norbert Hovančák
Adresa:	 Tomášikova 48, 832 37 Bratislava
Tel.:	 +421/2/4862 4035
E-mail:	 hovancak.norbert@slsp.sk
Web:	 www.slsp.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Slovenská sporiteľňa je s 2,3 mil. klientov najväčšou komerčnou bankou na Sloven-
sku. Má dlhodobo vedúce postavenie v oblasti celkových aktív, úverov a vkladov pre 
obyvateľstvo, v počte pobočiek ako aj v oblasti firemného bankovníctva. Jediným ak-
cionárom je rakúska Erste Group Bank.

Name der Firma:	 Slovenská sporiteľňa, a.s.
Kontaktperson:	 Ing. Norbert Hovančák
Adresse:	 Tomášikova 48, 832 37 Bratislava
Tel.:	 +421/2/4862 4035
E-mail:	 hovancak.norbert@slsp.sk
Web:	 www.slsp.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Slovenská sporiteľňa ist mit 2,3 Mio. Kunden die größte Kommerzbank in der Slowa-
kei. Sie nimmt langfristig in den Bereichen Gesamtaktiva, Retail-Kredite und Spaa-
reinlagen, Anzahl der Filialen als auch Firmenkundengeschäft die führende Position 
ein. Der Aktionär ist die Erste Bank Gruppe.

Názov firmy:	 Tatra banka, a.s.
Kontaktná osoba:	 Mirco Paolo Ribis
Adresa:	 Hodžovo nám. 3, P.O.Box 42, 850 05 Bratislava 55
Tel.:	 +421/2/591 918 46
Fax:	 +421/2/591 911 15
E-mail:	 mirco_ribis@tatrabanka.sk
Web:	 www.tatrabanka.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Tatra banka je treťou najsilnejšou bankovou inštitúciou na Slovensku. Je modernou 
univerzálnou bankou s komplexnou ponukou bankových služieb a riešení v oblasti 
spravovania financií pre firemných, ako aj individuálnych klientov. Dlhodobo si drží 
pozíciu lídra v inováciách na slovenskom bankovom trhu.

Name der Firma:	 Tatra banka, a.s.
Kontaktperson:	 Mirco Paolo Ribis
Adresse:	 Hodžovo nám. 3, P.O.Box 42, 850 05 Bratislava 55
Tel.:	 +421/2/591 918 46
Fax:	 +421/2/591 911 15
E-mail:	 mirco_ribis@tatrabanka.sk
Web:	 www.tatrabanka.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Die Tatra banka ist das drittgrößte Bankinstitut in der Slowakei. Sie ist eine moderne 
Universalbank sowohl für Firmen- als auch Privatkunden. Langfristig hält sie führen-
de Position im Bereich Innovation auf dem slowakischen Bankenmarkt.

Názov firmy:	 UNIQA poisťovňa, a.s.
Kontaktná osoba:	 Ing. Martin Žáček, CSc. - generálny riaditeľ 
	 a predseda predstavenstva
Adresa:	 Krasovskeho 15, 851 01 Bratislava
Tel.:	 +421/2/578 832 11
Fax:	 +421/2/578 832 10
E-mail:	 poistovna@uniqa.sk
Web:	 www.uniqa.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Univerzálna poisťovacia spoločnosť s predmetom podnikania vo všetkých druhoch 
životného a neživotného poistenia.

Name der Firma:	 UNIQA poisťovňa, a.s.
Kontaktperson:	 Ing. Martin Žáček, CSc.
Adresse:	 Krasovskeho 15, 851 01 Bratislava
Tel.:	 +421/2/578 832 11
Fax:	 +421/2/578 832 10
E-mail:	 poistovna@uniqa.sk
Web:	 www.uniqa.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Universalversicherungsunternehmen, die sämtliche Arten der Lebens- und Sachver-
sicherung gewährt.

Názov firmy:	 Wüstenrot poisťovňa, a.s.
Kontaktná osoba:	 Lukáš Bertók B.S.B.A.
Adresa:	 Karadžičova 17, 825 22 Bratislava 26
Tel.:	 +421/850 60 60 60
Fax:	 +421/850 60 60 60
E-mail:	 infopoistovna@wuestenrot.sk
Web:	 www.wuestenrot.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Wüstenrot poisťovňa má univerzálnu licenciu. Znamená to, že môže ponúknuť ši-
rokú škálu produktov životného i neživotného poistenia pre občanov i organizácie. 
Poskytuje ochranu v každej oblasti života, či už ide o zdravie, majetok, auto, bývanie, 
cestovné poistenie alebo poistenie právnej ochrany.

Name der Firma:	 Wüstenrot poisťovňa, a.s.
Kontaktperson:	 Lukáš Bertók B.S.B.A.
Adresse:	 Karadžičova 17, 825 22 Bratislava 26
Tel.:	 +421/850 60 60 60
Fax:	 +421/850 60 60 60
E-mail:	 infopoistovna@wuestenrot.sk
Web:	 www.wuestenrot.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Wüstenrot poisťovňa /Versicherungsunternehmen/ verfügt über eine Universalli-
zenz. Das bedeutet, dass sie eine breite Skala von Produkten der Lebens- sowie der 
Sachversicherung für Privatpersonen und Organisationen anbieten kann. Sie bietet 
Schutz in jedem Bereich des Lebens (Gesundheit, Vermögen oder Sonstiges).

Názov firmy:	 Wüstenrot stavebná sporiteľňa, a.s.
Kontaktná osoba:	 Lukáš Bertók B.S.B.A.
Adresa:	 Grösslingova 77, 824 68 Bratislava 26
Tel.:	 +421/850 60 60 60
Fax:	 +421/850 60 60 60
E-mail:	 infosporitelna@wuestenrot.sk
Web:	 www.wuestenrot.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Wüstenrot stavebná sporiteľňa je banková inštitúcia špecializovaná na financovanie 
bývania. Predmetom činnosti stavebnej sporiteľne je prijímanie vkladov, ich zhod-
nocovanie, poskytovanie stavebných úverov a medziúverov, ako aj poradenských 
služieb súvisiacich so stavebným sporením.

Name der Firma:	 Wüstenrot stavebná sporiteľňa, a.s.
Kontaktperson:	 Lukáš Bertók B.S.B.A.
Adresse:	 Grösslingova 77, 824 68 Bratislava 26
Tel.:	 +421/850 60 60 60
Fax:	 +421/850 60 60 60
E-mail:	 infosporitelna@wuestenrot.sk
Web:	 www.wuestenrot.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Wüstenrot stavebná sporiteľňa /Bausparkasse/ ist ein auf die Wohnfinanzierung 
spezialisiertes Bankinstitut. Geschäftstätigkeit der Bausparkasse besteht in der 
Einlagenannahme, ihrer Aufwertung, in der Gewährung von Bauspardarlehen und 
Zwischendarlehen sowie Beratungsdienstleistungen für das Bausparen.

Názov firmy:	 Archäologischer Park Carnuntum
Kontaktná osoba:	 Dr. Markus Wachter
Adresa:	 Hauptstrasse 1A, A-2404 Petronell-Carnuntum
Tel.:	 +43/2163 3377−0
Fax:	 +43/2163 3377−5
E-mail:	 markus.wachter@carnuntum.at
Web:	 www.carnuntum.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
Sprostredkovanie kultúry, vlastné podujatia, veda a výskum. Carnuntum je tvorený z 
troch stanovísk: Múzeum v prírode rímska štvrť, Amfiteáter vojenské mesto (výstava 
„Gladiátori“) a Múzeum Carnuntinum (mimoriadna výstava „Orol Ríma“).

Name der Firma:	 Archäologischer Park Carnuntum
Kontaktperson:	 Dr. Markus Wachter
Adresse:	 Hauptstrasse 1A, A-2404 Petronell-Carnuntum
Tel.:	 +43/2163 3377−0
Fax:	 +43/2163 3377−5
E-mail:	 markus.wachter@carnuntum.at
Web:	 www.carnuntum.at

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Kulturvermittlung, Eigenveranstaltungen, Wissenschaft und Forschung. Carnuntum 
besteht aus drei Standorten: Freilichtmuseum römisches Stadtviertel, Amphitheater 
Militärstadt (Gladiatorenausstellung) und Museum Carnuntinum (Sonderausstellun-
gen - der Adler Roms).

Cestovné kancelárie, turizmus, kúpele, hoteliérstvo
Reisebüros, Tourismus, Hotelgewerbe, Kurorte

Názov firmy:	 Art Hotel William****
Kontaktná osoba:	 Mgr. Valéria Pírová
Adresa:	 Laurinská 17, 811 01 Bratislava
Tel.:	 +421/2/598 891 11, +421/2/598 895 55
E-mail:	 reception@arthotelwilliam.sk
Web:	 www.arthotelwilliam.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Art Hotel William **** sa nachádza v historickom centre Bratislavy, v priestoroch 
Central Passage. Hotel ponúka ubytovanie v 40 izbách (jedno – a dvojlôžkových, 
business izbách a apartmánoch), salónik s kávou ako aj konferenčné priestory. V 
priestoroch Central Passage sa nachádzajú luxusné obchody, reštaurácie, kaderníc-
tvo PAVIEL a vinotéka.

Name der Firma:	 Art Hotel William****
Kontaktperson:	 Mgr. Valéria Pírová
Adresse:	 Laurinská 17, 811 01 Bratislava
Tel.:	 +421/2/598 891 11, +421/2/598 895 55
E-mail:	 reception@arthotelwilliam.sk
Web:	 www.arthotelwilliam.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Art Hotel William **** befindet sich im historischen Zentrum von Bratislava, in den 
Räumlichkeiten der Central Passage. Das Hotel bietet Unterkunft in 40 Zimmern 
(Einzel - und Doppelzimmer, Business-Zimmer und Suiten), Café Salon sowie Kon-
ferenzräume. In Räumlichkeiten der Central Passage befinden sich auch Luxusmar-
kengeschäfte, Restaurants, der Friseursalon PAVIEL und Weinbar.
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Názov firmy:	 Falkensteiner Hotel Bratislava****
Kontaktná osoba:	 Gernot Riha (General Manager)
Adresa:	 Pilárikova 5, 811 03 Bratislava
Tel.:	 +421/2/592 361 00
Fax:	 +421/2/592 361 11
E-mail:	 reservations.bratislava@falkensteiner.com
Web:	 www.fmtg.com, www.bratislava.falkensteiner.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Falkensteiner Hotel Bratislava ponúka úplne nový pocit z pobytu v hoteli. „Welcome 
home“ atmosféra v kombinácii s vynikajúcou infraštruktúrou vytvárajú z hotela ide-
álny priestor pre Váš pobyt alebo organizáciu konferencie.

Name der Firma:	 Falkensteiner Hotel Bratislava****
Kontaktperson:	 Gernot Riha (General Manager)
Adresse:	 Pilárikova 5, 811 03 Bratislava
Tel.:	 +421/2/592 361 00
Fax:	 +421/2/592 361 11
E-mail:	 reservations.bratislava@falkensteiner.com
Web:	 www.fmtg.com, www.bratislava.falkensteiner.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Falkensteiner Hotel Bratislava bietet ein völlig neues Hotel-Gefühl. Dazu bieten wir 
eine „Welcome Home“ Atmosphäre, eine gute Infrastruktur, ideale Räumlichkeiten 
für Ihren Aufenthalt oder Veranstaltung.

Názov firmy:	 Hotel Altes Kloster
Kontaktná osoba:	 Mag. Georg Malashinov
Adresa:	 Fabriksplatz 1a, 2410 Hainburg
Tel.:	 +43/216 564 020
E-mail:	 hotel@alteskloster.at
Web:	 www.alteskloster.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
Hotel Altes Kloster ponúka 52 izieb (jednoposteľové, dvojposteľové economy a štan-
dard, suity a rodinné izby), ktoré sú zariadené v príjemných teplých tónoch. Každá 
naša izba je vďaka svojej architektúre a vybaveniu jedinečná a má neopakovateľnú 
atmosféru.

Name der Firma:	 Hotel Altes Kloster
Kontaktperson:	 Mag. Georg Malashinov
Adresse:	 Fabriksplatz 1a, 2410 Hainburg
Tel.:	 +43/216 564 020
E-mail:	 hotel@alteskloster.at
Web:	 www.alteskloster.at

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Das Hotel „Altes Kloster“ verfügt über 52 Zimmer - Einzelzimmer, Doppelzimmer, 
Suiten, Maisonette Studio, Familienzimmer. Alle unsere Zimmer sind ausgestattet 
mit Minibar, Föhn, Internet, Telefon, Flat Screen mit Kabel-TV und Radio, Safe, ge-
trenntes WC und offener Dusche.

Názov firmy:	 Hotel Château Belá, s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Mgr. Katarína Dubecová – Event Coordinator
Adresa:	 Belá č. 1, 943 53 Belá
Tel.:	 +421/36/7577 600
Fax:	 +421/36/7577 697
E-mail:	 reception@chateau-bela.com
Web:	 www.chateau-bela.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Nákladne zreštaurovaný Château na juhu Slovenska sa skvie v novom lesku od za-
čiatku roku 2008 ako luxusný zámocký hotel. 44 individuálne a s láskou k detailu 
zariadených izieb a suít ponúka návštevníkom najvyšší komfort a príjemnú atmosfé-
ru. Hotel má taktiež k dispozícii 2 reštaurácie, konferenčnú miestnosť a bálovú sálu.

Name der Firma:	 Hotel Château Belá, s.r.o.
Kontaktperson:	 Mgr. Katarína Dubecová - Eventkoordinatorin
Adresse:	 Belá č. 1, 943 53 Belá
Tel.:	 +421/36/7577 600
Fax:	 +421/36/7577 697
E-mail:	 reception@chateau-bela.com
Web:	 www.chateau-bela.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Das aufwändig restaurierte Château im Süden der Slowakei erstrahlt seit Anfang 
2008 als luxuriöses Schlosshotel in neuem Glanz. Die 44 individuell und mit viel Lie-
be zum Detail eingerichteten Zimmern und Suiten bieten höchsten Komfort und eine 
Atmosphäre zum Wohlfühlen. Das Hotel hat auch 2 Restaurants und einen Konfe-
renz- und Ballsaal.

Názov firmy:	 K+K Hotels GmbH
Kontaktná osoba:	 Michaela Gschiel, Cluster Sales Manager
Adresa:	 Kirchberggasse 6, A-1070 Wien
Tel.:	 +43/6/644 251 800
Fax:	 +43/1/521 23 70
E-mail:	 michaela.gschiel@kkhotels.com
Web:	 www.kkhotels.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
K+K Hotel Maria Theresia Príjemný hotel K+K Hotel Maria Theresia sa nachádza v 
centre Viedne, v tesnej blízkosti múzeí. Hotel K+K Hotel Maria Theresia je vhodným 
miestom na usporadúvanie kongresov a konferencii práve pre jeho ideálnu polohu, 
vkusný, elegantný dizajn a moderné vybavenie. K+K Palais Hotel Pamiatkármi chrá-
nený mestský palác z doby cisára Františka Jozefa sprostredkúva svojim návštevní-
kom závan histórie a niekdajšieho viedenského šarmu. Vaše rozhodnutie, ubytovať 
sa v hoteli K+K Palais, určite ovplyvní práve jeho ideálna poloha - v centre prvého 
obvodu.

Name der Firma:	 K+K Hotels GmbH
Kontaktperson:	 Michaela Gschiel, Cluster Sales Manager
Adresse:	 Kirchberggasse 6, A-1070 Wien
Tel.:	 +43/6/644 251 800
Fax:	 +43/1/521 23 70
E-mail:	 michaela.gschiel@kkhotels.com
Web:	 www.kkhotels.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
K+K Hotel Maria Theresia Mitten im Zentrum Wiens, in direkter Nachbarschaft zum 
Museumsquartier, befindet sich das einladende K+K Hotel Maria Theresia. Das K+K 
Hotel Maria Theresia präsentiert sich durch seine ideale Lage, das einladende, ele-
gante Design und die moderne Ausstattung als der geeignete Ort für Tagungen und 
Konferenzen. K+K Palais Hotel in Wien Ein denkmalgeschütztes Stadtpalais aus der 
Zeit von Kaiser Franz Joseph, das historischen Flair und Wiener Charme vermittelt. 
Wer einmal hier war, kommt gerne wieder in dieses bezaubernde Hotel unweit des 
Wiener Stephansdoms. Das K+K Palais Hotel überzeugt durch seine ideale Lage, in-
mitten des ersten Bezirks.

Názov firmy:	 Lindner Hotel Gallery Central (Central Hotel Management s.r.o.)
Kontaktná osoba:	 Andreas Knab (General Manager)
	 Konstantin Tušjak (Sales Manager MICE)
Adresa:	 Metodova 4, 821 08 Bratislava
Tel.:	 +421/2/399 300 00
Fax:	 +421/2/399 300 01
E-mail:	 info.bratislava@lindnerhotels.com
Web:	 www.lindnerhotels.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Priamo na streche nového nákupného centra „Centrál“, v dizajne zeleného parku sa 
nachádza štýlový Lindner Hotel Gallery Central. Väčšina z 222 izieb, ako aj Outlook 
Bar & Lounge hosťom ponúka fantastický výhľad na staré mesto a symbol mesta – 
Bratislavský hrad.

Name der Firma:	 Lindner Hotel Gallery Central (Central Hotel Management s.r.o.)
Kontaktperson:	 Andreas Knab (General Manager)
	 Konstantin Tušjak (Sales Manager MICE)
Adresse:	 Metodova 4, 821 08 Bratislava
Tel.:	 +421/2/399 300 00
Fax:	 +421/2/399 300 01
E-mail:	 info.bratislava@lindnerhotels.com
Web:	 www.lindnerhotels.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Direkt auf dem als Parkanlage gestalteten Dach des neuen Shopping Centers „Cen-
tral“ liegt das stilvoll legere Lindner Hotel Gallery Central. Der Großteil der 222 Zim-
mer und die Bar & Lounge bieten ihren Gästen einen fantastischen Blick auf die Alt-
stadt und das Wahrzeichen der Stadt - die Burg Bratislava.

Názov firmy:	 MERCURE BRATISLAVA CENTRUM
Kontaktná osoba:	 Ladislav Olcsváry, Dagmar Evans
Adresa:	 Žabotova 2, 811 04 Bratislava
Tel.:	 +421/2/572 77 720
Fax:	 +421/2/572 777 77
E-mail:	 h6840-sl@accor.com
Web:	 www.mercure.com/6840

Činnosť & Ďalšie informácie:
Design hotel v centre mesta, neďaleko Hlavnej železničnej stanice. 175 izieb navrh-
nutých pre obchodných cestujúcich i turistov. Izby s francúzskymi alebo oddelenými 
posteľami. Kúpeľne so sprchovým kútom, či vaňou a WC. Na izbách: príslušenstvo 
na prípravu kávy a čaju, dažďová sprcha, WiFi a internet, trezor, minibar, TV. 6 kon-
ferenčných miestností pre max. 170 osôb, denné svetlo a moderné technické vy-
bavenie.

Name der Firma:	 MERCURE BRATISLAVA CENTRUM
Kontaktperson:	 Ladislav Olcsváry, Dagmar Evans
Adresse:	 Žabotova 2, 811 04 Bratislava
Tel.:	 +421/2/572 77 720
Fax:	 +421/2/572 777 77
E-mail:	 h6840-sl@accor.com
Web:	 www.mercure.com/6840

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Design Hotel im Stadtzentrum, in der Nähe vom Hauptbahnhof Bratislava. 175 Dop-
pel- und Zweibettzimmer für Geschäfts- und Urlaubsreisende. Ausgestattet mit 
Wasserkocher, WLAN- und High Speed Internet, Safe mit Laptop-Lademöglichkeit, 
Minibar, LCD TV, Radio. Badezimmer mit geräumiger Dusche oder Badewanne und 
WC. 6 Tagungsräume mit Tageslicht und modernster technischen Ausstattung.

Názov firmy:	 Pannonia Tower Hotel Parndorf
Adresa:	 Pannonia Strasse 3, A-7111 Parndorf
Tel.:	 +43/2/166 222 521 621
Fax:	 +43/2/166 222 521 630
E-mail:	 sales@pannoniatower.at
Web:	 www.pannoniatower.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
4- hviezdičkový hotel Pannonia Tower Hotel Parndorf – najvyšší hotel v Burgen-
lande. Neďaleko Bratislavy je možné nielen nakupovať, ale i plánovať podujatia na 
najvyššej úrovni. Garantujeme popri modernom vybavení aj najlepšiu techniku, krea-
tívne nápady, individuálnu a profesionálnu starostlivosť pre úspešné podujatia.

Name der Firma:	 Pannonia Tower Hotel Parndorf
Kontaktperson:	 Jörg Prügger
Adresse:	 Pannonia Strasse 3, A-7111 Parndorf
Tel.:	 +43/2/166 222 521 621
Fax:	 +43/2/166 222 521 630
E-mail:	 sales@pannoniatower.at
Web:	 www.pannoniatower.at

Tätigkeit & Weitere Informationen:
4-Stern Hotel - Pannonia Tower Hotel Parndorf – das Seminarhotel des Burgen-
lands. Unweit von Bratislava kann man nicht nur ausgelassen shoppen sondern 
auch Veranstaltungen auf höchstem Niveau planen. Wir garantieren neben moder-
ner Ausstattung auch beste Technik, kreative Ideen, individuelle und professionelle 
Betreuung für erfolgreiche Veranstaltungen.

Názov firmy:	 Park Inn by Radisson Danube Bratislava Hotel
Kontaktná osoba:	 Stanislav Šugár
Adresa:	 Rybné námestie 1, 811 02 Bratislava
Tel.:	 +421/2/5934 0000
Fax:	 +421/2/5441 4311
E-mail:	 stanislav.sugar@parkinn.com
Web:	 www.parkinn.com/hotel-bratislava

Činnosť & Ďalšie informácie:
Poskytovanie ubytovacích služieb v kategórii hotel ****. Hotel Park Inn by Radisson 
Danube sa nachádza v srdci Bratislavy a ponúka 240 komfortných izieb, suít a apart-
mánov. Naše konferenčné priestory, oddelené od hotelovej časti, tvorí 5 miestnos-
tí s kapacitou do 600 účastníkov. V hoteli sa nachádza Danube Wellness & SPA s 
bazénom ponúkajúcim výhľad na Bratislavský hrad, jacuzzi, rôznymi druhmi sáun a 
moderným fitness centrom. K dispozícii je 140 parkovacích miest.

Name der Firma:	 Park Inn by Radisson Danube Bratislava Hotel
Kontaktperson:	 Stanislav Šugár
Adresse:	 Rybné námestie 1, 811 02 Bratislava
Tel.:	 +421/2/5934 0000
Fax:	 +421/2/5441 4311
E-mail:	 stanislav.sugar@parkinn.com
Web:	 www.parkinn.com/hotel-bratislava

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Unterkunftsleistungen im Bereich Hotellerie ****. Hotel Park Inn by Radisson Da-
nube liegt im Herzen von Bratislava und bietet 240 komfortable Zimmer und 140 
Parkplätze. Unsere Konferenzeinrichtungen, getrennt von dem Hotelteil, bestehen 
aus 5 Räumen mit einer Kapazität von 600 Teilnehmern. Im Hotel gibt es Danube 
Wellness & SPA mit einem Schwimmbad, das einen Ausblick auf die Burg Bratislava 
bietet. Es gibt auch Whirlpools, verschiedene Arten von Saunen und ein modernes 
Fitnesszentrum. Im Hotel stehen 140 Parkplätze zur Verfügung.
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Názov firmy:	 Ponteo s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Ing. Jaroslav Jaroš
Adresa:	 Starorímska 1a, 851 10 Bratislava
Tel.:	 +421/911 445 547
E-mail:	 marketing@ponteo.sk
Web:	 www.ponteo.sk

Name der Firma:	 Ponteo s.r.o.
Kontaktperson:	 Ing. Jaroslav Jaroš
Adresse:	 Starorímska 1a, 851 10 Bratislava
Tel.:	 +421/911 445 547
E-mail:	 marketing@ponteo.sk
Web:	 www.ponteo.sk

Názov firmy:	 Radisson Blu Carlton hotel
Kontaktná osoba:	 Martina Kelevedžievová
Adresa:	 Hviezdoslavovo nám. 3, 81102 Bratislava
Tel.:	 +421/2/59390000
Fax:	 +421/2/59390515
E-mail:	 martina.kelevedzievova@radissonblu.com
Web:	 www.radissonblu.com/hotel-bratislava

Činnosť & Ďalšie informácie:
Radisson Blu Carlton hotel - luxusné ubytovanie na najlepšej adrese v meste. Histó-
ria impozantnej budovy hotela Carlton sa odvíja už niekoľko stáročí. Vďaka jeho polo-
he - v srdci starého mesta je v priamom kontakte s nádherným nábrežím Dunaja, ako 
aj s historickým centrom Bratislavy, s množstvom reštaurácií, kaviarní, obchodov, či 
kultúrnych pamiatok. Hotel ponúka svojim návštevníkom okrem luxusného ubyto-
vania aj konferenčné priestory, prvotriednu hotelovú reštauráciu, exkluzivny Mirror 
bar, či príjemnú letnú terasu. Po rozsiahlej rekonštrukcii a znovuotvorení v roku 2001 
patrí tento legendárny hotel k najvyhľadávanejším destináciám domácich aj zahra-
ničných hostí.

Name der Firma:	 Radisson Blu Carlton hotel
Kontaktperson:	 Martina Kelevedžievová
Adresse:	 Hviezdoslavovo nám. 3, 81102 Bratislava
Tel.:	 +421/2/59390000
Fax:	 +421/2/59390515
E-mail:	 martina.kelevedzievova@radissonblu.com
Web:	 www.radissonblu.com/hotel-bratislava

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Radisson Blu Carlton Hotel - exklusiv wohnen an der besten Adresse in der Stadt. 
Das eindrucksvolle Gebäude des Hotels hat eine jahrhundertelange Geschichte. 
Dank seiner Lage - unmittelbar im Herzen der Altstadt – sind Sie im direkten Kon-
takt mit dem wunderschönen Ufer der Donau, genauso wie mit dem historischen 
Stadtzentrum von Bratislava, wo Sie zahlreiche Restaurants, Cafés, Geschäfte 
und Sehenswürdigkeiten besuchen können. Das Hotel bietet seinen Gästen außer 
erstklassiger Unterkunft auch eine exquisite Küche im Hotelrestaurant, Konferenz-
räume, exklusive Mirror Bar und eine angenehme Sommerterrasse an. Nach der 
Wiedereröffnung im Jahr 2001 gehört Radisson Blu Carlton Hotel zu den meist aus-
gewählten Resorts einheimischer und ausländischer Gäste.

Názov firmy:	 Schloß Schönbrunn Kultur- und Betriebsges. m.b.H
Kontaktná osoba:	 Ing. Annamária Dudášová
Adresa:	 Schlosshof 1, A-2294 Schlosshof
Tel.:	 +43/2285 200 00 817, +421 907 72 96 19
Fax:	 +43/228 520 000 21
E-mail:	 dudasova@schlosshof.at
Web:	 www.schlosshof.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
Ponorte sa do fascinujúceho sveta baroka a nechajte sa očariť krásou vidieckeho síd-
la princa Eugena na Moravskom poli. Len 35 km od Bratislavy nájdete zámok s nád-
herne zariadenými zámockými komnatami a jedinečné barokové záhrady. V zverníku 
ako aj na rozsiahlych pasienkoch možno obdivovať mnoho zaujímavých zvieratiek. 
Počas roka sa konajú rôznorodé podujatia pre celú rodinu. Toto nádherné miesto po-
núka aj výnimočné priestory pre Vaše rokovania a slávnosti.

Name der Firma:	 Schloß Schönbrunn Kultur- und Betriebsges. m.b.H
Kontaktperson:	 Ing. Annamária Dudášová
Adresse:	 Schlosshof 1, A-2294 Schlosshof
Tel.:	 +43/2285 200 00 817, +421 907 72 96 19
Fax:	 +43/228 520 000 21
E-mail:	 dudasova@schlosshof.at
Web:	 www.schlosshof.at

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Tauchen Sie ein in die faszinierende Welt des Barock und lassen Sie sich von der 
Schönheit von Prinz Eugens Landsitz im Marchfeld berühren! Nur 35 km von Bratis-
lava finden Sie prunkvoll ausgestattete Räumlichkeiten des Schlosses und einzigar-
tige Barockgärten. Im Streichelzoo sowie auf den Koppeln lassen sich interessante 
Vierbeiner betrachten. Im Laufe des Jahres finden zahlreiche Veranstaltungen für die 
ganze Familie statt. Für Tagungen oder Feiern stehen großartige Räumlichkeiten zur 
Verfügung.

Názov firmy:	 Slovenské liečebné kúpele Piešťany, a.s.
Kontaktná osoba:	 Andreas Schuster
Adresa:	 Winterova 29, 921 29 Piešťany
Tel.:	 +421/33/775 2601
E-mail:	 sekretariat@sk.ensanahotels.com
Web:	 www.ensanahotels.com/sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Slovenské liečebné kúpele Piešťany patria viac ako 100 rokov k popredným európ-
skym kúpeľom v liečbe reumatizmu, rehabilitácii pohybového aparátu a nervového 
systému. Využívajú pritom prírodné zdroje – unikátne liečivé sírne bahno a termálnu 
minerálnu vodu. Prevádzkujú 10 hotelov v kategórii od 2* až do 5*. Možnosť využitia 
23 konferenčných miestností s kapacitou od 6 do 400 miest.

Name der Firma:	 Slovenské liečebné kúpele Piešťany, a.s.
Kontaktperson:	 Andreas Schuster
Adresse:	 Winterova 29, 921 29 Piešťany
Tel.:	 +421/33/775 2601
E-mail:	 sekretariat@sk.ensanahotels.com
Web:	 www.ensanahotels.com/sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Slowakisches Heilbad Piešťany zählt seit über 100 Jahren zu den führenden euro-
päischen Heilbädern für die Behandlung rheumatischer Erkrankungen, die Reha-
bilitation des Bewegungsapparates und des Nervensystems. Der schwefelhaltige 
Heilschlamm in Verbindung mit dem Thermalwasser ist absolut einmalig. In den Ka-
tegorien zwei bis zum fünf-Stern betreibt das slowakische Heilbad insgesamt zehn 
Hotels und bietet 23 Konferenzräume mit der Kapazität von 6 bis 400 Plätzen ein.

Názov firmy:	 TUI ReiseCenter Slovensko s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Mariana Metwaly Veiglová
Adresa:	 Panská 10, 811 01 Bratislava
Tel.:	 +421/2/544 340 42, +421/2/544 325 07
Fax:	 +421/2/544 304 71
E-mail:	 info@tui-reisecenter.sk
Web:	 www.tui-reisecenter.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Vaša medzinárodná cestovná kancelária: Dovolenkové pobyty do celého sveta, All in-
clusive kluby, pobyty vlastnou dopravou, skupinové, incentívne pobyty, služobné cesty.

Name der Firma:	 TUI ReiseCenter Slovensko s.r.o.
Kontaktperson:	 Mariana Metwaly Veiglová
Adresse:	 Panská 10, 811 01 Bratislava
Tel.:	 +421/2/544 340 42, +421/2/544 325 07
Fax:	 +421/2/544 304 71
E-mail:	 info@tui-reisecenter.sk
Web:	 www.tui-reisecenter.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Ihr Internationales Reisebüro: Pauschalflugreisen in die ganze Welt, All inclusive Clubs, 
Aufenthalte mit eigener Anreise, Gruppenreisen, Inzentive Reisen, Dienstreisen.

Názov firmy:	 Vienna House Easy Bratislava
Kontaktná osoba:	 Stanislava Šišková
Adresa:	 Galvaniho 28, 821 04 Bratislava
Tel.:	 +421/2/322 991 00
E-mail:	 stanislava.siskova@viennahouse.com
Web:	 www.viennahouse.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Moderný 3-hviezdičkový hotel situovaný v blízkosti bratislavského letiska, AVION 
Shopping Park a Galvaniho Business Centra. Disponuje 174 pohodlnými a klimatizo-
vanými izbami, možnosťou bezplatného parkovania pre hotelových hostí a 6 klimati-
zovanými konferenčnými miestnosťami s kapacitou do 328 osôb, s denným svetlom 
a moderným audiovizuálnym vybavením.

Name der Firma:	 Vienna House Easy Bratislava
Kontaktperson:	 Stanislava Šišková
Adresse:	 Galvaniho 28, 821 04 Bratislava
Tel.:	 +421/2/322 991 00
E-mail:	 stanislava.siskova@viennahouse.com
Web:	 www.viennahouse.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Das moderne 3 Sterne Businesshotel befindet sich in der Nähe von dem Flughafen 
Bratislava, Galvaniho Business Park und AVION Shopping Park. Das Hotel Vienna 
House Easy Bratislava verfügt über 174 moderne und klimatisierte Zimmer, kosten-
lose Parkplätze für Hotelgäste und 6 klimatisierte Konferenzräume mit einer Kapa-
zität von 328 Personen, mit Tageslicht und moderner audiovisueller Ausstattung.

Názov firmy:	 X-BIONIC® SPHERE a.s.
Kontaktná osoba:	 Lenka Jankechová
Adresa:	 Dubová 33/A, 931 01 Šamorín
Tel.:	 +421/911 153 678
E-mail:	 lenka.jankechova@x-bionicsphere.com
Web:	 www.x-bionicsphere.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Rezort x-bionic® sphere vznikol vďaka myšlienke vytvoriť výnimočné podmienky 
pre každého, kto nielen rád športuje, ale potrpí si aj na kvalitný relax, gastronómiu a 
zmysluplné trávenie voľného času. x-bionic® sphere predstavuje originálnu príleži-
tosť pre organizáciu vašich firemných akcií.

Name der Firma:	 X-BIONIC® SPHERE a.s.
Kontaktperson:	 Lenka Jankechová
Adresse:	 Dubová 33/A, 931 01 Šamorín
Tel.:	 +421/911 153 678
E-mail:	 lenka.jankechova@x-bionicsphere.com
Web:	 www.x-bionicsphere.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Das x-bionic® sphere Ressort wurde mit der Idee gegründet, außergewöhnliche Be-
dingungen für jeden zu schaffen, der nicht nur Sport mag, sondern auch Relaxation, 
Gastronomie und sinnvoll seine Freizeit genießen möchte. x-bionic® sphere ist ein 
besonderer Ort für Ihre Firmenveranstaltungen.

Názov firmy:	 DOKA DREVO, s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Ing. Christian Mayr, Ing. Róbert Hornáček
Adresa:	 Cesta k Smrečine 11, 974 01 Banská Bystrica
Tel.:	 +421/48/4360 401
Fax:	 +421/48/4360 499
E-mail:	 info_dds@doka.com
Web:	 www.doka-drevo.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
DOKA DREVO, s.r.o. so sídlom v Banskej Bystrici produkuje trojvrstvové debniace 
dosky. DOKA DREVO je 100% dcérska firma rakúskej skupiny DOKA.

Name der Firma:	 DOKA DREVO, s.r.o.
Kontaktperson:	 Ing. Christian Mayr, Ing. Róbert Hornáček
Adresse:	 Cesta k Smrečine 11, 974 01 Banská Bystrica
Tel.:	 +421/48/4360 401
Fax:	 +421/48/4360 499
E-mail:	 info_dds@doka.com
Web:	 www.doka-drevo.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
DOKA DREVO, s.r.o. mit dem Sitz in Banská Bystrica produziert dreischichtige Scha-
lungsplatten. DOKA DREVO ist eine 100% Tochtergesellschaft der österreichischen 
DOKA-Gruppe.

Drevo a nábytok
Holz und Möbel

NOVÝ
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NEUES 
MITGLIED

NOVÝ
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NEUES 
MITGLIED
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Názov firmy:	 AfB Slovakia s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Marek Antoňák
Adresa:	 Strojárenská 1C, 917 02 Trnava
Tel.:	 +421/908 787 345
E-mail:	 marek.antonak@afb-group.eu
Web:	 www.afb-group.sk/home/

Činnosť & Ďalšie informácie:
AfB je najväčším neziskovým IT-podnikom v Európe, ktorý pôsobí v Nemecku, Ra-
kúsku, Švajčiarsku, Francúzsku a od roku 2019 aj na Slovensku. Repasovaním vyra-
deného hardvéru od spoločností a následným remarketingom šetrí prírodné zdroje 
a zároveň vytvára pracovné miesta pre zdravotne znevýhodnených.

Name der Firma:	 AfB Slovakia s.r.o.
Adresse:	 Strojárenská 1C, 917 02 Trnava
Tel.:	 +421/908 787 345
E-mail:	 marek.antonak@afb-group.eu
Web:	 www.afb-group.sk/home/

Tätigkeit & Weitere Informationen:
AfB ist Europas größtes gemeinnütziges IT-Unternehmen mit Standorten in 
Deutschland, Österreich, der Schweiz, Frankreich und seit 2019 auch in der Slowakei. 
Dank der Aufbereitung und Wiedervermarktung von gebrauchter Hardware schont 
es die Umwelt und schafft Arbeitsplätze für Menschen mit Behinderung.

Elektrotechnický priemysel
Elektrotechnische Industrie

Názov firmy:	 MADI´S, s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Čemsák Štefan
Adresa:	 Hraničná 3706/53, 058 01 Poprad
Tel.:	 +421/52/772 860 1
Fax:	 +421/2/456 408 86
E-mail:	 madis@madis.sk
Web:	 www.madis.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Montáž riadiacich, meracích systémov a regulačnej techniky v priemyselných apli-
káciách, elektroinštalačné práce, montáž a servis elektrickej požiarnej signalizácie, 
montáž a servis detekcie plynu, výroba, montáž, oprava a údržba, odborné skúšky 
elektrických zariadení, zdvojené podlahy.

Name der Firma:	 MADI´S, s.r.o.
Kontaktperson:	 Čemsák Štefan
Adresse:	 Hraničná 3706/53, 058 01 Poprad
Tel.:	 +421/52/772 860 1
Fax:	 +421/2/456 408 86
E-mail:	 madis@madis.sk
Web:	 www.madis.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Installation der Kontroll- , Mess-Systeme und der Regulationstechnik, Elektroinstal-
lation, Gasdetektionssystemen und Brandmeldeanlagen - Installation und Instand-
haltung, Herstellung, Installation, Reparatur, Wartung und Fachprüfung der elektri-
schen Geräten, Doppelboden- Systeme.

Názov firmy:	 SIEMENS MOBILITY, s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Ing. Branislav Voška, konateľ
Adresa:	 Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava
Tel.:	 +421/2/5968 2800
E-mail:	 mobility.sk@siemens.com
Web:	 www.siemens.com

Name der Firma:	 SIEMENS MOBILITY, s.r.o.
Kontaktperson:	 Ing. Branislav Voška, konateľ
Adresse:	 Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava
Tel.:	 +421/2/5968 2800
E-mail:	 mobility.sk@siemens.com
Web:	 www.siemens.com

Názov firmy:	 SIEMENS, s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Ing. Vladimír Slezák
Adresa:	 Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava
Tel.:	 +421/2/596 811 14
Fax:	 +421/2/596 852 00
E-mail:	 kontakt.sk@siemens.com
Web:	 www.siemens.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Skupina Siemens na Slovensku je zastúpená 5 spoločnosťami. Patrí medzi najväč-
ších zamestnávateľov a zahraničných investorov na Slovensku.

Name der Firma:	 SIEMENS, s.r.o.
Kontaktperson:	 Ing. Vladimír Slezák
Adresse:	 Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava
Tel.:	 +421/2/596 811 14
Fax:	 +421/2/596 852 00
E-mail:	 kontakt.sk@siemens.com
Web:	 www.siemens.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Die Siemens Gruppe ist in der Slowakei durch 5 Gesellschaften vertreten. Siemens 
gehört zu den größten Arbeitgebern und ausländischen Investoren in der Slowakei.

Názov firmy:	 UNIVOLT-REMAT s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Gf. Dr. Michael Pöcksteiner – konateľ, 
	 Ing. Michal Valenta - prokurista
Adresa:	 Šenkvická cesta 16, 902 01 Pezinok 1
Tel.:	 +43/176 076-0, +421/33/6902 432
Fax:	 +43/176 076-200, +421/33/6451 045
E-mail:	 michael.pocksteiner@dietzel-univolt.com, 
	 michal.valenta@dietzel-univolt.com
Web:	 www.dietzel-univolt.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Produkcia umelej hmoty a tvaroviek pre elektrotechniku a telekomunikácie.

Name der Firma:	 UNIVOLT-REMAT s.r.o.
Kontaktperson:	 Gf. Dr. Michael Pöcksteiner – Geschäftsführer, 
	 Ing. Michal Valenta - Prokurist
Adresse:	 Šenkvická cesta 16, 902 01 Pezinok 1
Tel.:	 +43/176 076-0, +421/33/6902 432
Fax:	 +43/176 076-200, +421/33/6451 045
E-mail:	 michael.pocksteiner@dietzel-univolt.com, 
	 michal.valenta@dietzel-univolt.com
Web:	 www.dietzel-univolt.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Produktion des Kunststoffs und der Fittings für den Bereich Elektrotechnik und Te-
lekommunikation.

Názov firmy:	 STEFE SK, a.s.
Kontaktná osoba:	 Adriána Kožiaková, marketing
Adresa:	 Na Troskách 26, 974 01 Banská Bystrica
Tel.:	 +421/48/3220 100
E-mail:	 marketing@stefe.sk
Web:	 www.stefe.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Dynamicky sa rozvíjajúca manažérsko-servisná spoločnosť s medzinárodným zá-
zemím. Významný výrobca a distribútor tepelnej energie a energetických služieb 
na Slovensku. Prostredníctvom svojich operatívnych spoločností zásobuje teplom a 
teplou úžitkovou vodou 250-tisíc obyvateľov.

Name der Firma:	 STEFE SK, a.s.
Kontaktperson:	 Adriána Kožiaková, Marketing
Adresse:	 Na Troskách 26, 974 01 Banská Bystrica
Tel.:	 +421/48/3220 100
E-mail:	 marketing@stefe.sk
Web:	 www.stefe.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Eine sich dynamisch entwickelnde Management-Service-Gesellschaft mit einem inter-
nationalen Hintergrund. Eine wichtige Wärmeerzeugungs- und Wärmeverteilungsgesell-
schaft und Anbieter von energetischen Dienstleistungen in der Slowakei. Über ihre opera-
tiven Gesellschaften versorgt sie mit Wärme und Warmwasser etwa 250 000 Einwohner.

Energetika
Energetik

Názov firmy:	 Blitz Blank Facility Services s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Peter Tuleja
Adresa:	 Cesta na Senec 2/A, 821 04 Bratislava
Tel.:	 +421/903 444 201
E-mail:	 peter.tuleja@blitzblank.sk
Web:	 www.blitzblank.net

Činnosť & Ďalšie informácie:
Naším cieľom je ponúknuť našim klientom riešenia prostredníctvom inovácií a záro-
veň aktívne sa podieľať na spoločenskej zodpovednosti. Našim klientom ponúkame 
rôzne služby od stravovania, upratovania, strážnej služby, technickej správy až po 
obchodný manažment.

Name der Firma:	 Blitz Blank Facility Services s.r.o.
Kontaktperson:	 Tomas Wahlig
Adresse:	 Cesta na Senec 2/A, 821 04 Bratislava
Tel.:	 +421/903 444 201
E-mail:	 peter.tuleja@blitzblank.sk
Web:	 www.blitzblank.net

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Unser Ziel ist es unseren Kunden Lösungen und Innovationen zu bieten und zur gleichen 
Zeit sich aktiv an der sozialen Verantwortung zu beteiligen. Unseren Kunden bieten wir 
unterschiedliche Dienstleistungen an: mit Verpflegung beginnend über Räumarbeiten, 
Wachdienst und technischen Verwaltung hinweg bis zu Geschäftsmanagement.

Facility management
Facility Management

Názov firmy:	 Sensoneo j.s.a.
Kontaktná osoba:	 Michal Malík
Adresa:	 Staré grunty 12, 84104 Bratislava
Tel.:	 +421/944 165 695
E-mail:	 michal.mallik@sensoneo.com
Web:	 www.sensoneo.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Sensoneo je globálny poskytovateľ inteligentných riešení pre manažment odpadov, 
ktoré umožňujú mestám a spoločnostiam optimalizovať náklady, zvyšovať ohľadu-
plnosť k životnému prostrediu a zlepšovať kvalitu života. Sensoneo prostredníctvom 
svojej unikátnej technológie revolučne mení spôsob manažovania odpadu. Riešenie 
kombinuje vlastné ultrazvukové Smart senzory, ktoré monitorujú odpad, so sofisti-
kovaným softvérom, čo mestám a spoločnostiam umožňuje realizovať zvoz odpadu 
podľa reálnej potreby, robiť strategické rozhodnutia na základe reálnych dát a op-
timalizovať odpadovú zvozovú logistiku. Pre viac informácií o tom, ako vám môže 
Sensoneo pomôcť riadiť odpad efektívnejšie, navštívte www.sensoneo.com.

Name der Firma:	 Sensoneo j.s.a.
Kontaktperson:	 Michal Malík
Adresse:	 Staré grunty 12, 84104 Bratislava
Tel.:	 +421/944 165 695
E-mail:	 michal.mallik@sensoneo.com
Web:	 www.sensoneo.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Sensoneo ist ein globaler Anbieter von intelligenten Lösungen für die Abfallwirt-
schaft, der den Städten und Unternehmen ermöglicht, ihre Abfallentsorgungskosten 
zu optimieren, umweltschonender zu sein und die Lebensqualität der Menschen zu 
erhöhen. Mit seiner eigenentwickelten intelligenten Technologie definiert Sensoneo 
die Abfallwirtschaft neu. Das System kombiniert einzigartige Ultraschallsensoren, 
die den aktuellen Füllstand der Abfallbehälter mit intelligenter Software und aus-
gereiften Algorithmen messen. Das ermöglicht den Städten und Unternehmen die 
Müllabfuhr auf Abruf zu tätigen, strategische Entscheidungen auf Grund realer Da-
ten zu treffen und die Abfall-Logistik effektiv zu optimieren. Weitere Informationen 
wie Ihnen Sensoneo bei der effizienteren Abfallverwaltung weiterhelfen kann, finden 
Sie unter www.sensoneo.com.
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Názov firmy:	 OMV Slovensko spol. s r.o.
Kontaktná osoba:	 Gernot Gollner
Adresa:	 Einsteinova 25, 851 01 Bratislava
Tel.:	 +421/2/687 205 00
Fax:	 +421/2/687 295 00
E-mail:	 info.sk@omv.com
Web:	 www.omv.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
OMV Slovensko, s.r.o. je dcérskou spoločnosťou rakúskej spoločnosti OMV A.G., kto-
rá je známa zodpovednou výrobou a predajom ropy a zemného plynu, inovatívnych 
zdrojov energie a špičkových petrochemických riešení. Spoločnosť OMV Slovakia sídli 
v Bratislave a prevádzkuje 92 čerpacích staníc, ktoré sú multifunkčnými servisnými 
centrami - čerpacie stanice pre ľudí aj pre vozidlá.

Name der Firma:	 OMV Slovensko spol. s r.o.
Kontaktperson:	 Gernot Gollner
Adresse:	 Einsteinova 25, 851 01 Bratislava
Tel.:	 +421/2/687 205 00
Fax:	 +421/2/687 295 00
E-mail:	 info.sk@omv.com
Web:	 www.omv.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
OMV Slovensko, s.r.o. ist eine Tochtergesellschaft des österreichischen Unterneh-
mens OMV A.G., das auf verantwortungsvolle Weise Erdöl und Erdgas, innovative 
Energie und hochwertige petrochemische Lösungen herstellt und vertreibt. OMV 
Slovakia hat seinen Sitz in Bratislava und betreibt 92 Tankstellen, die als multifunk-
tionale Servicestationen fungieren - Tankstellen für Menschen und für Fahrzeuge.

Chemický a petrochemický priemysel
Chemische Industrie und Petrochemie

Iné
Sonstiges

Názov firmy:	 Agency MM Health SK s.r.o.
Kontaktná osoba:	 MUDr.Michal Řehula, MBA
Adresa:	 Sokolská 38, 900 89 Častá
Tel.:	 +420/602 569 659
E-mail:	 rehula@volny.cz
Web:	 www.agencymmhealth.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Marketing vo farmaceutickom priemysle, registrácia liečiv, farmakovigilancia, zastú-
penie rakúskych farmaceutických firiem na Slovensku.

Name der Firma:	 Agency MM Health SK s.r.o.
Kontaktperson:	 MUDr.Michal Řehula, MBA
Adresse:	 Sokolská 38, 900 89 Častá
Tel.:	 +420/602 569 659
E-mail:	 rehula@volny.cz
Web:	 www.agencymmhealth.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Marketing im Pharmabusiness, Arzneizulassung, Pharmakovigilanz, Vertretung ös-
terreichischer Pharmafirmen in der Slowakei.

Názov firmy:	 ALO diamonds Avion Bratislava, s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Kristína Bolješiková
Adresa:	 Ivanská cesta 16, 821 04 Bratislava
Tel.:	 +421/915 344 725
E-mail:	 manager.avionba@alo.sk
Web:	 www.alo.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť ALO diamonds vznikla v roku 1995. Zakladateľ spoločnosti Alojz Ryšavý 
predstavil svoje šperkárske umenie a vstúpil na česko-slovenský trh, časom aj na 
medzinárodný. Dnes ponúka ALO svoje šperky prostredníctvom značkových butikov 
v Prahe, Brne, Ostrave, Bratislave, Košiciach a Miami. Firma celkovo vyrába a expor-
tuje šperky do 12 krajín sveta.

Name der Firma:	 ALO diamonds Avion Bratislava, s.r.o.
Kontaktperson:	 Kristína Bolješiková
Adresse:	 Ivanská cesta 16, 821 04 Bratislava
Tel.:	 +421/915 344 725
E-mail:	 manager.avionba@alo.sk
Web:	 www.alo.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Die Gesellschaft ALO diamonds wurde im Jahr 1995 gegründet, als Alojz Ryšavý, der 
Gründer, seine Schmuckkunst der Öffentlichkeit präsentierte und auf den tschechi-
schen und slowakischen Markt trat. Heute bietet ALO für das anspruchsvolle Klien-
tel ihren Schmuck auch durch Markenboutiquen in Prag, Brno, Ostrava, Bratislava, 
Košice und Miami an. Die Firma produziert und exportiert Schmuck nach 12 Ländern.

Názov firmy:	 AS Trenčín
Kontaktná osoba:	 Mgr. Igor Schlesinger
Adresa:	 Mládežnícka 2313, 91101 Trenčín
Tel.:	 +421/903 799 884
Fax:	 +421/32/290 200 1
E-mail:	 astrencin@astrencin.sk, igor.schlesinger@astrencin.sk
Web:	 www.astrencin.sk, www.astrencin.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Trenčiansky futbalový klub AS Trenčín vznikol v roku 1992. Majoritným majiteľom 
klubu je bývalý holandský futbalový reprezentant a súčasne podnikateľ Tschen La 
Ling. Klub sa postupne vyprofiloval na jeden z aktuálne najúspešnejších futbalových 
klubov na Slovensku s pravidelnou účasťou v európskych súťažiach.

Name der Firma:	 AS Trenčín
Kontaktperson:	 Mgr. Igor Schlesinger
Adresse:	 Mládežnícka 2313, 91101 Trenčín
Tel.:	 +421/903 799 884
Fax:	 +421/32/290 200 1
E-mail:	 astrencin@astrencin.sk, igor.schlesinger@astrencin.sk
Web:	 www.astrencin.sk, www.astrencin.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Der Fußballclub AS Trenčín wurde im Jahr 1992 gegründet. Der größte Aktieninhaber 
des Clubs ist der ehemalige holländische Fußballspieler und Repräsentant, zurzeit 
Unternehmer Tschen La Ling. Der Klub hat sich nach und nach zu einem der aktuell 
erfolgreichsten Fußballklubs der Slowakei mit regelmäßiger Teilnahme an den euro-
päischen Wettbewerben entwickelt.

Názov firmy:	 CEPIT Infraštruktúra s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Dr. Andrej Hradocký, Eva Sallemová
Adresa:	 Panenská 8, 811 03 Bratislava
Tel.:	 +421/903 469 206
E-mail:	 a.hradocky@gmail.com, e.sallemova@cepit.sk
Web:	 www.cepit.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Firma CEPIT Infraštruktúra s.r.o. plánuje na ploche 63 hektárov na území bratislav-
skej mestskej časti Vajnory výstavbu vedecko-technologického parku CEPIT (Central 
European Park for Innovative Technologies).

Name der Firma:	 CEPIT Infraštruktúra s.r.o.
Kontaktperson:	 Dr. Andrej Hradocký, Eva Sallemová
Adresse:	 Panenská 8, 811 03 Bratislava
Tel.:	 +421/903 469 206
E-mail:	 a.hradocky@gmail.com, e.sallemova@cepit.sk
Web:	 www.cepit.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Die Firma CEPIT Infraštruktúra s.r.o plant auf einer Fläche von 63 Hektar auf dem 
Gebiet des Stadtteils Vajnory den Wissenschafts- und Technologiepark CEPIT (Cent-
ral European Park for Innovative Technologies) zu bauen.

Názov firmy:	 Daniel Šmíd s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Daniel Šmíd
Adresa:	 Jánská 454/11, 602 00 Brno
Tel.:	 +420/602 573 739
E-mail:	 smid@danielsmid.cz
Web:	 www.danielsmid.cz

Činnosť & Ďalšie informácie:
Som profesionálny lektor modernej etikety, firemnej kultúry a korektného správania. 
Vediem prednášky, workshopy a kurzy etikety v českom i nemeckom jazyku. Pred-
nášam zo skúsenosti z obchodnej praxe zo zahraničia i domáceho trhu, z rôznych 
zdrojov a odborov. Návody sú okamžite použiteľné v živote aj v práci.

Name der Firma:	 Daniel Šmíd s.r.o.
Kontaktperson:	 Daniel Šmíd
Adresse:	 Jánská 454/11, 602 00 Brno
Tel.:	 +420/602 573 739
E-mail:	 smid@danielsmid.cz
Web:	 www.danielsmid.cz

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Ich bin ein professioneller Dozent für moderne Etikette, Unternehmenskultur und 
korrektes Verhalten. Meine Vorträge, Workshops und Etikettekurse sind in tschechi-
scher und deutscher Sprache geführt. Meine Geschäftserfahrungen aus dem Aus-
land und inländischen Markt ermöglichen, dass die Informationen leicht im Leben 
und bei der Arbeit anwendbar sind.

Názov firmy:	 DLI Consulting e.U.
Kontaktná osoba:	 Dana Lipkova
Adresa:	 Hillerstraße 10/2/16, A-1020 Wien
Tel.:	 +43/69 918 212 416
E-mail:	 lipkova@dli-consutling.at
Web:	 www.dli-consulting.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
DLI Consulting e.U. je medzinárodne aktívna spoločnosť, ktorá podporuje slovenské 
spoločnosti pri exporte resp. expanzii do zahraničia, o.i. do Rakúska. Ponúkame tr-
hové analýzy, vyvinieme pre Vás vhodnú stratégiu pre export alebo vstup na trh, 
pripravíme marketingové opatrenia s ohľadom na interkultúrnu osobitosť krajiny 
a podporíme Vás pri hľadaní obchodných partnerov v zahraničí.  Ako konzulent ABA 
(Austrian Business Agency) pre Slovensko poskytujeme bezplatné poradenstvo 
ohľadne možností usídlenia sa resp. založenia spoločnosti v Rakúsku.

Name der Firma:	 DLI Consulting e.U.
Kontaktperson:	 Dana Lipkova
Adresse:	 Hillerstraße 10/2/16, A-1020 Wien
Tel.:	 +43/69 918 212 416
E-mail:	 lipkova@dli-consutling.at
Web:	 www.dli-consulting.at

Tätigkeit & Weitere Informationen:
DLI Consulting e.U. ist ein international tätiges Unternehmen, das slowakischen 
Unternehmen beim Export bzw. bei der Auslandsexpansion u.a. nach Österreich 
unterstützt. Wir bieten Ihnen Marktanalysen an, entwickeln für Sie die passende Ex-
port- oder Markteintrittsstrategie, bereiten geeignete Marketingmaßnahmen unter 
Berücksichtigung interkultureller Besonderheiten des Landes vor und unterstützen 
Sie bei der Suche von Vertriebspartnern im Zielmarkt. Als ABA Advisor  (Austrian 
Business Agency) bieten wir kostenlose Beratung bezüglich der Ansiedlung bzw. 
Unternehmensgründung in Österreich an.

Názov firmy:	 Expense Reduction Analysts
Kontaktná osoba:	 Ing. Iveta Živicová
Adresa:	 Hany Meličkovej 33, 84105 Bratislava
Tel.:	 +421/903 789 642
E-mail:	 izivicova@expensereduction.com
Web:	 www.expensereduction.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť Expense Reduction Analysts bola založená v roku 1992 a špecializova-
ná na sústavné zlepšovanie konkurencieschopnosti firiem. Špecialista v riadení ná-
kladov ERA optimalizuje náklady a efektivitu vášho podnikania a hľadá inovatívne 
riešenia.

Name der Firma:	 Expense Reduction Analysts
Kontaktperson:	 Ing. Iveta Živicová
Adresse:	 Hany Meličkovej 33, 84105 Bratislava
Tel.:	 +421/903 789 642
E-mail:	 izivicova@expensereduction.com
Web:	 www.expensereduction.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Expense Reduction Analysts wurde in 1992 gegründet und ist auf die dauerhafte 
Verbesserung der Wettbewerbsfähigkeit von Unternehmen spezialisiert. Spezialist 
für Kostenmanagement ERA optimiert die Kosten, steigert die Effektivität Ihres Un-
ternehmens und sucht nach innovativen Lösungen.
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Názov firmy:	 FO ART s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Anton Fiala
Adresa:	 Prešovská 45, 821 02 Bratislava
Tel.:	 +421/2/44 63 56 12, +421/905 238 444
Fax:	 +421/2/44 63 56 13
E-mail:	 foart@foart.sk
Web:	 www.foart.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
FO ART s.r.o. pôsobí na našom trhu 28 rokov. Svojim klientom ponúkame komplexné 
polygrafické služby. Od svojho vzniku sme zameraní na maximálnu kvalitu, krátke 
dodacie termíny a vyhodné ceny. Špecifikom FO ARTu je vlastný fotoatelér, DTP štú-
dio, kreatívny dizajn, tlač a kompletné vyhotovenie zákazky aj s dodaním v cene.

Name der Firma:	 FO ART s.r.o.
Kontaktperson:	 Anton Fiala
Adresse:	 Prešovská 45, 821 02 Bratislava
Tel.:	 +421/2/44 63 56 12, +421/905 238 444
Fax:	 +421/2/44 63 56 13
E-mail:	 foart@foart.sk
Web:	 www.foart.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
FO ART s.r.o. ist schon seit 28 Jahren auf unserem Markt tätig. Unseren Klienten 
bieten wir komplexe polygrafische Dienstleistungen an. Seit unserer Gründung sind 
wir an höchster Qualität, kurzen Lieferungstermine und günstigen Preise orientiert. 
Das Spezifikum unserer Firma ist ein eigenes Fotoatelier, DTP Studio, kreatives 
Design, Druck und komplette Realisierung des Auftrags mit der Lieferung im Preis 
inbegriffen.

Názov firmy:	 ICF - Slovenská pobočka
Kontaktná osoba:	 Dagmar Keryová
Adresa:	 Pribinova 22,EUROVEA C521, 811 09 Bratislava
Tel.:	 +421/903 724 248
E-mail:	 coachdagmar@gmail.com
Web:	 www.icf.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
ICF výrazne prispieva k zviditeľňovaniu profesie koučingu prostredníctvom part-
nerstva, vytvárania globálnych strategických aliancií, vzťahov s verejnosťou, ako aj 
pomocou nástrojov, akým je celosvetový Register koučov akreditovaných ICF. ICF 
taktiež chráni integritu koučingu prostredníctvom medzinárodne akceptovaných 
profesionálnych štandardov. Certifikuje svojich členov, aby boli kredibilnými partner-
mi pre svojich klientov.

Name der Firma:	 ICF - Slovenská pobočka
Kontaktperson:	 Dagmar Keryová
Adresse:	 Pribinova 22,EUROVEA C521, 811 09 Bratislava
Tel.:	 +421/903 724 248
E-mail:	 coachdagmar@gmail.com
Web:	 www.icf.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
ICF trägt im Wesentlichen zur Sichtbarmachung des Coachings sowohl durch Part-
nerschaft, Schaffung von globalen strategischen Allianzen, Public Relations, als 
auch dank des weltweiten Registers von ICF-akkreditierten Coachs bei. ICF schützt 
zugleich die Integrität des Coachings durch international anerkannte professionel-
le Standards. ICF zertifiziert ihre Mitglieder, damit sie glaubwürdige Partner für ihre 
Klienten werden.

Názov firmy:	 ProfiDeCon s.r.o.
Kontaktná osoba:	 JUDr. Patrícia Tóthová, LL.M. 
Adresa:	 Vajnorská 100/B, 83104 Bratislava
Tel.:	 +421/918 884 552
E-mail:	 patricia.tothova@profidecon.com
Web:	 www.profidecon.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť ProfiDeCon s.r.o. tvorí zoskupenie poradcov, ktorých spája znalosť ne-
meckého, rakúskeho a švajčiarskeho prostredia. O tieto poznatky sa chceme podeliť 
s podnikateľmi, ktorí potrebujú poradiť, aké ohlasovacie, daňové a mnohé iné povin-
nosti im z pôsobenia na danom zahraničnom trhu vyplývajú.

Name der Firma:	 ProfiDeCon s.r.o.
Kontaktperson:	 JUDr. Patrícia Tóthová, LL.M. 
Adresse:	 Vajnorská 100/B, 83104 Bratislava
Tel.:	 +421/918 884 552
E-mail:	 patricia.tothova@profidecon.com
Web:	 www.profidecon.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Die Gesellschaft ProfiDeCon s.r.o. wird von einer Gruppe von Beratern gebildet,die 
sich durch umfangreiche Kenntnisse des deutschen, österreichischen und schwei-
zerischen Umfelds auszeichnen. Gerne beraten wir Unternehmern, welche Pflichten 
sich aus der unternehmerischen Tätigkeit im Ausland ergeben.

Názov firmy:	 REGIONIS SK, s.r.o.
Kontaktná osoba:	 JUDr. Adriana Šklíbová, konateľka spoločnosti
Adresa:	 Haydnova 20/C, 811 02 Bratislava
Tel.:	 +421/908 675 520
E-mail:	 asklibova@regionis-sk.eu
Web:	 www.regionis-sk.eu

Činnosť & Ďalšie informácie:
Poradenská činnosť v oblasti EU fondov, iných podporných programov EU a štátnej 
pomoci, spracovanie projektových žiadosti a implementácia projektov financovaných 
z fondov EU.

Name der Firma:	 REGIONIS SK, s.r.o.
Kontaktperson:	 JUDr. Adriana Šklíbová, Geschäftsführerin
Adresse:	 Haydnova 20/C, 811 02 Bratislava
Tel.:	 +421/908 675 520
E-mail:	 asklibova@regionis-sk.eu
Web:	 www.regionis-sk.eu

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Beratung im Bereich der EU-Fonds, anderer Förderungsprogramme der EU und der 
staatlichen Hilfe, Projektgestaltung und Implementierung von Projekten finanziert 
durch EU-Fonds.

Názov firmy:	 RM ASSET s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Ing. Róbert Mészáros, MBA
Adresa:	 Laurinská 2, 811 01 Bratislava
Tel.:	 +421/915 374 573
E-mail:	 robert.meszaros@dynastic.sk
Web:	 www.dynastic.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Pod hlavičkou značky DYNASTIC pátrame po vašich predkoch a tvoríme príbeh Vášho 
rodu. Naše služby Vám ponúknu nahliadnuť do minulosti rodiny, spoznať bližšie život 
predkov a preniesť sa výsledkami výskumu do tejto doby. Na základe vypracovaného 
rodokmeňa Vám vyhotovíme aj erb rodu individuálne podľa želania.

Name der Firma:	 RM ASSET s.r.o.
Kontaktperson:	 Ing. Róbert Mészáros, MBA
Adresse:	 Laurinská 2, 811 01 Bratislava
Tel.:	 +421/915 374 573
E-mail:	 robert.meszaros@dynastic.sk
Web:	 www.dynastic.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Unter der Marke DYNASTIC forschen wir nach Ihren Vorfahren und bilden die Ge-
schichte ihrer Herkunft. Unsere Dienstleistungen bieten Ihnen einen Rückblick in Fa-
miliengeschichte, helfen Ihnen das Leben ihrer Vorfahren näher kennenzulernen und 
sich durch die Ergebnisse in dieser Zeit zu übertragen. Anhand des ausgearbeiteten 
Stammbaums fertigen wir Ihnen auch das Familienwappen nach dem Wünsch aus.

Názov firmy:	 SK&WIEN (Slowakische Kultur und Wien)
Kontaktná osoba:	 Mag. Helena Steiner
Adresa:	 Hammerschmidtgasse 5/1, A-1190 Wien
Tel.:	 +43/699 11225099
E-mail:	 skundwien@gmx.at
Web:	 www.skundwien.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
Umelecká a eventová agentúra pre perfektne zorganizovanú udalosť v Rakúsku. 
Ponúka vo Viedni prvotriedny kultúrny program s profesionálnymi umelcami zo Slo-
venska.

Name der Firma:	 SK&WIEN (Slowakische Kultur und Wien)
Kontaktperson:	 Mag. Helena Steiner
Adresse:	 Hammerschmidtgasse 5/1, A-1190 Wien
Tel.:	 +43/699 11225099
E-mail:	 skundwien@gmx.at
Web:	 www.skundwien.at

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Die Künstler- und Eventagentur für die perfekte Gestaltung jedes Ereignisses in 
Österreich. Sie bietet in Wien hochwertige Kulturprogramme mit professionellen 
Künstlern aus der Slowakei an.

Názov firmy:	 Slovenská humanitná rada
Kontaktná osoba:	 Ing. Ivan Sýkora, prezident
Adresa:	 Budyšínska 1, 831 03 Bratislava
Tel.:	 +421/903 765 430
Fax:	 +421/255 564 406
E-mail:	 ivan.sykora@mail.t-com.sk
Web:	 www.shr.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Slovenská humanitná rada pôsobí na Slovensku od roku 1990. V súčasnosti združuje 
Slovenská humanitná rada viac ako 170 dobrovoľníckych neziskových organizácií na 
území celej republiky. Poskytuje im pomoc na činnosť a na humanitné projekty. Or-
ganizuje širokú škálu aktivít a podujatí.

Name der Firma:	 Slovenská humanitná rada
Kontaktperson:	 Ing. Ivan Sýkora, Präsident
Adresse:	 Budyšínska 1, 831 03 Bratislava
Tel.:	 +421/903 765 430
Fax:	 +421/255 564 406
E-mail:	 ivan.sykora@mail.t-com.sk
Web:	 www.shr.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Slovenská humanitná rada ist seit 1990 in der Slowakei tätig. Derzeit assoziiert 
Slovenská humanitná rada mehr als 170 ehrenamtliche gemeinnützige Organisa-
tionen im ganzen Land, denen die Unterstüzung für die Aktivitäten und humanitäre 
Projekte leistet. Slovenská humanitná rada bietet umfangreiche Palette von Aktivi-
täten und Veranstaltungen verschiedener Arten an.

Názov firmy:	 Súkromné zdravotnícke centrum Hippokrates, s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Michal Točík
Adresa:	 Prievozská 4/a (Apollo Biznis Center II), 821 09 Bratislava
Tel.:	 +421/903 788 670, +421/2/592 042 01
E-mail:	 recepcia@hippokrates.sk
Web:	 www.hippokrates.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Súkromné zdravotnícke centrum Hippokrates, spol. s.r.o., sídliace na Prievozskej ulici 
v Bratislave, sa od roku 1995 špecializuje predovšetkým na liečbu neurologických 
ochorení a ochorení pohybového ústrojenstva. V SZC Hippokrates však nájdete aj 
služby praktického lekára, psychiatra a psychológa.

Name der Firma:	 Súkromné zdravotnícke centrum Hippokrates, s.r.o.
Kontaktperson:	 Michal Točík
Adresse:	 Prievozská 4/a (Apollo Biznis Center II), 821 09 Bratislava
Tel.:	 +421/903 788 670, +421/2/592 042 01
E-mail:	 recepcia@hippokrates.sk
Web:	 www.hippokrates.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Privates Gesundheitszentrum Hippokrates, spol. s.r.o. mit Sitz in Bratislava, Prievoz-
ská-Straße, erbringt ihre Leistungen für die Patienten seit 1995. Es spezialisiert sich 
hauptsächlich auf die Behandlung von neurologischen Erkrankungen und Erkran-
kungen des Bewegungsapparates. In dem Gesundheitszentrum finden Sie jedoch 
auch die Dienstleistungen des ärztlichen Berufes als praktischer Arzt, Psychiater und 
Psychologe.
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Názov firmy:	 TECHNOPOL SERVICES s. r. o.
Kontaktná osoba:	 Ing. Tatiana Šujanská
Adresa:	 Hurbanovo námestie 7, 811 03 Bratislava
Tel.:	 +421/2/6828 6100
E-mail:	 info@technopolcentrum.sk
Web:	 www.technopolcentrum.sk, www.liviano.sk

Name der Firma:	 TECHNOPOL SERVICES s. r. o.
Kontaktperson:	 Ing. Tatiana Šujanská
Adresse:	 Hurbanovo námestie 7, 811 03 Bratislava
Tel.:	 +421/2/6828 6100
E-mail:	 info@technopolcentrum.sk
Web:	 www.technopolcentrum.sk, www.liviano.sk

Názov firmy:	 WERKEMOTION s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Mgr. art. Bystrík Míček
Adresa:	 Tolstého 9, 811 06 Bratislava
Tel.:	 +421/944 171 177
E-mail:	 office@werkemotion.com
Web:	 www.werkemotion.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
WERKEMOTION s.r.o. je nezávislé štúdio pre dopravu a priemysel, nachádzajúce sa 
v Bratislave. Štúdio založil v roku 2013 Mgr.art.Bystrík Míček a teda osoba s od-
bornými skúsenosťami a vedomosťami. WERKEMOTION ponúka pútavé portfólio 
služieb prvotriedneho dizajnu. Ide o špičkový dopravný a priemyselný dizajn a tiež 
prepracované riešenia. Produkty sú jemné, výkonné, inovatívne a pritom kvalitatív-
ne. Sú to objekty, ale zároveň stále emócie so silnou väzbou. Tím pozostáva z mla-
dých, kreatívnych a aktívne inovatívnych vizionárov. Každý produkt, ktorý vytvárajú, 
je zárukou spokojnosti. Dizajn vozidiel a celkovo produktov je zameraný na služby 
v dopravnom dizajne (exteriérový a interiérový dizajn pre automobilový priemysel, 
úžitkové vozidlá, námorné lode a lode, poľnohospodárske a vojenské vozidlá) a služ-
by v priemyselnom dizajne (elektronika, nábytok, či dokonca šperky).

Name der Firma:	 WERKEMOTION s.r.o.
Kontaktperson:	 Mgr. art. Bystrík Míček
Adresse:	 Tolstého 9, 811 06 Bratislava
Tel.:	 +421/944 171 177
E-mail:	 office@werkemotion.com
Web:	 www.werkemotion.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
WERKEMOTION s.r.o. ist ein selbstständiges Studio für Transport und Industrie in Bratis-
lava. Das Studio wurde im Jahr 2013 von Mgr.art.Bystrík Míček gegründet - einer Person 
mit Berufserfahrung und Kenntnissen. WERKEMOTION bietet ein attraktives Portfolio 
an Premium-Designdienstleistungen - sowohl modernes Transport- und design, als 
auch anspruchsvolle Lösungen. Die Produkte sind zart, kraftvoll, innovativ und dennoch 
hochwertig. Wir sprechen zwar über Objekte, die aber gleichzeitig auch stabile Emotion 
mit starker Verbindung darstellen. Das Team besteht aus jungen, kreativen und aktiv in-
novativen Visionären. Jedes Produkt, das sie herstellen, ist eine Garantie der Zufrieden-
heit. Das Fahrzeug- und Produktdesign konzentriert sich auf Transportdesignleistungen 
(Außen- und Innendesign für die Automobilindustrie, Nutzfahrzeuge, Seeschiffe und 
Schiffe, landwirtschaftliche und militärische Fahrzeuge) und Industriedesignleistungen 
(Elektronik, Möbel oder sogar Schmuck).

Názov firmy:	 abakis s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Ing. Peter Šrůtek
Adresa:	 Čajakova 26, 831 01 Bratislava
Tel.:	 +421/2/5245 4504, +421/905 405 156
E-mail:	 linka@itpomoc.sk
Web:	 www.itpomoc.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Pod značkou IT POMOC prinášame svojim klientom skúsenosti a ľudský prístup. Re-
alizujeme konfiguráciu a správu sietí, správu firemných počítačov, správu a inštalo-
vanie serverov, softwarové zabezpečenie, zálohu, ochranu a obnovu dát a komplex-
ný servis výpočtovej techniky ako aj IT Outsourcing.

Name der Firma:	 abakis s.r.o.
Kontaktperson:	 Ing. Peter Šrůtek
Adresse:	 Čajakova 26, 831 01 Bratislava
Tel.:	 +421/2/5245 4504, +421/905 405 156
E-mail:	 linka@itpomoc.sk
Web:	 www.itpomoc.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Markenname ERSTE IT HILFE bringt unseren Kunden Erfahrungen und menschli-
chen Ansatz. Wir implementieren Netzwerkkonfiguration und -verwaltung, Unter-
nehmenscomputerverwaltung, Serververwaltung und -installation, Softwaresicher-
heit, Backup, Datenschutz und -wiederherstellung sowie alle Computerdienste.

Informačné technológie
Informationstechnologien

Názov firmy:	 Citadelo, s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Jakub Novák
Adresa:	 Lazaretská 12, 811 08 Bratislava
Tel.:	 +421/910 865 318
Fax:	 +421/2/3260 3299
E-mail:	 jakub.novak@citadelo.com
Web:	 citadelo.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Citadelo je dom plný etických hackerov, a to na Vašej strane! Myslíme ako útočník, 
no nezneužívame to. Naopak, našim hlavným cieľom je odhaliť zraniteľnosť bez na-
páchania škôd. Pre našich klientov pripravujeme simulované útoky už od roku 2006. 
Pomáhame otestovať ich informačnú bezpečnosť. Podrobte svoje IT prostredie vý-
zve a odhaľte, do akej miery sú vaše citlivé dáta chránené. Byť lídrom je pre nás sa-
mozrejmosťou, etický prístup nevyhnutnou podmienkou a bezpečný IT svet misiou.

Name der Firma:	 Citadelo, s.r.o.
Kontaktperson:	 Jakub Novák
Adresse:	 Lazaretská 12, 811 08 Bratislava
Tel.:	 +421/910 865 318
Fax:	 +421/2/3260 3299
E-mail:	 jakub.novak@citadelo.com
Web:	 citadelo.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Citadelo ist ein Haus voller ethischen Hackers, die auf Ihrer Seite stehen! Wir den-
ken wie Ihre Computerangreifer, aber diese Kenntnisse werden von uns nicht miß-
braucht. Ganz im Gegenteil, unser Hauptziel ist es, die Verletzbarkeit zu entdecken, 
ohne Schaden zu verursachen. Für unsere Kunden bereiten wir simulierte Angriffe 
seit dem Jahr 2006 vor. Wir helfen Ihnen dabei, Ihre Informationssicherheit zu testen. 
Nehmen Sie die Herausforderung an und entdecken Sie, in welchem Ausmaß Ihre 
Daten geschützt sind. Ein Leader zu sein ist für uns selbstverständlich, ein ethischer 
Zugang ist eine notwendige Voraussetzung und sichere IT Welt ist unsere Mission.

Názov firmy:	 CRIF – Slovak Credit Bureau, s. r. o.
Kontaktná osoba:	 Ing. Marcela Hideghétyová
Adresa:	 Mlynské nivy 14, Twin City - blok C, 821 09 Bratislava
Tel.:	 +421/2/5920 7588
E-mail:	 m.hideghetyova@crif.com
Web:	 www.crif.sk, www.cribis.sk, www.moje-financie.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
CRIF – Slovak Credit Bureau, s. r. o. je prevádzkovateľom Bankového a Nebankové-
ho úverového registra na Slovensku a aplikácie Cribis, ktorá poskytuje komplexné 
obchodné a kreditné informácie a riešenia pre riadenie rozhodovacích a úverových 
procesov a marketingových aktivít.

Name der Firma:	 CRIF – Slovak Credit Bureau, s. r. o.
Kontaktperson:	 Ing. Marcela Hideghétyová
Adresse:	 Mlynské nivy 14, Twin City - blok C, 821 09 Bratislava
Tel.:	 +421/2/5920 7588
E-mail:	 m.hideghetyova@crif.com
Web:	 www.crif.sk, www.cribis.sk, www.moje-financie.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
CRIF – Slovak Credit Bureau, GmbH ist Betreiber des Bank-und Außerbankkredit-
registers in der Slowakei und Betreiber der Applikation Cribis, die komplexe Ge-
schäfts-und Kreditinformationen sowie auch Lösungen für die Regelung von Ent-
scheidungs- und Kreditprozessen und Marketing-Aktivitäten bietet.

Názov firmy:	 Deltasoft
Kontaktná osoba:	 Mgr. Tomáš Petrík
Adresa:	 Súkennícka 19, 900 01 Modra
Tel.:	 +421/903 243 329
E-mail:	 info@deltasoft.sk
Web:	 www.deltasoft.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Zaoberáme sa návrhom, tvorbou a údržbou webových aplikácií, softvéru a infor-
mačných systémov. Vytvárame riešenia na mieru podľa špecifických požiadaviek zá-
kazníka. Poskytujeme kvalitné komplexné riešenia za rozumnú cenu. S nami získate 
ucelené softvérové riešenie pre Vaše podnikanie.

Name der Firma:	 Deltasoft
Kontaktperson:	 Mgr. Tomáš Petrík
Adresse:	 Súkennícka 19, 900 01 Modra
Tel.:	 +421/903 243 329
E-mail:	 info@deltasoft.sk
Web:	 www.deltasoft.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Wir befassen uns mit dem Entwurf, der Entwicklung und Verwaltung der Weban-
wendungen, Software und IT- Systeme. Wir erstellen je nach individuellen Bedürf-
nissen der Klienten auf Maß geschnittene Lösungen. Hochwertige und komplexe 
Lösungen bieten wir zu besten Preisen an. Mit uns erhalten Sie komplexe Software-
lösungen für Ihr Business.

Názov firmy:	 develogics k.s.
Kontaktná osoba:	 Mag. Andrej Steiner
Adresa:	 Údernícka 5, 851 01 Bratislava
Tel.:	 +421/903 855 663
E-mail:	 contact@develogics.com
Web:	 www.develogics.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
develogics – softvérové riešenia pre vysoké nároky. Vy viete čo potrebujete, my 
sa postaráme o zvyšok. Predstavte nám Vaše priania a my Vám dodáme vhodné 
softvérové riešenia. Či sa jedná o .NET, Java, Web alebo mobilné technológie – naši 
vývojári majú dokonalý prehľad a bohaté skúsenosti.

Name der Firma:	 develogics k.s.
Kontaktperson:	 Mag. Andrej Steiner
Adresse:	 Údernícka 5, 851 01 Bratislava
Tel.:	 +421/903 855 663
E-mail:	 contact@develogics.com
Web:	 www.develogics.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
develogics - Softwarelösungen für gehobene Ansprüche. Sie wissen, was Sie be-
nötigen, wir kümmern uns um den Rest. Stellen Sie uns Ihre Wünsche vor und wir 
liefern Ihnen die passenden Lösungen. Ob .NET, Java, Web-, oder mobile Techno-
logien, unsere Software Entwickler haben einen perfekten Überblick und reichliche 
Erfahrungen für Ihre Herausforderungen.

Názov firmy:	 GESAMTKUNSTWERK s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Boris Ažaltovič
Adresa:	 Obchodná 2, 811 06 Bratislava
Tel.:	 +421/903 242 049
E-mail:	 gkw@gesamtkunstwerk.eu
Web:	 www.gesamtkunstwerk.eu

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť Gesamtkunstwerk je holdingová spoločnosť, ktorej hlavnými činnosťami 
sú: Vývoj softvéru a zabezpečenie kvality (Quality Assurance), Konzultačné služby v 
oblasti poisťovníctva, Konzultácie v oblasti obchodu a Produkcia vážnej hudby.

Name der Firma:	 GESAMTKUNSTWERK s.r.o.
Kontaktperson:	 Boris Ažaltovič
Adresse:	 Obchodná 2, 811 06 Bratislava
Tel.:	 +421/903 242 049
E-mail:	 gkw@gesamtkunstwerk.eu
Web:	 www.gesamtkunstwerk.eu

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Die Gesellschaft Gesamtkunstwerk ist eine Holding-Gesellschaft, deren Haupttä-
tigkeiten sind: Softwareentwicklung und Qualitätssicherung (Quality Assurance), 
Konsultation über die Versicherung, Konsultation im Bereich Handel und Produktion 
klassischer Musik.
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Názov firmy:	 Instea s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Juraj Zachar
Adresa:	 Púpavová 27, 841 04 Bratislava
Tel.:	 +421/905275235
E-mail:	 juraj.zachar@instea.co
Web:	 instea.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Vývojov softvéru na mieru. Vytvárame webové a mobilné aplikácie a riešenia priamo 
podľa požiadaviek zákazníka. Sme technologický partner start-upov, malých a stred-
ných podnikov a inovačných centier enterprise zákazníkov. Naši vývojári majú bohaté 
skúsenosti a pracujú s najmodernejšími technológiami.

Name der Firma:	 Instea s.r.o.
Kontaktperson:	 Juraj Zachar
Adresse:	 Púpavová 27, 841 04 Bratislava
Tel.:	 +421/905275235
E-mail:	 juraj.zachar@instea.co
Web:	 instea.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Softwareentwicklung nach individuellen kundenspezifischen Bedürfnissen, der Kli-
enten maßgeschneiderte Lösungen. Wir entwickeln Web und Mobile Apps und Lö-
sungen direkt nach Kundenwunsch. Wir sind Technologiepartner von Start-ups, klei-
nen und mittleren Unternehmen und Kunden der Unternehmen Innovationszentren. 
Unsere Entwickler verfügen über reichen Erfahrungen und arbeiten mit modernsten 
Technologien.

Názov firmy:	 QBSW, a.s.
Kontaktná osoba:	 Martina Jurošková
Adresa:	 Prievozská 6, 821 09 Bratislava
Tel.:	 +421/911 138 730
E-mail:	 martina.juroskova@qbsw.com
Web:	 www.qbsw.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť QBSW, a.s. sa od svojho založenia v roku 2000 zameriava na vývoj a 
dodávky softvérových riešení pre rôzne trhové segmenty. Vyvíja customizované IT 
aplikácie a komplexné informačné systémy pre bankovníctvo, poisťovníctvo, teleko-
munikácie, stavebníctvo či priemysel.

Name der Firma:	 QBSW, a.s.
Kontaktperson:	 Martina Jurošková
Adresse:	 Prievozská 6, 821 09 Bratislava
Tel.:	 +421/911 138 730
E-mail:	 martina.juroskova@qbsw.com
Web:	 www.qbsw.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
QBSW entwickelt seit 2000 komplexe Softwarelösungen für verschiedene Markt-
segmente. Es involviert kundenspezifische IT-Anwendungen und Informationssys-
teme für Banken, Versicherungen, Telco, Industrie und für mittlere und große Unter-
nehmen im privaten Sektor und im staatlichen Sektor auch.

Názov firmy:	 SLOVAKODATA, a.s
Kontaktná osoba:	 Miroslav Polakovic
Adresa:	 Kutlíkova 17, 850 00 Bratislava
Tel.:	 +421/910 609 413
E-mail:	 polakovic@slovakodata.sk
Web:	 www.slovakodata.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
SLOVAKODATA, a.s. je akciová spoločnosť, založená v roku 1994. Našim hlavným 
poslaním je prebratie zodpovednosti za realizáciu a servis podnikového informačné-
ho systému SAP. Naše portfólio: SAP ERP, HANA, NetWeaver (BW, XI), BOBJ, DMS/
WF SAP/OpenText, JAVA modelovanie rozpočtu.

Name der Firma:	 SLOVAKODATA, a.s
Kontaktperson:	 Miroslav Polakovic
Adresse:	 Kutlíkova 17, 850 00 Bratislava
Tel.:	 +421/910 609 413
E-mail:	 polakovic@slovakodata.sk
Web:	 www.slovakodata.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
SLOVAKODATA AG ist eine Aktiengesellschaft mit Sitz in der Slowakei, die im Jahr 
1994 gegründet wurde. Als SAP Partner spiezialisieren wir uns ausschließlich auf 
den SAP-Markt, nicht nur in Tschechien und der Slowakei, sondern auch in deutsch- 
/englischsprachigen Regionen. Portfolio: SAP ERP, HANA, NetWeaver (BW, XI), BOBJ, 
DMS/WF SAP/OpenText, JAVA Budgetmodellierung.

Názov firmy:	 Slovanet, a.s.
Kontaktná osoba:	 Ing. Peter Máčaj, Ing. Peter Tomášek
Adresa:	 Záhradnicka 151, 821 08 Bratislava
Tel.:	 +421/915 722 855
E-mail:	 ulz@slovanet.net
Web:	 www.slovanet.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Slovanet, a.s. patrí medzi najväčších poskytovateľov vysokorýchlostného internetu 
na Slovensku. Samostatne i vo zvýhodnených balíkoch ponúka internetové pripo-
jenie, telefónne služby a digitálnu televíziu pre domácnosti. Vo firemnom sektore 
poskytuje integrované komunikačné a hlasové služby, virtuálne privátne siete a bez-
pečnostné riešenia menším či stredným podnikom, ako aj veľkým slovenským orga-
nizáciám. Vlastnú optickú, káblovú a bezdrôtovú infraštruktúru rozširuje prostred-
níctvom akvizícií lokálnych operátorov a modernizáciami ich sietí, ako aj budovaním 
vlastných sietí. V súčasnosti sa zameriava aj na perspektívne cloudové riešenia pre-
vádzky IT a budovanie nových sietí IoT.

Name der Firma:	 Slovanet, a.s.
Kontaktperson:	 Ing. Peter Máčaj, Ing. Peter Tomášek
Adresse:	 Záhradnicka 151, 821 08 Bratislava
Tel.:	 +421/915 722 855
E-mail:	 ulz@slovanet.net
Web:	 www.slovanet.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Die Aktiengesellschaft Slovanet, a.s. gehört zu den größten slowakischen Interne-
tanbietern, die Hochgeschwindigkeits-Internet anbieten. Selbstständig sowie als 
günstige Pakete bietet die Gesellschaft Internetzugang, Telefondienstleistungen 
und digitales Fernsehen für Haushalte an. Im Firmensektor erbringt die Gesellschaft 
integrierte Kommunikations- und Voice- Dienstleistungen, virtuelle private Netze 
und bringt Sicherheitslösungen für kleine und mittlere Betriebe sowie für größe-
re slowakische Unternehmen. Die eigene optische Infrastruktur sowie Kabel- und 
drahtlose Infrastruktur wird durch die Akquisition von lokalen Anbietern und durch 
die Modernisierung derer Netzwerke sowie durch die Bildung eigener Netzwerke er-
weitert. Zurzeit konzentriert sich die Gesellschaft auch auf zukunftsträchtige Clou-
de-Lösungen für den IT-Betrieb und auf die Bildung neuer IoT Netzwerke.

Názov firmy:	 SOFTEC, spol. s r.o.
Kontaktná osoba:	 Ing. Daniel Scheber
Adresa:	 Jarošova Office Centre, Jarošova 1, 831 03 Bratislava
Tel.:	 +421/2/494 900 00
E-mail:	 daniel.scheber@softec.sk
Web:	 www.softec.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Už viac ako 28 rokov poskytuje Softec služby v oblasti manažérskeho poradenstva, 
systémovej integrácie, dlhodobej údržby dodaných riešení a outsourcingu. Našimi 
zákazníkmi sú predovšetkým banky, poisťovne, finančné inštitúcie, telekomunikační 
operátori a inštitúcie verejnej správy.

Name der Firma:	 SOFTEC, spol. s r.o.
Kontaktperson:	 Ing. Daniel Scheber
Adresse:	 Jarošova Office Centre, Jarošova 1, 831 03 Bratislava
Tel.:	 +421/2/494 900 00
E-mail:	 daniel.scheber@softec.sk
Web:	 www.softec.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Seit über 28 Jahren unterstützt Softec Unternehmen aus der CEE Region mit Be-
ratungsleistungen, Systemintegration, Entwicklung von komplexen maßgeschnei-
derten IT Lösungen, Verwaltung der gelieferten Lösungen und Outsourcing. Unsere 
Kunden sind vorwiegend Banken, Versicherungen, Telco, sowie öffentlicher Sektor.

Názov firmy:	 Steinringer WEB and IT solutions, s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Mag. Juraj Kosmál
Adresa:	 Kutlíkova 17, 851 02 Bratislava
Tel.:	 +421/2/682 866 50
Fax:	 +421/2/682 866 55
E-mail:	 office@steinringer.sk
Web:	 www.steinringer.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Steinringer WEB and IT solutions je nezávislá, vlastníkmi vedená spoločnosť ponú-
kajúca vývoj softvéru a s tým spojené poradenstvo. Tím softvérových špecialistov 
optimalizuje informačné a komunikačné procesy vo firmách pôsobiacich v oblasti 
výstavby, predaja a správy bytov. Spoločnosť pôsobí od roku 1999 a sídli vo Viedni 
a v Bratislave.

Name der Firma:	 Steinringer WEB and IT solutions, s.r.o.
Kontaktperson:	 Mag. Juraj Kosmál
Adresse:	 Kutlíkova 17, 851 02 Bratislava
Tel.:	 +421/2/682 866 50
Fax:	 +421/2/682 866 55
E-mail:	 office@steinringer.sk
Web:	 www.steinringer.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Steinringer WEB and IT solutions ist ein Software-Dienstleistungs- und Beratungs-
unternehmen mit Standorten in Wien und Bratislava. Das Expertenteam entwickelt 
webbasierte  Informations- und Kommunikationssysteme für Wohnbauunterneh-
men. Unabhängig und eigentümergeführt seit 1999.

Názov firmy:	 UNIQA Group Service Center Slovakia, spol. s r.o.
Kontaktná osoba:	 Dr. Reinhard Böck, Ing. Thomas Brustbauer, Ing. Tibor Zalabai
Adresa:	 Palárikova 3, 949 01 Nitra
Tel.:	 +421/37/7760 100
Fax:	 +421/37/7760 199
E-mail:	 office-gsc@uniqa.at
Web:	 www.uniqa-gsc.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
UNIQA Group Service Center Slovakia, spol s.r.o. ponúka svoje služby v nasledovných 
oblastiach: poradenstvo v oblasti podnikania, vývoj softvéru pre komerčné pois-
ťovne, administratívnu správu poistných zmlúv a poistných udalostí pre komerčné 
poisťovne.

Name der Firma:	 UNIQA Group Service Center Slovakia, spol. s r.o.
Kontaktperson:	 Dr. Reinhard Böck, DI Thomas Brustbauer, DI Tibor Zalabai
Adresse:	 Palárikova 3, 949 01 Nitra
Tel.:	 +421/37/7760 100
Fax:	 +421/37/7760 199
E-mail:	 office-gsc@uniqa.at
Web:	 www.uniqa-gsc.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
UNIQA Group Service Center Slovakia, spol s.r.o. bietet Dienstleistungen in folgenden 
Bereichen an: Unternehmensberatung, Softwareentwicklung für kommerzielle Ver-
sicherungsunternehmen, administrative Vertrags- und Schaden/Leistungsverwal-
tung für kommerzielle Versicherungsunternehmen.

Názov firmy:	 WMD CEE s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Sven Rossbach
Adresa:	 Černyševského 26, 851 01 Bratislava
Tel.:	 +49/4102 9730031, +421/905 943 809
E-mail:	 sven.rossbach@xsuite.com
Web:	

Činnosť & Ďalšie informácie:
WMD CEE patrí do nemeckej skupiny „WMD Group“, ktorá sa už vyše 25 rokov 
špecializuje na oblasť digitálneho spracovania dokumentov. Jej vlastný softwaro-
vý balík „xSuite“ ponúka zákazníkom kompletné riešenie pre digitálne spracovanie 
najrôznejších dokumentov v SAPe a iných informačných systemoch. „WMD Group“ 
sa vďaka celosvetovej sieti pobočiek môže prezentovať referenciami od mnohých 
významných firiem. Úlohou WMD CEE v Bratislave je technická poodpora zákazníkov 
používajúcich WMD Software. Naša pobočka tiež slúži ako obchodné zastúpenie pre 
Rakúsko a celý CEE región.

Name der Firma:	 WMD CEE s.r.o.
Kontaktperson:	 Sven Rossbach
Adresse:	 Černyševského 26, 851 01 Bratislava
Tel.:	 +49/4102 9730031, +421/905 943 809
E-mail:	 sven.rossbach@xsuite.com
Web:	

Tätigkeit & Weitere Informationen:
WMD CEE ist Teil der deutschen „WMD Group“, die sich seit 25 Jahren mit digitaler Do-
kumentenverarbeitung beschäftigt. Ihr Softwarepaket „xSuite“ bietet Kunden eine kom-
plette Prozesslösung zur digitalen Verarbeitung verschiedenster Dokumente – angebun-
den an SAP und andere ERP-Systeme. Die „WMD Group“ verfügt mit ihren weltweiten 
Niederlassungen über namhafte Kundenreferenzen. WMD CEE in Bratislava betreut 
zahlreiche WMD-Kunden in der Nutzung der WMD-Software. Und sie dient als regionale 
WMD-Niederlassung für den Softwarevertrieb in Österreich und der CEE-Region.
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Názov firmy:	 Simply supplies a.s.
Kontaktná osoba:	 RNDr. Jana Dubovská
Adresa:	 Bojnícka ulica 3, 831 04 Bratislava
Tel.:	 +421/2/204 208 26, +421/908 753 335
E-mail:	 jana.dubovska@simplysupplies.sk
Web:	 www.simplysupplies.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Hlavným predmetom činnosti je predaj, prenájom a servis kancelárskej techniky 
značky Xerox, HP, KYOCERA, RICOH, produkčných zariadení, serveru a predaj spot-
rebného materiálu. Prvoradá pre nás je optimalizácia a komplexná správa tlačového 
prostredia zákazníka, s prihliadnutím na jeho individuálne požiadavky a s cieľom mi-
nimalizovať náklady a maximalizovať efektivitu tlače.

Name der Firma:	 Simply supplies a.s.
Kontaktperson:	 RNDr. Jana Dubovská
Adresse:	 Bojnícka ulica 3, 831 04 Bratislava
Tel.:	 +421/2/204 208 26, +421/908 753 335
E-mail:	 jana.dubovska@simplysupplies.sk
Web:	 www.simplysupplies.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Unsere hauptsächliche Tätigkeit besteht aus Verkauf, Vermietung und Service der Kanz-
leitechnik der Marke Xerox, HP, KYOCERA, RICOH, Produktionsgeräte, Servers und Ver-
kauf von Verbrauchsmaterial. Vorrang hat bei uns die Optimierung und komplexe Admi-
nistration des Druckumfelds des Kunden, mit Rücksicht auf individuelle Bedürfnisse und 
mit dem Ziel, die Kosten zu minimieren und die Effektivität des Drucks zu maximieren.

Kancelárska technika a potreby
Bürotechnik, Bürobedarf

Názov firmy:	 Aqua Enviro Group s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Ing. Imrich Václav
Adresa:	 Jiráskova 23, 940 02 Nové Zámky
Tel.:	 +421/905 945 333, +421/35/642 8035
Fax:	 +421/35/642 8035
E-mail:	 ivaclav@aeg-sk.sk
Web:	 www.aeg-sk.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Základnou ideou a cieľom od vzniku firmy bolo zamerať sa na poskytovanie svojich 
služieb v maximálnej miere, tak aby bola zo strany našich partnerov vyslovovaná 
zvyšujúca miera záujmu o dlhodobú spoluprácu. Aj na základe týchto predpokladov 
má spoločnosť vytvorené nadštandardné obchodné vzťahy s renomovanými nad-
národnými spoločnosťami, v spolupráci s ktorými môže spoločnosť napredovať 
v oblastiach zvyšovania kvalifikácie svojich zamestnancov, ktorí zabezpečujú vysoký 
štandard poskytovaných služieb pre existujúcich ako aj budúcich zákazníkov. Našim 
klientom poskytujeme komplexné riešenia v oblasti SHZ od návrhu riešenia, projek-
tovej dokumentácie, vlastnej výroby komponentov, inštalácia, uvedenie do prevádz-
ky až po záručný a pozáručný servis.

Name der Firma:	 Aqua Enviro Group s.r.o.
Kontaktperson:	 Ing. Imrich Václav
Adresse:	 Jiráskova 23, 940 02 Nové Zámky
Tel.:	 +421/905 945 333, +421/35/642 8035
Fax:	 +421/35/642 8035
E-mail:	 ivaclav@aeg-sk.sk
Web:	 www.aeg-sk.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Das Grundkonzept und Ziel seit der Gründung der Gesellschaft war es, solche Dienstleis-
tungen in vollstem Umfang zu erbringen, welche die zunehmenden Interesse unserer 
Partner an langfristige Zusammenarbeit erhöhen. Aufgrund dieser Voraussetzungen 
hat die Gesellschaft Sonderhandelbeziehungen mit renommierten übernationalen Ge-
sellschaften hergestellt. In Zusammenarbeit mit diesen Gesellschaften kann sie in Be-
reichen der Erhöhung der Qualifikation ihrer Angestellten vorangehen. Die Angestellten 
sorgen für den höchsten Standard der Dienstleistungen für aktuelle aber auch zukünfti-
ge Kunden. Unseren Kunden bieten wir komplexe Lösungen – von dem Lösungskonzept, 
der Projektdokumentation, eigene Herstellung der Komponente, Installation und Inbe-
triebnahme bis zu dem Kundendienst während und nach der Garantie.

Kovovýroba
Metalindustrie

Názov firmy:	 Reca Slovensko s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Ing. Jozef Chudej
Adresa:	 Vajnorská 134/B, 831 04 Bratislava
Tel.:	 +421/2/444 559 16
E-mail:	 reca@reca.sk
Web:	 www.reca.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Reca Slovensko s.r.o. vznikla v roku 2000 so sídlom v Bratislave. So 100% zahra-
ničnou účasťou patrí do skupiny Kellner & Kunz AG. Dodávame technický materiál 
pre strojársky, stavebný, potravinársky, drevársky a iné druhy priemyslu. Ponúkame 
služby spojené s optimalizáciou skladových a logistických procesov u svojich ob-
chodných partnerov.

Name der Firma:	 Reca Slovensko s.r.o.
Kontaktperson:	 Ing. Jozef Chudej
Adresse:	 Vajnorská 134/B, 831 04 Bratislava
Tel.:	 +421/2/444 559 16
E-mail:	 reca@reca.sk
Web:	 www.reca.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Reca Slovensko s.r.o. wurde im Jahr 2000 mit Sitz in Bratislava gegründet. Sie gehört 
mit 100% ausländischer Beteiligung zur Gruppe Kellner&Kunz. Wir liefern Techni-
sches Material in die Branchen Maschinenbau, Bauindustrie, Lebensmittel-, Holz- 
und andere Industrien. Wir bieten Dienstleistungen für Optimierung von Lager und 
Logistikprozesse für unsere Geschäftspartnern.

Názov firmy:	 Wertheim Kovo, s.r.o.
Kontaktná osoba:	 JUDr. Ing. Ivan Rod, konateľ
Adresa:	 Kračanská cesta 49, 929 01 Dunajská Streda
Tel.:	 +421/31/5913 111
Fax:	 +421/31/5913 190
E-mail:	 i.rod@wertheim.sk
Web:	 www.wertheim.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
Výroba nosných konštrukcii pre pohyblivé schody a chodníky.

Name der Firma:	 Wertheim Kovo, s.r.o.
Kontaktperson:	 JUDr. Ing. Ivan Rod,Geschäftsführer
Adresse:	 Kračanská cesta 49, 929 01 Dunajská Streda
Tel.:	 +421/31/5913 111
Fax:	 +421/31/5913 190
E-mail:	 i.rod@wertheim.sk
Web:	 www.wertheim.at

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Herstellung von Tragkonstruktionen für Fahrtreppen und Bürgersteige.

Názov firmy:	 Wertheim Production, s.r.o.
Kontaktná osoba:	 JUDr. Ing. Ivan Rod
Adresa:	 Kračanská cesta 49, 929 01 Dunajská Streda
Tel.:	 +421/31/59 13 111
Fax:	 +421/31/5913190
E-mail:	 i.rod@wertheim.sk
Web:	 www.wertheim.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
Výroba trezorov a pancierových miestností.

Name der Firma:	 Wertheim Production, s.r.o.
Kontaktperson:	 JUDr. Ing. Ivan Rod
Adresse:	 Kračanská cesta 49, 929 01 Dunajská Streda
Tel.:	 +421/31/59 13 111
Fax:	 +421/31/5913190
E-mail:	 i.rod@wertheim.sk
Web:	 www.wertheim.at

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Herstellung von Tresoren und Panzerräumen.

Názov firmy:	 Wertheim T, s.r.o.
Kontaktná osoba:	 JUDr. Ing. Ivan Rod (konateľ)
Adresa:	 Kračanská cesta 49, 929 01 Dunajská Streda
Tel.:	 +421/31/5913 111
Fax:	 +421/31/5913 190
E-mail:	 i.rod@wertheim.sk
Web:	 www.wertheim.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
Výroba dielcov, zvarencov a konštrukcií pre výťahové kabíny, pohyblivé schody a 
úžitkové vozidlá.

Name der Firma:	 Wertheim T, s.r.o.
Kontaktperson:	 JUDr. Ing. Ivan Rod (Geschäftsführer)
Adresse:	 Kračanská cesta 49, 929 01 Dunajská Streda
Tel.:	 +421/31/5913 111
Fax:	 +421/31/5913 190
E-mail:	 i.rod@wertheim.sk
Web:	 www.wertheim.at

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Herstellung von Teilen, Bestandteilen, Aufzugskonstruktion für Aufzugsfahrkörbe, 
Fahrtreppen und Nutzfahrzeugen.

Názov firmy:	 JEF Audio s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Juraj Fedorco
Adresa:	 Turnianska 5, 851 07 Bratislava
Tel.:	 +421/905 681 996
E-mail:	 jefaudio@jefaudio.sk
Web:	 www.jefaudio.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť JEF Audio poskytuje služby v oblasti technického a organizačného za-
bezpečenia rôznych typov podujatí, ako sú semináre, konferencie, sympózia, kongre-
sy, firemné akcie, tlačové konferencie a iné. Pre úspešnosť akcie používame profesi-
onálnu techniku ale najmä personál, ktorému záleží na detailoch a osobnom prístupe 
ku klientovi. Vieme, že len kvalitnou prácou, môžeme získať Vašu dôveru.

Name der Firma:	 JEF Audio s.r.o.
Kontaktperson:	 Juraj Fedorco
Adresse:	 Turnianska 5, 851 07 Bratislava
Tel.:	 +421/905 681 996
E-mail:	 jefaudio@jefaudio.sk
Web:	 www.jefaudio.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Die Gesellschaft JEF Audio bietet Dienste im Bereich Technik und Organisation: si-
chert verschiedene Arten von Veranstaltungen, Kongresse, Konferenzen, Seminare, 
Symposien, Presskonferenzen etc. Für den Erfolg der Veranstaltungen benutzen wir 
sowohl professionelle Technik, als auch vor allem den kundenorientierten Ansatz 
unserer Mitarbeiter. Wir sind uns bewusst, dass nur unsere einwandfreie Leistung 
Ihr Vertrauen gewinnen kann.

Názov firmy:	 MAFRA Slovakia, a.s.
Kontaktná osoba:	 Ivan Netík
Adresa:	 Nobelova 34, 836 05 Bratislava
Tel.:	 +421/2/482 381 10
Fax:	 +421/2/482 381 31
E-mail:	 ivan.netik@mafraslovakia.sk
Web:	 www.mafraslovakia.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Vydavateľstvo Mafra Slovakia, a.s. vydáva odborné a lifestylové tituly: Hospodárske 
noviny, Evita, Zdravotnícke noviny, Medical Practice, Lekárske listy, Kompendium 
medicíny, Diabetik, Fitmagazín, Obchod, Horeca, RUNGO, Stratégie a prevádzkuje 
portál hnonline.sk a internetovú HN Televíziu.

Name der Firma:	 MAFRA Slovakia, a.s.
Kontaktperson:	 Ivan Netík
Adresse:	 Nobelova 34, 836 05 Bratislava
Tel.:	 +421/2/482 381 10
Fax:	 +421/2/482 381 31
E-mail:	 ivan.netik@mafraslovakia.sk
Web:	 www.mafraslovakia.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Die Fach- und Lifestyle-Zeitschriften: Hospodárske noviny, Evita, Zdravotnícke no-
viny, Diabetik, Fitmagazín, Obchod, Horeca, RUNGO, Stratégie etc. werden von dem 
Verlagshaus Mafra Slovakia herausgegeben. Gleichzeitig betreibt Mafra Slovakia 
auch das Internetportal hnonline.sk und Internet – HN TV.
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Názov firmy:	 SITA Slovenská tlačová agentúra a.s.
Kontaktná osoba:	 Ing. Róbert Király, generálny riaditeľ
Adresa:	 Mýtna 15 / P.O.BOX č. 8, 811 07 Bratislava
Tel.:	 +421/2/2062 0312
E-mail:	 marketing@sita.sk
Web:	 www.sita.sk, www.webnoviny.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
SITA Slovenská tlačová agentúra a.s. je najväčší poskytovateľ komplexných infor-
mačných služieb na Slovensku. Je moderným informačným médiom založeným na 
báze nezávislej tlačovej agentúry. Dôležitou súčasťou portfólia SITA sú biznis infor-
mácie pre firmy (manažérske prehľady, monitoring médií, PR služby a reklama). SITA 
tiež prevádzkuje skupinu portálov: Webnoviny.sk, PRservis.sk, Venergetike.sk, Vofi-
nanciach.sk, Vzdravotnictve.sk, Nasvidiek.sk, Nasadoprava.sk.

Name der Firma:	 SITA Slovenská tlačová agentúra a.s.
Kontaktperson:	 Ing. Róbert Király, General Manager
Adresse:	 Mýtna 15 / P.O.BOX č. 8, 811 07 Bratislava
Tel.:	 +421/2/2062 0312
E-mail:	 marketing@sita.sk
Web:	 www.sita.sk, www.webnoviny.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
SITA Slowakische Presseagentur a.g. ist der größte private Anbieter von komplexen 
Informationsdienstleistungen in der Slowakei. Sie ist ein modernes Informationsme-
dium auf Basis der unabhängigen Presseagenturen. Zu den bedeutenden Bestand-
teilen des SITA Portfolios gehören auch Informationen für Firmen und Institutionen. 
SITA betreibt auch eine Portalgruppe: Webnoviny.sk, PRservis.sk, Venergetike.sk, 
Vofinanciach.sk, Vzdravotnictve.sk, Nasvidiek.sk, Nasadoprava.sk.

Názov firmy:	 Son Media s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Martin Jesný
Adresa:	 Liptovská 2A, 821 09 Bratislava
Tel.:	 +421/905 790 899
E-mail:	 sonmedia@sonmedia.sk
Web:	 www.priemysel.info

Činnosť & Ďalšie informácie:
Vydavateľstvo Son Media s.r.o. vydáva odborný časopis Revue priemyslu. Spoloč-
nosť usporadúva odborné podujatia pre priemysel a vytvára analýzy vývoja priemys-
lov a megatrendov.

Name der Firma:	 Son Media s.r.o.
Kontaktperson:	 Martin Jesný
Adresse:	 Liptovská 2A, 821 09 Bratislava
Tel.:	 +421/905 790 899
E-mail:	 sonmedia@sonmedia.sk
Web:	 www.priemysel.info

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Der Verlag Son Media s.r.o. gibt die Fachzeitschrift Revue priemyslu heraus. Die 
Gesellschaft organisiert Fachveranstaltungen für den Industriebereich und erstellt 
Analysen der Industrieentwicklung und der Megatrends.

Názov firmy:	 Symsite Research, spol. s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Mgr. Vladimír Dohnal
Adresa:	 Športová 63, 900 91 Limbach
Tel.:	 +421/917 517 652
E-mail:	 symsite@symsite.sk
Web:	 www.symsite.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Poskytovanie nezaujatých a vyvážených informácií o slovenskom obchodnom pro-
stredí, priemyselných sektoroch a ich výsledkoch ako aj hospodárení podnikov.

Name der Firma:	 Symsite Research, spol. s.r.o.
Kontaktperson:	 Mgr. Vladimír Dohnal
Adresse:	 Športová 63, 900 91 Limbach
Tel.:	 +421/917 517 652
E-mail:	 symsite@symsite.sk
Web:	 www.symsite.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Wir bieten objektive und ausgewogene Informationen über slowakisches Handels-
gebiet an. Wir spezialisieren uns sowohl auf Industriesektoren und ihre Ergebnisse, 
als auch auf Wirtschaftsführung in Betrieben.

Názov firmy:	 Mesto Holíč
Kontaktná osoba:	 Veronika Chňupková
Adresa:	 Bratislavská č. 5, 908 51 Holíč
Tel.:	 +421/34/3210 511
Fax:	 +421/34/668 22 12
E-mail:	 sekretariat@holic.sk
Web:	 www.holic.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Holíč sa prezentuje na veľtrhu Slovakiatour v samostatnom stánku, Otvorenie let-
nej sezóny-Mesto deťom, člnkovanie v zámockých vodných valoch, sprístupnené 
podzemné chodby zámku. Dvojdňové podujatie Tradície bez hraníc a septembrové 
Zámocké pivné slávnosti, Martinský jarmok.

Name der Firma:	 Mesto Holíč
Kontaktperson:	 Veronika Chňupková
Adresse:	 Bratislavská č. 5, 908 51 Holíč
Tel.:	 +421/34/3210 511
Fax:	 +421/34/668 22 12
E-mail:	 sekretariat@holic.sk
Web:	 www.holic.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Holíč präsentiert sich an der Messe Slovakiatour. Eröffnung der Sommersaison - Die 
Stadt für Kinder, die Kahnfahrt im Schlosswassergraben, geöffnete unterirdische 
Gänge Im Schloss, Traditionen ohne Grenzen und im September Bierfest, Martins- 
und Sommer-Jahrmarkte.

Názov firmy:	 Amrop Slovakia, s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Matej Taliga, Marek Hradílek
Adresa:	 Štefanovičova 12, 811 04 Bratislava
Tel.:	 +421/908 888 396
Fax:	 +421 2 5443 6001
E-mail:	 slovakia@amrop.sk
Web:	 www.amrop.sk, www.jeneweingroup.com, www.amrop.digital

Činnosť & Ďalšie informácie:
Amrop je lídrom v Executive Search, Strategic Talent Acquisition, Leadership Servi-
ces a Board Consulting. Je súčasťou prémiovej česko-slovenskej skupiny Jenewein 
Group. Našimi klientmi sú medzinárodné spoločnosti, slovenské i české firmy, in-
vestori, rodinné podniky, verejný a neziskový sektor.

Name der Firma:	 Amrop Slovakia, s.r.o.
Kontaktperson:	 Matej Taliga, Marek Hradílek
Adresse:	 Štefanovičova 12, 811 04 Bratislava
Tel.:	 +421/908 888 396
Fax:	 +421 2 5443 6001
E-mail:	 slovakia@amrop.sk
Web:	 www.amrop.sk, www.jeneweingroup.com, www.amrop.digital

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Amrop ist ein führender Anbieter in Executive Search, Strategic Talent Acquisition, 
Leadership Services und Board Consulting. Amrop ist ein Mitglied der tschechischen 
und slowakischen Prämiengruppe Jenewein Group. Seit 1990 hat die Firma eine Re-
putation von einem vertrauenswürdigen Partner gewonnen.

Personálne poradenstvo
Personalberatung

Názov firmy:	 Blechova Management Consulting, s. r. o.
Kontaktná osoba:	 Ing. Dana Blechová
Adresa:	 Metodova 7, 821 08 Bratislava
Tel.:	 +421/2/442 510 26
E-mail:	 office@blechovaconsulting.sk
Web:	 www.blechovaconsulting.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Blechova Management Consulting, s.r.o. je konzultačná spoločnosť, ktorá poskytu-
je služby v oblasti personálneho poradenstva. Špecializujeme sa predovšetkým na 
Executive search, Direct search a Outplacement.

Name der Firma:	 Blechova Management Consulting, s. r. o.
Kontaktperson:	 Ing. Dana Blechová
Adresse:	 Metodova 7, 821 08 Bratislava
Tel.:	 +421/2/442 510 26
E-mail:	 office@blechovaconsulting.sk
Web:	 www.blechovaconsulting.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Blechova Management Consulting s.r.o. ist eine Management- und Personalbera-
tung mit Spezialisierung auf Executive Search, Direct Search und Outplacement.

Názov firmy:	 Carisma Consulting s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Ing. Miriam Balzamová
Adresa:	 Lamanského 18, 831 03 Bratislava
Tel.:	 +421/903 449 323
E-mail:	 miriam.balzamova@carisma-es.sk
Web:	 www.carisma-es.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Ťažiskom činnosti sú detailné a cielené služby Executive Search/Headhuntingu a vy-
hľadávanie a výber kvalifikovaného personálu a kandidátov na manažérske pozície, 
najmä pre spoločnosti z nemecky hovoriacich krajín. Diskrétne vedenie projektov v 
komunikačných jazykoch: slovenský, nemecký, anglický.

Name der Firma:	 Carisma Consulting s.r.o.
Kontaktperson:	 Ing. Miriam Balzamová
Adresse:	 Lamanského 18, 831 03 Bratislava
Tel.:	 +421/903 449 323
E-mail:	 miriam.balzamova@carisma-es.sk
Web:	 www.carisma-es.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Personalberatung mit Fokus auf gezielte Executive Search/Headhunting Dienstleis-
tungen und Suche und Auswahl von Spezialisten und Kandidaten für Management-
positionen, vor allem für Unternehmen aus deutschsprachigen Ländern. Vertraulich-
keit und Verhandlungskompetenz in Deutsch, Slowakisch, Englisch.

Názov firmy:	 GANDER group, s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Mgr. Martin Miklánek (Executive Director)
Adresa:	 Škultétyho 18, 831 03 Bratislava
Tel.:	 +421/905 259 869
E-mail:	 martin.miklanek@gander.sk
Web:	 www.gander.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
GANDER group s.r.o pôsobí v oblasti služieb ľudských zdrojov, pomáha pri nadsta-
vovaní HR štandardov a procesov v spoločnostiach vrátane testovania a výberu 
zamestnancov. Tím profesionálov s viac ako 15 ročnými skúsenosťami, ktorí radi 
pomôžu pri nadstavovaní firemných stratégii, reštrukturalizáciách firiem, prípadne 
tímov. GANDER má skúsenosti aj s integráciou a vstupom nových investorov na slo-
venský trh.

Name der Firma:	 GANDER group, s.r.o.
Kontaktperson:	 Mgr. Martin Miklánek (Executive Director)
Adresse:	 Škultétyho 18, 831 03 Bratislava
Tel.:	 +421/905 259 869
E-mail:	 martin.miklanek@gander.sk
Web:	 www.gander.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Gander Group s.r.o. wirkt im Bereich Human Resources, hilft beim Bestimmen der 
HR-Standards und Prozessen in der Gesellschaft - einschließlich der Untersuchung 
und Auswahl der Angestellten. Unser professionelles Team mit mehr als 15 jährigen 
Berufserfahrungen hilft Ihnen gerne bei der Bildung der Firmenstrategien, Restruk-
turierung der Firmen bzw. der Teams.
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Názov firmy:	 HR HOUSE s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Mgr. Ivana Repová, MBA
Adresa:	 Šulekova 2, 81106 Bratislava
Tel.:	 +421/915 848 137
E-mail:	 ivana.repova@hrhouse.sk
Web:	 www.hrhouse.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
HR HOUSE je spoločnosť skúsených profesionálov v HR biznise a ponúka komplexný 
manažment ľudských zdrojov na báze externej spolupráce. Okrem štandardov, akými 
sú administratíva pracovných vzťahov a odmeňovania, realizujeme efektívne rieše-
nia pre každú etapu životného cyklu zamestnancov.

Name der Firma:	 HR HOUSE s.r.o.
Kontaktperson:	 Mgr. Ivana Repová, MBA
Adresse:	 Šulekova 2, 81106 Bratislava
Tel.:	 +421/915 848 137
E-mail:	 ivana.repova@hrhouse.sk
Web:	 www.hrhouse.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
HR HOUSE ist eine Gesellschaft erfahrener Profis im HR Business, die Ihnen das 
komplette Management des HR auf der Basis externer Zusammenarbeit bietet. Au-
ßer den Standardaufgaben, wie die HR-Administration, schaffen wir Lösungen für 
alle Etappen im Lebenszyklus Ihrer Mitarbeiter im Unternehmen.

Názov firmy:	 TARGET Executive Search s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Ing. Mariana Turanová, Managing Partner Slovakia
Adresa:	 Zelená 2, 811 01 Bratislava 1
Tel.:	 +421/2/5441 1617
E-mail:	 slovakia@targetexecutivesearch.com
Web:	 www.targetexecutivesearch.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
TARGET Executive Search je medzinárodná poradenská firma, ktorá sa špecializuje 
na Executive Search s využitím metódy headhuntingu. V regióne CEE má 7 pobočiek 
(Slovensko, Česko, Maďarsko, Poľsko, Rumunsko, Bulharsko, Rakúsko). V rámci CEE 
Je partnerom globálnej headhuntingovej asociácie INAC.

Name der Firma:	 TARGET Executive Search s.r.o.
Kontaktperson:	 Dr. Klemens Wersonig, CEO TARGET Group
Adresse:	 Zelená 2, 811 01 Bratislava 1
Tel.:	 +421/2/5441 1617
E-mail:	 slovakia@targetexecutivesearch.com
Web:	 www.targetexecutivesearch.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Die TARGET Executive Search Gruppe ist ein internationales Headhunting Unter-
nehmen mit 7 regionalen Büros im CEE Raum (Slowakei, Tschechien, Ungarn, Po-
len, Rumänien, Bulgarien, Österreich). In dem renommierten globalen Headhunting 
Netzwerk INAC ist TARGET der exklusive Partner für CEE.

Názov firmy:	 Teamconsult SR, s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Jakub Kuvik
Adresa:	 Hviezdoslavovo nám. 13, 811 02 Bratislava
Tel.:	 +421/903 424 848
E-mail:	 kuvik@teamconsult.sk
Web:	 www.teamconsult.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť Teamconsult vznikla v roku 1993, na Slovensku pôsobí s vlastnou kance-
láriou od roku 2002. Náš tím sa skladá z 5 poradcov zameraných na Direct / Executi-
ve Search, a služby outplacementu. Sme členom a výhradným zástupcom medziná-
rodných sietí IIC Partners a Career Star Group pre SR.

Name der Firma:	 Teamconsult SR, s.r.o.
Kontaktperson:	 Jakub Kuvik
Adresse:	 Hviezdoslavovo nám. 13, 811 02 Bratislava
Tel.:	 +421/903 424 848
E-mail:	 kuvik@teamconsult.sk
Web:	 www.teamconsult.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Die Gesellchaft Teamconsult wurde in 1993 gegründet. In der Slowakei ist sie mit 
eigenem Büro seit 2002 tätig. Unser Team besteht aus 5 Beratern mit Schwerpunkt 
auf Direkt / Executive Search und Outplacement. Wir sind exklusiver Mitglied in glo-
balen Netzwerken IIC Partners und Career Star Group und alleiniger Vertreter für die 
Slowakei.

Názov firmy:	 TRESCON Executive Search, s. r. o.
Kontaktná osoba:	 Ing. Katarína Radu
Adresa:	 Štefanovičova 8, 811 04 Bratislava
Tel.:	 +421/2/207 578 28
E-mail:	 bratislava@trescon.sk
Web:	 www.trescon.sk, www.trescon.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
TRESCON sa špecializuje na výber a vyhľadávanie kandidátov na pozície špecialistov, 
stredného a TOP manažmentu. Pôsobí v Linzi, Salzburgu, St. Pöltene, v Bratislave, v 
Brne a Ľubľane. Vaše projekty zastrešia skúsení konzultanti, ktorí hovoria aktívne po 
nemecky a po anglicky. Kontaktujte nás prosím!

Name der Firma:	 TRESCON Executive Search, s. r. o.
Kontaktperson:	 Ing. Katarína Radu
Adresse:	 Štefanovičova 8, 811 04 Bratislava
Tel.:	 +421/2/207 578 28
E-mail:	 bratislava@trescon.sk
Web:	 www.trescon.sk, www.trescon.at

Tätigkeit & Weitere Informationen:
TRESCON spezialisiert sich auf Executive Search & Recruiting von Führungskräften 
und Spezialisten. In Bratislava, Brno, Linz, St. Pölten, Salzburg und Laibach betreut 
TRESCON erfahrene und bestens geschulte Konsultanten, die hervorragendes 
Deutsch und Englisch sprechen. Erfolgreich, professionell. Attraktive Konditionen für 
SOHK-Mitglieder. Rufen Sie uns bitte an!

Názov firmy:	 Dolphin Central Europe, s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Albertus Olde - Scheper
Adresa:	 Nádražná 1958, 90028 Ivanka pri Dunaji
E-mail:	 sales@dolphin.sk 
Web:	 www.dolphin.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Dolphin je nesporným lídrom na slovenskom trhu. Tím našich profesionálov ročne 
nainštaluje viac než 15 000 výdajníkov a rozvezie 23 000 000 litrov vody. Dolphin 
ponúka kompletný pitný režim pre spoločnosti po celom Slovensku - vodu, výdajníky 
na balenú vodu, kávu. V ponuke spoločnosti sú tiež filtračné výdajníky a kávovary. 
Dolphin je známy svojimi vynikajúcimi službami a dobre vyškoleným tímom vodi-
čov-servisných špecialistov. Dolphin ponúka svojim potenciálnym klientom bezplat-
né vyskúšanie výdajníka na balenú vodu.

Name der Firma:	 Dolphin Central Europe, s.r.o.
Kontaktperson:	 Albertus Olde - Scheper
Adresse:	 Nádražná 1958, 90028 Ivanka pri Dunaji
E-mail:	 sales@dolphin.sk 
Web:	 www.dolphin.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Dolphin ist ein Marktführer auf dem slowakischen Markt. Das Team besteht aus unseren 
Profis, die jährlich mehr als 15 000 Wasserspender installieren und 23 000 000 Liter von 
Wasser liefern. Dolphin bietet einen kompletten Trinkplan für Unternehmen in der gan-
zen Slowakei - Wasser, Wasserspender, Kaffee. Im Angebot befinden sich auch Filter-
spender und Kaffeemaschinen. Dolphin ist bekannt für ein ausgezeichnetes Service und 
für die ausgebildeten Fahren- und Produktspezialisten von. Dolphin bietet seinen po-
tenziellen Kunden eine kostenlose Erprobung von Wasserspender für Flaschenwasser.

Potravinársky priemysel, obchodná činnosť
Lebensmittelindustrie, Handel

Názov firmy:	 Eishken Estate Rauch- & Frischfischvertriebs GmbH
Kontaktná osoba:	 Alexandra Aibler-Bauer
Adresa:	 Laxenburger Str. 365, Halle A2, Stand 1-3, A-1230 Wien
Tel.:	 +43/1/889 373 3
Fax:	 +43/1/889 308 0
E-mail:	 office@eishken.at
Web:	 www.eishken.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
Veľkoobchodná činnosť s rybami s odbytovým trhom vo Viedni.

Name der Firma:	 Eishken Estate Rauch- & Frischfischvertriebs GmbH
Kontaktperson:	 Alexandra Aibler-Bauer
Adresse:	 Laxenburger Str. 365, Halle A2, Stand 1-3, A-1230 Wien
Tel.:	 +43/1/889 373 3
Fax:	 +43/1/889 308 0
E-mail:	 office@eishken.at
Web:	 www.eishken.at

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Fischgroßhandel mit Abholmarkt in Wien (Großgrünmarkt).

Názov firmy:	 Kral Steffanus
Kontaktná osoba:	 Pavol Král
Adresa:	 Conradplatz 5, 7071 Rust
Tel.:	 +421/903 501 547
E-mail:	 pavol@kral-steffanus.eu
Web:	 www.kral-steffanus.eu

Činnosť & Ďalšie informácie:
Historický vinársky dom sa nachádza priamo v centre romantického mestečka Freis-
tadt Rust. Pri rekonštrukcii v roku 2015 bola daná jasná vízia – modernizovať priestory 
s dôrazom kladeným na zachovanie historických čŕt tejto unikátnej stavby. Meštiansky 
dom pochádza z obdobia 15. – 17. storočia a už od počiatku je prepojený s vínom. 
Historická vinárska rezidencia v meste Freistadt Rust je chránená pamiatka UNES-
CO. Vlastné vinice sa nachádzajú vo vinárskej oblasti Burgenland – Ruster Höhenzug. 
Burgenland je prírodný raj na Neusiedlerskom jazere a vinice sa nachádzajú medzi ro-
mantickými cyklistickými trasami. Ročná produkcia predstavuje cca 25 000 fľaší toho 
najkvalitnejšieho vínka. Vonku na záhrade, v priestoroch bývalej stodoly, bol vytvorený 
priestor na ochutnávky vín a kulinárske udalosti. Ako v každom správnom vinárskom 
dome, nájdete aj u nás krásne zrekonštruovanú vinnú pivnicu, ukrývajúcu poklady.

Name der Firma:	 Kral Steffanus
Kontaktperson:	 Pavol Král
Adresse:	 Conradplatz 5, 7071 Rust
Tel.:	 +421/903 501 547
E-mail:	 pavol@kral-steffanus.eu
Web:	 www.kral-steffanus.eu

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Historisches Weinhaus befindet sich direkt im Stadtzentrum des Städtchens Freistadt 
Rust. Bei der Rekonstruktion im Jahre 2015 wurde eine klare Vision gegeben - die Räu-
me so zu modernisieren, dass sich die Betonung auf die Bewahrung des historischen 
Charakters dieser einzigartigen Gebäude bewährt. Dieses Bürgerhaus, das aus dem 15.-
17. Jahrhundert datiert ist, war vom Anfang an mit dem Wein verbunden. Diese histori-
sche Residenz im Freistadt Rust ist UNESCO Welterbe. Die eigene Weinberge befinden 
sich in der Weinregion Burgenland – Ruster Höhenzug. Burgenland ist ein Naturparadies 
des Neusiedlersee und die Weinberge liegen zwischen romantischen Radwegen. Die 
Jahresproduktion beträgt ca. 25 000 Flaschen des hochwertigen Weines. Draußen im 
Garten in der ehemaligen Scheune hat man einen Raum für die Weinverkostung und 
Kulinarische Veranstaltungen erschafft. Wie im jeden echten Weinhaus, finden sie auch 
bei uns einen rekonstruieren Weinkeller, der die Schätze versteckt.

Názov firmy:	 Malý gazda s. r. o.
Adresa:	 Hradisko 46, 090 42 Radoma
Web:	 malygazda.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Mliekareň Malý gazda sme založili v roku 2013 manželia Jozef a Zuzana Ševcovci. 
Mliekareň začala od začiatku svojej existencie produkovať mliečne výrobky z ovčieho 
mlieka v podobe čerstvého hrudkového ovčieho syra, údeného syra, bryndze, pa-
rených nití, pareníc, ovčích jogurtov a ovčích syrov v oleji. Za jeden rok sa mliekareň 
Malý gazda stala so svojim jogurtom známa po celom Slovensku a v roku 2014 na 
celosvetovej dizajnérskej súťaži Pentawards obal jogurtu s etiketou vyobrazením 
malého chlapca s ovečkou (malý gazda) získal v silnej konkurencii zlatú medailu. 
Mliekareň Malý gazda ponúka svoje kvalitné výrobky nielen na slovenskom trhu, ale 
aj v zahraničí ( MAĎARSKO, ANGLICKO, ČESKO, POĽSKO).

Name der Firma:	 Malý gazda s. r. o.
Adresse:	 Hradisko 46, 090 42 Radoma
Web:	 malygazda.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Die Molkerei Malý gazda (ein kleiner Landwirt auf Deutsch) wurde in 2013 von dem 
Ehepaar Jozef Ševc und Zuzana Ševcová gegründet. Vom Beginn an hat die Molkerei 
Milchprodukte vom Schafkäse in allen möglichen Formen hergestellt. Sie bietet frische 
Schafskäse-Klumpen, Rauchkäse, Brimsenkäse, Fadenbrühkäse, traditioneller Brühkäse 
Parenica, Schafjogurts und Schafkäse im Öl. In einem Jahr ist die Molkerei Malý gazda mit 
ihrem Joghurt in der ganzen Slowakei bekannt geworden. Auf dem internationalen Design 
Wettbewerb Pentawards in 2014 hat ihre Joghurtverpackung mit einer Etikette, die einen 
kleinen Junge mit einem Schaf (Ein kleiner Landwirt) darstellt, gegen starke Konkurrenz 
eine goldene Medaille gewonnen. Die Molkerei Malý gazda bietet ihre hochwertigen Pro-
dukte nicht nur in der Slowakei aber auch im Ausland (Ungarn, England, Tschechien, Polen)
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Názov firmy:	 Renate Eder, Regionale - March - Kürbisprodukte
Kontaktná osoba:	 Renate Eder
Adresa:	 Hauptstrasse 44, A-2264 Sierndorf an der March
Tel.:	 +43/650 89 63 185
E-mail:	 engel-edberger@a1.net
Web:	 www.renateeder.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
Vybrané tekvicové špeciality regiónu Záhorie-March. Ponuka je lákavá, chutná a ešte 
aj zdravá. Čo bývalo kedysi liekom dostupným len v lekárňach, može dnes potešiť 
nielen naše zdravie, ale aj naše chuťové poháriky. Špeciality z tekvicových semia-
čok pochádzajúcich zo severovýchodného Weinviertelu, neďaleko krásnych lužných 
lesov rieky Moravy, sú už dlho známe ako delikatesa. Pre milovníkov dobrých chutí 
je pripravený bohatý výber: vysokokvalitný tekvicový olej – jemný krémový likér z 
tekvicových semien - tekvicové jadrá s bohaté na vitamíny - tekvicové pralinky - 
tekvicová ovocná nátierka na sladkokyslo atď.

Name der Firma:	 Renate Eder, Regionale - March - Kürbisprodukte
Kontaktperson:	 Renate Eder
Adresse:	 Hauptstrasse 44, A-2264 Sierndorf an der March
Tel.:	 +43/650 89 63 185
E-mail:	 engel-edberger@a1.net
Web:	 www.renateeder.at

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Ausgewählte Kürbiskern-Spezialitäten der Zahorie-March-Region. Das Angebot ist 
verführerisch, köstlich und auch noch gesund. Was früher in Apotheken als Heilmit-
tel gut behütet wurde, darf heute auch unseren Gaumen und unsere Gesundheit 
erfreuen. Kürbiskern-Spezialitäten aus dem nordöstlichen Weinviertel, unweit der 
wunderschönen March-Auen, sind längst bekannt als feinste Delikatesse. Für Lieb-
haber des guten Geschmacks bieten wir eine genussvolle Palette: qualitätsvolles 
Kürbiskernöl – zartcremiger Kürbiskernlikör – vitaminreiche Knabberkerne – Kürbis-
kernpralinen - Kürbis Fruchtaufstrich - eingelegt Süßsauer usw.

Názov firmy:	 alianciaadvokátov ak, s.r.o.
Kontaktná osoba:	 JUDr. Gerta Sámelová Flassiková
Adresa:	 Vlčkova 8/A, 811 05 Bratislava
Tel.:	 +421/2/524 530 72-3
E-mail:	 flassikova@aliancia.sk
Web:	 www.aliancia.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Alianciaadvokátov je advokátskou kanceláriou s dlhoročnými skúsenosťami, ktorá 
poskytuje komplexné právne služby pre národných a aj medzinárodných klientov. 
Sme úspešnou slovenskou kanceláriou, ktorá bola založená v roku 1990. Právne po-
radenstvo v slovenskom, anglickom, nemeckom, talianskom a ruskom jazyku, najmä 
v oblasti obchodného práva, obchodných transakcií, práva duševného vlastníctva, 
farmaceutického a pracovného práva, zastupovanie v súdnych sporoch, právna po-
moc pri uskutočňovaní výkonu rozhodnutí a rozhodcovských nálezov.

Name der Firma:	 alianciaadvokátov ak, s.r.o.
Kontaktperson:	 JUDr. Gerta Sámelová Flassiková
Adresse:	 Vlčkova 8/A, 811 05 Bratislava
Tel.:	 +421/2/524 530 72-3
E-mail:	 flassikova@aliancia.sk
Web:	 www.aliancia.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Alianciaadvokátov ist eine Rechtsanwaltskanzlei mit langjährigen Erfahrungen, die 
komplexe Rechtshilfe für nationale, sowie auch für internationale Klienten leistet. 
Wir sind eine der erfolgreichsten slowakischen Rechtsanwaltskanzleien, die im Jahre 
1990 gegründet wurde. Die Rechtsberatung in slowakischer, englischer, deutscher, 
italienischer und russischer Sprache vor allem im Handelsrecht und bei den Handels-
geschäften, im Recht des geistigen Eigentums, im Pharma- und Arbeitsrecht, die 
Vertretung vor Gerichten, die Rechtshilfe bei der Vollstreckung der Entscheidungen 
und Schiedssprüchen.

Právo a právne poradenstvo
Rechtswissenschaft und Beratung

Názov firmy:	 bnt attorneys in CEE
Kontaktná osoba:	 JUDr. Margareta Sovova
Adresa:	 Cintorínska 7, 811 08 Bratislava
Tel.:	 +421/2/57 880 088
E-mail:	 margareta.sovova@bnt.eu
Web:	 www.bnt.eu

Činnosť & Ďalšie informácie:
bnt attorneys in CEE je jednou z popredných medzinárodných kancelárií pre obchod-
né právo v strednej a východnej Európe. Medzi naše hlavné kompetencie patrí prá-
vo obchodných spoločností a M&A, právo nehnuteľností, pracovné právo, konkurz 
a reštrukturalizácia, riešenie sporov a life sciences.

Name der Firma:	 bnt attorneys in CEE
Kontaktperson:	 JUDr. Margareta Sovova
Adresse:	 Cintorínska 7, 811 08 Bratislava
Tel.:	 +421/2/57 880 088
E-mail:	 margareta.sovova@bnt.eu
Web:	 www.bnt.eu

Tätigkeit & Weitere Informationen:
bnt attorneys in CEE ist eine der führenden internationalen Kanzleien für Wirt-
schaftsrecht in CEE. Zu unseren Kernkompetenzen zählen Gesellschaftsrecht und 
M&A, Immobilienrecht, Arbeitsrecht, Insolvenz und Sanierung, Streitbeilegung und 
Life Sciences & Pharma.

Názov firmy:	 bpv Braun Partners s.r.o., o.z.
Kontaktná osoba:	 JUDr. Igor Augustinič, Ph.D., LL.M.
Adresa:	 Europeum Business Center, Suché mýto 1, 811 03 Bratislava
Tel.:	 +421/2/338 888 80
Fax:	 +421/2/220 910 844
E-mail:	 igor.augustinic@bpv-bp.com
Web:	 www.bpv-bp.com, www.bpv-legal.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Poskytujeme poradenstvo vo všetkých právnych oblastiach, s ktorými prichádzajú 
do styku podnikatelia. Hlavnými oblasťami nášho poradenstva sú právo obchodných 
spoločností, fúzie a akvizície, právo nehnuteľností, financovanie a pracovné právo. 
Zaoberáme sa taktiež právom duševného vlastníctva a informačných technológií, 
energetickým právom, súťažným právom a verejným právom, ktorému sa u nás ve-
nujú jedni z najlepších odborníkov v Slovenskej republike.

Name der Firma:	 bpv Braun Partners s.r.o., o.z.
Kontaktperson:	 JUDr. Igor Augustinič, Ph.D., LL.M.
Adresse:	 Europeum Business Center, Suché mýto 1, 811 03 Bratislava
Tel.:	 +421/2/338 888 80
Fax:	 +421/2/220 910 844
E-mail:	 igor.augustinic@bpv-bp.com
Web:	 www.bpv-bp.com, www.bpv-legal.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Wir sind in allen wichtigen Bereichen des Wirtschaftsrechts tätig. Neben unseren 
Kernkompetenzen im Gesellschaftsrecht, Fusionen und Akquisitionen, Immo-
bilienrecht, Finanzierungen und Arbeitsrecht beraten wir im Recht der geistiges 
Eigentums und Recht der Informationstechnologien, Energierecht sowie Wettbe-
werbsrecht und öffentlichen Recht. Wir sind durch eine der besten Fachleute in der 
Slowakischen Republik vertreten.

Názov firmy:	 CMS Slovakia
Kontaktná osoba:	 Peter Šimo, Petra Čorba Stark
Adresa:	 Staromestská 3, 811 03 Bratislava
Tel.:	 +421/2/3214 1414, +421/2/2211 1500
E-mail:	 bratislava@cmslegal.com
Web:	 cms.law/de/svk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Ako jedna z top 10 advokátskych kancelárií pôsobí firma CMS vo viac ako 40 kra-
jinách a 75 pobočkách sveta. Vyše 4800 právnikov firmy CMS Vám ponúka svoje 
poradenské služby prispôsobené na mieru odvetviu a Vašim potrebám na lokálnom 
trhu ako aj v rôznych právnych systémoch.

Name der Firma:	 CMS Slovakia
Kontaktperson:	 Peter Šimo, Petra Čorba Stark
Adresse:	 Staromestská 3, 811 03 Bratislava
Tel.:	 +421/2/3214 1414, +421/2/2211 1500
E-mail:	 bratislava@cmslegal.com
Web:	 cms.law/de/svk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Als eine der globalen Top 10 Anwaltskanzleien kann CMS in über 40 Ländern und 75 
Büros weltweit für Sie arbeiten. Mehr als 4800 CMS-Juristinnen und Juristen bieten 
Ihnen branchenorientierte und an Ihre Bedürfnisse angepasste Beratung in Ihrem 
lokalen Markt und unterschiedlichen Rechtssystemen.

Názov firmy:	 DLA PIPER WEISS-TESSBACH 
	 Rechtsanwälte GmbH organizačná zložka
Kontaktná osoba:	 JUDr. Dr. Michaela Stessl
Adresa:	 Suché mýto 1, 811 03 Bratislava 1
Tel.:	 +421/2/592 021 22
Fax:	 +421/2/544 345 85
E-mail:	 michaela.stessl@dlapiper.com
Web:	 www.dlapiper.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
DLA Piper je jednou z najväčších advokátskych kancelárií na svete s viac ako 90 po-
bočkami vo viac ako 40 krajinách v Európe, Ázii a Tichomorí, na Strednom východe 
a v Severnej a Južnej Amerike. Rozsah nášho poradenstva je rozsiahly a zahŕňa všet-
ky oblasti obchodného práva. V bratislavskej pobočke ponúkame najmä silné tímy 
v kľúčových oblastiach bankového a finančného práva, energetického práva, práva 
obchodných spoločností a fúzií a akvizícií, práva duševného vlastníctva, práva ne-
hnuteľností, sporov a rozhodcovských konaní, daňového a colného práva, súťažného 
práva a protimonopolného práva, ako aj občianskeho práva a prípravy zmlúv. Okrem 
toho máme špeciálne sektorové skúsenosti a spájame ich na medzinárodnej úrovni 
vo všetkých oblastiach činnosti v sektorových skupinách, ako sú napr. finančné služ-
by, energetika, poisťovníctvo, farmácia, nehnuteľnosti alebo technológie.

Name der Firma:	 DLA PIPER WEISS-TESSBACH 
	 Rechtsanwälte GmbH organizačná zložka
Kontaktperson:	 JUDr. Dr. Michaela Stessl
Adresse:	 Suché mýto 1, 811 03 Bratislava 1
Tel.:	 +421/2/592 021 22
Fax:	 +421/2/544 345 85
E-mail:	 michaela.stessl@dlapiper.com
Web:	 www.dlapiper.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
DLA Piper ist eine der größten Anwaltssozietäten weltweit mit mehr als 90 Standor-
ten in über 40 Ländern in Europa, Asien-Pazifik, im Mittleren Osten, sowie in Nord- 
und Südamerika. Unsere Beratungsbandbreite ist umfassend und beinhaltet sämt-
liche Rechtsgebiete des Wirtschaftsrechts. Insbesondere bieten wir am Standort 
Bratislava starke Teams in den Kernbereichen Bank- und Finanzrecht, Energierecht, 
Gesellschaftsrecht und M&A, Immaterialgüterrecht, Immobilienrecht, Streit- und 
Schiedsverfahren, Steuer- und Abgabenrecht, Wettbewerbs- und Kartellrecht, sowie 
Zivilrecht und Vertragsgestaltung. Darüber hinaus verfügen wir über spezielle Sek-
torerfahrung und bündeln diese Erfahrung international über alle Tätigkeitsbereiche 
in Sektorgruppen wie etwa Financial Services, Energy, Insurance, Life Sciences, Real 
Estate oder Technology.

Názov firmy:	 Eversheds Sutherland, advokátska kancelária, s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Mag. Bernhard Hager, LL.M.
Adresa:	 Cintorínska 3/a, 811 08 Bratislava
Tel.:	 +421/2/32786411
Fax:	 +421//2/32786441
E-mail:	 bernhard.hager@eversheds-sutherland.sk
Web:	 www.eversheds-sutherland.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Advokátska kancelária Eversheds Sutherland s viac ako 50 právnikmi s kanceláriami 
v Bratislave a Prahe garantuje právne poradenstvo na najvyššej úrovni vo všetkých 
oblastiach moderného hospodárstva, práva obchodných spoločností, práva energe-
tiky, infraštruktúry, ako aj životného prostredia.

Name der Firma:	 Eversheds Sutherland, advokátska kancelária, s.r.o.
Kontaktperson:	 Mag. Bernhard Hager, LL.M.
Adresse:	 Cintorínska 3/a, 811 08 Bratislava
Tel.:	 +421/2/32786411
Fax:	 +421//2/32786441
E-mail:	 bernhard.hager@eversheds-sutherland.sk
Web:	 www.eversheds-sutherland.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Die Rechtsanwaltskanzlei Eversheds Sutherland garantiert Rechtsberatung mit 
mehr als 50 Juristen in Bratislava und Prag auf dem höchsten Niveau in allen Berei-
chen einer modernen Wirtschaft, wie Gesellschafts-, Energie-, Infrastruktur- sowie 
Umweltrecht.

Názov firmy:	 Giese & Partner, s.r.o. - organizačná zložka
Kontaktná osoba:	 Martin Holler
Adresa:	 Lazaretská 8, 81108 Bratislava
Tel.:	 +421/2/2051 0110
E-mail:	 office@giese.sk
Web:	 www.giese.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Giese & Partner je jednou z popredných medzinárodných advokátskych kancelárií. 
Našich 25 advokátov zo Slovenska, Čiech a Nemecka sa už 20 rokov špecializuje 
na poskytovanie právneho poradenstva v oblasti nehnuteľností, štruktúrovaného 
financovania, na energetické projekty a akvizície podnikov.

Name der Firma:	 Giese & Partner, s.r.o. - organizačná zložka
Kontaktperson:	 Martin Holler
Adresse:	 Lazaretská 8, 81108 Bratislava
Tel.:	 +421/2/2051 0110
E-mail:	 office@giese.sk
Web:	 www.giese.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Giese & Partner ist eine der führenden internationalen Transaktionskanzleien. Mit 
25 Juristen aus der Slowakei, Tschechischen Republik und Deutschland betreuen wir 
schon seit 20 Jahren Immobilienprojekte, strukturierte Finanzierungen, Energiepro-
jekte und internationale Unternehmenskäufe.

ZAKLADAJÚCI 
ČLEN

GRÜNDUNGS- 
MITGLIED

NOVÝ
ČLEN

NEUES 
MITGLIED

NOVÝ
ČLEN

NEUES 
MITGLIED

NOVÝ
ČLEN

NEUES 
MITGLIED



2019ROČENKA :: JAHRESRÜCKBLICK

190 :: SLOVENSKO - RAKÚSKA OBCHODNÁ KOMORA SLOWAKISCH - ÖSTERREICHISCHE HANDELSKAMMER :: 191

Názov firmy:	 Mag. Florian HÖLLWARTH, MBL Rechstanwalt
Kontaktná osoba:	 Ingrid Laudon
Adresa:	 Garnisongasse 11/1, A-1090 Wien
Tel.:	 +43/136 131 6325, +43/660 581 8497
E-mail:	 office@ra-hoellwarth.at
Web:	 ra-hoellwarth.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
Advokát Mag. Florian HÖLLWARTH, MBL so sídlom vo Viedni poskytuje právne pora-
denstvo v nasledovných oblastiach: - hospodárske a trestné právo - zmluvné právo 
- pozemkové právo - podnikové právo - správne právo - dopravné právo - práv-
ne poradenstvo v oblasti náhrady škôd - medicínske právo Špeciálne pre klientov z 
východoeurópskeho regiónu je k dispozícii pani Ingrid LAUDON, ktorá komunikuje v 
slovenskom, českom a ruskom jazyku, telefónne číslo: +43 1 3613163-25

Name der Firma:	 Mag. Florian HÖLLWARTH, MBL Rechstanwalt
Kontaktperson:	 Ingrid Laudon
Adresse:	 Garnisongasse 11/1, A-1090 Wien
Tel.:	 +43/136 131 6325, +43/660 581 8497
E-mail:	 office@ra-hoellwarth.at
Web:	 ra-hoellwarth.at

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Rechtsanwalt Mag. Florian HÖLLWARTH, MBL hat seinen Kanzleisitz in Wien und 
berät vor allem in den Bereichen: - (Wirtschafts-) Strafrecht; - Vertragsrecht; - Lie-
genschaftsrecht; - Unternehmensrecht/Gesellschaftsrecht; - Verwaltungsrecht; - 
Transportrecht; - Schadenersatzrecht und - Medizinrecht. Speziell für Mandanten 
aus dem osteuropäischen Raum steht Frau Ingrid LAUDON für eine Kommunikation 
in der slowakischen, tschechischen und russischen Sprache unter der Telefonnum-
mer +43 1 3613163-25 zur Verfügung.

Názov firmy:	 Mag. Michal Slany, Rechtsanwalt
Kontaktná osoba:	 Mag. Michal Slany
Adresa:	 Museumstraße 5/14, A-1070 Wien
Tel.:	 +43/1/997 19 66
E-mail:	 office@slany-law.at
Web:	 www.slany-law.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
Ponúkam zastupovanie pred súdmi a správnymi orgánmi / vyhotovenie zmlúv / 
všeobecné právne poradenstvo. Moje ťažisko poradenstva: vedenie súdnych sporov 
/ právo nehnuteľností a stavebné právo / spoločenské právo / podnikové a hospo-
dárske právo / občianske právo / trestné právo.

Name der Firma:	 Mag. Michal Slany, Rechtsanwalt
Kontaktperson:	 Mag. Michal Slany
Adresse:	 Museumstraße 5/14, A-1070 Wien
Tel.:	 +43/1/997 19 66
E-mail:	 office@slany-law.at
Web:	 www.slany-law.at

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Ich biete Vertretung vor Gerichten und Verwaltungsbehörden / Vertragserrichtung / 
allgemeine Rechtsberatung. Meine Beratungsschwerpunkte: Prozessführung / Im-
mobilienrecht und Baurecht / Gesellschaftsrecht / Unternehmens- und Wirtschafts-
rechts / Zivilrecht / Strafrecht.

Názov firmy:	 NAVIKAP s. r. o., advokátska kancelária
Kontaktná osoba:	 Mgr. Filip Krajčovič, LL.M.
Adresa:	 Pod záhradami 64, 841 02 Bratislava
Tel.:	 +421/902 867 581, +43/1/36 727 89
E-mail:	 office@navikap.com
Web:	 www.navikap.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
NAVIKAP s. r. o., advokátska kancelária poskytuje právne služby firmám v obchod-
ných záležitostiach a fyzickým osobám pri riešení ich každodenných problémov. Naši 
advokáti s dlhoročnou praxou a s dôkladnými znalosťami slovenského a rakúskeho 
práva poskytujú právne poradenstvo cezhranične na Slovensku i v Rakúsku.

Name der Firma:	 NAVIKAP s. r. o., advokátska kancelária
Kontaktperson:	 Dr. Ľubica Stelzer Páleníková
Adresse:	 Pod záhradami 64, 841 02 Bratislava
Tel.:	 +421/902 867 581, +43/1/36 727 89
E-mail:	 office@navikap.com
Web:	 www.navikap.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
NAVIKAP s. r. o., advokátska kancelária erbringt Rechtsberatungsleistungen für Fir-
men bei unternehmerischen Angelegenheiten sowie für natürliche Personen bei 
der Lösung ihrer alltäglichen Probleme. Unsere RechtsanwältInnen mit langjähriger 
Praxis und mit fundierten Kenntnissen der slowakischen und der österreichischen 
Rechtsordnungen beraten grenzüberschreitend in der Slowakei sowie in Österreich.

Názov firmy:	 Noerr s.r.o.
Kontaktná osoba:	 JUDr. Pavol Rak, PhD.
Adresa:	 AC Diplomat, Palisády 29/A, 811 06 Bratislava
Tel.:	 +421/2/591 010 10
Fax:	 +421/2/591 010 11
E-mail:	 recepciaba@noerr.com
Web:	 www.noerr.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Noerr je z medzinárodného hľadiska jednou z vedúcich advokátskych kancelárií v 
Európe: s pobočkami v jedenástich krajinách a s celosvetovou sieťou spriatelených 
top kancelárií. Noerr je navyše exkluzívnym nemeckým členom v Lex Mundi, vedú-
cej globálnej sieti nezávislých advokátskych kancelárií s rozsiahlymi skúsenosťami z 
viac než 100 krajín.

Name der Firma:	 Noerr s.r.o.
Kontaktperson:	 JUDr. Pavol Rak, PhD.
Adresse:	 AC Diplomat, Palisády 29/A, 811 06 Bratislava
Tel.:	 +421/2/591 010 10
Fax:	 +421/2/591 010 11
E-mail:	 recepciaba@noerr.com
Web:	 www.noerr.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Noerr ist auch international als eine führende europäische Wirtschaftskanzlei bes-
tens aufgestellt: mit Büros in elf Ländern und einem weltweiten Netzwerk an be-
freundeten Top-Kanzleien. Zudem ist Noerr exklusives deutsches Mitglied von Lex 
Mundi, dem global führenden Netzwerk unabhängiger Wirtschaftskanzleien mit 
umfangreicher Erfahrung in mehr als 100 Ländern.

Názov firmy:	 RUŽIČKA AND PARTNERS s. r. o.
Kontaktná osoba:	 JUDr. Jaroslav Ružička, PhD.
Adresa:	 Vysoká 2/B, 811 06 Bratislava
Tel.:	 +421/2/323 334 44
Fax:	 +421/2/323 334 43
E-mail:	 office-ba@r-p.sk
Web:	 www.r-p.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Sme jednou z najväčších advokátskych kancelárií v SR, ocenenou titulom Právnická 
firma rokov 2013 - 2018. Ponúkame širokú škálu právneho a daňového poraden-
stva. Služby poskytujeme prostredníctvom odborne a sektorovo zameraných tímov, 
schopných pracovať súbežne na viacerých i cezhraničných mandátoch.

Name der Firma:	 RUŽIČKA AND PARTNERS s. r. o.
Kontaktperson:	 JUDr. Jaroslav Ružička, PhD.
Adresse:	 Vysoká 2/B, 811 06 Bratislava
Tel.:	 +421/2/323 334 44
Fax:	 +421/2/323 334 43
E-mail:	 office-ba@r-p.sk
Web:	 www.r-p.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Als eine der größten Rechtsanwaltskanzleien in der Slowakei haben wir den Preis 
„die Anwaltskanzlei des Jahres 2013 - 2018“ erhalten. Wir bieten ein breites Spekt-
rum kompetenter Rechts- und Steuerberatung an, als auch Dienstleistungen in fle-
xiblen fach- und bereichsorientierten Teams.

Názov firmy:	 Schönherr Rechtsanwälte GmbH, organizačná zložka
Kontaktná osoba:	 Soňa Hekelová (Managing Partner)
Adresa:	 Prievozská 4/A, Apollo Business Centre II, Blok B, 821 09 Bratislava
Tel.:	 +421/2/571 007 01
Fax:	 +421/2/571 007 02
E-mail:	 office.bratislava@schoenherr.eu
Web:	 www.schoenherr.eu

Činnosť & Ďalšie informácie:
Schönherr Rechtsanwälte GmbH je popredná rakúska právnická firma. Už takmer 
šesť desaťročí zastupuje svojich klientov pri realizácií tuzemských i medzinárodných 
transakcií ako ich spoľahlivý poradca. V krajinách strednej a východnej Európy má 
celkovo 14 pobočiek, kde pracuje viac ako 300 právnikov.

Name der Firma:	 Schönherr Rechtsanwälte GmbH, organizačná zložka
Kontaktperson:	 Soňa Hekelová (Managing Partner)
Adresse:	 Prievozská 4/A, Apollo Business Centre II, Blok B, 821 09 Bratislava
Tel.:	 +421/2/571 007 01
Fax:	 +421/2/571 007 02
E-mail:	 office.bratislava@schoenherr.eu
Web:	 www.schoenherr.eu

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Schönherr Rechtsanwälte GmbH ist eine der führenden österreichischen Anwalts-
kanzleien. Seit beinahe sechs Jahrzehnten vertritt sie ihre Mandanten bei nationalen 
und internationalen Transaktionen als deren zuverlässiger Berater. In Mittel- und 
Osteuropa hat sie 14 Büros mit mehr als 300 Juristen.

Názov firmy:	 SENIOR CONSULTANTS -Šebesta s.r.o.
Kontaktná osoba:	 JUDr. Ing. Matej Šebesta
Adresa:	 Zámocká 30, 811 01 Bratislava
Tel.:	 +421/2/207 020 70
Fax:	 +421/2/207 171 71
E-mail:	 sebesta@sconsultants.eu
Web:	 www.sconsultants.eu

Činnosť & Ďalšie informácie:
Naša spoločnosť sa špecializuje na obchodné právo a na právo obchodných spoloč-
ností. Máme tiež skúsenosti v oblastiach práva nehnuteľností, stavebného práva, 
správneho daňového a dopravného práva. Poskytujeme tiež právne poradenstvo 
pre začínajúce firmy (tzv. start-ups). Naši právnici majú skúsenosti so zastupovaním 
klientov pred slovenskými súdmi a arbitrážnymi tribunálmi. Poskytujeme tiež pora-
denstvo vo veciach medzinárodného práva súkromného, rodinné a dedičské veci s 
medzinárodným prvkom.

Name der Firma:	 SENIOR CONSULTANTS -Šebesta s.r.o.
Kontaktperson:	 JUDr. Ing. Matej Šebesta
Adresse:	 Zámocká 30, 811 01 Bratislava
Tel.:	 +421/2/207 020 70
Fax:	 +421/2/207 171 71
E-mail:	 sebesta@sconsultants.eu
Web:	 www.sconsultants.eu

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Unsere Gesellschaft ist auf Gesellschafts- und Handelsrecht spezialisiert. Wir haben 
Erfahrung insbesondere im Bereich des Immobilien-, Bau- , Verwaltungs-, Steuer-und 
Transportrechts. Wir bieten Rechtsberatung auch hinsichtlich neu zu gründenden Un-
ternehmen an (start-ups). Wir vertreten unsere Klienten ebenfalls vor slowakischen 
Gerichten und internationalen Schiedsgerichten. Wir bieten Rechtsberatung im Be-
reich des internationalen Privatrechts, Familien- und Erbschaftsrechts an.

Názov firmy:	 Šiška & Partners s.r.o.
Kontaktná osoba:	 JUDr. Karol Šiška (partner), JUDr. Jozef Bannert (partner)
Adresa:	 Palisády 33, 811 06 Bratislava
Tel.:	 +421/2/206 485 80
Fax:	 +421/2/544 101 86
E-mail:	 office@sp-chsh.sk
Web:	 www.sp-chsh.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Advokátska kancelária v spolupráci s CHSH Viedeň . Šiška & Partners pôsobí na slo-
venskom trhu od roku 1997, od roku 2006 je súčasťou medzinárodnej siete CHSH 
Cerha Hempel Spiegelfeld Hlawati, s integrovanou praxou v regióne CEE. Šiška & 
Partners poskytuje najvyšší štandard právneho poradenstva zameraný na nachá-
dzanie praktických riešení.

Name der Firma:	 Šiška & Partners s.r.o.
Kontaktperson:	 JUDr. Karol Šiška (partner), JUDr. Jozef Bannert (partner)
Adresse:	 Palisády 33, 811 06 Bratislava
Tel.:	 +421/2/206 485 80
Fax:	 +421/2/544 101 86
E-mail:	 office@sp-chsh.sk
Web:	 www.sp-chsh.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Šiška & Partners ist auf dem slowakischen Markt seit 1997 tätig und seit 2006 ist 
sie ein Teil des internationalen Netzwerkes CHSH Cerha Hempel Spiegelfeld Hlawati 
mit integrierter Praxis im CEE Region. Šiška & Partners bedeutet rechtliche Beratung 
auf höchstem Niveau und die Entwicklung von praktischen Lösungen.

ZAKLADAJÚCI 
ČLEN

GRÜNDUNGS- 
MITGLIED

NOVÝ
ČLEN

NEUES 
MITGLIED
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Názov firmy:	 TaylorWessing e|n|w|c advokáti s.r.o.
Kontaktná osoba:	 JUDr. Andrej Leontiev, JUDr. Radovan Pala
Adresa:	 IURIS HOUSE, Panenská 6, 811 03 Bratislava
Tel.:	 +421/2/526 328 04
Fax:	 +421/2/526 326 77
E-mail:	 bratislava@taylorwessing.com
Web:	 www.taylorwessing.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
TaylorWessing ponúka riešenia vo všetkých oblastiach práva, s ťažiskom na právo 
obchodných spoločností, finančné právo, právo nehnuteľností, právo duševného 
vlastníctva. The Slovak Spectator ju vyhlásil za jednu z najväčších medzinárodných 
kancelárií na Slovensku podľa počtu spolupracujúcich advokátov.

Name der Firma:	 TaylorWessing e|n|w|c advokáti s.r.o.
Kontaktperson:	 JUDr. Andrej Leontiev, JUDr. Radovan Pala
Adresse:	 IURIS HOUSE, Panenská 6, 811 03 Bratislava
Tel.:	 +421/2/526 328 04
Fax:	 +421/2/526 326 77
E-mail:	 bratislava@taylorwessing.com
Web:	 www.taylorwessing.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
TaylorWessing bietet Lösungen für alle Rechtsbereiche mit dem Schwerpunkt: Han-
delsrecht, Finanzrecht, Liegenschaftsrecht, Immaterialgüterrecht an. Anhand der 
Anzahl der mitarbeitenden Rechtsanwälten ist sie nach dem The Slovak Spectator 
eine der größten internationalen Rechtsanwaltskanzleien in der Slowakei.

Názov firmy:	 WOLF THEISS Rechtsanwälte GmbH & Co KG, organizačná zložka
Kontaktná osoba:	 JUDr. Katarína Bieliková
Adresa:	 AUPARK TOWER, Einsteinova 24, 851 01 Bratislava
Tel.:	 +421/2/591 012 40
Fax:	 +421/2/591 012 49
E-mail:	 katarina.bielikova@wolftheiss.com
Web:	 www.wolftheiss.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Od založenia pred 60 rokmi vo Viedni sa advokátska kancelária WOLF THEISS sta-
la jednou z najväčších a najprestížnejších kancelárií v oblasti strednej, východnej a 
južnej Európy s viac než 340 právnikmi, ktorí poskytujú právne služby vo všetkých 
relevantných odvetviach v 13 krajinách CEE/SEE regiónu.

Name der Firma:	 WOLF THEISS Rechtsanwälte GmbH & Co KG, organizačná zložka
Kontaktperson:	 Dr. Claus Schneider, JUDr. Katarína Bieliková
Adresse:	 AUPARK TOWER, Einsteinova 24, 851 01 Bratislava
Tel.:	 +421/2/591 012 40
Fax:	 +421/2/591 012 49
E-mail:	 katarina.bielikova@wolftheiss.com
Web:	 www.wolftheiss.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Seit der Gründung vor 60 Jahren in Wien hat sich WOLF THEISS zu einer der führen-
den Anwaltssozietäten in Mittel-, Ost- und Südosteuropa (CEE/SEE) entwickelt. 340 
Anwälte aus den unterschiedlichsten Rechtsbereichen arbeiten heute in unseren 
Büros in 13 Ländern zusammen.

Názov firmy:	 ASPENA, s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Matúš Kováč
Adresa:	 Trnavská cesta 5, 831 04 Bratislava
Tel.:	 +421/2/556 40 781, +421/905 757 272
E-mail:	 matus.kovac@aspena.sk
Web:	 www.aspena.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
ASPENA je spoločnosťou s dlhoročnými skúsenosťami v oblasti prekladov a tlmoče-
nia. Zásadou spoločnosti je poskytnúť komplexnú službu, a tak vyhovieť požiadav-
kám zákazníka v tomto odbore.

Name der Firma:	 ASPENA, s.r.o.
Kontaktperson:	 Matúš Kováč
Adresse:	 Trnavská cesta 5, 831 04 Bratislava
Tel.:	 +421/2/556 40 781, +421/905 757 272
E-mail:	 matus.kovac@aspena.sk
Web:	 www.aspena.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
ASPENA ist eine Gesellschaft mit langjährigen Erfahrungen im Dolmetschen- und 
Übersetzungsbereich. Haupttätigkeit der Gesellschaft besteht aus komplexen Dienst-
leistungen, wobei sie an die Anforderungen des Kunden in diesem Bereich achtet.

Preklady a tlmočenie
Übersetzungen und Dolmetschen

Názov firmy:	 ASFINAG Maut Service GmbH
Kontaktná osoba:	 Stanislav Janecek
Adresa:	 Alpenstraße 99, A-5020 Salzburg
Tel.:	 +43/5/010 812 829; +43/6/646 010 812 829
E-mail:	 stanislav.janecek@asfinag.at
Web:	 www.asfinag.at; www.go-maut.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
Die Autobahnen- und Schnellstraßen-Finanzierungs-Aktiengesellschaft (ASFINAG) 
– rakúska diaľničná spoločnosť, zaoberajúca sa výstavbou a prevádzkou diaľnic ako 
aj výberom mýta pre vozidlá do 3,5t a nad 3,5t. Spoločnosť prevádzkuje celkom 
2199 kilometrov diaľnic, 367 zjazdov, 164 tunelov a 5192 mostov. Ďalej prevádzkuje 
49 odpočívadiel a 109 parkovísk. Na celej diaľničnej sieti je k dispozícii celkom 6892 
parkovacích miest pre osobné a nákladné vozidlá. Asfinag zamestnáva celkovo 2796 
zamestnancov a nie je financovaná z rakúskeho rozpočtu, ale výhradne z príjmov z 
mýta a diaľničných známok.

Name der Firma:	 ASFINAG Maut Service GmbH
Kontaktperson:	 Stanislav Janecek
Adresse:	 Alpenstraße 99, A-5020 Salzburg
Tel.:	 +43/5/010 812 829; +43/6/646 010 812 829
E-mail:	 stanislav.janecek@asfinag.at
Web:	 www.asfinag.at; www.go-maut.at

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Die Autobahnen- und Schnellstraßen-Finanzierungs-Aktiengesellschaft (ASFINAG) 
Das Unternehmen betreibt ein Streckennetz von 2199 Kilometern Länge mit 367 
Anschlussstellen, 164 Tunnelanlagen und 5192 Brücken. Das Unternehmen betreibt 
weiters 49 Rastplätze und 109 Parkplätze. Insgesamt gibt es am gesamten Netz 
6892 Lkw-Pkw-Stellplätze. Das Unternehmen hat 2796 Mitarbeiter. Die ASFINAG 
erhält keine finanziellen Mittel aus dem Staatsbudget, sondern finanziert sich über 
Einnahmen aus der Vignette, LKW-Maut und Sondermautstrecken.

Preprava, doprava, logistika
Transport, Logistik

Názov firmy:	 Blaguss Slovakia s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Josef Luis Wieser
Adresa:	 Mlynské nivy 70, 821 05 Bratislava
Tel.:	 +421/2/43 63 72 57, +421/911 070 525
Fax:	 +421/2/43 63 72 59
E-mail:	 office@blaguss.sk
Web:	 www.blaguss.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť Blaguss Slovakia pôsobí na Slovensku od roku 2000. Ponúkame celo-
európske, vnútroštátne autobusové linky ako aj príležitostné dopravné služby pro-
stredníctvom najnovšieho vozového parku v Európe. Hlavná činnosť našej spoloč-
nosti sú individuálne riešenia pre prepravu zamestnancov na Slovensku. Blaguss 
Slovakia s.r.o. prevádzkuje vozový park s počtom 180 autobusov, s kapacitou od 18 
do 88 sedadiel a zamestnáva približne 450 zamestnancov.

Name der Firma:	 Blaguss Slovakia s.r.o.
Kontaktperson:	 Josef Luis Wieser
Adresse:	 Mlynské nivy 70, 821 05 Bratislava
Tel.:	 +421/2/43 63 72 57, +421/911 070 525
Fax:	 +421/2/43 63 72 59
E-mail:	 office@blaguss.sk
Web:	 www.blaguss.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Blaguss Slovakia ist seit dem Jahre 2000 in der Slowakei aktiv. Wir bieten europa-
weite und nationale Linien- und Gelegenheitsverkehre mit einer der jüngsten Bus-
flotten Europas an. Ein Schwerpunkt unserer Tätigkeit sind individuelle Lösungen für 
den Mitarbeiter Transport in der Slowakei. Blaguss Slovakia s.r.o. betreibt eine Flotte 
von 180 Bussen mit einer Kapazität von 18 bis 88 Sitzplätzen und beschäftigt ca. 
450 Mitarbeiter.

Názov firmy:	 cargo-partner SR, s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Ing. Tibor Majzún
Adresa:	 Kopčianska 92, 852 03 Bratislava
Tel.:	 +421/2/682 423 00
Fax:	 +421/2/682 422 22
E-mail:	 skbts@cargo-partner.com
Web:	 www.cargo-partner.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Sme medzinárodná špedičná spoločnosť poskytujúca komplexné info-logistické 
služby so zameraním najmä na leteckú a námornú prepravu tovaru. Na Slovensku 
pôsobíme už od roku 1993, v Bratislave disponujeme skladom s kapacitou 14 tisíc 
paliet a ďalší pre 24 tisíc paliet prevádzkujeme v Dunajskej Strede.

Name der Firma:	 cargo-partner SR, s.r.o.
Kontaktperson:	 Ing. Tibor Majzún
Adresse:	 Kopčianska 92, 852 03 Bratislava
Tel.:	 +421/2/682 423 00
Fax:	 +421/2/682 422 22
E-mail:	 skbts@cargo-partner.com
Web:	 www.cargo-partner.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Wir sind ein internationales Speditionsunternehmen und bieten komplexe info-lo-
gistische Dienstleistungen an, mit besonderem Schwerpunkt auf den Warentrans-
port auf dem Luft- und Wasserweg. In der Slowakei sind wir bereits seit 1993 tätig. 
In Bratislava betreiben wir ein Lager mit der Kapazität von 14 Tsd. Paletten und ein 
größeres mit der Kapazität von 24 Tsd. Paletten steht unseren Kunden in Dunajská 
Streda zur Verfügung.

Názov firmy:	 Felbermayr Slovakia s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Ing. Ivančuk Audij
Adresa:	 Galvaniho 24, 821 04 Bratislava
Tel.:	 +421/2/433 390 09, +421/907 706 637
Fax:	 +421/2/433 390 68
E-mail:	 a.ivancuk@felbermayr.sk
Web:	 www.felbermayr.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Prenájom automobilových žeriavov, plošín, vysokozdvižných vozíkov.

Name der Firma:	 Felbermayr Slovakia s.r.o.
Kontaktperson:	 Ing. Ivančuk Audij
Adresse:	 Galvaniho 24, 821 04 Bratislava
Tel.:	 +421/2/433 390 09, +421/907 706 637
Fax:	 +421/2/433 390 68
E-mail:	 a.ivancuk@felbermayr.sk
Web:	 www.felbermayr.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Vermietung von Automobilkränen, Arbeitsbühnen und Staplern.

Názov firmy:	 GEBRÜDER WEISS, s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Rene Stranz (Managing Director)
Adresa:	 Diaľničná 20, 903 01 Senec
Tel.:	 +421/2/330 665 00
Fax:	 +421/2/330 665 16
E-mail:	 gw.slovakia@gw-world.com
Web:	 www.gw-world.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť GEBRÜDER WEISS je rodinná firma s viac ako 500 ročnou tradíciou. Patrí 
medzi popredných svetových poskytovateľov logistických riešení. Portfólio služieb 
ponúka medzinárodnú a vnútroštátnu pozemnú prepravu, leteckú a námornú pre-
pravu, zbernú a balíkovú službu, colné služby, skladovú logistiku, komplexné logistic-
ké riešenia šité na mieru, logistické poradenstvo.

Name der Firma:	 GEBRÜDER WEISS, s.r.o.
Kontaktperson:	 Rene Stranz (Managing Director)
Adresse:	 Diaľničná 20, 903 01 Senec
Tel.:	 +421/2/330 665 00
Fax:	 +421/2/330 665 16
E-mail:	 gw.slovakia@gw-world.com
Web:	 www.gw-world.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
GEBRÜDER WEISS ist ein Familienunternehmen mit einer mehr als 500-jährigen 
Tradition und zählt weltweit zu den führenden Anbietern von Logistiklösungen. Das 
Dienstleistungsportfolio bietet internationalen und nationalen Landverkehr, Luft- 
und Seefracht, Sammelgut und Paketdienstleistungen, Zolldienstleistungen, Lager-
logistik, komplexe maßgeschneiderte Logistiklösungen, Logistikberatung.
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Názov firmy:	 J.R.STEINDORFER, doprava a obchod, s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Ing. Rudolf Páleš
Adresa:	 M. Rázusa 2892/42, 955 01 Topoľčany
Tel.:	 +421/91/5777 000
Fax:	 +421/38/5323 281
E-mail:	 ales@steindorfer.sk
Web:	 www.steindorfer.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Medzinárodná nákladná doprava.

Name der Firma:	 J.R.STEINDORFER, doprava a obchod, s.r.o.
Kontaktperson:	 Ing. Rudolf Páleš
Adresse:	 M. Rázusa 2892/42, 955 01 Topoľčany
Tel.:	 +421/91/5777 000
Fax:	 +421/38/5323 281
E-mail:	 ales@steindorfer.sk
Web:	 www.steindorfer.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Internationaler Straßengüterverkehr.

Názov firmy:	 Lagermax Autotransport Slovakia, spol. s r.o.
Kontaktná osoba:	 Franz Lang
Adresa:	 Rybničná 40/C, 831 06 Bratislava
Tel.:	 +421/2/492 381 50
E-mail:	 franz.lang@lagermax.sk
Web:	 www.lagermax.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Preprava a logistika automobilov je špecializáciou firmy Lagermax. Okrem distribúcie au-
tomobilov ponúka Lagermax aj možnosti Value-added-services v oblasti automobilov.

Name der Firma:	 Lagermax Autotransport Slovakia, spol. s r.o.
Kontaktperson:	 Franz Lang
Adresse:	 Rybničná 40/C, 831 06 Bratislava
Tel.:	 +421/2/492 381 50
E-mail:	 franz.lang@lagermax.sk
Web:	 www.lagermax.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Transport und Logistik von Fahrzeugen ist ein Spezialgebiet von Lagermax. Zusätz-
lich zur Distribution von Fahrzeugen bietet Lagermax die Möglichkeit, Value-ad-
ded-services in Sachen Kfz.

Názov firmy:	 Luxin s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Tomáš Čvirik
Adresa:	 Bosáková 3, 851 01 Bratislava
Tel.:	 +421/903 124 177
E-mail:	 luxin@luxin.sk
Web:	 www.luxin.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Ponúkame vám osobnú dopravu komfortnými vozidlami. Garantujeme vám profe-
sionálny prístup, dochvíľnosť, bezpečnosť a diskrétnosť. Nákladná doprava do 3,5t 
a špedícia. Expresné doručenie tovaru po celej EÚ. Záleží nám na vašej spokojnosti 
preto sa snažíme dotiahnuť naše služby do najmenších detailov.

Name der Firma:	 Luxin s.r.o.
Kontaktperson:	 Tomáš Čvirik
Adresse:	 Bosáková 3, 851 01 Bratislava
Tel.:	 +421/903 124 177
E-mail:	 luxin@luxin.sk
Web:	 www.luxin.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Wir bieten Ihnen professionelle Personenbeförderung in modernen und komfortab-
len Wagen an. Professionelles Auftreten, Pünktlichkeit, Sicherheit der Fährgäste und 
Vertraulichkeit ist das, was wir Ihnen garantieren können. Indem wir ständig unser 
reiches Angebot an Dienstleistungen verbreiten, versichern wir auch Warenverkehr 
bis zu 3,5t, Spedition und Expresszustellung Ihrer Waren europaweit. Ihre Zufrieden-
heit liegt uns am Herzen, deswegen denken wir an jedes einzelne Detail und möch-
ten unsere Dienstleistungen für Sie weiterhin verbessern.

Názov firmy:	 Schenker, s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Oddelenie Indoor Sales
Adresa:	 Kopčianska 94, 851 01 Bratislava 5
Tel.:	 +421/2/6829 3147
Fax:	 +421/2/682 933 09
E-mail:	 sk.info@dbschenker.com
Web:	 www.dbschenker.com/sk, www.logistickesluzby.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
DB Schenker je jedným z popredných svetových poskytovateľov integrovaných lo-
gistických služieb, poskytujúci cestnú, železničnú, leteckú a námornú dopravu rov-
nako ako komplexné logistické služby v celosvetovom meradle.

Name der Firma:	 Schenker, s.r.o.
Kontaktperson:	 Indoor Sales Abteilung
Adresse:	 Kopčianska 94, 851 01 Bratislava 5
Tel.:	 +421/2/6829 3147
Fax:	 +421/2/682 933 09
E-mail:	 sk.info@dbschenker.com
Web:	 www.dbschenker.com/sk, www.logistickesluzby.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
DB Schenker ist einer der führenden global integrierten Logistikdienstleister welt-
weit. Ein dichtes Netzwerk von Standorten in den wesentlichen Wirtschaftsregionen 
der Welt, in der Luft- und Seefracht, im Landverkehr, in der Kontraktlogistik sowie im 
Supply Chain Management zeichnet DB Schenker aus.

Názov firmy:	 Zanex s.r.o. - LIMOUSINE DRIVERS
Kontaktná osoba:	 Hubert Ebergenyi
Adresa:	 Námestie Hraničiarov 31, 851 03 Bratislava
Tel.:	 +421/903 245 014, +421/902 299 299
E-mail:	 hubert.ebergenyi@limousinedrivers.sk
Web:	 www.limousinedrivers.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Naša spoločnosť Zanex s.r.o. sa zaoberá medzinárodnou a vnútroštátnou prepravou 
osôb na letiská, obchodné stretnutia a rôzne vyhliadkové jazdy . Náš vozový park 
tvoria výhradne značky Mercedes, Jaguár a v zastúpení elektrických vozidiel Tesla 
model S.

Name der Firma:	 Zanex s.r.o. - LIMOUSINE DRIVERS
Kontaktperson:	 Hubert Ebergenyi
Adresse:	 Námestie Hraničiarov 31, 851 03 Bratislava
Tel.:	 +421/903 245 014, +421/902 299 299
E-mail:	 hubert.ebergenyi@limousinedrivers.sk
Web:	 www.limousinedrivers.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Unsere Firma Zanex s.r.o. ist im internationalen und innerstaatlichen Personen-
transport zu den Flughäfen, Geschäftstreffen und verschiedenen Besichtigungstou-
ren tätig. Unsere Flotte besteht ausschließlich aus Elektrofahrzeugen der Marken 
Mercedes, Jaguar und Tesla.

Názov firmy:	 AnimaGraf, s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Ing. Ľubomír Farkaš
Adresa:	 Štúrova 59, 949 01 Nitra
Tel.:	 +421/37/657 9351, +421/903 250 028
E-mail:	 lubo@animagraf.sk
Web:	 animagraf.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Potrebujete komunikovať moderne a efektívne? Obráťte sa na nás! Radi vám pomô-
žeme s propagáciou vašej značky. Sme grafické štúdio a reklamná agentúra s viac 
ako 20 ročnými skúsenosťami. Zakladáme si na profesionalite našich služieb. Origi-
nalita a kreativita sú základom každej našej kampane v offline aj online marketingu. 
Či už ide o tvorbu loga, web dizajn, obalový dizajn, spotrebiteľskú súťaž, správu so-
ciálnych sietí, online reklamu, či iné reklamné a marketingové služby, s nami nájdete 
to pravé. Milujeme svoju prácu, nové výzvy, zadania a projekty ku ktorým vždy pri-
stupujeme individuálne. Spoľahnite sa na kreatívny kolektív, ktorý je tu vždy pre vás.

Name der Firma:	 AnimaGraf, s.r.o.
Kontaktperson:	 Ing. Ľubomír Farkaš
Adresse:	 Štúrova 59, 949 01 Nitra
Tel.:	 +421/37/657 9351, +421/903 250 028
E-mail:	 lubo@animagraf.sk
Web:	 animagraf.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Sie möchten modern und effektiv kommunizieren? Wenden Sie sich an uns! Wir hel-
fen Ihnen gerne ihre Marke unter die Menschen zu bringen. Wir sind ein Grafikstudio 
und Werbeagentur mit mehr als 20 Jahren Erfahrung. Wir legen Wert auf die Profes-
sionalität unserer Dienstleistungen. Originalität und Kreativität sind der Grundstein 
jeder unserer Kampagnen im Offline- sowie Online-Marketing. Ob Logogestaltung, 
Web-Design, Verpackungsdesign, Verbraucherausschreibung, Verwaltung sozialer 
Netzwerke, Online-Werbung, oder andere Werbung- und Marketingdienstleistun-
gen, mit uns finden Sie das Richtige. Wir lieben unsere Arbeit, neue Herausforderun-
gen, Aufträge und Projekte, die wir immer individuell handhaben. Verlassen Sie sich 
auf unser kreatives Team, das immer für Sie da ist.

Public Relations, firemné poradenstvo, marketing, reklama
Public Relations, Unternehmensberatung, Marketing, Werbung

Názov firmy:	 aPRimage, s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Mgr. Szilvia Néveri Varagya
Adresa:	 Kračanská 40, 929 01 Dunajská Streda
Tel.:	 +421/907 131 610
E-mail:	 info@aprimage.sk
Web:	 www.aprimage.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Kríza je možnosť, riziko je šanca a dôvera je hodnota. aPRimage s.r.o. je kreatívna 
PR agentúra zameriavajúca sa na komplexné služby v oblasti styku s verejnosťou, 
reklamy a marketingu. Ponúka strategické plánovanie, kreatívne, cielené kampane a 
odborné poradenstvo šité na mieru – individuálne profesionálne služby pre nároč-
ných klientov, ktorí radi vynikajú z priemeru.

Name der Firma:	 aPRimage, s.r.o.
Kontaktperson:	 Mgr. Szilvia Néveri Varagya
Adresse:	 Kračanská 40, 929 01 Dunajská Streda
Tel.:	 +421/907 131 610
E-mail:	 info@aprimage.sk
Web:	 www.aprimage.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Jede Krise ist eine Gelegenheit, jedes Risiko ist eine Chance, das Vertrauen ist ein 
Wert. aPRimage s.r.o. ist eine kreative PR Agentur spezialisiert auf komplexe Dienst-
leistungen im Bereich Public Relations, Werbung und Marketing. Sie bietet strate-
gische Planung, kreative, gezielte Kampagnen und maßgeschnittene Fachberatung 
an  – individuelle professionelle Dienstleistungen für anspruchsvolle Klienten, die 
gern überdurchschnittliche Leistungen erbringen.

ZAKLADAJÚCI 
ČLEN

GRÜNDUNGS- 
MITGLIED

Názov firmy:	 Jungheinrich spol. s r. o.
Kontaktná osoba:	 Lucia Baloghová
Adresa:	 Diaľničná cesta 17, 90301 Senec
Tel.:	 +421/2/492 058 04
E-mail:	 lucia.baloghova@jungheinrich.sk
Web:	 www.jungheinrich.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Jungheinrich patrí medzi svetovú špičku v oblasti manipulačnej a skladovej techniky. 
Spoločnosť ponúka svojim zákazníkom široké portfólio produktov a služieb pre in-
ternú logistiku od vysokozdvižných vozíkov cez regálové systémy až po komplexné 
riešenia skladov. Akcie koncernu Jungheinrich sú obchodované na všetkých nemec-
kých burzách.

Name der Firma:	 Jungheinrich spol. s r. o.
Kontaktperson:	 Lucia Baloghová
Adresse:	 Diaľničná cesta 17, 90301 Senec
Tel.:	 +421/2/492 058 04
E-mail:	 lucia.baloghova@jungheinrich.sk
Web:	 www.jungheinrich.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Jungheinrich gehört zu den international führenden Unternehmen in den Bereichen 
Flurförderzeug-, Lager- und Materialflusstechnik. Als produzierender Dienstleister 
und Lösungsanbieter der Intralogistik steht das Unternehmen seinen Kunden mit 
einem umfassenden Produktprogramm an Staplern, Regalsystemen, Dienstleistun-
gen und Beratung zur Seite. Die Jungheinrich-Aktie wird an allen deutschen Börsen 
gehandelt.

NOVÝ
ČLEN

NEUES 
MITGLIED
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Názov firmy:	 Connex CEE s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Ing. Kristián Varga (konateľ)
Adresa:	 Česká 3, 83103 Bratislava
Tel.:	 +421/2/4463 8584
E-mail:	 kristian.varga@connexgroup.net
Web:	 www.connexgroup.net

Činnosť & Ďalšie informácie:
Marketingové služby pre firmy v oblasti motivácie, promotion akcií a vernostných 
programov.

Name der Firma:	 Connex CEE s.r.o.
Kontaktperson:	 Ing. Kristián Varga (Geschäftsführer)
Adresse:	 Česká 3, 83103 Bratislava
Tel.:	 +421/2/4463 8584
E-mail:	 kristian.varga@connexgroup.net
Web:	 www.connexgroup.net

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Marketingleistungen für Firmen im Bereich der Kundenbindung, Verkaufsförderung 
und Mitarbeitermotivation.

Názov firmy:	 D-One Solution, s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Ján Janek
Adresa:	 Roľnícka 116, 831 07 Bratislava
Tel.:	 +421/903 946 611
E-mail:	 jan.janek@d1solution.eu
Web:	 www.d1solution.eu

Činnosť & Ďalšie informácie:
Podpora podnikania MSP na európskom a čínskom trhu. Kompletné zastrešenie 
služieb vrátane nastavenia distribučných kanálov, marketingu, podpory predaja 
vlastným predajným teamom, kancelárskych a výstavných priestorov, organizovaní 
výstav a pod.

Name der Firma:	 D-One Solution, s.r.o.
Kontaktperson:	 Ján Janek
Adresse:	 Roľnícka 116, 831 07 Bratislava
Tel.:	 +421/903 946 611
E-mail:	 jan.janek@d1solution.eu
Web:	 www.d1solution.eu

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Förderung des Unternehmertums für KMU auf dem europäischen und chinesischen 
Markt. Komplette Überdachung von Dienstleistungen einschließlich Vertriebska-
nal-Setup, Marketing, Verkaufsförderung durch eigenen Verkaufsteam, Büro- und 
Ausstellungsräume, Organisierung von Ausstellungen, Messen und mehr.

Názov firmy:	 FinStat, s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Filip Glasa, konateľ
Adresa:	 Ľudmily Kraskovskej 1402/14, 85110 Bratislava
Tel.:	 +421/903 531 533
E-mail:	 info@finstat.sk
Web:	 www.finstat.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť FinStat, s.r.o. sa zaoberá spracovaním finančných údajov a kritických in-
formácií o fyzických a právnických osobách podnikajúcich v slovenskej ekonomike. 
Okrem agregovania dát z rôznych verejných registrov poskytuje aj analytické služby 
zamerané na rozbor finančného zdravia spoločností a odvetví, respektíve na identi-
fikáciu rizík slovenských i českých podnikateľských subjektov.

Name der Firma:	 FinStat, s.r.o.
Kontaktperson:	 Filip Glasa, konateľ
Adresse:	 Ľudmily Kraskovskej 1402/14, 85110 Bratislava
Tel.:	 +421/903 531 533
E-mail:	 info@finstat.sk
Web:	 www.finstat.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
FinStat, s.r.o. befasst sich mit der Verarbeitung von Finanzdaten und kritischen Infor-
mationen über natürliche und juristische Personen, die in der slowakischen Wirtschaft 
tätig sind. Neben der Datenaggregation aus verschiedenen öffentlichen Registern bie-
tet sie auch Analysedienste an, die sich auf die Beurteilung des finanziellen Zustands 
von Unternehmen und Branchen sowie auch auf die Erkennung von Risiken sowohl 
der slowakischen als auch der tschechischen Unternehmen konzentrieren.

Názov firmy:	 KOMIOS s.r.o. - Ústav pre kooperáciu v strednej a východnej Európe
Kontaktná osoba:	 Jan Schrastetter
Adresa:	 Plachého 10, 84102 Bratislava
Tel.:	 +421/2/207 147 77, +421/915 450 301
E-mail:	 office@komios.eu
Web:	 www.komios.eu

Činnosť & Ďalšie informácie:
Kontaktný management a Networking (hospodárstvo, médiá, politika), tvorba pro-
jektov a koordinácia projektov, konferenčný management.

Name der Firma:	 KOMIOS s.r.o. - Ústav pre kooperáciu v strednej a východnej Európe
Kontaktperson:	 Jan Schrastetter
Adresse:	 Plachého 10, 84102 Bratislava
Tel.:	 +421/2/207 147 77, +421/915 450 301
E-mail:	 office@komios.eu
Web:	 www.komios.eu

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Kontaktmanagement und Networking (Wirtschaft, Medien, Politik), Projektentwick-
lung und Projektkoordination, Konferenzmanagement.

Názov firmy:	 MAXMARKETING, s.r.o.
Kontaktná osoba:	 PhDr. Jaroslava Pribylincová
Adresa:	 Dunajská 58, 811 08 Bratislava
Tel.:	 +421/915 757 485
E-mail:	 jaroslava.pribylincova@maxmarketing.sk
Web:	 www.maxmarketing.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
PR a marketingová agentúra špecializujúca sa predovšetkým na oblasť turizmu, 
máme však klientov aj z iných oblastí. Sme profesionálnym a kompetentným part-
nerom pre turistické destinácie, dovolenkové regióny, ubytovacie zariadenia predo-
všetkým v nemecky hovoriacich krajinách i v Čechách a na Slovensku.

Name der Firma:	 MAXMARKETING, s.r.o.
Kontaktperson:	 PhDr. Jaroslava Pribylincová
Adresse:	 Dunajská 58, 811 08 Bratislava
Tel.:	 +421/915 757 485
E-mail:	 jaroslava.pribylincova@maxmarketing.sk
Web:	 www.maxmarketing.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Inhabergeführte PR- und Marketingagentur, die sich auf Tourismusbranche speziali-
siert, in dem Kundenportfolio befinden sich auch Unternehmen aus anderen Markt-
segmenten. Wir agieren als professioneller und kompetenter Partner für Tourismus-
regionen, Urlaubsdestinationen und Hotelbranche vorwiegend in deutschsprachigen 
Ländern.

Názov firmy:	 Michal Janovský – Grafikáreň
Kontaktná osoba:	 Michal Janovský
Adresa:	 Pri kaštieli 10, 900 44 Tomášov
Tel.:	 +421/905 321 722
E-mail:	 michal@grafikaren.sk
Web:	 www.grafikaren.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Grafické návrhy a príprava tlačených aj online materiálov.

Name der Firma:	 Michal Janovský – Grafikáreň
Kontaktperson:	 Michal Janovský
Adresse:	 Pri kaštieli 10, 900 44 Tomášov
Tel.:	 +421/905 321 722
E-mail:	 michal@grafikaren.sk
Web:	 www.grafikaren.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Grafikdesign und Herstellung von Print- und Online-Materialien.

Názov firmy:	 MMC Consulting s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Ing. Jaroslav Makeľ
Adresa:	 Kopčianska 10, 851 01 Bratislava
Tel.:	 +421/2 2067 4301
E-mail:	 j.makel@mmc.sk
Web:	 www.mmc.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť MMC Consulting s.r.o. sa od roku 2004 zaoberá podnikateľským pora-
denstvom a službami pre nemecky hovoriacich podnikateľov na Slovensku. Ku hlav-
ným aktivitám spoločnosti patrí zakladanie a správa firiem, vyhľadávanie personálu 
a vyhľadávanie nehnuteľností.

Name der Firma:	 MMC Consulting s.r.o.
Kontaktperson:	 Dipl- Ing. Jaroslav Makeľ
Adresse:	 Kopčianska 10, 851 01 Bratislava
Tel.:	 +421/2 2067 4301
E-mail:	 j.makel@mmc.sk
Web:	 www.mmc.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Die Gesellschaft MMC Consulting s.r.o. bietet seit 2004 die Beratung und die Dienst-
leistungen für die deutschsprachige Unternehmen in der Slowakei. Zu den Kernakti-
vitäten der Gesellschaft gehören die Firmengründungen, Firmenverwaltung, sowie 
die Personalsuche und Immobiliensuche.

Názov firmy:	 B. H. PUBLIC RELATIONS & PROMOTION, s.r.o
Kontaktná osoba:	 Mgr. Beata Havranová
Adresa:	 P.O.BOX 35, 814 99 Bratislava I
Tel.:	 +421/2/544 340 12, +421/905 648 207, +421/915 771 092
E-mail:	 beata@bhpromotion.sk, marketing@kamkam.eu
Web:	 www.bhpromotion.sk, www.kamkam.eu

Činnosť & Ďalšie informácie:
PR agentúra, Public a Media Relations, vzťahy s verejnosťou a sponzoring, poraden-
stvo v oblasti turizmu a podpora turistického marketingu, PR podpora pre cestovný 
ruch. Konzultačné a obchodné služby pre podnikateľov. Spoločnosť je majiteľom a 
prevádzkovateľom špecializovaného turistického online portálu www.kamkam.eu, s 
dôrazom na dovolenkovú destináciu Rakúsko pre trhy: Česká republika a Slovensko.

Name der Firma:	 B. H. PUBLIC RELATIONS & PROMOTION, s.r.o
Kontaktperson:	 Mgr. Beata Havranová
Adresse:	 P.O.BOX 35, 814 99 Bratislava I
Tel.:	 +421/2/544 340 12, +421/905 648 207, +421/915 771 092
E-mail:	 beata@bhpromotion.sk, marketing@kamkam.eu
Web:	 www.bhpromotion.sk, www.kamkam.eu

Tätigkeit & Weitere Informationen:
PR Agentur, Public und Media Relations, Kontakt mit der Öffentlichkeit und Spon-
soring, Beratung im Tourismusbereich und Unterstützung von Tourismusmarketing 
und PR im Tourismus. Leistungen im Bereich Konsultation und Handel für Unter-
nehmer. Das Unternehmen ist Eigentümer und Betreiber des spezialisierten On-
line-Portals www.kamkam.eu, das Akzent auf die Urlaubsdestination Österreich für 
Märkte Tschechien und Slowakei setzt.

NOVÝ
ČLEN

NEUES 
MITGLIED



2019ROČENKA :: JAHRESRÜCKBLICK

198 :: SLOVENSKO - RAKÚSKA OBCHODNÁ KOMORA SLOWAKISCH - ÖSTERREICHISCHE HANDELSKAMMER :: 199

Názov firmy:	 Slovenská informačná a marketingová spoločnosť, a.s. (SIMS, a.s.)
Kontaktná osoba:	 Dr.h.c. Igor Tinka MBA, DBA, LL.M
Adresa:	 Nová Bošáca 78, 913 08 Nová Bošáca
Tel.:	 +421/32/3260 611
E-mail:	 i.tinka@sims.sk
Web:	 www.sims.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Poskytovanie a spracovanie ekonomických, kreditných, hospodárskych, marketingo-
vých informácií a odvetvových analýz určených na podporu bezpečnosti obchodných 
a úverových aktivít.

Name der Firma:	 Slovenská informačná a marketingová spoločnosť, a.s. (SIMS, a.s.)
Kontaktperson:	 Dr.h.c. Igor Tinka MBA, DBA, LL.M
Adresse:	 Nová Bošáca 78, 913 08 Nová Bošáca
Tel.:	 +421/32/3260 611
E-mail:	 i.tinka@sims.sk
Web:	 www.sims.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Übermittlung und Bearbeitung von Handels-, Kredit-, Wirtschafts- , Marketinginfor-
mationen und Branchenanalysen, die zur Unterstützung der Sicherheit von Handels- 
und Kreditativitäten bestimmt sind.

Názov firmy:	 sowa | brandstudio
Kontaktná osoba:	 Ing. Martin Žilinský
Adresa:	 Miletičova 24, 821 09 Bratislava
Tel.:	 +421/905 353 396
E-mail:	 sowa@sowa.sk
Web:	 www.sowa.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Marketingová komunikácia so zameraním na značku. Tvorba značky, grafický dizajn, 
reklama, korporátna identita. Menšie štúdio s dobrými referenciami a osobným prí-
stupom ku klientom.

Name der Firma:	 sowa | brandstudio
Kontaktperson:	 Ing. Martin Žilinský
Adresse:	 Miletičova 24, 821 09 Bratislava
Tel.:	 +421/905 353 396
E-mail:	 sowa@sowa.sk
Web:	 www.sowa.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Auf die Marke spezialisierte Marketingkommunikation. Branding, grafisches Design, 
Werbung, Corporate Identity. Kleines Studio mit guten Referenzen und ganz persön-
lichem Ansatz bei seinen Kunden.

Názov firmy:	 BA Business Center s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Mgr. Radovan Mihálek
Adresa:	 Plynárenská 1, 821 09 Bratislava
Tel.:	 +421/911 758 118
E-mail:	 radovan.mihalek@bbc1plus.sk
Web:	 www.bbc1.sk, www.bbc1plus.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť CA Immo AG sa zaoberá developmentom a investíciami v oblasti ko-
merčných nehnuteľností. V Bratislave ponúka do prenájmu kancelárske priestory v 
budovách BBC 1 a BBC 1 Plus. Obe budovy sa nachádzajú v najrozvinutejšej admi-
nistratívnej zóne Bratislavy, na osi ulíc Prievozská – Plynárenská.

Name der Firma:	 BA Business Center s.r.o.
Kontaktperson:	 Mgr. Radovan Mihálek
Adresse:	 Plynárenská 1, 821 09 Bratislava
Tel.:	 +421/911 758 118
E-mail:	 radovan.mihalek@bbc1plus.sk
Web:	 www.bbc1.sk, www.bbc1plus.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
CA Immo AG ist ein Eigentümer und Entwickler von kommerziellen Immobilien. In 
Bratislava werden derzeit Büroflächen in den Gebäuden BBC 1 und BBC 1 Plus an-
geboten. Beide Gebäude sind im sehr gut etablierten Bürobezirk Bratislavas, auf der 
Achse Prievozska-Plynarenska gelegen.

Reality
Immobilien

Názov firmy:	 Colliers International, spol. s r. o.
Kontaktná osoba:	 Michaela Ochmanová
Adresa:	 Twin City Tower, Mlynské nivy 10, 821 09 Bratislava
Tel.:	 +421/2/59 980 980, +421/903 400 925
E-mail:	 michaela.ochmanova@colliers.com
Web:	 www.colliers.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Colliers poskytuje služby v oblasti komerčných nehnuteľností ako sú kancelárske 
a obchodné priestory, priemyselné haly, sklady a pozemky; poradenstvo v oblasti 
workplace solutions, investícií a financií; ohodnocovanie nehnuteľností v zmysle me-
dzinárodných štandardov; projektový a change management.

Name der Firma:	 Colliers International, spol. s r. o.
Kontaktperson:	 Michaela Ochmanová
Adresse:	 Twin City Tower, Mlynské nivy 10, 821 09 Bratislava
Tel.:	 +421/2/59 980 980, +421/903 400 925
E-mail:	 michaela.ochmanova@colliers.com
Web:	 www.colliers.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Colliers gewährt Dienstleistungen im Bereich der kommerziellen Immobilien wie die 
Büro – und Geschäftsräumlichkeiten, industrielle Hallen, Lager und Grundstücke; 
Beratung im Bereich von Workplace Solutions, Investitionen und Finanzen; Bewer-
tung der Liegenschaften im Sinne der internationalen Standards und Projekt & Ch-
ange Management.

Názov firmy:	 GO ASSET Development k.s.
Kontaktná osoba:	 Mag. Michal Buban
Adresa:	 Suché Mýto 1, Bratislava 811 03, 81103 Bratislava
Tel.:	 +421/903 241 080
E-mail:	 office@goasset.at
Web:	 www.goasset.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
Naša činnosť sa zameriava na rozvoj komerčných nehnuteľností v Rakúsku a stred-
nej a východnej Európe. Dôraz sa kladie na logistické projekty. GO ASSET je nezávislá 
a flexibilná spoločnosť s rýchlym rozhodovaním.

Name der Firma:	 GO ASSET Development k.s.
Kontaktperson:	 Mag. Michal Buban
Adresse:	 Suché Mýto 1, Bratislava 811 03, 81103 Bratislava
Tel.:	 +421/903 241 080
E-mail:	 office@goasset.at
Web:	 www.goasset.at

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Unsere Tätigkeit besteht schwerpunktmäßig in der Entwicklung von gewerblichen 
Immobilien in Österreich und CEE-Bereich. Der Fokus liegt hierbei auf Logistikim-
mobilien. GO ASSET ist ein unabhängiges und flexibles Unternehmen mit raschen 
Entscheidungswegen.

Názov firmy:	 Teichmann et Compagnons Property Networks Slovakia s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Ing. Rastislav Badalík
Adresa:	 Bajkalská 30, 821 05 Bratislava
Tel.:	 +421/903 226 781
E-mail:	 badalik@tcpn.eu
Web:	 www.teichmanncpn.eu

Činnosť & Ďalšie informácie:
Poradenstvo v oblasti nehnuteľností, projekt manažment, analýza trhu, výber vhod-
nej lokality a zaobstaranie pozemku, návrh optimálneho spôsobu financovania, 
technické koncepcie, riadenie projektov, a iné.

Name der Firma:	 Teichmann et Compagnons Property Networks Slovakia s.r.o.
Kontaktperson:	 Ing. Rastislav Badalík
Adresse:	 Bajkalská 30, 821 05 Bratislava
Tel.:	 +421/903 226 781
E-mail:	 badalik@tcpn.eu
Web:	 www.teichmanncpn.eu

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Immobilienberatung, Immobilien‑Entwickler, Projektmanagement, Akquisitionsma-
nagement / Grundstücksbeschaffung, Finanzierungsbeschaffung, Projektmanage-
ment und anderes.

Názov firmy:	 ABA - Austrian Business Agency
Kontaktná osoba:	 Mag. Birgit Reiter-Braunwieser
Adresa:	 Opernring 3-5, A-1010 Wien
Tel.:	 +43/1/588 58 52
E-mail:	 b.reiter-braunwieser@aba.gv.at
Web:	 www.investinaustria.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
ABA - Invest in Austria je agentúra rakúskeho Ministerstva hospodárstva a prvým 
kontaktným miestom pre medzinárodné spoločnosti, ktoré si chcú založiť svoju 
vlastnú spoločnosť v Rakúsku. Služby ABA - Invest v Austria sú pre slovenských in-
vestorov bezplatné.

Name der Firma:	 ABA - Austrian Business Agency
Kontaktperson:	 Mag. Birgit Reiter-Braunwieser
Adresse:	 Opernring 3-5, A-1010 Wien
Tel.:	 +43/1/588 58 52
E-mail:	 b.reiter-braunwieser@aba.gv.at
Web:	 www.investinaustria.at

Tätigkeit & Weitere Informationen:
ABA – Invest in Austria ist die Betriebsansiedlungsagentur des Österreichischen 
Wirtschaftsministeriums und die erste Anlaufstelle für internationale Unternehmen, 
die in Österreich eine eigene Gesellschaft gründen wollen. Das Service von ABA – 
Invest in Austria ist für slowakische Investoren kostenlos.

Service a Support pre slovenské firmy zakladajúce si spoločnosť v Rakúsku
Service und Support slowakischer Firmen bei der Unternehmensgründung 
in Österreich

Názov firmy:	 CATERING s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Roman Dolnák
Adresa:	 Pšeničná 1/G, 821 06 Bratislava
Tel.:	 +421/904 141 414, +421/903 696 777
E-mail:	 catering@catering.sk
Web:	 catering.sk

Name der Firma:	 CATERING s.r.o.
Kontaktperson:	 Roman Dolnák
Adresse:	 Pšeničná 1/G, 821 06 Bratislava
Tel.:	 +421/904 141 414, +421/903 696 777
E-mail:	 catering@catering.sk
Web:	 catering.sk

Služby spojené s organizáciou podujatí
Dienstleistungen im Bereich der Veranstaltungen
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Názov firmy:	 Dallmayr Vending & Office k.s.
Kontaktná osoba:	 Róbert Tkáč
Adresa:	 Prístavná 10, 821 09 Bratislava
Tel.:	 +421/902 650 750, +421/2/436 314 08
Fax:	 +421/2/436 314 10
E-mail:	 tkac@dallmayr.sk
Web:	 www.dallmayr.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Prevádzkovanie nápojových, predajných automatov a kávovarov. Kvalitná káva 
a  chutné občerstvenie dostupné 7 dní v týždni. Nové zariadenia, riešenia na mie-
ru, najmodernejšie platobné systémy, reklamy na LCD a nonstop servis. Spoločnosť 
s dlhoročnou tradíciou = záruka kvality.

Name der Firma:	 Dallmayr Vending & Office k.s.
Kontaktperson:	 Róbert Tkáč
Adresse:	 Prístavná 10, 821 09 Bratislava
Tel.:	 +421/902 650 750, +421/2/436 314 08
Fax:	 +421/2/436 314 10
E-mail:	 tkac@dallmayr.sk
Web:	 www.dallmayr.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Operating von Getränke-, Verkaufsautomaten und Kaffeemaschinen. Hochwertiger 
Kaffee und leckere Snacks 7 Tage die Woche zur Verfügung. Neue Maschinen, kun-
denspezifische Lösungen, modernste Zahlungssysteme, Werbung auf LCD-Displays 
und 24 Stunden Service. Ein Unternehmen mit langer Tradition = Qualitätsgarantie.

Názov firmy:	 FUNFACE FOTOBOX
Kontaktná osoba:	 Ing. Mgr. Karol Malý
Adresa:	 Ružová dolina 8, 82109 Bratislava
Tel.:	 +421/ 905 770 805
E-mail:	 funface@funface.sk
Web:	 www.funface.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Zábavné fotenie s novinkou na slovenskom trhu FunFace fotobox. Vďaka FunFace 
budú mať návštevníci po odfotení s rôznymi rekvizitami ihneď vytlačenú fotku k dis-
pozícii. Na fotku vieme umiestniť Vaše logo či akúkoľvek grafiku. Hostia si môžu fotky 
ihneď poslať na mail, a zdielať On-line aj s Vašim grafickým posolstvom na fotkách. 
Fotky sú následne k dispozícii v elektronickej podobe a tiež v galérii na www.funface.sk.

Name der Firma:	 FUNFACE FOTOBOX
Kontaktperson:	 Ing. Mgr. Karol Malý
Adresse:	 Ružová dolina 8, 82109 Bratislava
Tel.:	 +421/ 905 770 805
E-mail:	 funface@funface.sk
Web:	 www.funface.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Lustige Fotos mit der Neuigkeit auf dem slowakischen Markt – FunFace Fotobox. Mit 
FunFace stehen die Fotos mit verschiedenen Requisiten den Teilnehmern sofort nach der 
Aufnahme ausgedruckt zur Verfügung. Auf jedem Foto kann Ihr Logo oder beliebige Gra-
phik stehen, die sie gleich per E-Mail senden oder online stellen können. Die Fotos finden 
Sie anschließend auch in der Fotobibliothek auf unserer Webseite www.funface.sk.

Názov firmy:	 JF GASTRONOMY s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Jozef Fuska
Adresa:	 Vápenka 15, 841 07 Bratislava
Tel.:	 +421/911 111 744
E-mail:	 pegaspenzion@gmail.com
Web:	 www.facebook.com/restauraciapegas/

Činnosť & Ďalšie informácie:
Reštaurácia a penzión PEGAS sa nachádza v Devínskej Novej Vsi neďaleko obchod-
ného centra BORY MALL s veľmi dobrou dostupnosťou autom a bezproblémovým 
parkovaním pre mnoho aut. Penzión disponuje s 11 dvoj-lôžkovými izbami s mož-
nosťou prístelky, štvorposteľovým apartmánom a jedným rodinným apartmánom. 
Reštaurácia je je zaujímavo dispozične riešená. Skladá sa zo salónika s kapacitou do 
20 osôb, z reštauračnej časti s kapacitou do 45 osôb a samostatnou kongresovou 
sálou s kapacitou do 100 osôb, kde je možné organizovať rôzne spoločenské udalos-
ti, oslavy, firemné večierky, alebo kongresy. V rámci areálu reštaurácie je priestranná 
letná terasa so stanom s kapacitou do 80 osôb s vonkajším grilom a barom a ďalším 
terasovým sedením s kapacitou do 80 osôb. K areálu taktiež patria 2 tenisové kurty 
s umelou trávou. Ďalšou súčasťou areálu je samostatný altánok s kapacitou do 30 
osôb s grilom a ohniskom, vhodné na letné grilovačky.

Name der Firma:	 JF GASTRONOMY s.r.o.
Kontaktperson:	 Jozef Fuska
Adresse:	 Vápenka 15, 841 07 Bratislava
Tel.:	 +421/911 111 744
E-mail:	 pegaspenzion@gmail.com
Web:	 www.facebook.com/restauraciapegas/

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Restaurant und Pension PEGAS befindet sich in Devínska Nová Ves, nicht weit von 
dem Einkaufszentrum BORY MALL entfernt, mit gutem Autozugang und problem-
losem Parkplatz für zahlreiche Autos. Die Pension verfügt über 11 Zweibettzimmer 
mit Aufbettung, ein Vierbettapartment und ein Familienapartment. Die Raumeintei-
lung des Restaurants ist sehr interessant gestaltet. Es besteht aus einem Salon (die 
Kapazität beträgt 20 Gäste), aus Restaurantteil (die Kapazität beträgt 45 Gäste) und 
selbstständigen Kongressraum (die Kapazität beträgt 100 Gäste) wo man gesell-
schaftliche Veranstaltungen, Partys, Firmenfeiern oder Kongresse veranstalten kann. 
In den Räumlichkeiten des Restaurants befindet sich eine Sommerterrasse mit einem 
Zelt (die Kapazität beträgt 80 Gäste) mit einem Grill und Bar und Terrasse Sitzplätzen 
(die Kapazität beträgt 80 Gäste). Dazu gehören auch 2 Tenniscourts mit künstlichem 
Gras. Anderer Teil der Räumlichkeiten besteht aus einer Laube (die Kapazität beträgt 
30 Gäste) mit einem Grill und einer Feuergrube, perfekt für Sommergrillen.

Názov firmy:	 Sharkam B&B Catering s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Pavol Bankovich
Adresa:	 Krokusová 3, 821 07 Bratislava
Tel.:	 +421/915 763 073
Fax:	 +421/2/635 377 33
E-mail:	 bankovich@sharkam.eu
Web:	 www.sharkam.eu

Činnosť & Ďalšie informácie:
Sme tu od roku 1998 a patríme medzi európsku cateringovú špičku. Prinášame 
kulinársky zážitok s profesionálnym servisom na netradičných miestach. Varíme 
skutočné jedlo zo skutočných surovín pre skutočných ľudí. Máme stabilný tím ľudí, 
vlastnú prevádzku a techniku, vlastný inventár. V roku 2013 nám bol udelený cer-
tifikát ISO 22 000.

Name der Firma:	 Sharkam B&B Catering s.r.o.
Kontaktperson:	 Pavol Bankovich
Adresse:	 Krokusová 3, 821 07 Bratislava
Tel.:	 +421/915 763 073
Fax:	 +421/2/635 377 33
E-mail:	 bankovich@sharkam.eu
Web:	 www.sharkam.eu

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Wir sind seit dem Jahr 1998 auf dem Markt und gehören derzeit zu den besten Ca-
terern Europas. Wir bringen ein kulinarisches Erlebnis mit professionellem Service 
auf exklusiven Orten. Wir kochen wahres Essen aus wahren Zutaten für wahre Men-
schen. Wir haben ein stabiles Team, eigenen Betrieb, eigene Ausstattung, eigenes 
Inventar. Im Jahr 2013 wurde uns das Zertifikat ISO 22 000 erteilt.

Názov firmy:	 PLUSIM spol. s r.o.
Kontaktná osoba:	 Zuzana Gubani
Adresa:	 Staré Grunty 36, 841 04 Bratislava
Tel.:	 +421/901 716 071
E-mail:	 gubani@plusim.sk
Web:	 www.stahovanie-plusim.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Poskytujeme profesionálne služby na domácom a medzinárodnom trhu v oblasti 
sťahovania bytov, kancelárií, skladov, archívov, ťažkých bremien, výrobných liniek a 
technologických zariadení. Disponujeme vlastným vozovým parkom a skladovými 
priestormi pre krátkodobé a dlhodobé uskladnenie tovaru.

Name der Firma:	 PLUSIM spol. s r.o.
Kontaktperson:	 Zuzana Gubani
Adresse:	 Staré Grunty 36, 841 04 Bratislava
Tel.:	 +421/901 716 071
E-mail:	 gubani@plusim.sk
Web:	 www.stahovanie-plusim.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Wir bieten professionelle Übersiedlung von Wohnungen, Büros, Lager, Archiv, ver-
schiedenen schweren Lasten, Produktion-, Technologische Anlagen. Wir verfügen 
über eigenen Fuhrpark und Lagerfläche für kurz-und langfristige Lagerung von Waren.

Sťahovacie a skladovacie služby
Umzug- und Transport Dienstleistungen

Názov firmy:	 Baumit, spol. s r.o.
Kontaktná osoba:	 RNDr. Eva Tomaschová
Adresa:	 Žižkova 9, 811 02 Bratislava 1
Tel.:	 +421/2/593 033 11
E-mail:	 tomaschova@baumit.sk
Web:	 www.baumit.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Výrobky pre murovanie, omietanie, sanáciu vlhkosti, zatepľovanie, záhradné úpravy 
a spevnené plochy a špeciálne betónové zmesi. Projekty: Súťaž „Fasáda roka“ Gran-
tový program (CSR) „Tu sa nám páči, tu chceme žiť!“.

Name der Firma:	 Baumit, spol. s r.o.
Kontaktperson:	 RNDr. Eva Tomaschová
Adresse:	 Žižkova 9, 811 02 Bratislava 1
Tel.:	 +421/2/593 033 11
E-mail:	 tomaschova@baumit.sk
Web:	 www.baumit.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Trockenmörtel und Putz, WDVS, Estriche, Sanierung, Systeme für Garten und Land-
schaft, spezielle Betonmischungen. Projekte: Wettbewerb „Fassade des Jahres“ 
Grantprogramm (CSR) „Hier gefällt es uns, da wollen wir leben!“.

Stavebné materiály, stavebníctvo a obchod
Baustoffe, Bauwesen und Handel

Názov firmy:	 HERZ, spol. s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Vendelín Hozzánk
Adresa:	 Priemyselná ulica 3131, 900 27 Bernolákovo
Tel.:	 +421/2/624 119 10
E-mail:	 infosk@herz.eu
Web:	 www.herz-sk.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Rakúsky výrobca produktov v oblasti technických zariadení budov: vykurovanie, 
chladenie, armatúry, ventily, podlahové systémy, rozvody pitnej vody, rozvody a ar-
matúry pre plyn, kotly na biomasu, solárne systémy, tepelné čerpadlá.

Name der Firma:	 HERZ, spol. s.r.o.
Kontaktperson:	 Vendelín Hozzánk
Adresse:	 Priemyselná ulica 3131, 900 27 Bernolákovo
Tel.:	 +421/2/624 119 10
E-mail:	 infosk@herz.eu
Web:	 www.herz-sk.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Österreichischer Produkthersteller auf dem Gebiet technischer Gebäudeausrüstung: 
Heizung, Kühlung, Armaturen, Ventile, Unterflur-Systeme, die Verteilung von Trink-
wasser, Rohre und Fittings für Gas, Biomassekessel, Solarsysteme, Wärmepumpen.

Názov firmy:	 KAMI PROFIT, s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Ing. Milín Kaňuščák
Adresa:	 Príjazdná 7/A, 831 07 Bratislava
Tel.:	 +421/2/2086 6007
E-mail:	 info@kami-profit.sk
Web:	 www.kami-profit.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Manažment stavieb, dozorovanie stavieb, realizácie stavieb, príprava stavieb, vlast-
né investičné projekty, projekčná činnosť, technická a finančná kontrola nad projek-
tom. Firma je na trhu od roku 2005. Pôvodnou hlavnou činnosťou bolo zabezpe-
čovanie manažmentu stavieb a ich riadenie a zabezpečenie dozorovania stavieb. V 
posledných rokoch sa aktívna činnosť rozšírila aj na samotnú realizáciu, ďalej firma 
realizuje niektoré vlastné investičné projekty vrátane projektovania. Pôsobenie firmy 
hlavne na Slovensku, v Čechách, v Rakúsku, v Chorvátsku a Francúzsku.

Name der Firma:	 KAMI PROFIT, s.r.o.
Kontaktperson:	 Ing. Milín Kaňuščák
Adresse:	 Príjazdná 7/A, 831 07 Bratislava
Tel.:	 +421/2/2086 6007
E-mail:	 info@kami-profit.sk
Web:	 www.kami-profit.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Baustellenmanagment, Bauaufsicht, eigene Investitionsprojekte, Baustellenein-
richtung und Vorbereitung, Bauausführung, finanzielle und technische Kontrolle des 
Projekts. Die Firma ist seit Jahr 2005 am Markt tätig. Die ursprüngliche Haupttä-
tigkeit bestand darin, die Verwaltung von Baustellenmanagment und Überwachung 
von Bauwerken zu gewährleisten. In den letzten Jahren wurde die aktive Tätigkeit 
auch selbst auf die Umsetzung erweitert. Außerdem führt die Gesellschaft sowohl 
eigene Investitionsprojekte, als auch Projektieren durch. Haupttätigkeit in der Slo-
wakei, Tschechien, Österreich, Kroatien und Frankreich.

NOVÝ
ČLEN

NEUES 
MITGLIED
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Názov firmy:	 PITTEL + BRAUSEWETTER s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Ján Melúch (konateľ), Peter Rybár (konateľ)
Adresa:	 Stará Vajnorská 1, 831 04 Bratislava
Tel.:	 +421/2/682 840 00, +421/2/682 840 11
Fax:	 +421/2/682 840 90
E-mail:	 peter.rybar@pittel.sk
Web:	 www.pittel.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Inžinierske a pozemné stavby, výroba a predaj asfalto-betónových zmesí, nákladná 
doprava, frézovanie asfaltu, pokládka asfaltov ručná, pokládka asfaltov strojová.

Name der Firma:	 PITTEL + BRAUSEWETTER s.r.o.
Kontaktperson:	 Ján Melúch (Geschäftsführer), Peter Rybár (Geschäftsführer)
Adresse:	 Stará Vajnorská 1, 831 04 Bratislava
Tel.:	 +421/2/682 840 00, +421/2/682 840 11
Fax:	 +421/2/682 840 90
E-mail:	 peter.rybar@pittel.sk
Web:	 www.pittel.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Bauwesen , Produktion und Verkauf von Asphaltbetonmischungen, Spedition, Frä-
sen und Asphalt Verlegung von Hand oder mit Asphaltmaschine.

Pittel+Brausewetter Pittel+Brausewetter

Názov firmy:	 STRABAG Pozemné a inžinierske staviteľstvo s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Phdr. Tomáš Moc / Obchodný riaditeľ
Adresa:	 Mlynské nivy 61/A, 820 15 Bratislava
Tel.:	 421/2/3262 2650
Fax:	 +421/2/3262 3344
E-mail:	 obchod.sk@strabag.com
Web:	 www.strabag-pozemne.sk

Name der Firma:	 STRABAG Pozemné a inžinierske staviteľstvo s.r.o.
Kontaktperson:	 Phdr. Tomáš Moc / Geschäftsdirektor
Adresse:	 Mlynské nivy 61/A, 820 15 Bratislava
Tel.:	 421/2/3262 2650
Fax:	 +421/2/3262 3344
E-mail:	 obchod.sk@strabag.com
Web:	 www.strabag-pozemne.sk

Názov firmy:	 Swietelsky - Slovakia spol. s r.o.
Kontaktná osoba:	 Ing. Walter Spitaler; Ing. Jiří Kozel; Ronald Pleninger;  
	 Dipl.Ing. Bernhard Brandner; Lucia Glosiková; Vladimír 
	 Lesovský; Philipp Sorgo; Mgr. Viliam Perknovský; 
	 Ing. Pavel Pechač; Dipl.-Ing. Harald Ramsbacher
Adresa:	 Mokráň záhon 4, 821 04 Bratislava
Tel.:	 +421/2/571 017 10; +421/2/456 434 04
Fax:	 +421/2/571 017 20
E-mail:	 office.slovakia@swietelsky.sk
Web:	 www.swietelsky.com, www.swietelsky.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Generálnododávateľské stavby – občianske, bytové, priemyselné, energet. a tech-
nologické, športoviská, rekonštrukcie vrátane oblastí pamiatkovej ochrany; Inžinier-
ske stavby – dopravné stavby, predaj asfalt. zmesí; Železničné stavby - výstavba a 
údržba koľajových tratí, prevádzka traťových techn.

Name der Firma:	 Swietelsky - Slovakia spol. s r.o.
Kontaktperson:	 Ing. Walter Spitaler; Ing. Jiří Kozel; Ronald Pleninger;  
	 Dipl.Ing. Bernhard Brandner; Lucia Glosiková; Vladimír 
	 Lesovský; Philipp Sorgo; Mgr. Viliam Perknovský; 
	 Ing. Pavel Pechač; Dipl.-Ing. Harald Ramsbacher
Adresse:	 Mokráň záhon 4, 821 04 Bratislava
Tel.:	 +421/2/571 017 10; +421/2/456 434 04
Fax:	 +421/2/571 017 20
E-mail:	 office.slovakia@swietelsky.sk
Web:	 www.swietelsky.com, www.swietelsky.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
GU-Bau – Gesellschafts-, Wohn-, Industrie-, Energie- und Technologiebauten, 
Sportanlagen, Rekonstruktionen inkl. Denkmalschutz-Bereichen; Ingenieurbau – 
Verkehrsbau, Verkauf von Asphaltmischungen; BAHNBAU-Neubau&Erhaltung von 
Gleisanlagen, Entwicklung&Betrieb von modernen Bahnbaumaschinen

Názov firmy:	 VGP Park Bratislava a.s.
Kontaktná osoba:	 Naďa Kováčiková
Adresa:	 Suché Mýto 6, 811 03 Bratislava
Tel.:	 +421/908 110 002
E-mail:	 nada.kovacikova@vgpparks.eu
Web:	 www.vgpparks.eu

Name der Firma:	 VGP Park Bratislava a.s.
Kontaktperson:	 Naďa Kováčiková
Adresse:	 Suché Mýto 6, 811 03 Bratislava
Tel.:	 +421/908 110 002
E-mail:	 nada.kovacikova@vgpparks.eu
Web:	 www.vgpparks.eu

Názov firmy:	 Wienerberger s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Ing. Jaroslav Salaj
Adresa:	 Tehelná 1203/6, 953 01 Zlaté Moravce
Tel.:	 +421/905547233
E-mail:	 Jaroslav.Salaj@wienerberger.com
Web:	 www.wienerberger.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť Wienerberger s.r.o. má na Slovensku v prevádzke dva výrobné závody - v 
Zlatých Moravciach a v Boleráze. Firma má v portfóliu riešenia pre steny, strechy 
aj fasády, a tým dokáže ponúknuť komplexné riešenie pre stavbu domu. Nosným 
sortimentom je v súčasnosti systém tehliarskych prvkov s obchodným názvom Po-
rotherm. Pálená strešná krytina Tondach má v súčasnosti v portfóliu viac než 200 
typov keramických škridiel. Lícové a obkladové pásiky Terca sú riešením pre fasádu.

Name der Firma:	 Wienerberger s.r.o.
Kontaktperson:	 Ing. Jaroslav Salaj
Adresse:	 Tehelná 1203/6, 953 01 Zlaté Moravce
Tel.:	 +421/905547233
E-mail:	 Jaroslav.Salaj@wienerberger.com
Web:	 www.wienerberger.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Wienerberger s.r.o. hat zwei Herstellungsbetriebe in der Slowakei - in Zlaté Moravce 
und in Boleráz. Das Portfolio der Gesellschaft enthält die Wände-, Dächer- und Fas-
sadenlösungen. So kann die Gesellschaft komplexe Lösungen für Hausbau bieten. 
In der Gegenwart ist das tragende Sortiment das System der Ziegel-Elementen mit 
dem Geschäftsname Porotherm. In der Gegenwart hat das gebrannte Dachdecken 
Tondach mehr als 200 Arten von Keramik-Dachziegeln. Ober- und Verkleidungsbin-
den Terca sind eine Fassadenlösung.

Názov firmy:	 ZG Lighting Slovakia, s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Ing. Peter Mišík
Adresa:	 Tomášikova 64, 831 04 Bratislava
Tel.:	 +421/911 539 668
E-mail:	 peter.misik@zumtobelgroup.com
Web:	 www.zumtobel.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Svetelné riešenia a predaj osvetlovacej techniky ZUMTOBEL, THORN, BEGA, LIM-
BURG, BOOM. Výpočet, návrh, poradenstvo v osvetlení, vrátane núdzových svie-
tidiel. Projekcia, predaj, servis riadiacich systémov. Úsporné, ekologické riešenia 
osvetlenia. Svietidlá pre človeka, prácu, architektúru, priestor.

Name der Firma:	 ZG Lighting Slovakia, s.r.o.
Kontaktperson:	 Ing. Peter Mišík
Adresse:	 Tomášikova 64, 831 04 Bratislava
Tel.:	 +421/911 539 668
E-mail:	 peter.misik@zumtobelgroup.com
Web:	 www.zumtobel.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Lichtlösungen und Verkauf der Beleuchtungstechnik ZUMTOBEL, THORN, BE-
GA,Limburg, BOOM. Berechnung, Entwurf und Beratung bei der Beleuchtung, ein-
schließlich Notbeleuchtung. Projektion, Verkauf und Service von Steuerungssyste-
men. Ökologische und sparsame Beleuchtungslösungen. Leuchten und ökologische 
Lösungen für Menschen, Arbeit, Architektur und Raum.

Názov firmy:	 CHETRA SK, s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Peter Bubnár
Adresa:	 Sládkovičová 1937, 093 02 Hencovce
Tel.:	 +421/57/48 85 870
E-mail:	 peter.bubnar@chetra.sk
Web:	 www.chetra.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Chetra SK s.r.o. je zmluvným partnerom nemeckej firmy CHETRA AG Mníchov, kto-
rá pôsobí v oblasti výroby a servisu mechanických upchávok, upchávkových šnúr, 
grafitových a PTFE tesnení. Ponúkame svoje služby v oblasti servisu mechanických 
upchávok, čerpadiel, armatúr, aplikáciu HVOF nástrekov, rezanie vodným lúčom, zvá-
račské a zámočnícke práce.

Name der Firma:	 CHETRA SK, s.r.o.
Kontaktperson:	 Peter Bubnár
Adresse:	 Sládkovičová 1937, 093 02 Hencovce
Tel.:	 +421/57/48 85 870
E-mail:	 peter.bubnar@chetra.sk
Web:	 www.chetra.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
CHETRA SK s.r.o. ist ein Vertragspartner der deutschen Firma CHETRA Dichtungs-
technik AG, München, die im Bereich Herstellung und Service von Gleitringdichtungen, 
Packungen, Grafit- und PTFE Dichtungen tätig ist. Wir bieten unsere eigene Dienst-
leistungen im Bereich: Gleitringdichtung-, Armaturen- und Pumpen Service, HVOF Be-
schichtung Anwendung, Wasserstrahlschneiden, Schlosser- und Schweißer Arbeiten.

Strojársky priemysel
Maschinenbauindustrie

Názov firmy:	 KTP Group, s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Ing. Igor Trebatický
Adresa:	 Hlavná 31, 917 01 Trnava
Tel.:	 +421/33/5516 922
Fax:	 +421/33/5936 400
E-mail:	 baros@ktp.sk, trebaticky@ktp.sk
Web:	 www.ktp.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť KTP Group, s.r.o. pôsobí na trhu už od roku 2000. Náš administratív-
no–technický personál (konštruktéri elektrických a strojných zariadení, odborní 
pracovníci VTZ, školiaci pracovníci, ekonomickí a administratívni pracovníci) spolu 
s výkonným personálom (zvárači, zámočníci a elektrikári) zabezpečuje komplexné 
technické riešenia presne podľa potrieb viacerých domácich i zahraničných firiem po 
celom Slovensku.

Name der Firma:	 KTP Group, s.r.o.
Kontaktperson:	 Ing. Igor Trebatický
Adresse:	 Hlavná 31, 917 01 Trnava
Tel.:	 +421/33/5516 922
Fax:	 +421/33/5936 400
E-mail:	 baros@ktp.sk, trebaticky@ktp.sk
Web:	 www.ktp.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Unsere Gesellschaft ist auf dem Markt seit 2000 tätig. Unser administrativ-tech-
nisches Personal (Konstrukteure von Maschinen- und Elektroanlagen, Facharbeiter 
von klassifizierten technischen Anlagen, NDT-Arbeiter, Schweißtechnologen, Schu-
lungsmitarbeiter, Ökonomen und Verwaltungsangestellten) gemeinsam mit dem 
Leistungspersonal (Schweißer, Schlosser und Elektriker) stellen komplexe techni-
sche Lösungen genau nach den Bedürfnissen von mehreren inländischen und aus-
ländischen Firmen durch die ganze Slowakei sicher.
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Názov firmy:	 EnglishbyEnglish s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Zuzana Čentešová
Adresa:	 Baka 86, 903 04 Baka
Tel.:	 +421/903 948 692, +421/902 607 007, +421/910 412 222
E-mail:	 info@englishbyenglish.sk, monika@englishbyenglish.sk
Web:	 www.englishbyenglish.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
NAUČÍME VÁS SKUTOČNÚ ANGLIČTINU. Milujeme svoju prácu. Presvedčte sa o tom 
sami. Kontaktujte nás a objednajte si hodinu ZDARMA s NATIVE alebo SLOVENSKÝ-
MI lektormi Business • Právo • Marketing • Farmácia • Životné prostredie • Business 
couching • IT CEO - GARRY CHALLINOR 20 rokov skúseností v Business

Name der Firma:	 EnglishbyEnglish s.r.o.
Kontaktperson:	 Zuzana Čentešová
Adresse:	 Baka 86, 903 04 Baka
Tel.:	 +421/903 948 692, +421/902 607 007, +421/910 412 222
E-mail:	 info@englishbyenglish.sk, monika@englishbyenglish.sk
Web:	 www.englishbyenglish.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
WIR BRINGEN IHNEN DAS WIRKLICHE ENGLISCH BEI Wir lieben unsere Arbeit. Fin-
den Sie es selbst heraus. Kontaktieren Sie uns und bestellen Sie eine Stunde kos-
tenlos mit NATIVE und SLOWAKISCHEN Lektoren. Business • Recht • Marketing • 
Pharmazeutik • Umwelt • Business Coaching • IT CEO - GARRY CHALLINOR mit 20 
Jahren von Erfahrungen in dem Business-Bereich

Školstvo, vzdelávanie, poradenstvo
Schulwesen, Bildung, Beratung

Názov firmy:	 Obchodná fakulta Ekonomickej univerzity v Bratislave
Kontaktná osoba:	 Doc. Ing. Ľuboš Pavelka, PhD. Obchodná fakulta Ekonomickej  
	 univerzity v Bratislave, katedra medzinárodného obchodu
Adresa:	 Dolnozemská cesta 1, 852 35 Bratislava 1
Tel.:	 +421/904 267 950
E-mail:	 lubos.pavelka@euba.sk
Web:	 www.euba.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Obchodná fakulta predstavuje verejnú vzdelávaciu a výskumnú inštitúciu, ktorá zabez-
pečuje systematické akreditované vzdelávanie v oblasti obchodno-vedných disciplín 
vo všetkých stupňoch štúdia. Jej poslaním je poskytovať kvalitnú ekonomickú prípravu 
a vychovávať vysokokvalifikovaných odborníkov pre potreby slovenských a zahranič-
ných firiem, ako aj decíznej sféry. V oblasti vedy sa venuje skúmaniu mikroekonomic-
kých aspektov podnikania a ich dopadu na široké spektrum obchodných činností.

Name der Firma:	 Obchodná fakulta Ekonomickej univerzity v Bratislave
Kontaktperson:	 Doc. Ing. Ľuboš Pavelka, PhD., Handelsfakultät 
	 der Wirtschaftsuniversität Bratislava
Adresse:	 Dolnozemská cesta 1, 852 35 Bratislava 1
Tel.:	 +421/904 267 950
E-mail:	 lubos.pavelka@euba.sk
Web:	 www.euba.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Die Handelsfakultät stellt eine öffentliche Bildungs- und Forschungsinstitution dar, die 
eine systematische akkreditierte Bildung im Bereich der handelswissenschaftlichen Dis-
ziplinen auf allen Studienstufen anbietet. Ihre Aufgabe besteht in der qualitätsgerechten 
ökonomischen Vorbereitung und Erziehung von hochqualifizierten Fachleuten für die Er-
fordernisse slowakischer und ausländischer Firmen wie auch der Entscheidungssphäre. 
In der Wissenschaft widmet sie sich mikroökonomischen Aspekten von Unternehmun-
gen und deren Auswirkung auf das breite Spektrum der Handelstätigkeiten.

Názov firmy:	 WorkSpace Europe
Kontaktná osoba:	 Karol Ovesný
Adresa:	 Štúrova 3, 811 02 Bratislava
Tel.:	 +421/907/244512
E-mail:	 karol.ovesny@workspaceeurope.sk
Web:	 www.workspaceeurope.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
WorkSpace Europe je konzorcium 12 slovenských vysokých škôl a je prvé a v súčas-
nosti jediné slovenské konzorcium v oblasti vysokoškolského vzdelávania pre Eras-
mus zahraničné pracovné stáže, akreditované Európskou komisiou. Špecializujeme 
sa na poskytovanie medzinárodnej praxe pre študentov slovenských a európskych 
vysokých škôl, prostredníctvom ich umiestňovania do firiem a organizácií na pracov-
né stáže, kde majú príležitosť získať medzinárodnú pracovnú skúsenosť pre štart ich 
profesionálnej kariéry. Zamestnávateľom na Slovensku ponúkame prístup k mladým 
odborníkom zo zahraničných vysokých škôl z najrôznejších odborov.

Name der Firma:	 WorkSpace Europe
Kontaktperson:	 Karol Ovesný
Adresse:	 Štúrova 3, 811 02 Bratislava
Tel.:	 +421/907/244512
E-mail:	 karol.ovesny@workspaceeurope.sk
Web:	 www.workspaceeurope.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
WorkSpace Europe ist ein Konsortium von 12 slowakischen Universitäten und derzeit das 
Einzige im Bereich der Hochschulbildung, welches für das Erasmus Programm (Austausch-
programm für ausländische Praktika) von der Europäischen Kommission akkreditiert ist. 
Wir sind spezialisiert auf die Bereitstellung von internationalen Praktika in Unternehmen 
und Organisationen für Studenten von slowakischen und europäischen Universitäten. 
Dadurch erhalten diese die Gelegenheit, internationale Arbeitserfahrung zu sammeln und 
eine berufliche Karriere starten. Den Arbeitgebern in der Slowakei bieten wir Zugang zu 
jungen Berufstätigen von ausländischen Universitäten aus einer Vielzahl von Disziplinen.

Názov firmy:	 ALAS SLOVAKIA, s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Nikolay Daskalov
Adresa:	 Polianky 23, 841 01 Bratislava
Tel.:	 +421/2/692 040 11
Fax:	 +421/2/692 040 09
E-mail:	 n.daskalov@alas.at
Web:	 www.alas.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Ťažba a spracovanie kameniva, produkcia transportbetónu.

Name der Firma:	 ALAS SLOVAKIA, s.r.o.
Kontaktperson:	 Nikolay Daskalov
Adresse:	 Polianky 23, 841 01 Bratislava
Tel.:	 +421/2/692 040 11
Fax:	 +421/2/692 040 09
E-mail:	 n.daskalov@alas.at
Web:	 www.alas.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Förderung und Verarbeitung des Gesteins, Produktion des Transportbetons.

Ťažba a spracovateľský priemysel
Bau und Weiterverarbeitende Industrie

Názov firmy:	 SCHINDLER ESKALÁTORY, s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Dipl. Ing. Peter Rigó
Adresa:	 Viedenská cesta 1, 929 01 Dunajská Streda
Tel.:	 +421/31/322 0 400, +421 911 791 307
E-mail:	 peter.rigo@schindler.com 
Web:	 www.schindler.com

Činnosť & Ďalšie informácie:
Montáž pohyblivých schodov a chodníkov.

Name der Firma:	 SCHINDLER ESKALÁTORY, s.r.o.
Kontaktperson:	 Dipl. Ing. Peter Rigó
Adresse:	 Viedenská cesta 1, 929 01 Dunajská Streda
Tel.:	 +421/31/322 0 400, +421 911 791 307
E-mail:	 peter.rigo@schindler.com 
Web:	 www.schindler.com

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Montage von Fahrtreppen und Bürgersteigen.

Technické služby
Technische Dienste

Názov firmy:	 BILLA s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Darina Hrdličková (Asistentka riaditeľa)
Adresa:	 Bajkalská 19/A, 821 02 Bratislava
Tel.:	 +421/2/482 426 30
Fax:	 +421/2/482 428 88
E-mail:	 d.hrdlickova@billa.sk
Web:	 www.billa.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Slovenská sieť supermarketov zameraná na predaj čerstvých potravín.

Name der Firma:	 BILLA s.r.o.
Kontaktperson:	 Darina Hrdličková (Assistentin des Direktors)
Adresse:	 Bajkalská 19/A, 821 02 Bratislava
Tel.:	 +421/2/482 426 30
Fax:	 +421/2/482 428 88
E-mail:	 d.hrdlickova@billa.sk
Web:	 www.billa.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Slowakische Supermarktkette, die sich auf den Verkauf von frischen Lebensmitteln 
spezial

Veľkoobchodná a maloobchodná činnosť
Großhandel und Einzelhandeltätigkeit

Názov firmy:	 dm drogerie markt, s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Alena Andočová (asistentka konateľa) Mária Káčerová  
	 (asistentka prokuristky), Mgr. Dominika Kmecová 
	 (Asistentka prokuristky)
Adresa:	 Na Pántoch 18, 831 06 Bratislava 35
Tel.:	 +421/249 204 201, 502, 269
E-mail:	 alena.andocova@mojadm.sk
Web:	 www.mojadm.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
dm drogerie markt patrí k najväčším spoločnostiam strednej a východnej Európy, 
ktoré sa zaoberajú predajom drogériového tovaru.

Name der Firma:	 dm drogerie markt, s.r.o.
Kontaktperson:	 Alena Andočová (asistentka konateľa) Mária Káčerová  
	 (asistentka prokuristky), Mgr. Dominika Kmecová 
	 (Asistentka prokuristky)
Adresse:	 Na Pántoch 18, 831 06 Bratislava 35
Tel.:	 +421/249 204 201, 502, 269
E-mail:	 alena.andocova@mojadm.sk
Web:	 www.mojadm.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
dm drogerie markt gehört zu den größten Drogeriefilialisten in Mittel- und Osteuropa.

ZAKLADAJÚCI 
ČLEN

GRÜNDUNGS- 
MITGLIED

Názov firmy:	 JURKI-HAYTON s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Ing. Martin Jurkovič, konateľ
Adresa:	 Prístavná 2, 821 09 Bratislava 2
Tel.:	 +421/2/582 800 11
Fax:	 +421/2/582 800 44
E-mail:	 jurki@jurki.sk
Web:	 www.jurki.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Firma JURKI-HAYTON s.r.o. bola založená 14. 9. 1992. Spoločnosť prevádzkuje pod 
značkou JURKI 63 čerpacích staníc pod značkou JURKI v žltej farbe. Spoločnosť je 
členom UPEI, SAPPO a Spoločenstva čerpacích staníc SR. Zabezpečuje prevádzku 
čerpacích staníc, výstavbu a projektovanie. Disponuje autocisternami na prepravu 
pohonných hmôt a olejov.

Name der Firma:	 JURKI-HAYTON s.r.o.
Kontaktperson:	 Ing. Martin Jurkovič, Gescheftsführer
Adresse:	 Prístavná 2, 821 09 Bratislava 2
Tel.:	 +421/2/582 800 11
Fax:	 +421/2/582 800 44
E-mail:	 jurki@jurki.sk
Web:	 www.jurki.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Die Firma JURKI-HAYTON s.r.o. wurde im Jahr 1992 gegründet. Seit 2006 ist die Fir-
ma der Alleinvertreter von der GreenChem Gesellschaft für den Verkauf von Flüssig-
keit AdBlue (Fahrzeuge EURO 4 und 5) geworden. Die Firma betreibt 63 Tankstellen 
in der Slowakei unter der Marke JURKI in gelber Farbe.

NOVÝ
ČLEN

NEUES 
MITGLIED
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Názov firmy:	 Weingut PMC Münzenrieder GmbH
Kontaktná osoba:	 Josef Münzenrieder
Adresa:	 Triftgasse 31, A-7143 Apelton
Tel.:	 +43/2175/267 00
Fax:	 +43/2175/267 01
E-mail:	 office@weingut-pmc.at
Web:	 www.weingut-pmc.at

Činnosť & Ďalšie informácie:
Naše vinárstvo leží v Apetlone, v srdci národného parku Neusiedler See Seewinkel. 
Mikroklíma tohto regiónu ponúka optimálne podmienky pre červené a sladké vína. 
Preto vo vinárstve Weingut PMC Münzenrieder produkujeme ca. 60% červených vín, 
30% sladkých vín a 10% bielych vín.

Názov firmy:	 TESTEK, a.s.
Kontaktná osoba:	 Dipl.-Ing. (FH) Ladislav Jelínek 
Adresa:	 Plachého 14, 84002 Bratislava
Tel.:	 +421/2/5465 1311
E-mail:	 ladislav.jelinek@testek.sk
Web:	 www.testek.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť TESTEK, a.s. zabezpečuje od roku 2005 vykonávanie činností technickej 
služby technickej kontroly podľa zákona o prevádzke vozidiel v cestnej premávke. 
Tieto činnosti zahŕňajú služby pre STK, pre Ministerstvo dopravy a výstavby SR 
v oblasti technických kontrol a pre Policajný zbor SR v oblasti cestných technických 
kontrol.

Názov firmy:	 Plechlo & Partners s.r.o.
Kontaktná osoba:	 JUDr. Ing. Juraj Plechlo
Adresa:	 Ivánska cesta 15, 821 04 Bratislava
Tel.:	 +421/905 605 914
E-mail:	 info@akplechlo.sk 
Web:	 www.akplechlo.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť Plechlo & Partners s.r.o. je advokátska kancelária, ktorá poskytuje práv-
ne služby najmä v oblasti občianskeho, obchodného a konkurzného práva vrátane 
zastupovania v súdnych sporoch. Kancelária je postavená na princípe prednosti kva-
lity pred kvantitou.

Názov firmy:	 Burgenland Tourismus GmbH
Kontaktná osoba:	 Patrick Barabas, B.A.
Adresa:	 Johann Permayer-Straße 13. 7000 Eisenstadt
Tel.:	 +43/2682/63384-0
E-mail:	 info@burgenland.info
Web:	 www.burgenland.info

Činnosť & Ďalšie informácie:
Burgenland Tourismus GmbH zodpovedá za propagáciu turistických ponúk Burgen-
landu a ich uplatnenie na trhu v Rakúsku aj v zahraničí.

Názov firmy:	 DENTAL CARE Dr. Rose
Kontaktná osoba:	 Ing. Patricia Heringešová, Managing Director
Adresa:	 Nám. Sv. Františka 14, 841 04 Bratislava – Karlova Ves
Tel.:	 +421/2/64 77 88 88, +421/904 377 508
E-mail:	 dentalcare@dentalcare-rosa.sk
Web:	 www.dentalcare-rosa.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
DENTAL CARE Dr. Rosa je nadštandardne vybavená stomatologická a implantolo-
gická klinika, ktorá poskytuje pacientom komplexnú starostlivosť v oblasti implan-
tológie, stomatochirurgie, konzervačnej a protetickej stomatológie. Spolupráca so 
zdravotnými poisťovňami Dôvera, Union. Komunikácia je možná aj v  nemeckom, 
anglickom, francúzskom jazyku. 

Názov firmy:	 auditorea k.s.
Kontaktná osoba:	 Ulrich Paugger
Adresa:	 Agátová 3395/5C, 841 01 Bratislava
Tel.:	 +421/2/32 11 69 70
E-mail:	 paugger@auditorea.com
Web:	 www.auditorea.sk

Činnosť & Ďalšie informácie:
Spoločnosť auditorea k.s. je daňovo poradenská účtovná a audítorská firma pôsobia-
ca na Slovensku (Bratislava, Banská Bystrica), v Rakúsku (Viedeň) a Českej republike 
(Brno). Auditorea má fundovaný priateľský tím hovoriaci nemecky, anglicky, česky 
a maďarsky, ktorý poskytuje široké spektrum služieb domácim a medzinárodným 
spoločnostiam ako aj jednotlivcom z rôznych odvetví.

Názov firmy:	 HERIAL, s.r.o.
Kontaktná osoba:	 Dr. Alena Heribanová
Adresa:	 Ľ. Dérera 2, 831 01 Bratislava
E-mail:	 alena.heribanova@herial.sk
Web:	 www.herial.sk

Name der Firma:	 Weingut PMC Münzenrieder GmbH
Kontaktperson:	 Josef Münzenrieder
Adresse:	 Triftgasse 31, A-7143 Apelton
Tel.:	 +43/2175/267 00
Fax:	 +43/2175/267 01
E-mail:	 office@weingut-pmc.at
Web:	 www.weingut-pmc.at

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Unser Weingut liegt in Apetlon, im Herzen des Nationalparks Neusiedler See See-
winkel. Das Mikroklima in dieser Region bietet optimale Bedingungen für Rot- und 
Süssweine. Deshalb werden im Weingut PMC Münzenrieder ca. 60% Rotweine, 30% 
Süßweine und 10% Weissweine produziert.

Name der Firma:	 TESTEK, a.s.
Kontaktperson:	 Dipl.-Ing. (FH) Ladislav Jelínek 
Adresse:	 Plachého 14, 84002 Bratislava
Tel.:	 +421/2/5465 1311
E-mail:	 ladislav.jelinek@testek.sk
Web:	 www.testek.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
TESTEK AG gewährleistet seit dem Jahr 2005 die Tätigkeit des technischen Dienstes 
technischer Kontrolle nach dem Fahrzeugsbetrieb-im-Strassenverkehr-Gesetz. Die-
se Tätigkeit beinhaltet Dienste für Prüfstationen, für das Verkehrs-und Bauministe-
rium der Slowakischen Republik auf dem Gebiet der technischen Kontrollen und für 
die Polizeikörperschaft der Slowakischen Republik auf dem Gebiet der technischen 
Unterwegskontrollen.

Name der Firma:	 Plechlo & Partners s.r.o.
Kontaktperson:	 JUDr. Ing. Juraj Plechlo
Adresse:	 Ivánska cesta 15, 821 04 Bratislava
Tel.:	 +421/905 605 914
E-mail:	 info@akplechlo.sk 
Web:	 www.akplechlo.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Die Gesellschaft Plechlo & Partners s.r.o. ist eine Anwaltskanzlei, die Rechtsdienst-
leistungen vor allem im Bereich des Bürger-, Handels- und Konkursrechtes inklusive 
Vertretung in den Gerichtsstreiten bietet. Die Kanzlei ist auf dem Prinzip Qualität vor 
Quantität aufgebaut.

Name der Firma:	 Burgenland Tourismus GmbH
Kontaktperson:	 Patrick Barabas, B.A.
Adresse:	 Johann Permayer-Straße 13. 7000 Eisenstadt
Tel.:	 +43/2682/63384-0
E-mail:	 info@burgenland.info
Web:	 www.burgenland.info

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Die Burgenland Tourismus GmbH ist für die Vermarktung und Bewerbung des tou-
ristischen Angebotes des Burgenlandes im In- und Ausland verantwortlich.

Name der Firma:	 DENTAL CARE Dr. Rose
Kontaktperson:	 Ing. Patricia Heringešová, Managing Director
Adresse:	 Nám. Sv. Františka 14, 841 04 Bratislava – Karlova Ves
Tel.:	 +421/2/64 77 88 88, +421/904 377 508
E-mail:	 dentalcare@dentalcare-rosa.sk
Web:	 www.dentalcare-rosa.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
DENTAL CARE Dr.Rosa ist extra ausgestattete stomatologische und implantologi-
sche Klinik, die ihren Patienten komplexe Pflege im Bereich der Implantologie, Sto-
matochirurgie, konservativen und prothetischen Stomatologie anbietet. Die Klinik 
arbeitet mit den Krankenkassen Dôvera und Union zusammen. Kommunikation ist 
in der deutschen, englischen und französischen Sprache möglich.

Name der Firma:	 auditorea k.s.
Kontaktperson:	 Ulrich Paugger
Adresse:	 Agátová 3395/5C, 841 01 Bratislava
Tel.:	 +421/2/32 11 69 70
E-mail:	 paugger@auditorea.com
Web:	 www.auditorea.sk

Tätigkeit & Weitere Informationen:
Auditorea ist ein Wirtschaftsprüfungs- und Steuerberatungsunternehmen, das in 
der Slowakei (Bratislava, Banská Bystrica), in Österreich (Wien) und in der Tsche-
chischen Republik (Brno) tätig ist. Auditorea verfügt über ein fundiertes Team, das 
Deutsch, Englisch, Tschechisch und Ungarisch spricht, das ein breites Spektrum an 
Dienstleistungen für nationale und internationale Unternehmen sowie auch Einzel-
personen aus verschiedenen Branchen erbringt.

Name der Firma:	 HERIAL, s.r.o.
Kontaktperson:	 Dr. Alena Heribanová
Adresse:	 Ľ. Dérera 2, 831 01 Bratislava
E-mail:	 alena.heribanova@herial.sk
Web:	 www.herial.sk

Nový členovia od roku 2020
Neue Mitglieder ab 2020
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Úvodná konzultácia ZADARMO

Zasielanie BMB Newsfiltrov ZADARMO

Erstkonsultation kostenlos. 

Versand von BMB-Newsfilter kostenlos.

zľava 20€ z aktuálnych pultových cien 
v hoteli K+K HOTEL Maria Theresia / pre 
uplatnenie zľavy je potrebný kód, ktorý 
Vám poskytnú pracovníci SROK /

20€ Nachlass auf aktuelle Pultpreise im 
K+K HOTEL Maria Theresia / Anspruch 
auf Benefit erhebt man mit einem Kenn-
wort (zur Verfügung von den Angestellten 
der SÖHK) /

Úvodná konzultácia vo forme 1 hodinového 
stretnutia zadarmo.

Zasielanie newslettrov zadarmo.

Zľava 10% Pre nových členov Komory 
a súčasne našich nových klientov vieme 
poskytnúť zľavu 10% na štatutárny audit 
v prvom roku poskytovania služieb.

Einführungskonsultation - 1 Stunde 
kostenlos.

Newsletter Versand kostenlos.

Rabatt 10% auf Statutaraudit im ersten 
Jahr der Dienstleistungen - für Neumitglie-
der der SOHK und gleichzeitig Neuklienten 
LeitnerLeitner Tax s.r.o.

15% zľava z katalógových cien 
pre členov SROK.

15% Rabatt auf die Preisliste 
für die Mitglieder der SÖHK. 

BMB Partners tax audit advisory

K+K Hotel

LeitnerLeitner Tax s.r.o.

Dolphin Central Europe, s.r.o.

Zľavy pre členov
Benefits fűr Mitglieder

20% zľava na založenie firmy 

20% zľava na firemné sídlo 

Účtovníctvo – 1.mesiac  - základný balík 
ZADARMO

1 hodina konzultačných služieb ZADARMO

20% Rabatt auf Gründung Ihrer Firma 

20% Rabatt auf Firmensitz

Buchhaltung- Grundpaket - für den ersten 
Monat kostenlos

1 Stunde Konsultationsdienstleistungen 
kostenlos

Zľava na všetky vyučovacie hodiny až 31%. Bis zu 31% Rabatt auf alle Unterrichts-
stunden.

7% zľava z prenájmu FunFace fotoboxu 7% Rabatt auf Vermietung der FunFace 
Fotobox

Špeciálna zľava na konferenčné služby pre 
členov SOHK počas roka 2020:

15% zľava na poldenný a celodenný konfe-
renčný balík

20% zľava na prenájom konferenčných 
miestností

Špeciálna cena ubytovania pre členov 
SOHK 109€ vrátane bufetových raňajok.

Pre uplatnenie zliav uveďte v požiadavke 
heslo: SOHK2020

Spezielles Angebot bei den Konferenzle-
istungen für die 

Mitglieder im Jahr 2020:

15% Rabatt auf halbtätiges und ganztäti-
ges Konferenzpaket

20% Rabatt auf die Vermietung der Konfe-
renzräumlichkeiten

Spezieller Preis für SOHK Mitglieder - Un-
terkunft mit Business-Frühstück für 109€

Anspruch auf Benefits erhebt man mit dem 
Kennwort: SOHK2020

Emineo Partners - financial services s. r. o.

EnglishbyEnglish s.r.o.

FUNFACE FOTOBOX

Falkensteiner Hotel Bratislava****

10% zľava na ubytovanie z pultových cien 
v hoteli Park Inn Bratislava

20% zľava na prenájom konferenčnej 
miestnosti.

10% Rabatt auf Übernachtung von der 
Preisliste im Hotel Park Inn Bratislava

20 % Rabatt auf Konferenzraumvermie-
tung. 

Zľava 10% na sťahovacie práce. 10% Rabatt auf Umzugsdienstleistungen.

Park Inn by Radisson Danube Bratislava Hotel

PLUSIM spol.s r.o.

10% zľava z aktuálnej pultovej ceny uby-
tovania

10% zľava z prenájmu konferenčných 
priestorov

10% Rabatt auf den aktuellen Preis der Un-
terkunft

10% Rabatt auf die Vermietung von Konfe-
renzräumen

Lindner Hotel Gallery Central (Central Hotel Management s.r.o.)	

15% zľava na ubytovanie z nereštriktívnej 
pultovej ceny

10% zľava na vybrané konferenčné balíčky

15% Rabatt auf Übernachtung von unein-
geschränkten Pultpreisen

10% Rabatt auf ausgewählte Konferenz-
pakete 

15% zľava na prepravné služby 15% Rabatt auf Transportdienste

Mercure Bratislava Centrum

Luxin s.r.o
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20% zľava pri poskytnutí poradenstva 
a spracovaní projektovej žiadosti.

20% Rabatt auf Beratungsdienstleistungen 
und auf Bearbeitung der Projektdokumen-
tation.

20% zľava na konzultačné služby pri 
analýze požiadaviek a koncepcii riešenia. 
Tieto služby poskytujeme podľa potreby 
vo forme workshopu, dialógov alebo aj vo 
forme vypracovania dotazníkov. Cieľom je 
zefektívnenie interných komunikačných 
a informačných procesov.

20% Preisnachlass auf Beratungsdienst-
leistungen bei der Anforderungsanaly-
se und der Lösungskonzeption. Diese 
Dienstleistungen realisieren wir je nach 
Bedarf in Form von Workshops, Dialogen 
oder Fragebögen. Das Ziel ist die Optimie-
rung von internen Kommunikations- und 
Informationsprozessen.

Regionis SK, s.r.o.

Steinringer WEB and IT solutions 

10% zľava z cenníkových cien pre členské 
spoločnosti SROK a ich zamestnancov.

10 % Rabatt aus gelisteten Preisen für 
Mitgliedgesellschaften der SÖHK und ihre 
Angestellten. 

3% zľava na paušálne letecké zájazdy 
touroperátorov TUI, GULET, AIRTOURS 
(nevzťahuje sa na produkt XTUI)

3% Rabatt auf Pauschalflugreisen der 
Reiseveranstalter,TUI, GULET, AIRTOURS 
(dieser Rabatt bezieht sich nicht auf das 
XTUI Produkt) 

10% zľava na nákup trezorov a trezorovej 
techniky.

10% Rabatt auf Einkauf von Tresoren und 
Tresorentechnik.

Konferencie a eventy: 20% zľava z prenáj-
mu konferenčných miestností.*

*Pre uplatnenie zľavy prosím pri zadaní 
požiadavky uveďte, že ste členom SROK  

Konferenzen und Events: 20% Rabatt auf 
Vermietung von Konferenzräumen.*

*Für den Rabatt geben Sie bitte bei 
Ihrer Anforderung an, dass Sie SÖHK-
Mitglied sind.  

Súkromné zdravotnícke centrum Hippokrates, s.r.o.

TUI ReiseCenter Slovensko, s.r.o.

Vienna House Easy Bratislava

Wertheim Production, s. r. o.

Nezáväzný posudok vizuálneho štýlu 
alebo kvality reklamných materiálov vašej 
spoločnosti zdarma. 

Môže vám pomôcť v rozhodnutí, či je 
vhodné zmeniť štýl komunikácie, vizuálny 
štýl, logo a pod.

Zľava 20% na hodinovú sadzbu pre čle-
nov SROK.

Unverbindliche Begutachtung des Visual 
Styles oder Qualität der Werbeunterlagen 
Ihrer Firma gratis. 

Wir können Ihnen bei der Entscheidung, ob 
Style der Kommunikation, Visueller Style, 
Logo usw. zu verändern sind, behilflich sein.

20% Rabatt auf Stundensatz für Mitglieder 
der SÖHK.

sowa | brandstudio

10 % zľava z aktuálnej pultovej ceny

10 % zľava z prenájmu konferenčných 
priestorov

10 % Rabatt auf aktuelle Pultpreise

10 % Rabatt auf Konferenzraumvermie-
tung. 

Radisson Blu Carlton hotel

NOT JUST BETTER. DIFFERENT.

OUTLOOK 
Bar & Lounge 
13th Floor

Our Outlook Bar & Lounge 
on the 13th floor does 
justice to its name with 
its magnificent view of 
the city and the Bratislava 
castle.

Relax and lounge in  
peace after a long day 
and enjoy the view in a 
lovely atmosphere.

Lindner Hotel Gallery Central • Central Hotel Management s.r.o. • Metodova 4 • 821 08 Bratislava • Slovak Republic 
Phone +421 2 3993 0000 • info.bratislava@lindnerhotels.com • www.lindnerhotels.com

HOTEL GALLERY CENTRAL
Bratislava

WELCOME on the TOP

PLACE 
TO BE
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Acord spol. s r.o.

AGA-Gas spol. s r.o.

Bank Austria SR a.s.

BENE Bratislava, s.r.o.

Bernodorf-Sandrik, a.s.

Billa, s.r.o.

Bramac strešné systémy, s.r.o.

Burian &amp; Partners, s.r.o.

CA.-Securities, a.s.

Catro Consult, s.r.o. ISG, s.r.o.

CCS Consulting, s.r.o.

Creditanstalt, a.s.

IB Interconsult, k.s.

Incheba, a.s.

Istrobanka, a.s.

KOOPERATIVA, družstevná poisťovňa, a.s.

Kromberg + Schubert GmbH

ĽUDOVÁ BANKA, a.s.

Management Consulting Jenewein, s.r.o.

MIBA AG

Motorcar- Wiesenthal, s.r.o.

Nafta, a.s.

Neumann International

Obal Vogel &amp; Noot, a.s.

OMV Slovensko, s.r.o.

Poisťovňa Otčina, a.s.

Porsche Slovakia, s.r.o.

POŠTOVÁ BANKA, a.s.

Prvá stavebná sporiteľňa, a.s.

RAJO, a.s.

Schenker Slovakia, s.r.o.

SIBAMAC, a.s.

Tatra banka, a.s.

Technomarket, s.r.o.

Turpak obaly, a.s.

VÚB Leasing, s.r.o.

Weiss-Tessbach, Rechtsanwälte

Wertheim Safes Ltd.

Wienerberger Slovenské tehelne, s.r.o.

Zakladajúci členovia
Gründungsmitglieder

VYTVORTE SI DOMOV, 
Z KTORÉHO SA VÁM 
NEBUDE CHCIEŤ ODÍSŤ... 
KÚPA BY TU, STAVBA ČI PRESTAVBA 
RODINNÉHO DOMU, REKONŠTRUKCIA 
ALEBO MODERNIZÁCIA, VŠETKO ZAČÍNA 
FINANCIAMI.
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www.blaguss.sk

www.blaguss.sk

Premiumpartner
Premiumpartner

T: +43 (1) 361 3163 0
F: +43 (1) 361 3163 30
E: office@ra-hoellwarth.at
W: https://ra-hoellwarth.at

Garnisongasse 11
1090 Wien

Ked ide o Vaše Práva
Stratégia
Príprava
Následok

T: +43 (1) 361 3163 0
F: +43 (1) 361 3163 30
E: office@ra-hoellwarth.at
W: https://ra-hoellwarth.at

Garnisongasse 11
1090 Wien

Ked ide o Vaše Práva
Stratégia
Príprava
Následok

T: +43 (1) 361 3163 0
F: +43 (1) 361 3163 30
E: office@ra-hoellwarth.at
W: https://ra-hoellwarth.at

Garnisongasse 11
1090 Wien

Ked ide o Vaše Práva
Stratégia
Príprava
Následok
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Prvá stavebná sporiteľňa 

Die Prvá stavebná sporiteľňa ist eine Bank für die Wohnfi nanzierung, 
die auf dem slowakischen Markt bereits seit 27 Jahren tätig ist. Das von 
ihr in der Slowakei eingeführte Bausparsystem bewährte sich als eine 
der wichtigsten Wohnfi nanzierungsvarianten. Sie gewährt Finanzmittel 
für den Erwerb, den Bau sowie die Rekonstruktion von Wohnungen und 
Häusern und hilft auch bei der Umsetzung der komplexen Sanierung 
des Wohnungsbestandes in der Slowakei. 

Seit mehr als einem Vierteljahrhundert partizipiert sie an Projekten zur 
Verbesserung der Lebensqualität und zur Entwicklung dieses Bereiches. 
Zu den wichtigsten gehören: 
• Wettbewerb um das am besten sanierte Wohnhaus  
• Preis für vorbildliche Sanierung  
• Zuschussprogramm für die Revitalisierung von Räumen in Städten
 und Gemeinden 

Im Rahmen des Zuschussprogrammes hat die PSS bei der Revitalisie-
rung vieler Städte und Gemeinden in der Slowakei geholfen, z.B.: 

 Prvá stavebná sporiteľňa  
Prvá stavebná sporiteľňa je banka na fi nancovanie bývania. Na slo-
venskom trhu pôsobí už 27 rokov. Systém stavebného sporenia, kto-
rý na Slovensko priniesla, sa osvedčil ako jeden z najdôležitejších va-
riantov fi nancovania bývania. Poskytuje fi nančné prostriedky na kúpu, 
výstavbu i rekonštrukciu bytov a domov. Pomáha tiež realizovať kom-
plexnú obnovu bytového fondu na Slovensku. 

Za vyše štvrťstoročie participovala na mnohých projektoch, ktoré zlep-
šujú kvalitu bývania a rozvíjajú tento segment. Medzi najdôležitejšie 
patria: 
• Súťaž o najlepšie obnovený bytový dom 
• Cena za príkladnú obnovu 
• Grantový program na revitalizáciu priestorov v mestách a obciach 

V  rámci grantového programu PSS pomohla zrevitalizovať desiatky 
miest a obcí na Slovensku. Za všetky spomenieme napríklad: 

Vybudovanie športového areálu 
pre hendikepované deti v Novej Bani 
Ausbau der Sportanlage für behinderte 
Kinder in Nová Baňa 

Revitalizácia parku v meste Rožňava  
Revitalisierung des Parks in der Stadt Rožňava 

Výstavba detského ihriska v obci Čakany  
Ausbau des Kinderspielplatzes in der Gemeinde Čakany  

Odovzdávanie 
monitorov dychu 

pre novorodencov  
Vergabe 

von Atemmonitoren 
für neugeborene Kinder 

Prvá stavebná sporiteľňa sa intenzívne venuje aj charitatívnej činnosti. 
Časť svojho biznis úspechu vracia spoločnosti vo forme rôznych podpo-
rených projektov. Napríklad:

Die Prvá stavebná sporiteľňa verwandelt das Wohnen der Menschen 
in ein Zuhause und setzt Projekte um, die einen direkten Zusammen-
hang mit dem Wohnen haben. Auf diesem Wege wird sie von mehreren 
zusammenarbeitenden Organisationen unterstützt. Eine davon ist die 
Slowakisch-Österreichische Handelskammer. 

Die Prvá stavebná sporiteľňa widmet sich auch karitativer Tätigkeit inten-
siv. Einen Teil ihres Geschäftserfolges gibt sie der Gesellschaft in Form 
diverser geförderter Projekte zurück, wie z.B.:

Prvá stavebná sporiteľňa mení bývanie ľudí na domov a realizuje pro-
jekty priamo súvisiace s bývaním. Na tejto ceste jej pomáha viacero 
spolupracujúcich organizácií. Jednou z nich je Slovensko-rakúska ob-
chodná komora. 

KAMI PROFIT, s.r.o. postaví v Poprade Bytové 
domy Barbora 
 
V Poprade onedlho pribudnú nové byty. Postaví ich spoločnosť KAMI PROFIT, s.r.o, 
ktorá je súčasne developerom projektu Bytové domy Barbora. Predaj sa úspešne začal, 
prvé byty už poznajú budúcich majiteľov a ďalšie rezervácie pribúdajú. Nečudo, veď 
kto by nechcel skvelé bývanie Tatrám na dotyk.  
 
Dva sedempodlažné bytové domy Barbora vyrastú na popradskom sídlisku Juh IV – 
Merťuky. Budú v nich štvorizbové, trojizbové a dvojizbové byty i garsónky. K nim patrí 
komfortné parkovanie na státiach v podzemných garážach alebo vonku pri objekte, 
ktoré si nový majiteľ kúpi spolu s bytom. Súčasťou komplexu bude detské ihrisko, 
relaxačno-športová plocha, trávnatá plocha a sadové úpravy pre príjemný pocit 
z bývania umocnený unikátnym výhľadom na Vysoké Tatry. Projekt Barbora je určený 
ľuďom, ktorí preferujú komfort mestského životného štýlu so všetkými službami, pritom 
majú na dosah exkluzívne prírodné krásy slovenských malých veľhôr. 
Spoločnosť KAMI PROFIT, s.r.o. pôsobí na trhu už 15 rokov. Má bohaté skúsenosti 
s výstavbou objektov, manažmentom stavieb i developerskou činnosťou a vďaka 
spolupráci s overenými dodávateľmi garantuje kvalitu diela. „Kvalitu chápeme ako 
súčasť našej filozofie, preto aj štandardné vybavenie bytov reprezentujú výrobky 
renomovaných značiek,“  hovorí jej konateľ Milín Kaňuščák. Dôkazom jeho slov sú 
viaceré ocenenia realizovaných stavebných diel, napríklad tento rok medzinárodná cena 
European Award.  
Výstavba Bytových domov Barbora sa  začne na jar budúceho roka, hotovo by malo byť 
do konca roka   2021. Všetky informácie i kontakty sú na stránke www.bytybarbora.sk 
alebo na facebooku Byty Barbora – Poprad.    

Blaguss Slovakia s.r.o.

Mlynské nivy 70, 821 05 Bratislava

+421 2 43 63 72 57

office@blaguss.sk

www.blaguss.sk  

C 0
M 100
Y 100
K 0 

C 12 
M 0
Y 0
K 60 

Logobogen: Blaguss Dachmarke Slovakia, Stand: Oktober 2012 
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Už od

32 990 €
s DPH

www.vwuzitkove.sk

Spotreba paliva v l/100 km: 6,7 – 7,7 (kombinovaná), emisie CO₂ v g/km: 164 – 204 (kombinované). Trieda energetickej efektivity: B. 
Presné podmienky bezplatného servisu „Grátis servis“ a príplatkovej služby „Záruka až do 5 rokov“ nájdete na www.vwuzitkove.sk. 
Viac informácií, podrobnosti o ponuke modelov, o ich konečných cenách a o uvedených doplnkových službách vám poskytne 
váš autorizovaný predajca Volkswagen Úžitkové vozidlá. Fotografia je ilustračná.

facebook | Volkswagen Úžitkové vozidláinstagram | volkswagen_Slovensko

Digitalizovaný Volkswagen Multivan 6.1 je už tu. Teraz aj so 
systémom rozpoznávania dopravných značiek a množstvom ďalších 
moderných bezpečnostných a asistenčných systémov. Má jednoducho 
všetko pre vašu pohodovú a bezpečnú jazdu. Okrem toho, vnútorný 
priestor zostáva rovnako flexibilný ako predtým a vďaka ôsmim 
sedadlám sa do neho s prehľadom zmestí celá vaša rodina.

Rodinný typ

VW LNF Multivan 6.1 Print 210x297.indd   1VW LNF Multivan 6.1 Print 210x297.indd   1 21/01/2020   09:0021/01/2020   09:00

centrum
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UNIQA Group Service Center Slovakia 

2018

Najatraktívnejší zamestnávateľ  v kategórii   I   Centrá zdieľaných služieb

1.
7.

UNIQA Group Service Center Slovakia 
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UNIQA Group Service Center Slovakia 

2018
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Go Beyond

Who is Grant Thornton?
Grant Thornton provides comprehensive services in the areas of
auditing, tax, advisory, accounting, payroll administration and
management and transaction advisory.
 
The member firms of Grant Thornton currently employ more than
53,000 professionals who are active in more than 135 member
firms around the world. Total combined annual revenues of Grant
Thornton's member firms are USD 5,45 bilion (fiscal year ending
as of 30 September 2018).
 
 
 

You have a goal. We know the way.
Our experts are ready with their personal
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